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THE need of a selection of the Greek Comic Frag- 
ments in an easily accessible form must be obvious to 
any teacher of the History of the Greek Drama as a 
subject for Honour Moderations in Oxford. It has 
hitherto been impossible to induce students to make 
themselves acquainted at first hand with the very 
considerable remains of the lost plays; the editions 
of Kock and Meineke are unwieldy and expensive, ἡ 
as well as often puzzling to inexperienced scholars, 
and few college libraries contain more than one copy. 
I hope that the present edition may go some way 
towards remedying the defect. 

For the selection I am entirely responsible. I have 
inserted a comparatively small number of the frag- 
ments of the Old Comedy, and especially of Aristo- 
phanes: for the class of students whom I have in view, 
the extant plays are sufficient to enable them to form 
a first-hand idea of the literature of that period. I 
have, as far as possible, avoided inserting very corrupt 
and very difficult fragments, since these would cause 
such readers more trouble than it would be worth 
their while to spend on them. But I think the selec- 
tion is fairly representative, and I hope that the 
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subject-index will prove a sufficient guide for those 
who do not care merely to take the several authors 
separately, 

The Commentary is designedly very brief, and 
inevitably reproduces much of Kock and Meineke ; 
but both in regard to text and interpretation, I have 
sometimes departed from the views of these editors, 
and in particular I have been somewhat less ready 
to adopt conjectural emendations. In the Com- 
mentary I have tried to give the notes absolutely 
required for the ready understanding of the text (with 
a dictionary) by ordinary candidates for Honour 
Moderations, and no more, except in one or two cases 
where I have had to differ from received views. 

While I have had Oxford students especially in 
view, I hope that the book, though it makes no claim 
whatever to originality of any kind, will be useful to 
others, since, so far as I know, no small edition of the 
kind exists. 

Ἄν ΡΟ: 


ADEE OF SU bieGlS 


| Note. This table contains references to fragments which bear on 
some of the more interesting or constant topics alluded to in the 
collection, but is not an exhaustive classification of the fragments ; 
it is only intended to serve as a rough guide to the collection; the 
headings inevitably overlap at times. | 


RELIGION, THE Gops, &c.: 
Epich. 31; Antiph. 45; Anaxandr. 3; Alex. 46; Philem. 32, 
36; Men. 27, 28, 30, 36, 38, 48, 80, 88, g1, 104. 
DEATH: 
Antiph. 16; Men. 20, 81. 
THE DEAD: 
Aristoph. 3; Antiph. 8; Philet. 3; Philem. 33. 
UNCERTAINTY AND UNHAPPINESS OF HUMAN LIFE: 
Antiphoes4,) 40> Alexs Tr. 56, 36); Philem: Ὁ. ΤῊ; 21, 25.) 55); 
Diph. 14; Men. 33, 38, 61, 75, 78, 81, 82, 94. 
PLEASURE-PHILOSOPHY : 
Antiph. 43 ; Philet. 1, 3; Amphis 4; Alex. 7, 36. 
PHILOSOPHERS, SCHOOLS AND THEIR TENETS : 
Antiph. 4, 20; Amphis 3, 7; Ephipp. 1; Aristophon 5, 6; 
Epictana. τῆι τι τῷ Alexas τὸ ὃ; 12; ΤΊ, 5717) 1 16 π|: 15} 
Men. 65; Baton 1, 2; Theogn. 1. 

(Special references :—Academy. Antiph. 4; Ephipp. 1; Epicr. g ; 
Alex. 17. Aristippus. Alex. 12. Epicurus, Baton 2, Lyceum. 
Antiph. 20. Plato. Amphis 3; Ephipp. 1; Epicr. 3; Alex. 1. 
Protagoras. Eup. 12. Pythagoreans. Antiph. 41; Aristophon 
5, 6; Alex. 37. Socrates. Eup. 24; Ameips. 1. <Xenocrates. 
ἌΙΘΕ 17} 

PHILOSOPHICAL TOPICS, MISCELLANEOUS : 
Epich: 7, 11, 12, 13, 14,17, 21, 25; Herm.1; Philem. 19,726); 
Men, 24. 
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OLD AGE: 
Pherecr. 15; Antiph. 17, 48; Anaxandr. 9; Apoll. τ. 
WEALTH AND POVERTY: 
Antiph, 42, 44; Anaxandr. 2; Aristophon1; Tim. 8; Philem. 
20, 28; Diph. 19; Men. 1, 2, 4, 12, 13, 21, 25, 40, 41, 44, 45. 
COUNTRY LIFE: 
Aristoph 2; Philem. 25; Men. 15, 16, 18, 60, 66. 
SLAVERY AND SLAVES : 
Epich. 33; Antiph. 27, 53; Anaxandr.1; Theoph.1; Philem. 
7, 10; Men. 54, 56, 92. 
MARRIAGE AND WOMEN: 
Siseet ee pichwe27 i Plata 5ὴ ΔΠΟΡΗ: ΤῸ; 52) ἘΞ, 5 ΞΡ: 
Anaxandr. 8; Eub. 9,15; Philet. 2; Aristophon 1; Alex. 27, 
31, 45; Diod. 2; Theoph. 3; Men. 8, 17, 18, 46, 49, 57, 58, 59. 
70, 72, 16, 79, 87, 93. 
LovE AND Ἔρως: 
Antiph. 46; Eub. 7; Aristophon 5; Alex. 5, 39, 42; Theoph. 
4; Men. 31, 34, 64, 73, 100. 
‘Eraipat : 
Antiph. 2; Philet. 2; Amphis 1; Anaxil.1; Epicr. 1; Alex. 
18; Philem. 2; Men. 9, 32, 90; Phoenic. 1; Posid. 1. 
FRIENDSHIP : 
Philem. 30; Men. 85, 103. 
GAMES : 
Herm. 4; Plat. 3,6; Antiph. 9; Diph. 12. 
MoRAL PRECEPTS AND REFLECTIONS: 
Epich? 18; 245/26, 58. 30; Antiph. ao; Alex. 14) 26, ΞΙ Ὧν 
im  ; ἘΠΊ ΠΕ Πα 5, ὃ) 12.) 17, Τὸ, 5: 971 Diphesn sim lens 
14, 29, 55; 62, 68, 77, 83, 102. 
EDUCATION, SCIENCE, &c.: 
Antiph. 21; Anaxandr. 10; Amphis 2; Alex. 10; Theoph. 2; 
Philem. rr. 
SUNDRY PRECEPTS AND REFLECTIONS : 
Epich. 22, 29, 32; Philem. 14,15, 24, 31; Diph.17; Men. 11, 63, 97. 
PROVERBS : 
Epich. 9; Cratin. 3,5; Eup. 21; Philem. 34; Diph. 16; Men. 35, 37. 


Lists OF VIANDS, &c. : 
Epich. 4, 5,6; Pherecr.4; Herm.5; Metag. 1; Antiph. 1, 3, 
38, 41, 47; Anaxandr. 7; Alex. 6, 20, 30; Mnes. τ: 

Cooks AND CooKING : 
Plat.'8; Antiph, 40; Alex. 22, 25, 28; Dionys. 1,2; Philem: 


TABLE OF SUBJECTS ix 


16; Diph. 1, 7 ; Men. 23, 74; Anaxipp. 1; Heges. r; Sosip. 1; 
Euphr. 1; Posid. 2; Demetr. 1; Straton 1; Athenion tr. 
FISHMONGERS, FISH, PRICES, &C. : 
Antiph. 24, 36, 39; Amphis 6; Alex. 4, 15, 16, 23,24; Xenarch. 
SEQDiph 4. Ἐ, ὥς. 
WINE, DRINKING, DRUNKENNESS, &C. : 
Epich. 16; Cratin. 22; Pherecr. 7, 8,9, 13; Herm. 6; Antiph. 
15, 26, 43, 46; Eub.9, 14; Amphisg; Alex. 3, 29, 43; Diph. 
13; Philipp. 4. 
IMAGINARY GOLDEN AGE: 
Crates)v εἰς Grauniwr7 seb herect nl, Τοῦ elelecl ir. 
MISCELLANEOUS FRAGMENTS ABOUT DINING, &c.: 
Grates Ὁ; Cratin. 8: Phereer, τὸ, Ἐ7; Plat. 2,74; Aimeips. 
2; Antiph. τῶ 25,20); Anaxandr, 4)) Kub. ©, 5, Ὁ; ἘΠ, 16% 
Amphis 4, ἢ; Epicr., 2, Alex. τὸ, "30; 898, 40, 47; Eripheen 
dims 6 Diph. (8,9; Men, 5,6, 42, 53, 86, τὸς, Lyncs τς 
Philipp. τ. 
THE PARASITE: 
Epich. τὸ, 31; Eup. 13; Antiph. 14,23; Anaxil. 1; Alex. 21, 
33; Axion. 2; Diod. 1; Tim. 4; Diph. 2; Nicol. 2. 
THE MILES GLORIOSUS: 
Antiph. 33; Mnes. 2; Men. 43; Nicol. 1. 


POLITICAL ALLUSIONS AND REFLECTIONS: 
Pherecr. 3; Eup. ro, 15, 19, 23; Plat. 1,9; Antiph. 6, ro, 32; 
Anaxandr. 7; Henioch. r. 

SPECIAL REFERENCES TO POLITICIANS AND GENERALS: 
Aristarchus. Eup. 3. Callisthenes. Antiph. 3; Tim.1. Chartcles. 
Telecl. 2. Cimon, Cratin, 1. Cleon. Eup. 22. Demetrius. Alex. 
17; Philipp. 3. Demon. Tim. 1. Demosthenes, Tim. 1, 5. 
Demostratus. Eup. 8,9. Dioclides. Phryn. 3. Dionysius, Eub. 
4. Hyperides. Tim. τ. Moerocles. Tim. 1. Nicias. Telecl. 2; 
Eup. 14. Pericles. Cratin. 7, 24, 25; Herm.3; Eup. 7. Pisander. 
Eup. 2. Syracosius. Eup. 16. Teucrus. Phryn. 3. 

EGYPTIAN CUSTOMS : 
Antiph. 24 ; Anaxandr. 6; Tim. 1, 

GREEK CHARACTER : 
Men. 96. 


FRAGMENTS ILLUSTRATING THE HISTORY, &C., OF THE GREEK DRAMA: 
Epich. το; Pherecr. 10; Eup. 5, 20, 25; Antiph. 29; Ephipp. 
2; Tim. 3; Diph. 3; Men. 26. 
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ForMS OF HUMOUR IN THE FRAGMENTS: 


Word-play. Epich. 8; Men. 7. Sattve on pronunciation, Plat. 7 ; 
Stratt. 2. Burlesque of mythology and heroes. Epich. 2; Cratin. 
9-16; Antiph. 13; Eub. 2. Parody and bombastic language. 
Herm>)5 4) Avistophasac) Plat ὃ; 6; Antiph 7, 55) lexan 
Eub. 10; Xenarch. 1; Men. 30; Straton τὸ tiddles. Antiph. 
13, 22) 20, 32; Alex. 41: 


Music: 


Pherecr. 14; Antiph. 37; Amphis 4; Axion. 1. 


REFERENCES TO INDIVIDUAL POETS, MUSICIANS, &C.: 


Aristophanes. Eup. 5.  Cephisophon. Aristoph. 4.  Chaeris. 
Pherecr. 1. Cimesias. Aristoph. 1. Cratinus. Crat. 18-21. 
Dionysius (of Syracuse). Ephipp. 2. Epicharmus. Men. 80. 
Euripides. Aristoph. 4; Stratt.1; Ephipp. 2; Axion. 1; Philem. 
33; Diph. 8,12; Philipp. 2. Gwesippus. Cratin. 4; Eup. 11. 
Homer. Philem. 24. Melanippides. Pherecr.14. Meles. Pherecr. 
τ. Meletus. Aristoph. 1. Misgolas. Antiph. 3; Alex. 2. 
Nothippus. Herm. 2. Philoxenus. Plat.8; Antiph.37. Phrynis. 
Pherecr. 14. Sannyrio. Aristoph. 1. Sophocles. Cratin. 4; 
Phryn. 2; Antiph. 1. Zzmotheus. Pherecr. 14. 
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Cram. Anecd. Ox. ili. 336; Bekk. 
Anecd. p. 478; Stob. Fl. 69, 2, &c. 

Poll. x. 8ra. 

Ath. x. q1z f. 

Ath. vi. 235 τ: 

Ath. iii. 85 c. 

Ath. iii. ΟἹ c. 

Ath, iii. 105 b. 

Eustrat. ad Ar. Eth. Nic. III. v. 5. 

Ath. viii. 338 d. 

Prov. Coisl. 168. 

Ath. xiv. 628 b. 

Diog. L. iii. τῶ. 

Diog. L. iii. 14. 

Diog. L. iii. 16, 

Diog. L. iii. 16. 

Diogy Lyi ΤΊ. 

Ath. ii. 36 c. 

Plut. Mor. 98 b. 

Polyb. xviii. 23, 4. 

Xen. Mem. II. i. 20. 

Xen. Mem. II..i. 20. 

Plut. Cons. ad Apoll. p. 110. 

Cornutus de Ν, Ὁ. 14. 

Gell. Noct. Att. i. 15. 

Stob. FI. 20, 9. 

Stob. Fl. 37, 16. 

Stob. ΠῚ, 38, ar. 

Stob. Fl. 69, 17. 

Stob. Fl. go, 8. 

Stob. App. Gaisf. iv. p. 38r. 

Clem. Al. Strom. iv. p. 640, 

Clem. Al. Strom. v. p. 708. 

Clem, Al. Strom. vi. p. 749. 

Suidas s.v. Φρὺξ ἀνήρ. 
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No. of 
Author. Frag- | Kock. Sources. 
ment. 
CRATINUS I τ | Plut.Cim: ro. 
Ἂ 2 2 | Clem. Al. Strom i. p. 23. 
- ai 6 | Ath. iv. 164e; Schol. Ar. Ach. 671. 
3 4 15 | Ath. xiv. 638 f, 
er 5 16 | Schol. Platon. Bekk. 322. 
6 37 Poll. x. r4o. 
= ἢ 71 JeAKuIED Jere, 15: 
Ἢ 8 98 | Ath. xv. 685 b. 
s 9 to7 | Ath. ix. 373 d. 
5 ΤΟ τοῦ | Ath. ix. 373 6. 
i Il 135 Poll. vi. 26. 
” 12 136 | Ath. ii. 68 c. 
mi 10g) τὴν | Ath. x. 446b. 
᾿ 14 142 | Ath. ili. 99 f. 
δ᾿ ἘΠ 143 | Ath. ix. 385c. 
x 16 144 Hephaest. viii. 8. 
iv 17 165 | Ath. vi. 267€. 
Ἔ 18 186 | Schol. Ar. Eq. 526 
- 19 187 Ath. xi 294 ¢. 
ἧς 20 189 | Schol. Soph. Aj. 105. 
F 21 190 | Suid. 5.ν. ἀράχνη. 
of 22 199 | Ath. ii. 39 6: 
ε 23 | 238 | Bekk. Anecd. 335, 15. 
μὲ 24 240 | Plut. Per. 3. 
95 25 241 | Plut. Per. 4. 
CRATES I 14 | Ath. vi. 267 e. 
5 2 15 | Ath. vi. 268 a. 
a; 2 17 ἢ Ate iil. πῈΘ δὶ 
PHERECRATES I 6 | Schol. Ar. Av. 858. 
+ 2 to | Ath. vi. 263 b. 
re 3 Ig | Schol. Ar. Pac. 477. 
ἢ 4 45 | Ath. iii. 96b. 
4 5 60 | Eustath. 898, 7. 
3 6 64 Ath. xiii. 6r2a. 
bs 7 Ὅ7 Paths ἵν. 159 8. 
ἣν 8 69 | Ath. xi. 481 a. 
4) 9 yo | Ath. x. 430e. 
᾿ Io 96 | Phot. et Suid. s.v. Φίλεος Ζεύς. 
ἊΨ II 108 | Ath. vi. 268e; Poll. vi. 58. 
ae 12 130 | Ath. vi. 960 δ. 
a 13 113 |PAth. xi. 481 Ὁ. 
i 14 175 ἡ lute Moran tate. 
τῇ 15 146 || Stob. Fl. 116, 15: Prise. 18, 242. 
a 16 152 | Ath, viii. 364 a. 
af 17 153 | Ath. viit. 364 b. 
TELECLIDES ... I 1 | Ath. vi. 268 b. 
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No. of 
Author. Frag- | Kock. Sources. 
ment, 
TELECLIDES ... 2 4) Blut, Nice 4. 
HERMIPPUS ... I 4 | Stob. Ecl. Phys. I. viii. 36. 
” 2 45 | Ath. viii. 344 ς. 
3 46," | Pluts Per. 33. 
1) 4 47 | Ath. xv. 668 ἃ. 
= 5 63 | Ath. 1. 27 ἃ. 
6 82 | Ath. i. age. 
Eupo.tis I 14 | Plut. Mor. 662e; Macr. Sat. vii. 5. 
” 2 gr | Schol. Ar. Av. 1556. 
5 3 43 | Schol. Vict. Hom. 1]. xiii. 353. 
~ 4 ἃ ἡ Prise, deanetrs ΤΕ τ, 28. 
- 5 78 | Schol. Ar. Nub. 554. 
+ 6 go | Long. de Subl. 16, 3. 
= I 94 | Schol. Ar. Ach. 530. 
τὸ 8 96 | Aristid. ii. 174 (Dind.). 
7 9 97. ἢ Schol. Ar. Lys. 397. 
Ἔ To αὐτὴν |potob. ΕἸ. 25) 9. 
x II 139 | Ath. xv. 638 e. 
τὸ 12 146 | Diog. L. x. 50; Eustath. 1547, 53. 
2 13 159 | Ath. vi. 236 ε. 
+ 14 181 Plut. Nic. iv. 
ἐν 15 | 205 | Ath. x. 4258, &c. 
= 16 | 207 | Schol. Ar. Av. 1297. 
ὡς 17 211 Schol, Ar. Pac. 1031. 
4 18 | 217 | Suidas s.v. ἀπώμοτον. 
Ξξ 19 | 232 | Schol. Ar. Av. 880, 
in 20 | 244 | Aspas. Ar. Eth. Nic. IV. vi. ; Schol. 
Ar. Vesp. 58. 
rf 21 289 | Zenob. 2, 19; Schol. Plat. Bekk. 373. 
τὰ 22 290 | Hephaest. τό, 5; Prisc. de metr. 
Ter. 26. 
23 | 291 | Prisc. demetr. Ter. 26. 
sh 24 352 | Olympiod. Plat. Phaed. p. 65. 
A 25 357 | Stob. ΕἸ. 4, 33. 
PHRYNICHUS,,. I 18 | Bekk. Anecd. 344, 29. 
ἐν 2 51 | Arg. Soph. Oed. Col. 
9 3 58 | Plut. Alcib. 20. 
τ 4 60 | Ath, ii. 53a. 
ARISTOPHANES I 149 | Ath. xii. 5518. 
Pr 2 | 387 | Stob. Fl. 55, 7: 
a 3 488 | Stob. ΕἸ. ror, 18. 
ἐν 4 580 | Vit. Eur. 136. 
PLATO I 22 | Phot. et Suid. s.v. ¢arayé. 
A 2 28 | Clem, Al. Strom, vii. p. 849. 
a 3 46 | Ath. xv. 666d. 
if 4 69 ! Ath, xv. 665 b. 
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No. of 
Author. Frag- | Kock. Sources. 
ment. 
PLATO 5 98 | Bekk. Anecd. 368, 12. 
6 153 | Hermias. Plat. Phaedr. p. go. 
7 168 | Herodian ii. 926, 5. 
8 173 Ath. i. 5b. 

πὰ 9 τ || SHO), ΤῸ] 11:57 St 

fs Io 188 | Schol. Eur. Hec. 821. 
AMEIPSIAS I One| 9105»: ΤΠ Π| 27. 

Σ 2 22 | Ath. xi. 783 e. 
METAGENES ... I 6 | Ath. vi. 269 ᾿ς 
STRATTIS I 1 1 schol) Eur Orj270; 

rf 2 47) | Athy xiv. 5: 1 
ANTIPHANES... i tT) Athy 15. 5906 δ. 

3 2 2 | Ath, xiii. 567 d. 

ἐπ 3 26. | Ath. viii. 338 e. 

" 4 33 | Ath. ἈΠ 544 a. 

a 5 40 | Ath. x. 44 b. 

es 6 “Δ Ππ ἵν 175. πὶ 

τ q ἘΞ | Athy s 4 40 b: 

"ὴ 8 53 | sStob. FI. ἘΞ.) 27: 

os 9 55 | Ath. xv. 666f. 

Ν TO OM Δι Σ᾿ 71τ: 

ἐ: ἘΠ 58 | Ath. ili. 84 a. 

Ὁ Τ2 68 | Ath. viii. 358d. 

.; 13 Te ΔΕ 384 AIS) Et 

cs 14 80 | Ath. vi. 237f. 

5, 15 ϑι | Ath. x. 4155. 

τὲ τό ΘΟ ΘΟ. ΕἸ δι 

re 17 94 | Stob. Fl. 116, 55: 

ΕΣ 18 τοῦ | Ath. xii. 553d; xv. 689 e. 

5 19 τὰ Δι xv. δῖος. 

βῃ 20 122 | Ath. ili. 98f. 

3 21 123 | Stob. ΠῚ 61, 2. 

δὰ 22 124 | Ath. x. 448 e. 

ἊΣ 23 144 | Ath. vi. 258 d. 

Ἔ 24 147 | Ath. vii. 299 6. 

- 25 16r_ | Ath. vi. 225 d. 

Ὁ 26 163 | Ath. x. 446b. 

“i 27 168 | Ath. iii. 108 e. 

ὩΣ 28 190 | Ath. viii. 342 e. 

Ἢ 29 τοῖ | Ath. vi. 225. 

on 30 194") | Athi ἡπ0 Ὁ: 

ἢ 31 195 | Ath, vi. 238d. 

τ 32 196 | Ath. x. 450e. 

δῇ 83 | 202 | Ath. vi. 257d. 

ve 34 | 204 | Ath, ili, 103 e. 

- 35 3095 WAth ix, 307 a, xiv. O541e. 
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ANTIPHANES .,. 36 | 206 | Ath. vii.309d. * 

ae 37 209 | Ath. xiv. 643d. 

" 38 217 | Ath. xiv. 622 ἴ. 

aa 39 218 | Ath, vi. 225f. 

ἐξ 40 | 222 | Ath. vii. 295d; xiv. 662b. 

Ἔ 41 226 | Ath. ii. 60e. 

Εἰ 42 228 | Athi. 58 

ΡΜ 43 231 | Ath.i. 2251. 

=p 44 232 | Stob. ΕἸ. or, 14. 

” 45 233 | Stob. ΕἸ. 27, ὃ: 

e 46 | 235 | Ath. ii. 38 b. 

= 47 236 |Ath.i. 27d. 

ΩΣ 48 246 7 stob. ΕἸ. 116, 13. 

τ 49 250 | Stob. Fl. 16, 12: 

ἐδ 50 | 25r | Stob. Fl. 73, 48. 

ΕΞ 51 252 | Stob. Fl. 73, 52. 

sa 52 253 | Stob. ΕἸ, 74, 9. 

3 53) Ἵ 265 9 || tob. ΕἸ: 62,9; 
ANAXANDRIDES I Wwe Atha vin 263 b: 

= 2 17 | Ath. xv. 694 e. 

Ἔ 3 2M tos LCi 1 αν, 5. 

a 4 33 «| Ath. vi. 227 "Ὁ. 

ne 5 34 | Ath. vi. 2ged,e. 

A 6 39 | Ath. vil. 299 f. 

es 7 4r | Ath. iv. 131 a. 

op 8 52 |} stob, FI. 68, 1. 

9 ἘΠῚ || Poles ΜΙ. asi 2. 

" Io 54 | Ath. v. 222b. 
EusuLus I ἡ | Ath. 11. 63 d. 

a 2 to | Ath. ii. 47b. 

=e a 20 | Harpocr. 185, 21. 

4 25 | Ath. vi. 260c. 

ἐν 5 go | Ath, ili. r0o0a. 

6 39 | Ath. x. 417¢. 

ἐ 7 ιν | Ath. xiii. 562c; Eustath. 987, 24. 

ἐξ 8 43 | Ath. xi. 471 6. 

5 9 56 | Ath. xi 471 ἃ, 

Io 67 | Ath. xiii. 568 f. 

- II q2 | Ath. vi. 239 8. 

12 74 | Ath. xiv. 640b. 

τ 13 go | Ath. xii. 553 b. 

= 14 94 | Ath. ii. 36b. 

Ἢ 15 116 | Ath. xiii. 559 Ρ. 

ns 16 119 | Ath. i. 8b. 
PHILETAERUS I ἡ | Ath. vii. 280 c. 

2 8 | Ath. xiii. 572d. 


2) 




















ΧΥῚ TABLE OF REFERENCES 
No. of 
Author. Frag- | Kock. Sources. 
ment. 
PHILETAERUS 3 13 ΔΙ. vil. 280 d. 
AMPHIS I τ | Ath. xiii. 569 a. 
2 3 | Stob. Fl. 60, 1. 
F 3 6 | Diog. L. i. 27. 
: 4 14 | Ath. iv. 175 a. 
τ 5 21 | Ath. viii. 336c. 
6 30 Ath. vi. 224 d. 
Σὲ 7 33 | Ath. x. 448a. 
., 8 39 Ath. i. 8c. 
3 9 41 | Ath. ii. 44a. 
EPHIPPUS I 14 | Ath. xi. 509c. 
% 2 16 | Ath. xi. 482d. 
Ἢ 3 17] | Ath. vii. 289 8, b. 
ANAXILAS I 22 | Ath. xiii. 558a; Eustath. 1714, 38. 
4 2 33 «| Ath. vi. 254 δ. 
ee 3 34 | Ath, 1]. 63 a. 
ARISTOPHON..,, I τ | Stob. FI. 96, 19. 
a 2 5 | Ath. xiii. 559 δ᾿ 
3 9 | Ath. iv. 16re. 
a 4 to | Ath. vi. 238c. 
τ 5 τι | Ath. xiii. 563 b. 
μ 6 12 | Diog. L. viii. 38. 
EPICRATES I au ΔἸ: ext s7oib. 
τ 2 5 | Ath. vi. 262d. 
Fs 2) tr | Ath, ii. 59¢. 
CRATINUS 
JUNIOR I q | Diog. L. vai. 37. 
ALEXIS I t | Diog. L- iii. 27. 
Ἔ 2 3 ἸΔΊΩΣ vill. 990 δὲ 
ss 3 g | Ath. x. 431d. 
i 4 16 | Ath. vi. 224 f. 
Ἢ 5 20 | Ath. xiii. 562d. 
A 6 22 | Ath. xiv. 644 Ὁ. 
a 7 25 | Ath. viii. 336 d. 
Ἔ 8 a7 | Ath, ix. 386. 
fe 9 28 | Stob. ΕἸ. 30, 8. 
Σ: 10 30 | Stob. ΕἾ. 29, 33. 
ΕἾ ΤΙ 34 | Stobs El. 105, ἡ- 
Ἢ 12 36 | Ath. xii. 544. 
Ἢ 13 40 | Ath. xiii. 606 ἃ. 
55 14 45 [9 ΟΡ, ΕἸ. uns, 75 Athsii. 36 d- 
5 15 56 | Ath. ili. 104d. 
i 16 76 Ath, vi. 226e. 
RS 17 94 | Ath. xiii. 610 e. 
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SUSARION. 


3 / / 
Axovete λεῴ: Σουσαρίων λέγει τάδε 
υἱὸς Φιλίνου Μεγαρόθεν Τριποδίσκιος" 

Ν - 3 > oN , 
κακὸν γυναῖκες" ἀλλ᾽ ὅμως ὦ δημόται 
οὐκ ἔστιν οἰκεῖν οἰκίαν ἄνευ κακοῦ, 
καὶ γὰρ τὸ γῆμαι καὶ τὸ μὴ γῆμαι κακόν. 


EPICHARMUS. 


(1) APIIALAI. 
“Ωσπεραὶ πονηραὶ μάντιες 
αἴθ᾽ ὑπονέμονται γυναῖκας μωρὰς ἂμ. πεντόγκιον 
ἀργύριον, ἄλλαι δὲ λίτραν, ταὶ δ᾽ ἂμ ἡμιλίτριον 
δεχόμεναι καὶ πάντα γινώσκοντι ἵτῷ τι λόγῳ. 


(2) ΒΟΥΣΙΡΙΣ. 


Πρᾶτον μὲν αἴ κ᾽ ἔσθοντ᾽ ἴδοις νιν, ἀποθάνοις" 
βρέμει μὲν 6 φάρυγξ ἔνδοθ᾽, ἀραβεῖ δ᾽ ἃ γνάθος, 
ψοφεῖ δ᾽ ὁ γόμφιος, τέτριγε δ᾽ ὁ κυνόδων, 

σίζει δὲ ταῖς ῥίνεσσι, κινεῖ δ᾽ οὔατα. 


(1) 1 ὡσπεραὶ Ahr. : ὥσπερ ai codd. 4 τῷ τι λόγῳ cod. unus, 
om. ceteri: τῷ τηνᾶν λόγῳ Bentl. (2) τ ate Wilam., Kaibel. 
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2 EPICHARMUS 


3) ἘΛΠῚΣ H ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


Συνδειπνέω τῷ λῶντι, καλέσαι δεῖ μόνον, 
καὶ τῷ γα μηδὲ λῶντι, κοὐδὲν δεῖ καλεῖν. 
τηνεῖ δε χαρίεις τ᾽ εἰμὶ καὶ ποιέω πολὺν 
γελῶτα καὶ τὸν ἱστιῶντ᾽ ἐπαινέω" 

kal κά τις ἀντίον τι An τήνῳ λέγειν, 
τήνῳ κυδάζομαί τε κἀπ᾽ ὧν ἠχθόμαν. 
κἤπειτα πολλὰ καταφαγών, πόλλ᾽ ἐμπιών, 
ἄπειμι. λύχνον δ᾽ οὐχ ὁ παῖς μοι συμφέρει" 
ἕρπω δ᾽ ὀλισθράζων τε καὶ κατὰ σκότος 
ἐρῆμος. αἴ κα δ᾽ ἐντύχω τοῖς περιπόλοις, 
τοῦθ᾽ οἷον ἀγαθὸν ἐπιλέγω τοῖς θεοῖς, ὅτι 
οὐ λῶντι πλεῖον ἀλλὰ μαστιγοῦν τί με. 
ἐπεὶ δέ χ᾽ εἵκω οἴκαδις καταφθαρείς, 
ἄστρωτος εὕδω, καὶ τὰ μὲν πρᾶτ᾽ οὐ Koa, 
ἃς κά μ᾽ ἄκρατος οἶνος ἀμφέπῃ φρένας. 


(4) HBA ΓΑΜΟΣ. 


"Aye. δὲ παντοδαπὰ κογχύλια, 

λεπάδας ἀσπέτους, κραβύζους, κηκιβάλους, τήθυα, 
κτένια, βαλάνους, πορφύρας, ὄστρεια συμμεμυκότα, 
Ἂς “ if ΩΣ / ~ 3, Eas / 
τὰ διελεῖν μέν ἐστι χαλεπά, καταφαγεῖν δ᾽ ἐὐμαρέα, 
μύας, ἀναρίτας τε, καρύκας τε καὶ σκιφύδρια, 

Ἂς Ie Ν Ν ae oh 2 “ Chie ie cas? 
τὰ γλυκέα μὲν evr ἐπέσθειν, ἐμπαγῆμεν δ᾽ ὀξέα, 
τούς TE μακρογογγύλους σωλῆνας" ἃ μέλαινά τε 
κόγχος, ἅπερ κογχοθήραις πᾶσίν ἐστιν ὦνια, 
θάτεραι δὲ γάϊαι κόγχοι τε κἀμαθίτιδες, 


1ο 


(3) 2 τῷ γα μηδὲ λῶντι Schweigh., Ahr. : τῷ γαμηλιῶντι τῷ γακωυ- 
devdey codd.: τῷ γα μὴ λεῶντι Dind.: τῷ ya μὴ λιῶντι Welck. 
ΓΙ τοῦθ᾽ οἷον Ahr. : τουτοιον codd. 12 πλεῖον Ahr.: παίων codd. 
15 ἃς κά μ᾽ Toup : as καμών οοαά. : ἃς κά μ᾽ ἔχων ὥκρατος ἀμφέπῃ φρένας 
Kaib. (4) 2 ἀσπέδους codd. nonnulli, sed quid hoc sit ignoratur. 
2,3 text. Ahr.: τηθυνάκια βαλάνους codd, 8 textum Schneider : 


κογχόθηραν πᾶσιν ἐς τρισώνια codd. 


EPICHARMUS 3 


\ /, ’ὔ Μ ἊΝ 3 / 

ταὶ κακοδόκιμοί TE KNV@VOL, τὰς ἀνδροφυκτίδας 10 
/ 

πάντες ἄνθρωποι καλεόνθ᾽, dues δὲ λεύκας τοὶ θεοί. 


(5) 
Καρκίνοι θ᾽ ἵκοντ᾽ ἐχῖνοι θ᾽, ot καθ᾽ ἁλμυρὰν ἅλα 
νεῖν μὲν οὐκ ἴσαντι, πεζᾷ δ᾽ ἐμπορεύονται μόνοι. 
(6) 
Ἔ»ντὶ δ᾽ ἀστακοὶ κολύβδαιναί τε χὼς τὰ πόδι᾽ ἔχει 
μικρά, τὰς χεῖρας δὲ μακράς, κάραβος δὲ τοὔνομα. 


(7) HPAKAHS HAPA®OPOS. 


> ~ x SEEN ΨΥ, cay ἐξ , 
AAG μὰν ἐγὼν ἀνάγκᾳ ταῦτα πάντα ποιέω, 
Υ > > \ GLEN \ 3.5. > oa 
οἴομαι δ᾽, οὐδεὶς ἑκὼν πονηρὸς οὐδ ἄταν ἔχων. 
(8) ΛΟΓῸΣ ΚΑΙ AOTINNA, 
A. Ὁ Ζεύς μ᾽ ἐκάλεσε ΠΠέλοπί γ᾽ ἔρανον ἱστιῶν. 
B. ἦ παμπόνηρον ὄψον, ὦ τᾶν, ὁ γέρανος. 
A. ἀλλ᾽ οὔτι γέρανον, ἀλλ᾽ ἔρανόν (yd) τοι λέγω. 
(9) ΤΡΩΕΣ. 
Παντὸς ἐκ ξύλου κλῳός τέ κα γένοιτο καὶ θεός. 
(το) ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ. 
Οὐκ ἔστι διθύραμβος ὅκχ᾽ ὕδωρ πίῃς. 
(11) EX INCERTIS FABULIS. 
A. ᾿Αλλ᾽ Gel τοὶ θεοὶ παρῆσαν, χὐπέλιπον οὐπώποκα" 
τάδε δ᾽ ἀεὶ πάρεσθ᾽ ὅμοια, διὰ δὲ τῶν αὐτῶν ἀεί. 
Β. ἀλλὰ λέγεται μὰν χάος πρᾶτον γενέσθαι τῶν θεῶν. 
A. πῶς δ᾽; ἀμάχανόν γ᾽ ἀπό τινος εἶμεν ὅ τι πρᾶτον μόλοι. 


(4) το κηὔωνοι Ahr.: κηὔγονοι codd. ἣ (7) I éywy ἀνάγκᾳ Ahr, : 
ἔγω ᾽ναγκαιος codd. 2 οἴομαι δ᾽ Schneidewin: οἴομαι δ᾽ ὡς codd. : 
οἶμαι δ᾽ ὡς Mullach (8) 3 γα Ahr. (9) vid. comm, (11) 2 ver- 
sus corruptus: τάδε δ᾽ οὔποκα coni. Lorenz 4 textum Hermann : 
πῶς δέ κ᾽ ἀμήχανόν γ᾽ ἀπό τινος μηδὲν ὅτι πρᾶτον μόλοι; Codd. : ἀπ 
οὔτινος Cobet 

B2 
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r Ἃ 
Β. οὐκ ἄρ᾽ ἔμολε πρᾶτον οὐδὲν; Α. οὐδὲ μὰ Δία δεύτερον 
an e / / aS? ἐς 
τῶνδέ γ᾽ ὧν ἁμές νυν ὧδε λέγομες, ἀλλὰ τῇδ᾽ ἔχει. 
Υγ 3» 9 / / > τς 2 \ BA 
αἴ ποτ᾽ ἀριθμόν Tis περισσόν, al δὲ λῇς, τὸν ἄρτιον 
» los las δ \ tae ξ “ lal 
πότθεμεν λῇ ψᾶφον, ἢ Kal τἂν ὑπαρχουσᾶν λαβεῖν, 
Ἂ an / aise) Sean ee 2 3. oN / 
ἢ δοκεῖ Ka ToL TOK αὐτὸς εἶμεν; B. οὐκ ἐμὶν τάχα. 
ION Ἂν 23.. od \ 7 tal ve 
A. οὐδὲ μὰν οὐδ᾽ ai ποτὶ μέτρον παχυαῖον πότθεμεν 10 
-“ τ - “Ὁ a 2 > tal 
λῇ τις Grepov μᾶκος, ἢ τοῦ πρόσθ᾽ ἐόντος ἀποταμεῖν, 
y 9.» Ὁ τῇ a \ 7, > - aA “ 
ἔτι χ᾽ ὑπάρχοι τῆνο τὸ μέτρον. Β. οὐ yap. A. ὧδε νῦν ὅρη 
\ ἈΝ τὰ fA ¢ μος Ἂς + > 4 / x ee 
καὶ τὸς ἀνθρώπους: 6 μὲν yap αὔξεθ᾽, 6 δέ ya μὰν φθίνει, 
> vas XS A 3 Ἂν if ἊΝ / 
ἐν μεταλλαγᾷ δὲ πάντες ἐντὶ πάντα τὸν χρόνον. 
ἃ Ν ie Ν ν΄ BA 3. 1 SN / 
ὃ δὲ μεταλλάσσει κατὰ φύσιν κωῦποκ ἐν τωὐτῷ μένει, 
ef y, 4Q9 τ ἃ “ is 4 
arepov εἴη κα τόδ᾽ ἤδη τοῦ παρεξεστακότος" 
, 
καὶ τὺ δὴ κἠγὼ χθὲς ἄλλοι καὶ νυν ἄλλοι τελέθομες, 
By 7 
καὖθις ἄλλοι κωὔποκ᾽ αὐτοὶ (τελέθομες) καττὸν λόγον. 


(12) 


> a t > 
A. “Ap ἔστιν αὔλησίς τι πρᾶγμα; B. πάνυ μὲν ὧν. 
> > a 
A. ἄνθρωπος ὧν αὔλησίς ἐστιν; B. οὐδαμῶς. 
ἢ eat? - 
A. φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ αὐλητάς; τίς eluev τοι δοκεῖ; 
BA Ἂ 3 lA Ν Ἂν 3. ἐγ a 
ἄνθρωπος, ἢ ov yap; B. πάνυ μὲν ὧν. A. οὐκῶν δοκεῖ 
vA ot SN \ > a / 
οὕτως ἔχειν (rot) καὶ περὶ τὠγαθοῦ; τό ya 
9 / al > Le 3 Ὁ Δ᾽ Ὁ o/ 
ἀγαθόν τι πρᾶγμ᾽ εἶμεν καθ᾽ αὖθ᾽- ὅστις δέ Ka 
εἰδῇ μαθὼν τῆν᾽, ἀγαθὸς ἤδη γίνεται. 
t 2) 
er ΩΝ » + > ἊΝ / 
ὥσπερ yap aik αὔλησιν αὐλητὰς μαθών, 
Ἀν δ 
ἢ ὄρχησιν» ὀρχηστάς τις ἢ πλοκεὺς πλοκάν, 
δ lad n o a 
ἢ πᾶν γ᾽ ὁμοίως τῶν τοιούτων ὅ TL τὺ λῇς, Ιο 
/ lf 
οὐκ αὐτὸς εἴη x’ & τέχνα, τεχνικός ya μάν. 


(11) 6 textum Hermann: τῶνδ᾽ ὧν ἀμὲς νῦν ὧδε λέγων μέλλει τάδ᾽ εἶν 


codd, 7 λῇς, Toy | λῇ τις Cobet 8 τῶν ὑπαρχουσᾶν Lorenz: τὰν 
ὑπάρχουσαν codd. 9 κά τοι Td αὐτὸς Ahr.: κάτοι καὶ ὃ αὐτὸς codd. : 
καί τοι τόχ᾽ ὡὐτὸς Cob. οὐκ ἐμίνγα κα Herm. 12 τῆνο Herm.: 
κεῖνο codd. 13 τὸς Herm.: τοὺς codd. 16 κα τόδ᾽ ἤδη Cobet : 
καὐτὸ δή codd. 18 αὐτοὶ Ahr. : αὑτοὶ vulg.: ὡὐτοὶ Cobet τελέ- 
θομες Herm.: καττὸν αὐτὸν αὖ λόγον Cobet (12) 8 atk Ahr. : 


εἰ τὴν vel εἰς τὴν codd.: ἐστ᾽ Kaib, 


EPICHARMUS 5 


(13) 

Μ Ν 
Εὔμαιε, τὸ σοφόν ἐστιν οὐ καθ᾽ ἕν μόνον, 
2 , ὦ ΡΣ / Ν ἐᾷ x 
arr ὅσσα περ (ῃ, πάντα καὶ γνώμαν ἔχει. 

\ Ν \ x ca 2 7 Ld 
Kal yap τὸ θῆλυ τἂν ἀλεκτορίδων γένος, 
ai λῇς καταμαθεῖν ἀτενές, οὐ τίκτει τέκνα 
an > 3 > 9 lg \ a Ν a 
ζῶντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπῴζει Kal ποιεῖ ψυχὰν ἔχειν. 
\ S 
τὸ δὲ σοφὸν ἃ φύσις τόδ᾽ οἷδεν ὡς ἔχει 
μόνα: πεπαίδευται γὰρ αὐταυτᾶς ὕπο. 


(14) 
Θαυμαστὸν οὐδὲν ἐστί με ταῦθ᾽ οὕτω λέγειν 
lal \ val 
καὶ ἁνδάνειν αὐτοῖσιν αὐτοὺς καὶ δοκεῖν 
“ 18 Ν Ἂς « / \ 
καλῶς πεφύκειν. καὶ yap ἃ κύων κυνὶ 
κάλλιστον εἶμεν φαίνεται καὶ βοῦς βοΐ, 
κὰν > oh 
ὄνος δ᾽ ὄνῳ κἀλλιστόν (ἐστιν), ts δ᾽ vi. 


(15) 
ἊΝ a 
‘Os δ᾽ ἐγὼ boxéw—boxéw γάρ;--- σάφα ἴσαμι τοῦθ᾽ ὅτι 
τῶν ἐμῶν μνάμα TOK ἐσσεῖται λόγων τούτων ἔτι" 
\ , jas ΄ \ , Ἀν 
καὶ λαβών τις αὐτὰ περιδύσας τὸ μέτρον, ὃ νῦν ἔχει, 
εἷμα δοὺς καὶ πορφύραν, λόγοισι ποικίλας καλοῖς 
δυσπάλαιστος ὧν τὸς ἄλλους εὐπαλαίστους ἀποφανεῖ. 


(16) 
A. Ἔκ μὲν θυσίας θοίνα, 
ἐκ δὲ θοίνας πόσις ἐγένετο. B. χαρίεν, ὥς γ᾽ ἐμὶν δοκεῖ, 


Ας / 


9 ΄- 3 Ζ > > / > € / 
. ἐκ δὲ πόσιος κῶμος, ἐκ κώμου δ᾽ ἐγένεθ᾽ ὑανία, 


τ» 


ἐκ δ᾽ ὑανίας δίκα (γένετ᾽, ἐκ δίκας δὲ καταδίκα, 
ἐκ δὲ καταδίκας πέδαι τε καὶ σφαλὸς καὶ (αμία. 


(13) 7 αὐταυτᾶς Porson: αὖ ταύτας codd. (14) 1 ἐστί με] 
om. ἐστί codd. nonnulli: ἁμὲ Ahr. (15) 1 text. Ahr. : δοκέω yap 
capes aud codd, 3 περιλύσας Cob.: sed versum gravius corruptum 
puto (16) 3 textum Dobr.: ἐγένετο θυανία codd. 4 ita suppl. 
Stephan.: τάχ᾽, ἐκ δίκας δὲ καταδίκα coni. Ahr, 5 σφαλὸὺς 
Bochartus ; σφάκελος codd. 
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(17) 


Νόος ὁρῇ καὶ νόος ἀκούει: τἄλλα κωφὰ Kal τυφλά. 


(18) 

Nade καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν: ἄρθρα ταῦτα τἂν φρενῶν. 
(19) 

“ , a / 9, Lp? «@ tay \ lA 

Τῶν πόνων πωλοῦντι πάντα Taya ἁμῖν τοὶ θεοί. 
(20) 

3 X ἊΝ Ἂς ἊΝ n \ τῷ ΩΣ A x 

Ὁ πονηρὲ μὴ τὰ μαλακὰ μῶσο, μὴ τὰ σκλὴρ ἔχῃ. 
(21) 

Συνεκρίθη καὶ διεκρίθη κἀπῆνθεν, ὅθεν ἦνθεν, πάλιν 

γᾶ μὲν εἰς γᾶν, πνεῦμα δ᾽ ἄνω. τί τῶνδε χαλεπόν; οὐδὲ ἕν. 
(22) 


Αἴτε τι Care? σοφόν tis, νυκτὸς ἐνθυμητέον. 
Ἢ Ἂν ta N ζω 2 4 
πάντα TA σπουδαῖα νυκτὸς μᾶλλον ἐξευρίσκεται. 


(23) 

Οὐ λέγειν THY ἐσσὶ δεινός, ἀλλὰ σιγῆν ἀδύνατος. 
(24) 

᾿Επιπολάζειν οὔ τι χρὴ τὸν θυμόν, ἀλλὰ τὸν νόμον. 
(25) 

‘O τρόπος ἀνθρώποισι δαίμων ἀγαθός, οἷς δὲ Kal κακός. 
(26) 

Tis δέ κα λῴη γενέσθαι μὴ φθονούμενος, φίλος; 

δῆλον ὡς ἀνὴρ γὰρ οὐδείς ἐσθ᾽ ὁ μὴ φθονούμενος. 

τυφλὸν ἠλέησ᾽ ἰδών τις, ἐφθόνησε δ᾽ οὐδὲ εἷς. 

(19) text. Ahr. : πωλοῦσιν ἡμῖν π. τ. οἱ θεοί vulg. (24}1 νόον 


Ahrens fort. recte (26) τ text. Porson: τίς δ᾽ ἐγκαλοίη codd. 
2 ἀνὴρ yap codd.: ἄπηρος Mein. 
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(27) 
x τῇ ἀν. ὧν ΄ > ΡΥ NA PK n 
To δὲ γαμεῖν ὅμοιόν ἐστιν τῷ τρὶς ἕξ ἢ τρεῖς κύβους 
9 x rg ~ 2N Ν XX t / 
ἀπὸ τύχας βαλεῖν: ἐὰν μὲν yap λάβῃς τεταγμέναν 
τοῖς τρόποις καὶ τἄλλ᾽ ἄλυπον, εὐτυχή ῷ γά 
ρ ν, εὐτυχήσεις τῷ γάμῳ. 
> ἊΝ / lad 
εἰ δὲ καὶ φιλέξοδόν τε Kal λάλον Kal δαψιλῆ, 
> mn 3 
ov γυναῖχ᾽ ἕξεις, διὰ βίου δ᾽ ἀτυχίαν κοσμουμέναν. 
(28) 
IIviyow ὅταν εὐγένειαν οὐδὲν ὧν κακῶς 
/ Seek ἊΝ x an Ψ 
λέγῃ τις αὐτὸς δυσγενὴς ὧν τῷ τρόπῳ 
4 ’ an 
τίς yap κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία; 
(29) 
δὴ 
Πρὸς δὲ τοὺς πέλας πορεύου λαμπρὸν ἱμάτιον ἔχων, 
καὶ φρονεῖν πολλοῖσι δόξεις οὐ φρενῶν τυχὼν ἴσως. 
(30) 
Εὐσεβὴς νόῳ πεφυκὼς οὐ πάθοις κ᾿ οὐδὲν κακὸν 
κατθανών" ἄνω τὸ πνεῦμα διαμενεῖ κατ᾽ οὐρανόν. 
(31) 
Οὐδὲν ἐκφεύγει τὸ θεῖον" τοῦτο γινώσκειν Tv δεῖ" 
αὐτὸς ἔσθ᾽ ἁμῶν ἐπόπτας, ἀδυνατεῖ δ᾽ οὐδὲν θεός. 
(32) 
Θυγάτηρ ἐγγύα μὲν ἄτας, ἐγγύας δὲ Capia. 
(33) 


NM 
Φρὺξ ἀνὴρ wAayels ἀμείνων καὶ διακονέστερος. 


CRATINUS. 
(1) APXIAOXOI, 
Κἀγὼ yap ηὔχουν Μητρόβιος 6 γραμματεὺς 
σὺν ἀνδρὶ θείῳ καὶ φιλοξενωτάτῳ 


(27) 1 τρεῖς κύβους μόνους codd.: τρεῖς μόνους Ahr. εἰ Mein., qui 
κύβους glossema putant (32) vid. comm. 


Ἔ 
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καὶ πάντ᾽ ἀρίστῳ τῶν Πανελλήνων πρὸ τοῦ 
Κίμωνι λιπαρὸν γῆρας εὐωχούμενος 
αἰῶνα πάντα συνδιατρίψειν: ὁ δὲ λιπὼν 
βέβηκε πρότερος. 
(2) 
Οἷον σοφιστῶν σμῆνος ἀνεδιφήσατε. 
(3) 
Εἶδες τὴν Θασίαν ἅλμην of ἄττα Baile; 
ὡς εὖ καὶ ταχέως ἀπετίσατο καὶ παραχρῆμα. 
οὐ μέν τοι παρὰ κωφὸν ὁ τυφλὸς ἔοικε λαλῆσαι. 
(4) BOYKOAOI. 
Ὃς οὐκ ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι Σοφοκλέει χορόν, 
lal i 2 ἃ 2) x Ses 2 Ν 
τῷ Κλεομάχου δ᾽, ὃν οὐκ ἂν ἠξίουν ἐγὼ 
ἐμοὶ διδάσκειν οὐδ᾽ ἂν εἰς ᾿Αδώνια. 
(5) 
Ἔν Καρὶ τὸν κίνδυνον ἐν ἐμοὶ δὴ δοκεῖ 
πρώτῳ πεπειρᾶσθαι. 
(6) AIONYSAAEZANAPOS. 
"Eveiow ἐνταυθοῖ μάχαιραι κουρίδες 
αἷς κείρομεν τὰ πρόβατα καὶ τοὺς ποιμένας. 
(7) ΘΡΑΙΤΤΑΙ. 
Ὃ σχινοκέφαλος Ζεὺς ὁδὲ προσέρχεται 
Περικλέης, T@OELOV ἐπὶ τοῦ κρανίου 
ἔχων, ἐπειδὴ τοὔστρακον παροίχεται. 
(8) ΜΑΛΘΑΚΟΙ. 
Πντοίοις γε μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι, 
Μ΄ ἐξ; Mi / + 
λειρίοις, ῥόδοις, κρίνεσιν, κοσμοσανδάλοις, lows, 


(1) 3 πρὸ τοῦ Herm.: πρώτῳ codd.: πρόμῳ Muret. Mein. 


(collato Soph. Ai. 1340) 


: ἑνὶ Bergk 
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Ν 4 > n / la ch we lal 
καὶ σισυμβρίοις, ἀνεμωνῶν κἀλυξί τ᾽ ἠριναῖς, 
ἑρπύλλῳ, κρόκοις, ὑακίνθοις, ἑλιχρύσου κλάδοις, 

ee c -“ a / 
olvavOnow, ἡμεροκαλλεῖ τε τῷ φιλουμένῳ 
5 4 / 

ἀνθρύσκου φόβῃ ‘ : : 6 
τῷ τ᾽ ἀειφό λιλώτῳ κά LC 

DT ἀειφόρῳ μελιλώτῳ κάρα πυκάζομαι, 

x ¥ 3 , ΝΣ / Ba 
Kal κύτισος αὐτόματος παρὰ Μέδοντος ἔρχεται. 

(9) NEMESIS. 
ΝΥ vat 
Ορνιθα τοίνυν δεῖ σε γίγνεσθαι μέγαν. 

(το) 

al ἐκ 

Λήδα, σὸν ἔργον": δεῖ σ᾽ ὅπως εὐσχήμονος 
> / Ν Me Ν / 
ἀλεκτρυόνος μηδὲν διοίσεις TOUS τρόπους, 
a -% ag? 3 J 2 «ς x 2 ΄ \ 
ἐπὶ τῷδ᾽ ἐπῴζουσ᾽, ὡς ἂν ἐκλέψῃς καλὸν 
ἡμῖν τι καὶ θαυμαστὸν ἐκ τοῦδ᾽ ὄρνεον. 


(11) OAYS3EIS. 
Οὔπω ἤπιον τοιοῦτον οὐδὲ πίομαι 
Μάρωνα. 

(12) 
κι». Πώποτ᾽ εἶδες, εἰπέ μοι, 


Ν BA 
Tov avopa; 
ay? , 
ΟΔ. Λαέρτα φίλον παῖδ᾽; ἐν ]άρῳ 
3. 
σικυὸν μέγιστον σπερματίαν ὠνούμενον. 


(13) 
Τῇ νῦν τόδε πῖθι λαβὼν ἤδη, καὶ τοὔνομά μ᾽ εὐθὺς 
ἐρώτα. 


(8) 5 φιληλίῳ coni. Kock 7 ἀειφόρῳ coni. Kock: ἀειφρούρῳ codd. : 
cf. Hesych. delppovpos’ ἀεὶ διαμένων, ἀειθαλής, Σοφοκλῆς Τηλέφῳ. Sed 
quid valeat apud Sophoclem defppoupos ex verbis οἴκησις delppoupos ap. 
Antig. 892 apparet ; et apud Hesych. scribitur hodie ἀείφορος : idem 
verbum hoc loco (ubi eadem significatio postulatur) scribendum puto, 
Kockii coniecturam secutus, 
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(14) 
Ἧσθε πανημέριοι χορταζόμενοι γάλα λευκόν, 
πυὸν δαινύμενοι, κἀμπιμπλάμενοι πυριάτῃ. 
(15) 
KY. ᾿Ανθ᾽ ὧν πάντας ἑλὼν ὑμᾶς ἐρίηρας ἑταίρους 
/ c / 2 ’ > (an > th 
φρύξας,. ἑψήσας, κἀπ᾽ ἀνθρακιᾶς ὀπτήσας 
> ef Sead Seed ib) fe 
els ἅλμην τε καὶ ὀξάλμην Kar és σκοροδάλμην 
Ν Ξὰ Ie Δ x > / /, «ς / 
χλιαρὸν ἐμβάπτων, ὃς ἂν ὀπτότατός μοι ἁπάντων 
ὑμῶν φαίνηται, κατατρώξομαι, ὦ στρατιῶται. 
(16) 
XO. Σιγάν νυν ἅπας ἔχε σιγάν, 
καὶ πάντα λόγον τάχα πεύσει'" 
« la 9.2 / / 3 
ἡμῖν δ᾽ ᾿Ιθάκη πατρίς ἐστιν 
πλέομεν δ᾽ ἅμ᾽ ᾿Οδυσσέϊ θείῳ. 


(17) ΠΛΟΥ͂ΤΟΙ. 
Οἷς δὴ βασιλεὺς Κρόνος ἣν τὸ παλαιόν, 
“ lal + > if} fod > Db) a 7 
ὅτε τοῖς ἄρτοις ἠστραγάλιζον, pacar δ᾽ ἐν ταῖσι παλαί- 
στραις 
Αἰγιναῖαι κατεβέβληντο δρυπεπεῖς βώλοις τε κομῶσαι. 


(18) TIYTINH. 
"Ava& ΓΑπολλον, τῶν ἐπῶν τῶν ῥευμάτων. 
καναχοῦσι πηγαί, δωδεκάκρουνον τὸ στόμα, 
TDN \ ~ 5 na / A 7x » Ε} Κῶ ν᾽ 
ισσὸς ἐν τῇ φάρυγι: τί ἂν εἴποιμ᾽ ἔτι; 
, ἫΝ Ἂς »: 7 > cay x 4 
εἰ μὴ yap ἐπιβύσει τις αὐτοῦ TO στόμα 
ἅπαντα ταῦτα κατακλύσει ποιήμασιν. 
(19) 
lal > /, fan x 
ΠῸῶς τις αὐτόν, πῶς τις ἂν 
ἀπὸ τοῦ πότου παύσειε, τοῦ λίαν πότου; 
Say 7 Ν 2 a Ν , 
ἐγῷδα. συντρίψω yap αὐτοῦ τοὺς χόας, 


(17) 3 v. 1. δρυπετεῖς 
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καὶ τοὺς καδίσκους συγκεραυνώσω σποδῶν 
x 2 / bane | an Ἂς \ Ν , 
καὶ τἄλλα πάντ᾽ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν πότον, 
κοὐδ᾽ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἔτι κεκτήσεται. 
(20) 
Ὄνψει yap αὐτὴν ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου 
παρὰ τοῖσι δεσμώταισι καταπιττουμένην. 
(21) 
Ψ ΄ Ν ᾽ν Ἂς / 
Αραχνίων μεστὴν ἔχεις τὴν γαστέρα. 
(22) 
Οἷνός τοι χαρίεντι πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ, 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν. 


(23) ΧΕΙΡΩΝΕΣ. 

Μακάριος ἦν ὃ πρὸ τοῦ βίος 

βροτοῖσι πρὸς τὰ νῦν, ὃν εἶχον ἄνδρες 

ἀγανόφρονες ἡδυλόγῳ σοφίᾳ βροτῶν περισσοκαλλεῖς. 
(24) 

Στάσις δὲ καὶ πρεσβυγενὴς Κρόνος ἀλλήλοισι μιγέντε 

μέγιστον τίκτετον τύραννον, 

ὃν δὴ κεφαληγερέταν θεοὶ καλέουσιν. 


(25) 
Ὁ 
Ἥραν τέ οἱ ᾿Ασπασίαν τίκτει καταπυγοσύνη 
παλλακὴν κυνώπιδα. 


CRATES. 
(1) OHPIA. 
A. Ἔπειτα δοῦλον οὐδὲ εἷς κεκτήσετ᾽ οὐδὲ δούλην. 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διακονήσει; 


(21) ἾΑρ᾽ ἀραχνίων Mein. : fort. recte (23) 3 βροτῶν fort, cor- 
ruptum: φρενῶν coni, Herwerden ) 


12 CRATES 


> 52 ξ a SS S / Ds EN a 

B. ov δῆθ᾽. ὁδοιποροῦντα yap Ta πάντ ἐγὼ ποιήσω. 
A. τί δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς πλέον; Β. πρόσεισιν αὔθ᾽ ἕκαστον 

lol ve “ lon v4 / 
τῶν σκευαρίων, ὅταν καλῇ TL. παρατίθου τράπεζα. 

Ξ / 
αὕτη παρασκεύαζε σαυτήν. μάττε θυλακίσκε. 
ἔγχει κύαθε. ποΐσθ᾽ 7 κύλιξ; διάνιζ᾽ ἰοῦσα σαυτήν. 
᾿ lay Ν ΄ a Db) - Ν, na 
ἀνάβαινε paca. τὴν χύτραν χρῆν ἐξερᾶν τὰ τεῦτλα. 
ἰχθὺ βάδιζ. GAN οὐδέπω ᾽πὶ θάτερ᾽ ὀπτός εἰμι. 
οὐκοῦν μεταστρέψας σεαυτὸν ἁλὶ πάσεις ἀλείφων. 10 
(2) 

᾿Αλλ᾽ ἀντίθες Tor ἐγὼ yap αὐτὰ τἄμπαλιν 

᾿Ν x x A y” a > i 
τὰ θερμὰ λουτρὰ πρῶτον ἄξω τοῖς ἐμοῖς 
ἐπὶ κιόνων ὥσπερ διὰ τοῦ παιωνίου 

5 Ν io / ὌΝ poe ἘΝ Ce te 
ἀπὸ τῆς θαλάττης, ὥσθ᾽ ἑκάστῳ ῥεύσεται 
εἰς τὴν πύελον. ἐρεῖ δὲ θὔδωρ ‘ ἀνέχετε." 
ἔπειτ᾽ ἀλάβαστος εὐθέως ἥξει μύρου 

> / ¢ / XN = / 
αὐτόματος, ὁ σπόγγος Te Kal τὰ σάνδαλα. 


(3) 
XO. Καὶ τῶν ῥαφάνων ἕψειν χρὴ . .. 
> nan ὦ 9 lal + Vs e na ae \ - Υ 
ἰχθῦς T ὀπτᾶν τούς τε ταρίχους, ἡμῶν δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι. 
> 9: per) IQ / ς (3 tal ͵ 3 39) ς “- 
Β. οὐκ ἄρ᾽ ἔτ᾽ οὐδὲν κρέας, ὡς ὑμεῖς λέγετ᾽, οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
pl 7, 
ἐδόμεσθα, 


οὐδ᾽ ἐξ ἀγορᾶς οὐδὲ τάκωνας ποιησόμεθ᾽ οὐδ᾽ ἀλλᾶντας; 


PHERECRATES. 
(1) ΑΓΡΙΟΙ. 


iP 


A. Φέρ᾽ ἴδω, κιθαρῳδὸς tis κάκιστος ἐγένετο; 
Β. ὁ Πεισίου Μέλης. Α. μετὰ δὲ Μέλητα τίς; 
B. ἔχ᾽ ἀτρέμ᾽, ἐγῷδα, Χαῖρις. 


(1) 5 τὶς Blaydes, fort. recte. 6 αὕτη] instrumenti alicuius 
nomen latere suspicatur Herwerd. fort. recte 8 ekepay τὰ 
Schweigh.: ἐξαίραντα codd. (2) τ τἄμπαλιν Casaub.: πάμπαλιν 


codd, 4 ἀπὸ Bergk: ἐπὶ codd. 


PHERECRATES 13 


(2) 
Οὐ yap ἦν τότ᾽ οὔτε Μάνης οὔτε Σηκὶς οὐδενὶ 
δοῦλος, ἀλλ᾽ αὐτὰς ἔδει μοχθεῖν ἅπαντ᾽ ἐν οἰκίᾳ" 


5 \ / + » Ν ig 

εἶτα πρὸς τούτοισιν ἤλουν ὄρθριαι τὰ σιτία, 

G Ἂς lal lal 

ὥστε THY κώμην ὑπηχεῖν θιγγανουσῶν τὰς μύλας. 


(3) AYTOMOAOI. 
Οὗτοι yap ἡμῖν οἱ κακῶς ἀπολούμενοι 
2 7 Ee} Ν 
ἐπαμφοτερίζουσ᾽ ἐμποδὼν καθήμενοι. 


(4) ΔΟΥΛΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. 
A. Ὅπως παρασκευάζεται τὸ δεῖπνον εἴπαθ᾽ ἡμῖν. 
Β. καὶ δῆθ᾽ ὑπάρχει τέμαχος ἐγ- 
χέλειον ἡμῖν, τευθίς, ἄρ- 
νειον κρέας, φύσκης τόμος, 
ποὺς ἑφθός, ἧπαρ, πλευρόν, ὀρ- 
νίθεια πλήθει πολλά, τυ- 
ρὸς ἐν μέλιτι, μερὶς κρεῶν. 


(5) INOS H ΠΑΝΝΥ͂ΣΙΣ. 


᾿Ανέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν τὸ πῦρ. 


(6) 

Fz lal 2 / 2) ot =) 3) a / 
Κᾷτα μυροπωλεῖν τί μαθόντ᾽ ἄνδρ᾽ ἐχρῆν καθήμενον 
ς a ᾿ς, 7 If 
ὑψηλῶς ὑπὸ σκιαδείῳ, κατεσκευασμένον 
συνέδριον τοῖς μειρακίοις ἐλλαλεῖν δι᾿ ἡμέρας; 
αὐτίκ᾽ οὐδεὶς οὐδὲ μαγείραιναν εἶδε πώποτε, 
ἀλλ᾽ οὐ μὴν οὐδ᾽ ἰχθυοπώλαιναν. 

(7) KOPIANNQ. 
A. Φέρε δὴ κατακλινῶ: σὺ δὲ τράπεζαν εἴσφερε 

\ Ψ > na 7) a ἦ 
καὶ κύλικα κἀντραγεῖν, ἵν᾽ ἥδιον πίω. 

Β. ἰδοὺ κύλιξ σοι καὶ τράπεζα καὶ φακοί. 


(4) 7 μερὶς κρεῶν corruptum : μετ᾽ ἰτρίων coni. Kock (6) 3 ἐλ- 
λαλεῖν Dobr.: ἐλάλει codd. 
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A. μή μοι φακοὺς pa τὸν Δί᾽, οὐ yap ἥδομαι. 
ἣν γὰρ τράγῃ τις, τοῦ στόματος ὄζει κακόν. 
(8) 

Γ. Ἔκ τοῦ βαλανείου γὰρ δίεφθος ἔρχομαι, 
ξηρὰν ἔχουσα τὴν φάρυγα. Β. δώσω πιεῖν. 
T. γλίσχρον γέ μοὐστὶ τὸ σίαλον νὴ τὼ θεώ. 
B. τί λάβω κεράσαι σοι; τὴν κοτυλίσκην; T. μηδαμῶς 
μικράν γε. κινεῖται γὺρ εὐθύς μοι χολή, 
ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. 
εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 

(9) T. ἴΑποτος, ὦ Γλύκη. 
. ὑδαρῆ ᾿νέχεέν σοι; T. παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ. 
. τί εἰργάσω; πῶς ὦ κατάρατε δ᾽ ἐνέχεας; 
δύ᾽ ὕδατος, ὦ μάμμη. Α. τί δ᾽ οἴνου; Β. τέτταρας. 


To > ἢ» 


ας oD / ! > - lal 
epp ἐς Kopakas. βατράχοισιν οἰνόοχοειν σε δεῖ. 


(το) KPATIATAAOI, 
Tots δὲ κριταῖς 
τοῖς νυνὶ κρίνουσι λέγω, 
NE lal > τος 
μὴ ᾿πιορκεῖν μηδ ἀδίκως 
7. x ἈΝ Ν 7 
κρίνειν, ἢ νὴ τὸν φίλιον 
μῦθον εἰς ὑμᾶς ἕτερον 
Φερεκράτης λέξει πολὺ τού- 
του κακηγορίστερον. 


(11) METAAAHS, 
A. Πλούτῳ δ᾽ ἐκεῖν᾽ ἦν πάντα συμπεφυρμένα, 
ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς πάντα τρόπον εἰργασμένα. 
ποταμοὶ μὲν ἀθάρης καὶ μέλανος ζωμοῦ πλέῳ 
(8) 4 textum Kock: τί λάβω κυρίσοι τὴν κοτυλίσκην codd. (9) I ἄπο- 
τος Mein.: ἀπότες codd. (10) 6 Φερεκράτης Grot. : Φιλοκράτης codd. 
7 κακηγορίστερον Mein. sec. Poll. il. 127 : κακηγοριστότερον vel κακη- 


γορικώτερον codd, (11) 2 versum seclus, Kock: ὠργασμένα Bergk : 
ἠρτυρμένα Herwerd.: φὠκισμένους coni. Kock 
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διὰ TOV στενωπῶν τονθολυγοῦντες ἔρρεον 
> a lal 
αὐταῖσι μυστίλαισι, καὶ ναστῶν τρύφη, 
fad > > lal 
ὥστ᾽ εὐμαρῆ ye καὐτομάτην τὴν ἔνθεσιν 
χωρεῖν λιπαρὰν κατὰ τοῦ λάρυγγος τοῖς νεκροῖς" 
φύσκαι δὲ καὶ ζέοντες ἀλλάντων τόμοι 
παρὰ τοῖς ποταμοῖς σίζοντ᾽ ἐκέχυτ᾽ ἀντ᾽ ὀστράκων. 
καὶ μὴν παρῆν τεμάχη μὲν ἐξωπτημένα 
καταχυσματίοισι παντοδαποῖσιν εὐπρεπῆ, 
΄ ἘΞ SIS Fe ΄ / 
τεὐτλοισΐ τ ἐγχέλεια συγκεκαλυμμένα. 
σχελίδες δ᾽ ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται 
ἣν αν ig 2 "ἃ 3. 9 / 
ἐπὶ πινακίσκοις, καὶ δίεφθ᾽ ἀκροκώλια 
Ga Ed » \ / fe 
ἥδιστον ἀτμίζοντα, καὶ χόλικες Bods, 
καὶ πλευρὰ δελφάκει᾽ ἐπεξανθισμένα 
4 / > ae Sa ae γι / 
χναυρότατα παρέκειτ᾽ ἐπ᾽ ἀμύλοις καθήμενα. 
παρῆν δὲ χόνδρος γάλατι κατανενιμμένος 
ἐν καταχύτλοις λεκάναισι καὶ πυοῦ τόμοι. 
Β. οἴμ᾽ ὡς ἀπολεῖς μ᾽ ἐνταῦθα διατρίβουσ᾽ ἔτι, 
ϑΕ lal € Υ͂ 3 > x / 
παρὸν κολυμβᾶν ὡς ἔχετ᾽ εἰς Tov Taprapov. 
I “ f 2 / 9. of 7 4 
A. τί δῆτα λέξεις, τἀπίλοιπ᾽ ἤνπερ πύθῃ; 
> \ me Ν > > Ii > τ} ik 
ὀπταὶ κίχλαι yap els ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι 
περὶ TO στόμ᾽ ἐπέτοντ᾽ ἀντιβολοῦσαι καταπιεῖν, 
7 
ὑπὸ μυρρίναισι κἀνεμώναις κεχυμέναι. 
τὰ δὲ μῆλ᾽ ἐκρέματο τὰ καλα τῶν καλῶν ἰδεῖν 
ὑπὲρ κεφαλῆς, ἐξ οὐδενὸς πεφυκότα. 
VA Ψ f 
κόραι δ᾽ ἐν ἀμπεχόναις τριχάπτοις ἀρτίως 
n ie 
ἡβυλλιῶσαι τὰ ῥόδα Kal κεκαρμέναι 
πλήρεις κύλικας οἴνου μέλανος ἀνθοσμίου 
n / lal 
ἤντλουν διὰ χώνης τοῖσι βουλομένοις πιεῖν" 
\ CITE υ ἢ ΒΤ / Ἃ 7 
kal τῶνδ᾽ ἑκάστοτ᾽ εἰ φάγοι τις ἢ πίοι, 
διπλάσι᾽ ἐγίγνετ᾽ αὖθις ἐξ ἀρχῆς πάλιν. 


20 


(11) 21 ἔχομεν εἰς coni, Mein. 23 text. εἰς ἀναβράσεις vel 
ἀνάβραστ᾽ (om. els) codd. Ath.:; ἐπὶ τοῖς δ᾽ ἀνάβραστ᾽ codd. Poll. 


25 κεχυμένοις coni. Kock 
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(12) ΠΈΡΣΑΙ. 
V7 > » CF alae: lal n > nan δ a »” 7 
Tis δ᾽ ἔσθ᾽ ἡμῖν τῶν σῶν ἀροτῶν ἢ ζγοποιῶν ἔτι χρεία, 
a \ Ἃ x a 

ἢ δρεπανουργῶν ἢ χαλκοτύπων ἢ σπέρματος ἢ χαρακισμοῦ; 
αὐτόματοι γὰρ διὰ τῶν τριόδων ποταμοὶ λιπαροῖς ἐπιπάστοις 
ζωμοῦ μέλανος καὶ ᾿Αχιλλείοις μάζαις κοχυδοῦντες ἐπιβλὺξ 
oN ΕΞ σι a a yj Cay, a yw he 

ἀπὸ τῶν πηγῶν τῶν τοῦ TAovrov ῥεύσονται, σφῶν ἀρύτεσθαι.. 
¢ \ > ὦ ¥ 7 Ν a ͵ , 

ὁ Ζεὺς δ᾽ ὕων οἴνῳ καπνίᾳ κατὰ τοῦ κεράμου βαλανεύσει, 

2 \ “ Ν na > Ν 7 Ἂς 7 ΄ 
ἀπὸ τῶν δὲ τεγῶν ὀχετοὶ βοτρύων μετὰ ναστίσκων πολυτύρων 
> la lat Ν Υ Ν / 
ὀχετεύσονται θερμῷ σὺν ἔτνει καὶ λειριοπολφανεμώναις. 

τὰ δὲ δὴ δένδρη Tay τοῖς ὄρεσιν χορδαῖς ὀπταῖς ἐριφείοις 
φυλλοροήσει, καὶ τευθιδίοις ἁπαλοῖσι κίχλαις τ᾽ ἀναβράστοις. 


(13) TYPANNIS. 
Εἶτ᾽ ἐκεραμεύσαντο τοῖς μὲν ἀνδράσιν ποτήρια 
πλατέα, τοίχους οὐκ ἔχοντ᾽ ἀλλ᾽ αὐτὸ τοὔδαφος μόνον, 
κοὐχί χωροῦντ᾽ οὐδὲ κόγχην, ἐμφερῆ γευστηρίοις. 
σφίσι δέ γ᾽ αὐταῖσιν βαθείας κύλικας ὥσπερ ὁλκάδας 
ta) l 
oivaywyovs, περιφερεῖς, λεπτάς, μέσας γαστροιίδας, 
οὐκ ἀβούλως ἀλλὰ πόρρωθεν κατεσκευασμέναι 
αὔθ᾽, ὅπως ἀνεκλογίστως πλεῖστος οἶνος ἐκποθῇ. 
32) “ NS ω 2 ee So > he 39. 5 ta 
εἶθ᾽ ὅταν τὸν οἷνον αὐτὰς αἰτιώμεθ᾽ ἐκπιεῖν, 
fal ’ id ἌΝ ed “ = SEN 7 
λοιδοροῦνται κὠμνύουσι μὴ ᾿κπιεῖν ἀλλ᾽ ἢ μίαν" 
€ Ν ie ς #3) .5 Ν if ig 
ἡ δὲ κρείττων ἡ pl ἐστὶ χιλίων ποτηρίων. Ιο 


(14) ΧΕΊΡΩΝ. 


Μ. Λέξω μὲν οὐκ ἄκουσα, σοί τε γὰρ κλύειν 
ἐμοί τε λέξαι μῦθον ἡδονὴν ἔχει. 
ἐμοὶ γὰρ ἦρξε τῶν κακῶν Μελανιππίδης, 
ἐν τοῖσι πρῶτος ὃς λαβὼν ἀνῆκέ με, 
fd ΓΑ Sh Ζ ca ΄ 

χαλαρωτέραν τ᾽ ἐποίησε χορδαῖς δώδεκα. 

(12) 7 μετ᾽ ἀμητίσκων codd. nonnulli: quod a Teleclidis fragmento 
eodem loco laudato irrepsisse videtur (23) 5 λεπτάς corruptum : 


στρεβλάς, λευράς coni. edd.: γαστρώδεας Blaydes (14) 4 πρῶτος 
Mein.: πρώτοις codd. 5 xopdatow δέκα Volkmann, probante Geraert 


δ 
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3 » = a 
ἀλλ᾽ οὖν ὅμως οὗτος μὲν ἣν ἀποχρῶν ἀνὴρ 
Ν a 
ἔμοιγε... πρὸς τὰ νῦν κακά. 
Κινησίας δέ μ᾽ ὁ κατάρατος ᾿Αττικός, 
ἐξαρμονίους καμπὰς ποιῶν ἐν ταῖς στροφαῖς, 
3 /, > of “ a f 
ἀπολώλεχ᾽ οὕτως, ὥστε τῆς ποιήσεως 

lal / lal 
τῶν διθυράμβων, καθάπερ ἐν ταῖς ἀσπίσιν, 
be oe > cal ͵ὕ Ν Je 
ἀριστέρ᾽ αὐτοῦ φαίνεται τὰ δεξιά. 
ἀλλ᾽ οὖν ἀνεκτὸς οὗτος ἦν ὅμως ἐμοί. 
Φρῦνις δ᾽ ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών τινα, 

l 
κάμπτων με Kal στρέφων ὅλην διέφθορεν, 
2 / - » 3.6 / ba 
ἐν πέντε χορδαῖς δώδεχ᾽ ἁρμονίας ἔχων. 
Pa > Φ ” be ΜΡ 3 fan μὰ te 
ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε XovTos ἦν ἀποχρῶν ἀνήρ, 
εἰ γάρ τι κἀξήμαρτεν, αὖθις ἀνέλαβεν. 
ὁ δὲ Τιμόθεός μ᾽, ὦ φιλτάτη, κατορώρυχεν 
καὶ διακέκναικ᾽ αἴσχιστα. Δ. Ποῖος οὑτοσὶ 
ὁ Τιμόθεος; Μ. Μιλήσιός τις Πυρρίας. 

(5. 74 
κακά μοι παρέχων ἅπαντας οὗτος ods λέγω 
παρελήλυθ᾽ ἄδων ἐκτραπέλους μυρμηκιάς. 
κἂν ἐντύχῃ πού μοι βαδιζούσῃ μόνῃ, 
ἀπέδυσε κἀνέλυσε χορδαῖς δώδεκα. 


ἐξαρμονίους, ὑπερβολαίους τ᾽ ἀνοσίους 
καὶ νιγλάρους, ὥσπερ τε τὰς ῥαφάνους ὅλην 
κάμπτων με κατεμέστωσε. 


(15) 
Εἰκῆ μ᾽ ἐπῆρας ὄντα τηλικουτονὶ 
πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν. 


(14) 13 οὖν Wytt.: οὐκ codd. avexros Emper : 


ἐπιεικὴς Wytt. ἐμοί Wytt.: ὅμως ὅμως codd. 
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ἂν εἴποις codd. : 
τό πέντε codd. : 


ἑπτὰ Busett., Mein., Kock: ἐννέα Ulrici 22 παρέχων ἅπαντας 


οὗτος Kock : παρέσχεν οὗτος ἅπαντας codd. 
codd.: ἀγαπῶν Kock 25 ἀπέδυσε Wytt.: 
26-8 post v. 23 ponit Bergk 28 καμπῶν Elmsl. 
Gesn,: πολλάκις codd. 


Cc 


23 ἄδων Mein.: ἄγων 


ἀπέλυσε codd. 
(15) 2 πολλοῖς 
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Seen Ν μὰ PS de) Gr Va 
ἐγὼ yap ὦνδρες ἡνίκ᾽ ἢ νεώτερος, 
ἐδόκουν μὲν ἐφρόνουν δ᾽ οὐδέν, ἀλλὰ πάντα μοι 
κατὰ χειρὸς ἣν τὰ πράγματ᾽ ἐνθυμουμένῳ" 
νῦν δ᾽ ἄρτι μοι τὸ γῆρας ἐντίθησι νοῦν, 
iY a 7 Ν pe} 7 
καὶ κατὰ μίτον τὰ πράγματ᾽ ἐκλογίζομαι. 


(16) 
Μηδὲ σύγ᾽ ἄνδρα φίλον καλέσας ἐπὶ δαῖτα θάλειαν 
LA cn ΄ \ Ἂς Ὁ ρα LAN cy 
ἄχθου ὁρῶν παρεόντα, κακὸς yap ἀνὴρ τόδε ῥέζει: 
ἀλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τέρπου φρένα τέρπε τ᾽ ἐκεῖνον. 


(17) 
Ἡμῶν δ᾽ ἤν τινά τις καλέσῃ θύων ἐπὶ δεῖπνον, 
\ 

ἀχθόμεθ᾽ ἣν ἔλθῃ καὶ ὑποβλέπομεν παρεόντα, 
χῶττι τάχιστα θύραζ᾽ ἐξελθεῖν βουλόμεθ᾽ αὐτόν" 
εἶτα γνούς πως τοῦθ᾽ ὑποδεῖται, κἀτά τις εἶπεν 

a , ww Τὰ la > « 7 
τῶν ξυμπινόντων, Ἤδη σύ; τί οὐχ ὑποπίνεις; 

> € vs = 4 € > + EN ς ᾿ 
οὐχ ὑπολύσεις αὐτόν; ὁ δ᾽ ἄχθεται αὐτὸς ὁ θύων 
τῷ κατακωλύοντι καὶ εὐθὺς ἔλεξ᾽ ἐλεγεῖα" 
᾿ , sy δ , , 3) ea 
Μηδένα μήτ᾽ ἀέκοντα μένειν κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν 

θ᾽ e eb Kemal !4 Ys > x 3... 9 Υ 
μήθ᾽ εὕδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη. οὐ γὰρ ἐπ᾽ οἴνοις 
τοιαυτὶ λέγομεν δειπνίζοντες φίλον ἄνδρα; 


TELECLIDES. 


(1) AM®IKTYONES, 

Λέξω τοίνυν βίον ἐξ ἀρχῆς ὃν ἐγὼ θνητοῖσι παρεῖχον. 
εἰρήνη μὲν πρῶτον ἁπάντων ἣν ὥσπερ ὕδωρ κατὰ χειρός. 
ἡ γῆ δ᾽ ἔφερ᾽ οὐ δέος οὐδὲ νόσους, ἀλλ᾽ αὐτόματ᾽ ἦν τὰ 

δέοντα" 
¥ \ cu ey gs / “ > ¥ 5 
οἴνῳ yap ἅπασ᾽ ἔρρει χαράδρα, μᾶζαι δ᾽ ἄρτοις ἐμάχοντο 
περὶ τοῖς στόμασιν τῶν ἀνθρώπων ἱκετεύουσαι καταπίνειν, 


TELECLIDES 19 


εἴ τι φιλοῖεν τὰς AevKoraras. οἱ δ᾽ ἰχθύες οἴκαδ᾽ ἰόντες 
2 “ c > \ x , 2 SEN -“ / 
ἐξοπτῶντες σφᾶς αὐτοὺς ἂν παρέκειντ᾽ ἐπὶ ταῖσι τραπέζαις. 
an = ὌΝ ~ ἊΝ Ν / a 
ζωμοῦ δ᾽ ἔρρει mapa τὰς κλίνας ποταμὸς κρέα θερμὰ κυ- 
λίνδων, 
- 7 δ 5 \ “4 va) iE ἫΝ 
ὑποτριμματίων 6 ὀχετοὶ τούτων τοῖς βουλομένοισι παρῆσαν, 
ὥστ᾽ ἀφθονία τὴν ἔνθεσιν ἦν ἄρδονθ᾽ ἁπαλὴν καταπίνειν. το 
λεκανίσκαισιν δ᾽ ἀνάπαιστα παρῆν ἡδυσματίοις κατάπαστα. 
3 \ Ἂς, Ζ a 3 7ὔ 9. Ἂς 3 > / 
ὀπταὶ δὲ κίχλαι μετ᾽ ἀμητίσκων εἰς τὸν φάρυγ᾽ εἰσεπέτοντο" 
a Ν ΄ 3 f SM Ν A φ' 5) 
τῶν δὲ πλακούντων ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον ἣν ἀλα- 
λητός. 
¥ Ἂς PP ‘ ig € “ is 2 I 
μήτρας δὲ τόμοις Kal χναυματίοις ol παῖδες Av ἡστραγάλιζον. 
οἱ δ᾽ ἄνθρωποι πίονες ἦσαν τότε καὶ μέγα χρῆμα Γιγάντων. 


(2) EX INCERTA FABULA. 
i2 BS > yw “ ΓΕ) SN Ἂς / 
Χαρικλέης μὲν οὖν ἔδωκε μνᾶν, ἵν αὐτὸν μὴ λέγῃ 
ὡς ἔφυ τῇ μητρὶ παίδων πρῶτος ἐκ βαλλαντίου. 
τέτταρας δὲ μνᾶς ἔδωκε Νικίας Νικηράτου, 
~~ » ὦ my > ον Wg > ION pl ἊΝ 
ὧν δ᾽ ἕκατι τοῦτ᾽ ἔδωκε, καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγὼ 
οὐκ ἐρῶ" φίλος γὰρ ἁνήρ, σωφρονεῖν δέ μοι δοκεῖ. 


HERMIPPUS. 


(1) ΑΘΗΝΑΣ ΓΟΝΑΙ. 
a > he 
᾿Εκεῖνός ἐστι στρογγύλος τὴν ὄψιν ὦ πονηρέ, 
2 ἈΝ oF. / ΄ Xr Ν ἀ +) Coie 
ἐντὸς δ᾽ ἔχων περιέρχεται κύκλῳ τὰ πάντ᾽ ἐν αὑτῷ, 
ἊΝ VA Ν -“ «- / Ξ 
ἡμᾶς δὲ τίκτει περιτρέχων τὴν γῆν ἁπαξάπασαν". 
Δ Ἂς Ν 
ὀνομάζεται δ᾽ ἐνιαυτός, ὧν δὲ περιφερὴς τελευτὴν 
na > \ \ lal 
οὐδεμίαν οὐδ᾽ ἀρχὴν ἔχει, κυκλῶν δ᾽ ἀεὶ TO σῶμα 
͵ / / 
οὐ παύσεται Ov ἡμέρας ὁσημέραι τροχάζων. 
(1) 11 ἀνάπαιστα corruptum videtur: ἁλίπαστα Casaub. : ἀνάβραστα 


: ; : 

Dind. : ἂν ψαιστὰ Mein.: ἂν ἁλιστά id.: ἂν παισὰ anon. : ἀναπαυστὰ 
ae Se » 

coni. Kock, collato Hesych. 5. v. ἀναπαυστόν (2) 4 ἔδρασε Cobet 


C 4 
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(2) MOIPAI, 
Εἰ δ᾽ ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων τῶν νῦν τοιόνδε μάχεσθαι, 
\ \ Ea ε Caves) ἘΣ ‘\ / \ Ni “ 
καὶ Baris αὐτῶν ἡγεῖτ᾽ ὀπτὴ μεγάλη καὶ πλευρὸν ὕειον, 
ἊΝ Ν CASE Of > al a / Ν , 
τοὺς μὲν ap ἄλλους οἰκουρεῖν χρῆν, πέμπειν δὲ Νόθιππον 
ἕν᾽ ὄντα" 
δὰ 
εἷς γὰρ μόνος ὧν κατεβρόχθισεν ἂν τὴν Πελοπόννησον 
ἅπασαν. 


(3) 


Βασιλεῦ Σατύρων, τί ποτ᾽ οὐκ ἐθέλεις 
δόρυ βαστάζειν, ἀλλὰ λόγους μὲν 
περὶ τοῦ πολέμου δεινοὺς παρέχει, 
Ἀ Ν J Cane 

ψυχὴν δὲ Τέλητος ὑπέστης; 

> ig hes: ἐφ a 
κἀγχειριδίου δ᾽ ἀκόνῃ σκληρᾷ 
παραθηγομένης βρύχεις κοπίδος, 
δηχθεὶς αἴθωνι Κλέωνι. 


(4) 


Χλανίδες δ᾽ οὗλαι καταβέβληνται, 
θώρακα δ᾽ ἅπας ἐμπερονᾶται, 
\ ἣν x ys 5 a 
κνημὶς δὲ περὶ σφυρὸν ἀρθροῦται, 
βλαύτης δ᾽ οὐδεὶς ἔτ᾽ ἔρως λευκῆς, 
ῥάβδον δ᾽ ὄψει τὴν κοτταβικὴν 
ἐν τοῖς ἀχύροισι κυλινδομένην, 
a 9 IQOX 4 Due. 
μανῆς ὃ οὐδὲν λατάγων ἀΐει, 
τὴν δὲ τάλαιναν πλάστιγγ᾽ ἂν ἴδοις 
παρὰ τὸν στροφέα τῆς κηπαίας 
ἐν τοῖσι κορήμασιν οὖσαν. Io 
(5) ΦΟΡΜΟΦΟΡΟΙ. 
“Eorere νῦν μοι Μοῦσαι ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, 


ἐξ οὗ ναυκληρεῖ Διόνυσος ἐπ᾽ οἴνοπα πόντον, 


(3)4 ψυχὴ δὲ Τέλητος ὕπεστιν Emper 6 παραθηγομένης Dacier : 
παραθηγομένη codd. κοπίδος Coraes : κοπίδας codd. (4) 3 ἀρτύεται 
coni. Kock 


HERMIPPUS a 


μή αν, Ὁ naa 3 , a.) ἧγ. Ἂς ,] 

"θα ἀγάθ προ πον δεῦρ Ἢ ΥΞ νηὶ μελαίνῃ. 
eee 

ἐκ μὲν Κυρήνης καυλὸν καὶ δέρμα βόειον" 
rm Xe 

ἐκ δ᾽ “Ἑλλησπόντου σκόμβρους καὶ πάντα ταρίχη" 

ἐκ δ᾽ αὖ ᾿Ιταλίας χόνδρον καὶ πλευρὰ βόεια: 

καὶ παρὰ Σιτάλκου Ψψώραν Λακεδαιμονίοισιν, 

καὶ παρὰ ἸΠερδίκκου ψεύδη ναυσὶν πάνυ πολλαῖς. 

ai δὲ Συράκουσαι σῦς καὶ τυρὸν παρέχουσιν. 

καὶ Κερκυραίους ὁ Ποσειδῶν ἐξολέσειεν 10 
\ 3 Ἂν; cal ε Ἂς / \ wy 

ναυσὶν ἐπὶ yAadupats, ὁτιὴ δίχα θυμὸν ἔχουσιν. 

a Ν 2 a ΡΣ 2 ἐξα BS: Ν 
ταῦτα μὲν ἐντεῦθεν. ἐκ δ᾽ Αἰγύπτου τὰ κρεμαστὰ 
ἱστία καὶ βύβλους, ἀπὸ δ᾽ αὖ Συρίας λιβανωτόν. 

ς Ν Ν a Se “ va na 
ἢ δὲ καλὴ Κρήτη κυπάριττον τοῖσι θεοῖσιν" 
ἡ Λιβύη δ᾽ ἐλέφαντα πολὺν παρέχει κατὰ πρᾶσιν" 
ἡ Ῥόδος ἀσταφίδας τε καὶ ἰσχάδας ἡδυονείρους. 
αὐτὰρ am Εὐβοίας ἀπίους καὶ ἴφια μῆλα: 
ἀνδράποδ᾽ ἐκ Φρυγίας, ἀπὸ δ᾽ ᾿Αρκαδίας ἐπικούρους. 
ΓΞ Ν / Ἂν , / 
αἱ Ilayacai δούλους Kal στιγματίας παρέχουσιν. 
τὰς δὲ Διὸς βαλάνους καὶ ἀμύγδαλα σιγαλόεντα 20 
/ > / 

Παφλαγόνες παρέχουσι: τὰ yap τ᾽ ἀναθήματα δαιτός. 
Φοινίκη καρπὸν φοίνικος καὶ σεμίδαλιν" 

΄ / 
Καρχηδὼν δάπιδας καὶ ποικίλα προσκεφάλαια. 


(6) EX INCERTA FABULA. 
Μενδαῖον (τοῦ) μὲν (Kal) ἐνουροῦσιν θεοὶ αὐτοὶ 
στρώμασιν ἐν μαλακοῖς. Μάγνητα δὲ μειλιχόδωρον 
καὶ Θάσιον, τῷ δὴ μήλων ἐπιδέδρομεν ὀδμή, 
τοῦτον ἐγὼ κρίνω πολὺ πάντων εἶναι ἄριστον 
τῶν ἄλλων οἴνων per ἀμύμονα Χῖον ἄλυπον. 
ἔστι δέ τις οἶνος, τὸν δὴ σαπρίαν καλέουσι, 
οὗ καὶ ἀπὸ στόματος στάμνων ὑπανοιγομενάων 
ὄξει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ ὑακίνθου. 


(5) τῷ fort. corrigendum metri gratia (6) 1 Μενδαῖον τοῦ μὲν 
καὶ Herm.: Μενδαίῳ μὲν ἐνουροῦσι καὶ codd. 
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° 3 ε nf 
ὀδμὴ θεσπεσία κατὰ πᾶν δ᾽ ἔχει ὑψερεφὲς δῶ. 
5 / \ / ζ a tayo L) Ἂς Ν / 
ἀμβροσία καὶ νέκταρ ὁμοῦ τοῦτ᾽ ἐστὶ TO νέκταρ. 10 
΄ Ν ip τῇ 3 \ ᾿Α 
τούτου χρὴ παρέχειν πίνειν ἐν δαιτὶ θαλείῃ 
a a -“ 3 a / 
τοῖσιν ἐμοῖσι φίλοις, τοῖς δ᾽ ἐχθροῖς ἐκ ΠΠεπαρήθου. 


EUPOLIS. 


(1) AITES. 
Βοσκόμεθ᾽ ὕλης ἀπὸ παντοδαπῆς, ἐλάτης, πρίνου κομάρου τε 
πτόρθους ἁπαλοὺς ἀποτρώγουσαι, καὶ πρὸς τούτοισί γε 
θαλλόν, 
κύτισόν T ἠδὲ σφάκον εὐώδη, καὶ σμίλακα τὴν πολύφυλλον, 
κότινον, σχῖνον, μελίαν, πεύκην, ἁλίαν δρῦν, κιττόν, ἐρείκην, 
πρόμαλον, ῥάμνον, φλόμον, ἀνθέρικον, φηγόν, κισθόν, θύμα, 
θύμβραν. 


(2) ΑΣΤΡΑΤΕΥ͂ΤΟΙ H ΑΝΔΡΟΓΎΝΟΙ. 


Πείσανδρος εἰς ]Πακτωλὸν ἐστρατεύετο 
κἀνταῦθα τῆς στρατιᾶς κάκιστος ἣν ἀνήρ. 


(3) ΔΥΤΟΛΥΚΟΣ. 
Ἤδη γὰρ ᾿Αρίσταρχον στρατηγοῦντ᾽ ἄχθομαι. 


(4) BAIITAI. 
A. ᾿Ανόσια πάσχω ταῦτα ναὶ pa τὰς Νύμφας. 
B. πολλοῦ μὲν οὖν δίκαια ναὶ μὰ τὰς κράμβας. 


(5) Κἀκείψους τοὺς ἹἽππέας 
συνεποίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. 


(6) το corruptum : τὸ νᾶμα in fine versus Kock (2) 2 γε θαλ- 
Ady Mein. (coll. Ath. xiii. 587 a): ἔτ᾽ ἄλλ᾽ οἷον vel εταλλοὴν codd. 
3 σφάκον Bodaeus Stapelius: φάσκον codd. 4 πεύκην codd. 
Macr. : om. codd. Plut.: συκῆν Leopardus: λεύκην Kock: vid. comm, 
ἁλίαν δρῦν) φυλίαν Bergk : ἀρίαν, δρῦν Lobeck, Kock (2) I Σπάρ- 
τωλον Hanov. 


EUPOLIS A 


(6) AHMOI, 
Ov yap μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην 
χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ. 


(7) 


Κράτιστος οὗτος ἐγένετ᾽ ἀνθρώπων λέγειν' 
ὁπότε παρέλθοι δ᾽, ὥσπερ ἁγαθοὶ δρομῆς, 

ἐκ δέκα ποδῶν ἥρει λέγων τοὺς ῥήτορας, 
ταχὺν λέγεις μέν, πρὸς δέ γ᾽ αὐτοῦ τῷ τάχει 
πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν" 
οὕτως ἐκήλει καὶ μόνος τῶν ῥητόρων 

τὸ κέντρον ἐγκατέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις. 


(8) 


«ς Us fal 
A. Ῥήτωρ γάρ ἐστι viv τις, ὅν γ᾽ ἔστιν λέγειν; 
B. ὁ Βουζύγης ἄριστος ἁλιτήριος. 


(9) 


Τί κέκραγας ὥσπερ Βουζύγης ἀδικούμενος; 


(10) 

Kal μὴν ἐγὼ πολλῶν παρόντων οὐκ ἔχω τί λέξω" 
“ yp > 3 n Ν / c n 3 ε n 
οὕτω σφόδρ᾽ ἀλγῶ τὴν πολιτείαν ὁρῶν Tap ἡμῖν. 

a an / 
ἡμεῖς yap οὐχ οὕτω τέως φκοῦμεν οἱ γέροντες, 
ἀλλ᾽ ἦσαν ἡμῖν τῇ πόλει πρῶτον μὲν οἱ στρατηγοὶ 
ἦσαν ἡμῖν τῇ ρῶτον μ parny 
a n / n 
ἐκ τῶν μεγίστων οἰκιῶν, πλούτῳ γένει TE πρῶτοι, 
οἷς ὡσπερεὶ θεοῖσιν ηὐχόμεσθα: καὶ γὰρ ἦσαν" 
“ be a 9 / δ 3 “ Δ 
ὥστ᾽ ἀσφαλῶς ἐπράττομεν νυνὶ δ΄, ὅποι τύχοιμεν, 
/ / 
στρατευόμεσθ᾽ αἱρούμενοι καθάρματα στρατηγούς. 


(11) EIAQTES. 


Ὁ fi 
Ta Στησιχόρου τε καὶ ᾿Αλκμᾶνος Σιμωνίδου τε 
lal / 
ἀρχαῖον ἀείδειν: ὁ δὲ Γνήσιππος ἔστιν ἀκούειν. 
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lal e an 5 al 
κεῖνος νυκτερίν᾽ εὗρε μοιχοῖς ἀείσματ᾽ ἐκκαλεῖσθαι 
γυναῖκας ἔχοντας ἰαμβύκην τε καὶ τρίγωνον. 


(12) KOAAKES, 
"Evodov μέν ἐστι Ipwraydpas ὁ Τήιος 
ὃς ἀλαζονεύεται μὲν ἁλιτήριος 
περὶ τῶν μετεώρων, τὰ δὲ χαμᾶθεν ἐσθίει. 


(13) 
᾿Αλλὰ δίαιταν ἣν ἔχουσ᾽ οἱ κόλακες πρὸς ὑμᾶς 
λέξομεν: ἀλλ᾽ ἀκούσαθ᾽ ὡς ἐσμὲν ἅπαντα κομψοὶ 
ΝΥ “ na ἊΝ tal 2 , / 9 
ἄνδρες" ὅτοισι πρῶτα μὲν παῖς ἀκόλουθός ἐστιν 
ἀλλότριος τὰ πολλά, μικρὸν δέ τι κἀμὸν αὐτοῦ. 
€ 7, Id 5: 5 \ 7 
ἱματίω δέ μοι δύ᾽ ἐστὸν χαρίεντε τούτω, 
οἷν μεταλαμβάνων ἀεὶ θάτερον ἐξελαύνω 
δ > ΕΣ ay)? 2 Ν id > ἡ 
εἰς ἀγοράν. ἐκεῖ δ᾽ ἐπειδὰν κατίδω TW’ ἄνδρα 
ἠλίθιον, πλουτοῦντα δ᾽, εὐθὺς περὶ τοῦτον εἰμί. 
κἄν τι τύχῃ λέγων ὁ πλούταξ, πάνυ τοῦτ᾽ ἐπαινῶ, 
7 a - 
καὶ καταπλήττομαι δοκῶν τοῖσι λόγοισι χαίρειν. TO 
εἶτ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἐρχόμεσθ᾽ ἄλλυδις ἄλλος ἡμῶν 
μᾶζαν ἐπ᾽ ἀλλόφυλον, οὗ δεῖ χαρίεντα πολλὰ 
Ὦ 

τὸν κόλακ᾽ εὐθέως λέγειν, ἢ φέρεται θύραζε. 
to 5.1.9 Ζ 3 5. ἘΝ \ 7 / 
οἶδα 6 ᾿Ακέστορ᾽ αὐτὸ τὸν στιγματίαν παθόντα" 

lat Ἂς x et J a>) / mR 3s > Ν € a ᾿ 
σκῶμμα γὰρ εἶπ᾽ ἀσελγές, εἶτ᾽ αὐτὸν ὁ παῖς θύραζε 
2 Ν. yo ἊΝ 7 > tal 
ἐξαγαγὼν ἔχοντα κλοιὸν παρέδωκεν Οἰνεῖ. 


(14) MAPIKAS, 
ΤΑ / Ν / je 
A. Πόσου χρόνου yap συγγεγένησαι Νικίᾳ; 
B. οὐδ᾽ εἶδον, εἰ μὴ "vayxos ἑστῶτ᾽ ἐν ἀγορᾷ. 
A. ἁνὴρ ὁμολογεῖ Νικίαν ἑορακέναι. 
Ke / \ oN oy P) \ +97 
καίτοι τί παθὼν ἂν εἶδεν εἰ μὴ προὐδίδου; 


(11) 4 ἔχουσιν Herwerd. fort. recte (13) 2 ἅπαντα Herm. : 
ἅπαντες codd. 4 κἀμὸς Bergk 13 ᾿᾽κφέρεται Bergk 


EUPOLIS 25 


Γ. ἠκούσατ᾽ ὦ συνήλικες 

ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ Νικίαν εἰλημμένον; 

Β. ὑμεῖς γὰρ ὦ φρενοβλαβεῖς 

λάβοιτ᾽ ἂν ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐν κακῷ τινι; 


(15) TIOAEIS. 
Οὺς δ᾽ οὐκ ἂν εἵλεσθ᾽ οὐδ᾽ ἂν οἰνόπτας πρὸ τοῦ 
\ Ἂς ΝΥ Ss , / 
νυνὶ στρατηγοὺς ἔχομεν. @ πόλις πόλις, 
€ > Ἂς he lan x a ° 
ὡς εὐτυχὴς εἰ μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. 


(16) 

Συρακόσιος δ᾽ ἔοικεν, ἡνίκ᾽ ἂν λέγῃ, 

τοῖς κυνιδίοισι τοῖσιν ἐπὶ τῶν τειχέων" 

> Ν Ν ae Ν aD Ὰ 9 a / 
ἀναβὰς yap ἐπὶ TO βῆμ ὑλακτεῖ περιτρέχων. 


(7) 
‘Os οὖν τιν᾽ ἔλθω δῆτά σοι τῶν μάντεων; 
πότερος ἀμείνων ἀμφοτέρων; ἢ Στιλβίδης; 

(18) 
Τί δ᾽ ἐστ᾽ ᾿Αθηναίοισι πρᾶγμ᾽ ἀπώμοτον; 

(19) : 

/ 
Αὐτὴ Χίος, καλὴ woAts . . τ « 

7 Ἂς Ce 7a “ Ν, > ὃ θ᾽ “ ὃ / 
πέμπει yap ὑμῖν ναῦς μακρὰς ἄνδρας θ᾽ ὅταν δεήσῃ, 
καὶ τἄλλα πειθαρχεῖ καλῶς, ἄπληκτος ὥσπερ ἵππος. 

(20) TIPOSMAATIOI, 

To δεῖν᾽ ἀκούεις; Ἡρακλεῖς, τοῦτ᾽ ἔστι σοι 
τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ Μεγαρικὸν καὶ σφόδρα 
, “ ͵ ε ς “ x / 

ψυχρόν. γελᾷ (γάρ), ὡς ὁρᾷς, τὰ παιδία. 


(20) 1 τὸ δεῖν᾽ Mein.: τὸ δεινῆς codd. 3 γελᾷς codd. γάρ 
inser. Cobet 


26 EUPOLIS 


(21) XPYSOYN ΓΈΝΟΣ. 


Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. 


(22) 
Ὦ, καλλίστη πόλι πασῶν, ὅσας Κλέων ἐφορᾷ, 
ς ᾽ 2 , , 29 a ε ", 
ὡς εὐδαίμων πρότερόν T ἦσθα νῦν τε μᾶλλον ἐσει. 


(23) 


» “- Ν «ς lf / > 7 
Εδει πρῶτον μὲν ὑπάρχειν πάντων ἰσηγορίαν. 


(24) EX INCERTIS FABULIS. 
Μισῶ δὲ καὶ (τὸν) Σωκράτην, τὸν πτωχὸν ἀδολέσχην, 
a ~ εν t 
ὃς τἄλλα μὲν TEPPOVTLKED, 
ε / Ἂς tas ΝΥ uy / 
ὁπόθεν δὲ καταφαγεῖν ἔχοι τούτου κατημέληκεν. 


(25) 

᾿Αλλ᾽ ἀκούετ᾽, ὦ θεαταί, τἀμὰ καὶ ξυνίετε 

ey. 8. bans x \ Ae ples la ») / 
ῥήματ᾽" εὐθὺ yap πρὸς ὑμᾶς πρῶτον ἀπολογήσομαι. 
“ἢ iy \ , Ν / Ἂς / 
ὅ τι μαθόντες τοὺς ξένους μὲν λέγετε ποιητὰς σοφούς, 
Bn / na 2 8) > “ Ἄς ἂς tal lal 
ἢν δέ τις τῶν ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ μηδὲ EV χεῖρον φρονῶν 
3 a a ta ig a n - 
ἐπιτιθῆται τῇ ποιήσει, πάνυ δοκεῖ κακῶς φρονεῖν, 
μαίνεταί τε καὶ παραρρεῖ τῶν φρενῶν τῷ σῷ λόγῳ. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείθεσθε πάντως. μεταβαλόντες τοὺς τρόπους 

Ν an? ὦ' ΕἾ ἧς a ie an 
μὴ φθονεῖθ᾽ ὅταν τις ἡμῖν μουσικῇ χαίρῃ νεῶν. 


PHRYNICHUS. 


(x) MONOTPOIIOS. 
Ὄνομα δέ μοὐστὶ Movédrpomos ... 


~ »  « « « €8 62 Thuwpos Blor 


(24) x τὸν Dind. (25) 3 παθόντες Wakefield 6 παρεκρεῖ 
τῶν φρενῶν ὃ σῶς λόγος coni. Kock 
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Ν 

ἄγαμον, ἄδουλον, ὀξύθυμον, ἀπρόσοδον, 
’ 

ἀγέλαστον, ἀδιάλεκτον, ἰδιογνώμονα. 


(2) ΜΟΥ͂ΣΑΙ. 
Μάκαρ Σοφοκλέης, ὃς πολὺν χρόνον βιοὺς 
9. , ΕΣ 7 3 Ν Ν , 
ἀπέθανεν, εὐδαίμων ἀνὴρ Kal δεξιός, 

Ἂς / Ἂν x 4 
πολλὰς ποιῆσας καὶ καλὰς τραγῳδίας" 

n 2 ee “A > ION € la / 
καλῶς ὃ ἐτελεύτησ᾽ οὐδὲν ὑπομείνας κακόν. 


(3) EX INCERTIS FABULIS. 
A. Ὦ, φίλταθ᾽ Ἑρμῆ, καὶ φυλάττου, μὴ πεσὼν 
σαυτὸν περικρούσῃς καὶ παράσχῃς διαβολὴν 
ἑτέρῳ Διοκλείδᾳ βουλομένῳ κακόν τι δρᾶν. 
EPM. φυλάξομαι. Τεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
μήνυτρα δοῦναι τῷ παλαμναίῳ ξένῳ. 


(4) 
᾿Αμυγδάλη τῆς βηχὸς ἀγαθὸν φάρμακον. 


ARISTOPHANES. 


(1) THPYTAAHS. 


A. Καὶ τίς νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας 
lal “5 > / “ Md 

ἔτλη κατελθεῖν; B. ἕν᾽ ad’ ἑκάστης τῆς τέχνης 
« ’7 na 4 > “4 
εἱλόμεθα κοινῇ γενομένης ἐκκλησίας, 

5 » Habe ΄ \ N 
ods ἦσμεν ὄντας doopotras καὶ θαμὰ 

an a ? / 
ἐκεῖσε φιλοχωροῦντας. A. εἰσὶ yap τινες 
BA Fe Ge Ἂς ς lal - Ἂς 7 
ἄνδρες παρ᾽ ὑμῖν adopoira; Β. νὴ Δία ei 

lal » 
μάλιστά y. A. ὥσπερ Θρᾳκοφοῖται; B. πάντ᾽ ἐχειϑ. 
lol 7 

Α. καὶ τίνες ἂν εἶεν; Β. πρῶτα μὲν Σαννυρίων 
ἀπὸ τῶν τρυγῳδῶν, ἀπὸ δὲ τῶν τραγικῶν χορῶν 


(x) 3 ἄδουλον Fritzsch: ἄζυγον codd.: ἄζυγον, ἄδουλον coni, Kock 
(3) 2 περικρούσῃς Kock: παρακρούσῃ codd. 


28 ARISTOPHANES 


Μέλητος, ἀπὸ δὲ τῶν κυκλίων Κινησίας... .. 
A. Ὡς σφόδρ᾽ ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὠχεῖσθ᾽ ἄρα. 
τούτους γὰρ ἢν πολλῷ ξυνέλθῃ ξυλλαβὼν 

ὁ τῆς διαρροίας ποταμὸς οἰχήσεται. 


(2) NHSOI. 
°Q μῶ Ope, ταῦτα πάντ᾽ ἐν τῇδ᾽ ἔνι" 
μῶρε, μῶρε, i 
οἰκεῖν μὲν ἐν ἀγρῷ πρῶτον ἐν τῷ γηδίῳ 
ἀπαλλαγέντα τῶν κατ᾽ ἀγορὰν πραγμάτων, 
lal “- 
κεκτημένον ζευγάριον οἰκεῖον βοοῖν, 
Υ >? iA ig , 
ἔπειτ᾽ ἀκούειν προβατίων βληχωμένων 
᾿ς Ν ΩΣ / > td 
τρυγός τε φωνὴν εἰς λεκάνην ὠθουμένης, 
ὄψῳ δὲ χρῆσθαι σπινιδίοις τε καὶ κίχλαις, 
Ν Ν / 3 Pd ee > id 
Kal μὴ περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια 
τριταῖα, πολυτίμητα, βεβασανισμένα 


9 


ἐπ᾽ ἰχθυοπώλου χειρὶ παρανομωτάτῃ. 


(3) TATHNISTAI, 
Kal μὴν πόθεν Πλούτων y ἂν ὠνομάζετο, 
εἰ μὴ τὰ βέλτιστ᾽ ἔλαχεν; ἕν δέ σοι φράσω, 
“ Ἂς ! ig 3 Ν - ς \ + 
ὅσῳ τὰ κάτω κρείττω ᾽στὶν ὧν ὁ Ζεὺς ἔχει. 
ov \ € “ “ / mw ἘΠ ἢ 
ὅταν γὰρ ἱστῇς, τοῦ ταλάντου τὸ ῥέπον 
κάτω βαδίζει, τὸ δὲ κενὸν πρὸς τὸν Δία. 
Οὐ γὰρ ἄν ποτε 

“ / 2 / \ 

οὕτω (στεφάνοισιν) ἐστεφανωμένοι (νεκροὶ) 
5 > x 
προὐκείμεθ᾽, οὐδ᾽ ἃν κατακεχριμένοι μύροις, 
/ 
εἰ μὴ καταβάντας εὐθέως πίνειν ἔδει. 
a lA “- 

διὰ ταῦτα γάρ τοι καὶ καλοῦνται μακάριοι" 

“ Ig 
πᾶς yap λέγει τις, ὁ μακαρίτης οἴχεται, 
κατέδαρθεν, εὐδαίμων, ὅτι οὐκ ἀνιάσεται. 


Io 


pe) 


ro 


(1) 12 ἢν πολλοὶ ξυνέλθωσιν λαβὼν coni. Kock: πολὺς Bergk 


(2) 2 ἐν ἀγρῷ] ἀργὸν Bergk πρῶτον Mein.: τοῦτον codd. 


μένης Herwerd. (3) 7 στεφάνοισιν Mein. νεκροὶ Bergk 


6 ἠθου- 


ARISTOPHANES 29 


Kal θύομέν γ᾽ αὐτοῖσι τοῖς ἐναγίσμασιν 
ὥσπερ θεοῖσι καὶ χοάς γε χεόμενοι 
αἰτούμεθ᾽ αὐτοὺς τὰ καλὰ δεῦρ᾽ ἀνιέναι. 

(4) EX INCERTA FABULA. 
Κηφισοφῶν ἄριστε καὶ μελάντατε, 
σὺ δὲ ξυνέζης εἰς τὰ πόλλ᾽ Εὐριπίδῃ, x 
καὶ συνεποίεις, ὥς φασι, τὴν τραγῳδίαν. 


PLATO. 


(1) EAAAS. 


c na nan an 
Εἴξασιν ἡμῖν of νόμοι τούτοισι τοῖσι λεπτοῖς 
> a 
ἀοαχνίοις, ἂν τοῖσι τοίχοις ἡ φάλαγξ ὑφαίνει. 


(2) EOPTAI. 


Τῶν yap τετραπόδων οὐδὲν ἀποκτείνειν ἔδει 
tal οἷ ΄ ας tn ἃς ἊΣ / 
ἡμᾶς TO λοιπόν, πλὴν ὑῶν. τὰ yap κρέα 
“ 2 κ Or > See "4 
ἥδιστ᾽ ἔχουσι, κοὐδὲν ad ὑὸς γίγνεται 

Ν A \ \ ε val \ 77 
πλὴν ὕστριχες καὶ πηλὸς ἡμῖν καὶ βοή. 


(3) ZEYS ΚΑΚΟΥΜΕΝΟΣ. 


\ ’ὔ 7 ee x fal 5 ον 

Α. Πρὸς κότταβον παίζειν, ἕως ἂν σφῷν ἐγὼ 

a , 
τὸ δεῖπνον ἔνδον σκευάσω. ΗΡ. πάνυ βούλομαι. 
ἀλλ᾽ ἃ νόμος ἔστ᾽; A. GAN εἰς θυείαν παιστέον. 

/ 2 7 ὡς ee Le A / 
φέρε τὴν θυείαν, aip ὕδωρ, ποτήρια 
/ 

παράθετε. HP. παίζωμεν δὲ περὶ φιλημάτων. 
A. . « « «© Gyevvds odk ἐῶ 


Ν 


παίζειν. τίθημι κοττάβεια σφῷν ἐγὼ 


(3) 2 textum Dind.; 


(1) 2 ἀραχνιδίοις Mein.: τοῖς ἀραχνίοις Richards 
3 textum 


τὸ δεῖπνον ὃν ἐσκευάσω Vel τὸ δεῖπνον ἐσκευάσω codd, 
Herm.: ἀλλ᾽ ἄνεμος ἐστάλλεις θυΐαν παῖς τεόν codd. 


30 PLATO 


τασδὶ Te τὰς κρηπῖδας ἃς αὕτη φορεῖ, 
! 
καὶ τὸν κότυλον τὸν σόν. HP. βαβαιάξ, οὑτοσὶ 
μείζων ἀγὼν τῆς ᾿Ισθμιάδος ἐπέρχεται. το 


(4) AAKQNES. 


τ 
A. “Avdpes δεδειπνήκασιν ἤδη σχεδὸν ἅπαντες. Β. εὖγε. 
ὔ > / Ν Ν / > Id 2 XN Ν 

A. τί οὐ τρέχων σὺ τὰς τραπέζας ἐκφέρεις; ἐγὼ δὲ 
λίτρον παραχέων ἔρχομαι. Β. κἀγὼ δὲ παρακορήσων. 
σπονδὰς δ᾽ ἔπειτα παραχέας τὸν κότταβον παροίσω. 
A. τῇ παιδὶ τοὺς αὐλοὺς ἐχρῆν ἤδη πρὸ χειρὸς εἶναι 
A. Τῇ χρῆ ρὸ χειρ ; 

\ co ἊΝ i? bY / Ie 
καὶ προαναφυσᾶν. τὸ μύρον ἤδη Tapaxeov βαδίζων 

5 / foie) £0 I be A > € / 
Αἰγύπτιον, Kar ἴρινον" στέφανον δ᾽ ἔπειθ᾽ ἑκάστῳ 
δώσω φέρων τῶν ξυμποτῶν. νεοκρᾶτά τις ποιείτω. 
B. καὶ δὴ Kéxpar. A. ἔπειτα τὸν λιβανωτὸν ἐπιτίθει 

tal τὰ Ὁ τὸς ἢ 

Ἂς Ἂς Κ / ἊΝ / 53) / 

σπονδὴ μὲν ἤδη γέγονε, καὶ πίνοντές εἰσι πόρρω. Ιο 

Ν γὰ iy , +5 14 / 
καὶ σκόλιον ἧσται, κότταβος δ᾽ ἐξοίχεται θύραζε. 

> 2 ΄ \ 
αὐλοὺς δ᾽ ἔχουσά τις κορίσκη Καρικὸν μέλος τι 

,ὔ an / Ἂν, 7 ον 

μελίζεται τοῖς συμπόταις, κἄλλην τρίγωνον εἶδον 
of a > Ὡὰ Ἂν ate ly > , 
ἔχουσαν, εἶτ᾽ ἦδεν πρὸς αὐτὸ μέλος ᾿Ιωνικόν τι. 


(5) ΠΕΊΣΑΝΔΡΟΣ. 
Γυνὴ γάρ, ἢν μὲν αὐτὴν 
STEN / > \ ! l ’ 
ἀεὶ κολάζῃς, ἐστὶ πάντων κτημάτων κράτιστον, 
ἐὰν δ᾽ ἀνῆς, ὕβριστόν ἐστι χρῆμα κἀκόλαστον 
1155. 05 }} ΧΡΉΜ . 


(6) SYMMAXIA. 


¥ Ν ca / , ake Ses gal / Ἂς 
Εἴξασιν γὰρ τοῖς παιδαρίοις τούτοις, ot ἑκάστοτε γραμμὴν 
> a © lal ( Peet) ie Ν 
ἐν ταῖσιν» ὁδοῖς διαγράψαντες διανειμάμενοι δίχ᾽ ἑαυτοὺς 
ἑστᾶσ᾽ αὐτῶν οἱ μὲν ἐκεῖθεν τῆς γραμμῆς, οἱ δ᾽ αὖ ἐκεῖθεν, 
(4) 5 πρὸ χειρὸς Herm.: προχείρους codd.: προχειρίσασθαι Mein. ed. 


min. 9 ἐπιτίθει σύ Mein. : ἐπιτιθεὶς εἶπε codd. 12 Καρικὸν 
codd. : ᾽ταιρικὸν coni. Kock: vid, comm. 


PLATO 31 


ca δ᾽ > / ¥ 3 n 3 / « lA Soe. 
εἷς δ᾽ ἀμφοτέρων ὄστρακον αὐτοῖς εἰς μέσον ἑστώς ἀνίησιν, 
xX Ν - Ἂς Ἂν ΤῊΝ / ee DAY by c / 
κἂν μὲν πίπτῃσι TA AUK ἐπάνω, φεύγειν ταχὺ τοὺς ἑτέρους 
δεῖ, 


τοὺς δὲ διώκειν. 


(7) ὙΠΈΡΒΟΛΟΣ. 
ὋὉ δ᾽ οὐ γὰρ ἠττίκιζεν, ὦ Μοῖραι φίλαι, 
Ὑ aN AS , Ν 7 vA 7, 
ἀλλ᾽ ὁπότε μὲν χρείη διῃτώμην λέγειν, 
Υ̓ 7 ς ΄ 3 3 tal Ie 
ἔφασκε δῃτώμην, ὁπότε δ᾽ εἰπεῖν δέοι 
ὀλίγον, ὀλίον ἔλεγεν. 


(8) ΦΑΩΝ, 
> Ν / “ὦ ΚΣ TNE} ans i? 
A. Eye δέ γ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐν τῇ ᾿᾽ρημίᾳ 
τουτὶ διελθεῖν βούλομαι τὸ βιβλίον 
yA >] / y > 2 lal an la 
πρὸς ἐμαυτόν. Β. ἔστι 6, ἀντιβολῶ σε, τοῦτο τί; 
7 , 3 4 
A. Φιλοξένου καινή τις ὀψαρτυσία. 
Β. ἐπίδειξον αὐτὴν ἥτις ἔστ᾽. Α. ἄκουε δή. 
Αρξομαι ἐκ βολβοῖο, τελευτήσω δ᾽ ἐπὶ θύμνον. 
B. ἐπὶ θύννον; οὐκοῦν τῆς τελευταίας πολὺ 
fi 2 \ fe / 
κράτιστον ἐνταυθὶ τετάχθαι τάξεως. 
Α. βολβοὺς μὲν σποδιᾷ δαμάσας καταχύσματι δεύσας 
ὡς πλείστους διάτρωγε: τὸ γὰρ δέμας (ἀνδρὸς) ἀνορθοῖ, το 
\ / Ἂς ς lal τ > / pk tt 
Kal τάδε μὲν δὴ ταῦτα: θαλάσσης δ᾽ ἐς τέκν᾽ dveyuw... 
IOS ᾿ξ ᾿ 2 ΤᾺΝ \ fé BA 
οὐδὲ λοπὰς κακόν ἐστιν: ἀτὰρ TO τάγηνον ἄμεινον 
Cte) ns 
> vA 2 7 , / Vf 
ὀρφών, αἰολίαν συνόδοντά τε καρχαρίαν TE 
bh 
μὴ τέμνειν, μή σοι νέμεσις θεόθεν καταπνεύσῃ:" 
cA 
ἀλλ᾽ ὅλον ὀπτήσας παράθες: πολλὸν yap ἄμεινον. 
/ Τὰ 
πουλύποδος πλεκτὴ δ᾽, εἰ πιλήσεις κατὰ καιρόν, 
“ a \ \ 
EPO} THs ὀπτῆς, ἣν ἢ μείζων, πολὺ κρείττων, 


5" 


x a 
ἢν ὀπταὶ δὲ δύ᾽ Bo’, ἑφθῇ κλαίειν ἀγορεύω. 


(6) 4 text. Mein. : ἀνίησιν εἰς μέσον ἑστώς codd. (8) 7 τελευταίας 
Casaub.: τελευτῆς codd. 8 ἐνταυθὶ Dind. : ἐνταῦθα codd. Io ay- 
δρὸς Casaub. 


Ba PLATO 


/ > 
τρίγλη δ᾽ οὐκ ἐθέλει νεύρων ἐπιήρανος εἶναι" , 120 
\ / a 
παρθένου ᾿Αρτέμιδος yap ἔφυ καὶ στύματα μισεῖ. 
5 te \ Ἂν ε tae 
σκορπίος ad —B. παίσειε γέ σου τὸν πρωκτὸν ὑπελθών. 


(9) EX INCERTIS FABULIS. 
Ἣν yap ἀποθάνῃ 
εἷς τις πονηρός, δύ᾽ ἀνέφυσαν ῥήτορες" 
οὐδεὶς γὰρ ἡμῖν ᾿Ιόλεως ἐν τῇ πόλει, 
ὅστις ἐπικαύσει τὰς κεφαλὰς τῶν ῥητόρων. 
κεκολλόπευκας" τοιγαροῦν ῥήτωρ ἔσει. 


(10) 
A. Οὗτος, τίς εἶ; λέγε ταχύ: τί σιγᾷς; οὐκ ἐρεῖς; 
E. ‘Eppijs ἔγωγε Δαιδάλου φωνὴν ἔχων 
ξύλινος βαδίζων αὐτόματος ἐλήλυθα. 


AMEIPSIAS. 


(1) ΚΟΝΝΟΣ. 


lad lal > 

A. Σώκρατες ἀνδρῶν βέλτιστ᾽ ὀλίγων, πολλῶν δε ματαιόταθ᾽, 

ἥκεις 

\ SS \ is lad / ᾽ > , Ν a 
καὶ σὺ πρὸς ἡμᾶς; καρτερικός γ᾽ εἶ. πόθεν ἄν σοι χλαῖνα 

γένοιτο; 
Β. τουτὶ τὸ κακὸν τῶν σκυτοτόμων κατ᾽ ἐπήρειαν γεγένηται. 
οὗτος μέντοι πεινῶν οὕτως οὐπώποτ᾽ ἔτλη κολακεῦσαι. 


(2) EX INCERTA FABULA. 
A. Αὔλει μοι μέλος, 
σὺ δ᾽ dde πρὸς τήνδ᾽ - ἐκπίομαι δ᾽ ἐγω τέως. 
Β. αὔλει σύ, καὶ σὺ τὴν ἄμυστιν λάμβανε: 
“οὐ χρὴ πόλλ᾽ ἔχειν θνητὸν ἄνθρωπον, 
ἀλλ᾽ ἐρᾶν καὶ κατεσθίειν: σὺ δὲ κάρτα φείδῃ.᾽ 


33 


METAGENES. 


GCOYPIOIIEPSAI. 
\ lal tal 
Ο μὲν ποταμὸς ὁ Κρᾶθις ἡμῖν καταφέρει 
4 > / 
μάζας μεγίστας αὐτομάτας μεμαγμένας, 
a ὦ δ an na lal na 
ὁ δ᾽ ἕτερος ὠθεῖ κῦμα ναστῶν καὶ κρεῶν 
ἑφθῶν τε βατίδων εἰλυομένων αὐτόσε. 
ἃς Ἂς ms \ A ae) \ 
Ta δὲ μικρὰ ταυτὶ ποτάμι ἐνμεντευθενὶ 
cn / > tas Ἂν / \ / 
pet Tevdiow ὀπταῖς καὶ φάγροις καὶ καράβοις, 
ἐντευθενὶ δ᾽ ἀλλᾶσι καὶ περικόμμασιν, 
\ » 19 ae lot 3 > If 
τῃδὶ δ᾽ ἀφύαισι, τῇδε δ᾽ αὖ Taynviats. 
τεμάχη δ᾽ ἄνωθεν αὐτόματα πεπνιγμένα 
3 \ POE ἊΣ Ν 3 SIN ἃς 4 
εἰς TO OTOM aTTEL, τὰ δὲ παρ᾽ αὐτὼ τὼ πόδε, 
v - / Cee 2 γι 
ἄμυλοι δὲ περινάουσιν ἡμῖν ἐν κύκλῳ. 


STRATTIS. 


{τὸ ΑΝΘΡΩΠΟΡΡΑΙΣΤΗΣ. 
Καὶ τῶν μὲν ἄλλων οὐκ ἐμέλησέ μοι μελῶν, 
Εὐριπίδου δὲ δρᾶμα δεξιώτατον 
διέκναισ᾽ ᾿Ορέστην, “HyéAoxov τὸν Κιννάρου 
μισθωσάμενος τὰ πρῶτα τῶν ἐπῶν λέγειν. . 


(2) ΦΟΙΝΙΣΣΑΙ. 
Ξυνίετ᾽ οὐδὲν πᾶσα Θηβαίων πόλις. 

> / > Die ἡ > A an Ν Ν Pf 
οὐδὲν ποτ᾽ ἄλλ᾽, οἱ πρῶτα μὲν THY σηπίαν 
ὀπιτθοτίλαν, ὡς λέγουσ᾽, ὀνομάζετε, 

Ν μὰ , eA at) / Ν > \ ς 
τὸν ἀλεκτρυόνα δ᾽ ὀρτάλιχον, τὸν ἰατρὸν δὲ 
σάκταν, βέφυραν τὴν γέφυραν, τῦκα δὲ 
τὰ σῦκα, κωτιλάδας δὲ τὰς χελιδόνας, 

C / 
τὴν ἔνθεσιν δ᾽ ἄκολον, TO γελᾶν δὲ κριδδέμεν, 
, Η 
νεασπάτωτον δ᾽ ἤν τι νεοκάττυτον 7. 


(2) 4 τὸν ἰατρὸν δὲ σοττιρέιιπι : τὸν ἰατρὸν δὲ δὴ Mein. 


D 


Io 


94 


ANTIPHANES. 


(1) ATPOIKOS. 
A. Kat πρῶτα μὲν 
αἴρω ποθεινὴν μᾶζαν, ἣν φερέσβιος 
Δηὼ βροτοῖσι χάρμα δωρεῖται φίλον" 
ἔπειτα πνικτὰ τακερὰ μηκάδων μέλη, 
χλόην καταμπέχοντα, σάρκα νεογενῆ. 
Β. τί λέγεις; Α. τραγῳδίαν περαίνω Σοφοκλέους. 


6) 
+ Sime 7 a , / 
Eotw δ᾽ ἑταίρα τῷ τρέφοντι συμφορά 
> My ἊΣ Ν of yf / 
εὐφραίνεται yap κακὸν ἔχων οἴκοι μέγα. 


(3) AAIEYOMENH. 
Tas σηπίας δὸς πρῶτον. Ἡράκλεις ἄναξ, 
ἅπαντα τεθολώκασιν. οὐ βαλεῖς πάλιν 
εἰς τὴν θάλατταν καὶ πλυνεῖς; μὴ φῶσί σε, 
Δωριάς, ἀλούτους σηπίας εἰληφέναι. 
τὸν κάραβον δὲ τόνδε πρὸς τὰς μαινίδας 
ἀπόδος" παχύς γε νὴ Δί᾽ - ὦ Ζεῦ τίς ποτε, 
ὦ Καλλιμέδων, σὲ κατέδετ᾽ ἄρτι τῶν φίλων; 
οὐδεὶς ὃς ἂν μὴ κατατιθῇ τὰς συμβολάς 
μὴ ῇ μβολάς. 
la) 3 cal \ ἊΝ Ἂ- 
ὑμᾶς δ᾽ ἔταξα δεῦρο πρὸς τὰ δεξιὰ 
τρίγλας, ἔδεσμα τοῦ καλοῦ Καλλισθένους" 10 
κατεσθίει γοῦν ἐπὶ μιᾷ τὴν οὐσίαν. 
ἐ 
Ν A Ῥ ’ + / 
καὶ τὸν Σινώπης yoyypov ἤδη παχυτέρας 
Ba =i 0) / WX 4 / 
ἔχοντ᾽ ἀκάνθας τουτονὶ τίς λήψεται 
πρῶτος προσελθών; Μισγόλας γὰρ οὐ πάνυ 
“A 5 4 > ἊΝ hp «ς er 
τούτων ἐδεστής. ἀλλὰ κίθαρος οὑτοσί, 
ὃν ἂν ἴδη, τὰς χεῖρας οὐκ ἀφέξεται 
1 τῶν χοὺρ . 
x n “ a 
καὶ μὴν ἀληθῶς τοῖς κιθαρῳδοῖς ὡς σφόδρα 


(1) 5 χλοῇ καταμπέχοντα σάρκα coni. Kock 6 περαίνω Casaub. : 
παραινῷ codd, (3) 7 κατεδετἄρα coni. Mein. 


ANTIPHANES 35 


ἅπασιν οὗτος ἐπιπεφυκὼς λανθάνει. 

ἀνδρῶν δ᾽ ἄριστον κωβιὸν πηδῶντ᾽ ἔτι 

πρὸς Πυθιονίκην τὴν καλὴν πέμψαι με δεῖ: 20 
ἁδρὸς yap ἐστιν. GAN ὅμως od γεύσεται: 

ἐπὶ τὸ τάριχός ἐστιν ὡρμηκυῖα γάρ. 

ἀφύας δὲ λεπτὰς τάσδε καὶ τὴν τρυγόνα 

χωρὶς Θεανοῖ δεῦρ᾽ ἔθηκ᾽ ἀντιρρόπους. 


(4) ΑΝΤΑΙ͂ΟΣ. 


Ὁ lan a 
A. Ὦ τᾶν, κατανοεῖς τίς ποτ᾽ ἐστὶν οὑτοσὶ 
ς - los 
ὁ γέρων; B. ἀπὸ τῆς μὲν ὄψεως “Ἑλληνικός" 
οὶ 
λευκὴ xAavis, φαιὸς χιτωνίσκος καλός, 
πιλίδιον ἁπαλόν, εὔρυθμος βακτηρία, 
βαιὰ τράπεζα: τί μακρὰ δεῖ λέγειν; ὅλως 
3S rere Ν Ν 3 7 a 
αὑτὴν ὁρᾶν yap τὴν ᾿Ακαδήμειαν δοκῶ. 
(5) ΑΡΚΑΣ. 
,ὔ lal 
Οὔτε yap νήφοντα det 
> a , al +? “ Ζ , 
οὐδαμοῦ, πάτερ, παροινεῖν, οὔθ᾽ ὅταν πίνειν δέῃ 
“ yo “ Ν val Ἃ > » a 
νοῦν ἔχειν. ὅστις δὲ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖ 
lal XX 3 77 7 
. 2. μικρῷ πεποιθὼς ἀθλίῳ νομίσματι, 
εἰς ἄφοδον ἐλθὼν ὅμοιον πᾶσιν αὑτὸν ὄψεται, 
x a x a ° n fal 4 ie 
ἂν σκοπῇ τὰ τῶν ἰατρῶν τοῦ βίου τεκμήρια 
eo XX » \ Ν / 
τὰς φλέβας θ᾽ ὅποι φέρονται, Tas ἄνω καὶ Tas κάτω 
τεταμένας, δι’ ὧν 6 θνητὸς πᾶς κυβερνᾶται βίος. 
(6) ΑΡΧΩΝ. 
"Ev Λακεδαίμονι 
lel / 
γέγονας; ἐκείνων τῶν νόμων μεθεκτέον 
ἐστίν. βάδιζ᾽ ἐπὶ δεῖπνον εἰς τὰ φιδίτια, 
ny fal Ἂς 
ἀπόλαυε τοῦ ζωμοῦ, φόρει τοὺς βύστακας, 
, ; 
μὴ καταφρόνει, μηδ᾽ ἕτερ᾽ ἐπιζήτει καλά, 
lal - / 
ἐν τοῖς δ᾽ ἐκείνων ἔθεσιν ἴσθ᾽ ἀρχαιϊκύς. 
(6) 5 καταφρόνει codd. : καινοτόμει coni, Kock 
D2 
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(7) ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣ. 

A. Πότερ᾽, ὅταν μέλλω λέγειν σοι τὴν χύτραν, χύτραν λέγω, 
ἢ τροχοῦ ῥύμαισι τευκτὸν κοιλοσώματον κύτος 
πλαστὸν ἐκ γαίας, ἐν ἄλλῃ μητρὸς ὀπτηθὲν στέγῃ, 
νεογενοῦς ποίμνης δ᾽ ἐν αὑτῇ πνικτὰ γαλατοθρέμμονα 
τακεροχρῶτ᾽ εἴδη κύουσαν; Β. Ἡράκλεις, ἀποκτενεῖς 
dpa μ᾽, εἰ μὴ γνωρίμως μοι πάνυ φράσεις κρεῶν χύτραν. 
A. εὖ λέγεις. ξουθῆς μελίσσης νάμασιν δὲ συμμιγῆ 
μηκάδων αἰγῶν ἀπόρρουν θρόμβον, ἐγκαθειμένον 
εἰς πλατὺ στέγαστρον ἁγνῆς παρθένου Δηοῦς κόρης, 
λεπτοσυνθέτοις τρυφῶντα μυρίοις καλύμμασιν; 10 
ἢ capes πλακοῦντα φράζω σοι; Β. πλακοῦντα βούλομαι. 
A. Βρομιάδος δ᾽ ἱδρῶτα πηγῆς; Β. οἶνον εἰπὲ συντεμών. 
Α. λιβάδα νυμφαίαν δροσώδη; Β. παραλιπὼν ὕδωρ φάθι. 
A. κασιόπνουν δ᾽ αὔραν bv αἴθρας; Β. σμύρναν εἶπέ, μὴ 

μακράν, 
μηδὲ τοιοῦτ᾽ ἄλλο μηδέν, μηδὲ τοὔμπαλιν λέγων, 
ὅτι δοκεῖ τοῦτ᾽ ἔργον εἷναι μεῖζον, ὥς φασίν τινες, 
αὐτὸ μὲν μηδέν, παρ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἄλλα συστρέφειν πυκνά. 


(8) 
Πενθεῖν δὲ μετρίως τοὺς προσήκοντας φίλους" 
4) δ a 9 Ν Ν aN ς 7 
οὐ γὰρ τεθνᾶσιν ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὁδόν, 
ἃ Ὧν 2 ~ 2 ey) ot 
ἣν πᾶσιν ἐλθεῖν ἐστ᾽ ἀναγκαίως ἔχον, 
/ a 5 lad Ψ 
προεληλύθασιν. εἶτα χήμεῖς ὕστερον 
εἰς ταὐτὸ καταγωγεῖον αὐτοῖς ἥξομεν 
κοινῇ τὸν ἄλλον συνδιατρίψοντες χρόνον. 
(9) ΛΦΡΟΔΙΤῊΣ ΓΟΝΑΙ. 
A. Τονδὶ λέγω, σὺ δ᾽ οὐ συνίης" κότταβος 


\ / 3 7 ΄ \ a 
TO λυχνίον εστι. TPOGEXE Τὸν νοῦν . . - 


(7) 3 ἄλλης coni, Blaydes: ἁγνῆς coni. Kock 8 ἐγκαθειμένον 
Herwerd. : ἐγκαθήμενον codd. 10 καλύμμασιν codd.: ἀρτύμασιν 
coni. Kock 
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/ 

Se wd & πεἠτεμικητηριον. 

\ “ a tal 
B. περὶ τοῦ; γελοῖον. κοτταβιεῖτε τίνα τρόπον; 
A. ἐγὼ διδάξω πάνθ᾽. ὃς ἂν τὸν κότταβον 
ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποιήσ ὃ 

γγ Ἴσῃ πεσεῖν--- 

/ / a 
B. πλάστιγγα ποίαν; τοῦτο τοὐπικείμενον 
SA x \ 
ἄνω TO μικρόν, TO πινακίσκιον, λέγεις; 

ΓΒΕ a} a I Et ς cat 74 
A. τοῦτ᾽ ἐστὶ πλάστιγξ. οὗτος ὁ κρατῶν γίγνεται. 
Β. πῶς δ᾽ εἴσεταί τις τοῦτ᾽; A. ἐὰν θίγῃ μόνον 10 
a "Ἂς \ a 5 \ , 
αὑτῆς, ἐπὶ TOV μανὴν πεσεῖται Kal ψόφος 
Υ̓ / Ψ N a a 
ἔσται πάνυ πολύς. B. πρὸς θεῶν, τῷ κοττάβῳ 
πρόσεστι Kal μανῆς τις ὥσπερ οἰκέτης; . . .. 

: a x x ΄ a , 

Β. Ὧι δεῖ λαβὼν τὸ ποτήριον δεῖξον νόμῳ. 
Α. αὐλητικῶς δεῖ καρκινοῦν τοὺς δακτύλους, 
> £ \ 3 / \ Ἂς ΄ 
οἷνόν τε μικρὸν ἐγχέαι, καὶ μὴ πολύν" 

/ ny fe 
ἔπειτ᾽ ἀφήσεις. B. τίνα τρόπον; A. δεῦρο βλέπε. 
τοιοῦτον. Β. ὦ Πόσειδον, ὡς ὑψοῦ σφόδρα. 

“ Τα 2 Sim) Τὰς Ν , 
A. οὕτω ποιήσεις; B. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν σφενδόνῃ 
3 
οὐκ ἂν ἐφικοίμην αὐτόσ᾽. A. ἀλλὰ μάνθανε. 20 


(το) BAKXAI. 


Emel δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ἔστι, κακοδαίμων σφόδρα 
-“ lal a Ν. ΡῚ -“ A 
ὅστις γαμεῖ γυναῖκα, πλὴν ἐν τοῖς Σκύθαις. 


5 a (¢ x TeX Ἢ = os f 
ἐκεῖ μόνον yap οὐχὶ φύετ᾽ ἄμπελος. 


(11) ΒΟΙΩΤΙΣ. 


A. Καὶ περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίθιον τὸ καὶ λέγειν 
ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους. ἀλλὰ ταυτὶ λάμβανε, 
παρθένε, τὰ μῆλα. Β. καλά γε. Α. καλὰ δῆτ᾽, ὦ θεοί: 
νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 

, 
Β. παρ᾽ Ἑ).“σπερίδων ᾧμην γε. A. νὴ τὴν Φωσφόρον, 


(9) 5 textum Mein.: καθ᾽ ὅσον ἂν codd, 


38 ANTIPHANES 


x Ἂς Ὁ a rope) ων Ὁ 
φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι. Β. τρία 
Ν \ a 
μόνον ἐστίν. A. ὀλίγον ἐστὶ τὸ καλὸν πανταχοῦ 
καὶ τίμιον. 


(12) : BOYTAAION. 


A. Καὶ μὴν ἑστιάσω τήμερον 

<< ὩΝ 2) / Ἂν 37 ἢ (Say ΄ 
ὑμᾶς ἐγώ: σὺ δ᾽ ἀγοράσεις ἡμῖν λαβών, 
Πίστ᾽, ἀργύριον. TH. ἄλλως γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι 
χρηστῶς ἀγοράζειν. Α. φράζε δή, Φιλούμενε, 
» ie 7 ὯΣ 31 ον / 
ὄψῳ τίνι χαίρεις; Φ. πᾶσι. A. Kal’ ἕκαστον λέγε, 
> \ Fee / / BA > > \ 
ἰχθὺν τίν ἡδέως φάγοις av; Φ. εἰς ἀγρὸν 
ἦλθεν φέρων ποτ᾽ ἰχθυοπώλης μαινίδας 
καὶ τριγλίδας, καὶ νὴ Δί᾽ ἤρεσεν σφόδρα 
ἡμῖν ἅπασιν. Α. εἶτα καὶ νῦν, εἰπέ μοι, 

/ / 1 Ν ΝΥ ἐν sat 
τούτων φάγοις av; Φ. Kay τις ἄλλος μικρὸς ἢ 
τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας νενόμικα 
ἀνθρωποφάγους ἰχθῦς. Α. τί φής, ὦ φίλτατε, 
ἀνθρωποφάγους; πῶς; 11. ὧν γ᾽ ἂν ἄνθρωπος φάγοι, 
δῆλον ὅτι. ταῦτα δ᾽ ἐστὶν “Ἑλένης βρώματα. 
ec Ὁ ώ Ν / 
& φησιν οὗτος, μαινίδας καὶ τριγλίδας. 


(13) TANYMHABS. 


A. Οἴμοι περιπλοκὰς 
Ve > ΜᾺ >) ey Gp} ἊΝ na / 
λίαν ἐρωτᾷς. B. ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς φράσω. 
a « a a δ 3 ΄ Ie 
τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξύνοισθά τι, 
/ If Ν Ν / id / 
ταχέως λέγειν χρὴ πρὶν κρέμασθαι. A. πότερά μοι 
a / a na 
yptpov προβάλλεις τοῦτον εἰπεῖν, δέσποτα, 
τῆς ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς εἰ ξύνοιδά τι, 
XN 
ἢ τί δύναται τὸ ῥηθέν; B. ἔξω τις δότω 
© / / lal > ἡ Υγ 
ἵμαντα ταχέως. A. ποῖον; Β. οὐκ ἔγνως ἴσως. 
yf an fal a 
A. ἔπειτα τοῦτο ζημιοῖς με; μηδαμῶς": 


(13) 8 ποῖον Mein. : οἷον codd., ἔγνως Mein. : ἔγνων codd. 


1το 
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ul δὲ >: a 

ἅλμης δ᾽ ἐχρῆν τι περιφέρειν ποτήριον. 10 
= > = “ a a a 

B. οἷσθ᾽ οὖν ὅπως δεῖ τοῦτό σ᾽ ἐκπιεῖν; A. ἐγὼ 
= a One / 

κομιδῇ ye. B. πῶς; A. ἐνέχυρον ἀποφέροντά σου. 
2 > tal lal 

B. οὐκ ἀλλ᾽ ὀπίσω τὼ χεῖρε ποιήσαντα δεῖ 

ἕλκειν ἀπνευστί. 


(14) AIAYMOI. 
ὙΠ) -« , ΜΕ 5 xX > 06 lol 
γὰρ παράσιτός ἐστιν, ἂν ὀρθῶς σκοπῇς, 
\ 3 tad “ / ΝΥ “ , 
κοινωνὸς ἀμφοῖν, τῆς τύχης Kal τοῦ βίου. 

3 Ἂν / ΝΜ πο 5 ta) Ἂς 7 
οὐδεὶς παράσιτος εὔχετ᾽ ἀτυχεῖν τοὺς φίλους, 
τοὐναντίον δὲ πάντας εὐτυχεῖν ἀεί. 
ἔστιν πολυτελὴς τῷ βίῳ τις, οὐ φθονεῖ, 
μετέχειν δὲ τούτων εὔχετ᾽ αὐτῷ συμπαρών. 

- ἐᾷ 
κἀστὶν φίλος γενναῖος ἀσφαλής θ᾽ ἅμα, 
if 

οὐ μάχιμος, ov πάροξυς, οὐχὶ βάσκανος, 
ὀργὴν ἐνεγκεῖν ἀγαθός: ἂν σκώπτῃς, γελᾷ: 
ἐρωτικός, γελοῖος, ἱλαρὸς τῷ τρόπῳ, 10 

/ 
πάλιν στρατιώτης ἀγαθὸς εἰς ὑπερβολήν, 

a > 7 

ἃν ἦ τὸ σιτάρχημα δεῖπνον εὐτρεπές. 


1 
(15) 

Τὸ ποτήριόν μοι τὸ μέγα προσφέρει λαβών. 

ἐπεχεάμην ἄκρατον οὐχὶ παιδιᾷ 

κυάθους θεῶν τε καὶ θεαινῶν μυρίους" 

ἔπειτ᾽ ἐπὶ τούτοις πᾶσι τῆς σεμνῆς θεᾶς, 

καὶ τοῦ γλυκυτάτου βασιλέως διμοιρίαν. 


(16) ΔΙΠΛΑΣΙΟΙ. 
Οὐδεὶς πώποτε, 
ὦ δέσποτ᾽, ἀπέθαν᾽ ἀποθανεῖν πρόθυμος ὦν, 
τοὺς γλιχομένους δὲ ζῆν κατασπᾷ τοῦ σκέλους 
(13) το παραφέρειν Villebrun (14) 12 σιτάρκημα Cobet (15) 1 mpoo- 


φερέτω coni. Kock 2 ἐνεχεάμην Kock παιδιᾷ Kock: παιδίον 
codd. 
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lal > 
ἄκοντας 6 Χάρων ἐπὶ τὸ πορθμεῖόν τ᾽ ἄγει 
14 »X / See: > / 
σιτιζμένους καὶ πάντ᾽ ἔχοντας ἀφθόνως. 
6 δὲ λιμός ἐστιν ἀθανασίας φάρμακον. 


(17) ἘΠΙΚΛΗΡΟΣ. 


na > 
Ὦ, γῆρας, ὡς ἅπασιν ἀνθρώποισιν εἶ 
Vd c + aA? Χ a 
ποθεινόν, ὡς εὔδαιμον, εἶθ᾽ ὅταν παρῇς, 
2: / ς ΄ Ln 7 / 
ax Onpov, ὡς μοχθηρόν, εὖ λέγει TE σε 
an ° a if 
οὐδείς, κακῶς δὲ πᾶς τις ὃς σοφῶς λέγει. 


(18) ΘΟΡΙΚΙΟῚ H AIOPYTTON. 

Λοῦται δ᾽ ἀληθῶς; ἀλλὰ τί; 
ἐκ χρυσοκολλήτου γε κάλπιδος μύρῳ 
Αἰγυπτίῳ μὲν τοὺς πόδας καὶ τὰ σκέλη, 
φοινικίνῳ δὲ τὰς γνάθους καὶ τιτθία, 

7. Ν \ ef ig 
σισυμβρίνῳ δὲ τὸν ἕτερον βραχίονα, 
ἀμαρακίνῳ δὲ τὰς ὀφρῦς καὶ τὴν κόμην, 

ς 7 Ν x ’ Ν \ 5 [4 
ἑρπυλλίνῳ δὲ τὸ γόνυ καὶ τὸν αὐχένα. 


(19) ΚΙΘΑΡΙΣΤΗΣ. 
Οὐκ ἐφύσων οἱ Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοί ποτε, 
νῦν δ᾽ ὁμηρεύουσ᾽ ἔχοντες πορφυροῦς κεκρυφάλους; 


(20) KAEO®ANHS. 


\ - 
Τὸ δὲ τυραννεῖν ἐστιν 
bal 7 ον a 5] a oY a 
ἢ τί ποτε TO σπουδαῖον; ἀκολουθεῖν ἐρεῖς 
ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν νὴ Δία 
λεπτῶν ἀσίτων συκίνων, λέγονθ᾽ ὅτι 
\ las a_3 > 

TO πρᾶγμα TOUT οὐκ ἔστιν εἴπερ γίνεται" 

> of 4 A 
οὐδ᾽ ἔστι yap πω γινόμενον ὃ γίνεται, 

9 > n 
οὐδ᾽ εἰ πρότερον ἦν, ἔστιν» ὅ ye νῦν γίνεται" 


(17) 3 ἤχθηραν Bothius, fort. recte (20) I τυραννεῖν corruptum : 
mapavoety Kock 


ANTIPHANES 41 


Ν ᾽ δὴ 
ἔστιν γὰρ οὐκ ὃν οὐδέν: ὃ δὲ μὴ γέγονέ πω, 
> yx 95 ὦ ,ὔ ig Ν rf / 
οὐκ ἔσθ᾽ ἕωσπερ γέγονεν, ὅ ye μὴ γέγονέ πω" 
> a Ν > / > > > a “ 
ἐκ τοῦ γὰρ εἶναι γέγονεν" εἰ δ᾽ οὐκ ἦν ὅθεν, 10 
earl Bef 5 > » 3 , , 
πῶς ἐγένετ᾽ ἐξ οὐκ ὄντος; οὐχ οἷόν τε γάρ. 
> > ΄ 
tei δ᾽ αὐτόθεν ποι γέγονεν, οὐκ ἔσται 
ἫΝ is 4 , 4 
κήποι δέποτις εἴη πόθεν γενήσεται ἢ 
> » ’ > A ἊΝ > 72 
TOUK ὄν, εἰς οὐκ ὃν γὰρ οὐ δυνήσεται. 
ταυτὶ δ᾽ ὅ τι ἐστὶν οὐδ᾽ ἂν ἁπόλλων μάθοι. 


(21) KNASEYS. 


“ g a las a 
Οστις τέχνην πρῶτος κατέδειξε τῶν θεῶν, 
οὗτος μέγιστον εὗρεν ἀνθρώποις κακόν" 
“ >s p) o / x μὲ 3 δὴ “ 
ὅταν γὰρ ἀπορῆταί τις, ἂν μὲν ἀργὸς 7, 
“ Ἂς PS » ς / 7 
ἐλθὼν ἀπεκινδύνευσεν ἡμέραν μίαν, 
A 2 XK / \ Xx , 
ὥστ᾽ ἢ γεγονέναι λαμπρὸν ἢ τεθνηκέναι. 
ἡμεῖς δ᾽ ἔχοντες ἀρραβῶνα τὴν τέχνην 
na > % an bd 5 \ “ 2 Ve 
τοῦ ζῆν, ἀεὶ πεινῶμεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, 
ἐξόν τε μικρὸν διαπορηθῆναι χρόνον, 
x [4 “ cas “ ¢ / 
τὸν βίον ἅπαντα τοῦτο ὃρᾶν αἱρούμεθα. 


(22) ΚΝΟΙΘΙΔΕΥΣ H TASTPON. 


᾿Εγὼ πρότερον μὲν τοὺς κελεύοντας λέγειν» 
, s , 27 a Ὡς 
γρίφους παρὰ πότον φόμην ληρεῖν σαφῶς 
λέγοντας οὐδέν: ὅπότε προστάττοιτό τις 
“-“ lal XN / 
εἰπεῖν ἐφεξῆς ὅ τι φέρων τις μὴ φέρει, 
Ψ / 7 “ > * 4, 
ἐγέλων νομίζων λῆρον, οὐκ ἂν γενόμενον 
rt n / 
οὐδέποτέ γ᾽ οἶμαι πρᾶγμα παντελῶς, λέγειν, 
an > 
ἐνέδρας δ᾽ ἕνεκα. νυνὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ ὅτι 
“᾿ J 
ἀληθὲς ἦν: φέρομεν yap ἄνθρωποι δέκα 
Ἂς 
ἔρανόν τιν᾽, οὐ φέρει δὲ τούτων τὴν φορὰν 


(20) 12, 13 versus corrupti (21) 5 λαμπρὸς Naber (22) 3 προσ- 
τάττοιτο Dind. : προστάζεται vel προστάττεται vel προστατέξαι codd. 
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fal Αι / Ν fy 
οὐδείς. σαφῶς οὖν 6 τι φέρων τις μὴ φέρει 
ὧν 3 Cy bY 2 - > Fa) coh 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ἦν θ᾽ ὁ γρῖφος ἐνταῦθα ῥέπων. 
καὶ τοῦτο μὲν δὴ κἀστὶ συγγνώμην ἔχον" 
τὰ 3 wo an 39 “ ἀ 
ἀλλ᾽ οἷα λογοποιοῦσιν ἐν τῷ πράγματι 
€ 5 ΄ Ν / € "4 
οἱ τἀργύριον μὴ κατατιθέντες, ὡς σφόδρα 
/ bee ten > / Ν 7 
Φίλιππος. ap ἣν εὐτυχής τις νὴ Δία. 


(23) AHMNIAI, 
Er eke CZ δ ἧς > ὧς {- / / 
ir ἔστιν ἢ γένοιτ᾽ dv ἡδίων τέχνη 
πρόσοδος ἄλλη τοῦ κολακεύειν εὐφυῶς; 


On Se 


f ca) \ , 
ζῳγράφος πονεῖ τι καὶ πικραίνεται, 


Sa 


Ν 3 a 3 Ἂν ᾿ ie: 
γεωργὸς ev ὅσοις ἐστὶ κινδύνοις πάλιν. 
πρόσεστι πᾶσιν ἐπιμέλεια καὶ πόνος. 

a ,ὕ a 

ἡμῖν δὲ μετὰ γέλωτος ὁ βίος Kal τρυφῆς" 

A ἢ 
οὗ γὰρ τὸ μέγιστον ἔργον ἐστὶ παιδιά, 

ξ \ / “- 7 > 2 ~ ᾽ 
ἁδρὸν γελάσαι, σκῶψαί τιν᾽, ἐκπιεῖν πολύν, 

.} € 7 > os ΩΝ Ν Ν ~ Ve 
οὐχ ἡδύ; ἐμοὶ μὲν μετὰ TO πλουτεῖν δεύτερον. 


(24) ΛΎΚΩΝ. 
Καὶ τἄλλα δεινούς φασι τοὺς Αἰγυπτίους 
» ἊΣ 7ὕ 2) 59 , ἊΣ Υ̓́ 
εἶναι τὸ νομίσαι T ἰσόθεον τὴν ἔγχελυν" 
πολὺ τῶν θεῶν γάρ ἐστι τιμιωτέρα" 
“ Ἂν \ > id a 9 ἐ “ lal 
TOV μὲν yap εὐξαμένοισιν ἔσθ᾽ ἡμῖν τυχεῖν, 
/ Ν Ν ᾽ / id 
τούτων δὲ δραχμὰς τοὐλάχιστον δώδεκα 
XN 
ἢ πλέον ἀναλώσασιν ὀσφρέσθαι μόνον. 
“ δ > «ὦ a \ 2 
οὕτως ἔσθ᾽ ἅγιον παντελῶς TO θηρίον. 


(25) ΜΟΙΧΟΙ. 
Οὐκ ἔστιν οὐδὲν θηρίον τῶν ἰχθύων 
ἀτυχέστερον" τῷ μὴ γὰρ ἀποχρῆν ἀποθανεῖν 
αὐτοῖς ἁλοῦσιν, εἶτα κατεδηδεσμένοις 
εὐθὺς ταφῆναι, παραδοθέντες ἄθλιοι 


(24) 7 οὕτω ᾽στὶν ἅγιον Pors.: οὕτως ἅγιόν τι Dind. 
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t lad ΕῚ / tal n 2 / 
τοῖς ἰχθυοπώλαις τοῖς κακῶς ἀπολουμένοις 
4 > a a Na / 
σήπονθ᾽, ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
xX an 
ἢ τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν Tor ὠνητὴν τυφλὸν 
/ ” n a 3. 7 
λάβωσιν, ἔδωκαν TOV νεκρῶν ἀναίρεσιν 
/ 7 2 XCF x 
τούτῳ- κομίσας δ᾽ ἐξέβαλεν. . οἴκαδε, 
τὴν πεῖραν ἐν τῇ ῥινὶ τῆς ὀσμῆς λαβών 
ἢν πεῖρ ἢ ῥινὶ τῆς ὀσμῆ : 
(26) MYSTIS. 
A. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ πῖθι. Β. τοῦτο μέν σοι πείσομαι" 
καὶ γὰρ ἐπαγωγόν, ὦ θεοί, τὸ σχῆμά πως 
“ ’ὔ , 9 y+ , fas / 
τῆς KUALKOS ἐστιν ἄξιόν τε τοῦ κλέους 
τοῦ τῆς ἑορτῆς. οὗ μὲν ἦμεν ἄρτι γὰρ 
ἐξ ὀξυβαφίων κεραμέων ἐπίνομεν" 
τούτῳ δέ, τέκνον, πολλὰ κἀγάθ᾽ οἱ θεοὶ 
᾿ an a aA 5 7 / 
τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησέ σε, 
τῆς συμμετρίας καὶ τῆς ἀφελείας οὕνεκα. 


(27) ΝΕΟΤΤΙΣ. 
Παῖς ὧν per ἀδελφῆς εἰς ᾿Αθήνας ἐνθάδε 
-. ’ὔ Ἢ % « Yd 3 Je 
ἀφικόμην ἀχθεὶς ὑπό Twos ἐμπόρου, 
Σύρος τὸ γένος ὦν: περιτυχὼν δ᾽ ἡμῖν ὁδὲ 
κηρυττομένοις ὀβολοστάτης ὧν ἐπρίατο, 
yw es / > 7 
ἄνθρωπος ἀνυπέρβλητος εἰς πονηρίαν, 
τοιοῦτος οἷος μηδὲν εἰς τὴν οἰκίαν, 
μηδ᾽ ὧν ὁ Πυθαγόρας ἐκεῖνος ἤσθιεν 
ς , > ἧς ox » 
6 τρισμακαρίτης εἰσφέρειν ἔξω θύμου. 


(28) ΠΛΟΥΣΙΟΙ. 
Εὔθυνος δ᾽ ἔχων 
σανδάλια καὶ σφραγῖδα καὶ μεμυρισμένος 
tédoylCero τῶν πραγμάτων οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι. 
Φοινικίδης δὲ Tavpéas θ᾽ ὁ φίλτατος, 


(28) 3 ν. nondum sanatus: ἐλογίζετ᾽ ἐλθὼν πραγμάτιον Cob. : 


γιζετ᾽ ἔνδον πραγμάτιον Blaydes 
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ἄνδρες πάλαι ὀψοφάγοι τοιοῦτοί τινες, 

Ὧν If > > a Ἂς id 
οἷοι καταβροχθίζειν ἐν ἀγορᾷ τὰ τεμάχη, 
ere > / PIE NN lal ΤΆ 

ὁρῶντες ἐξέθνῃσκον ἐπὶ τῷ πράγματι, 

” , Qn S b) - / 
ἔφερόν τε δεινῶς τὴν ἀνοψίαν πάνυ. 

te Ν ΄ " x / 
κύκλους δὲ συναγείροντες ἔλεγον ἂν τάδε, 

c > 4 >} 969) .9. \ ; 
ὡς ov βιωτὸν ἐστιν οὐδ ἀνασχετὸν 1ο 

“ - , 5 al / 
τῆς μὲν θαλάττης ἀντιποιεῖσθαί Twas 
ba ate) 2 Ke Ἂς / 
ὑμῶν ἀναλίσκειν τε πολλὰ χρήματα, 
ὄψου δὲ μηδὲν (ἐνθάδ᾽) εἰσπλεῖν μηδὲ γρῦ. 

7 Lo) 4 a cal > ~ 
τί ody ὄφελος τῶν νησιαρχῶν ἐστι; δεῖ 
νόμῳ κατακλεῖσαι τοῦτο, παραπομπὴν ποιεῖν 

lat > γέ ἊΝ Ν lA / 
τῶν ἰχθύων. νυνὶ δὲ Μάτων συνήρπακεν 
τοὺς ἁλιέας, kal. . Διογείτων νὴ Δία 
ἅπαντας ἀναπέπεικεν ὡς αὑτὸν φέρειν, 
κοὐ δημοτικόν γε τοῦτο δρᾷ τοιαῦτα φλῶν, 

! oy N ΄ \ } 
γάμοι δ᾽ ἐκείνοις καὶ πότοι νεανικοὶ 20 
A 
ἤσαν. 


(29) ΠΟΤΙΗΣΙΣ. 
he Τὰ >) ς 7 
Μακάριόν ἐστιν ἣ τραγῳδία 
ποίημα κατὰ πάντ᾽, εἴ γε πρῶτον οἱ λόγοι 
ὑπὸ τῶν θεατῶν εἰσιν ἐγνωρισμένοι, 
πρὶν καί τιν᾽ εἰπεῖν: ὡς ὑπομνῆσαι μόνον 
δεῖ τὸν ποιητήν: Οἰδίπουν γὰρ ἂν μόνον 
φῶ, τἄλλα πάντ᾽ ἴσασιν: ὃ πατὴρ Λάιος, 
μήτηρ ᾿Ιοκάστη, θυγατέρες, παῖδες τίνες, 
la 7 > Ὁ la 7 Ἃ / 
τί πείσεθ᾽ οὗτος, τί πεποίηκεν. ἂν πάλιν 
Υ 3 (ie x Ἂς / 
εἴπῃ τις ᾿Αλκμαίωνα, καὶ τὰ παιδία 
/ 3 AN y > “ \ > / 
πάντ᾽ εὐθὺς εἴρηχ᾽, ὅτι μανεὶς ἀπέκτονεν 1ο 
Ν 75:5 μὰ a 3 ¥. 9 , 
τὴν μητέρ᾽, ἀγανακτῶν δ᾽ ᾿Αδραστος εὐθέως 
cd / > ¥ 
nee wdAw tT πε . . . . 


(28) 13 ἐνθάδ᾽ add. Casaub. 17 post καὶ verbum unius syllabae 
excidisse videtur 
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ἔπειθ᾽ ὅταν μηδὲν δύνωντ᾽ εἰπεῖν ἔτι, 

κομιδῇ δ᾽ ἀπειρήκωσιν ἐν τοῖς δράμασιν, 

αἴρουσιν ὥσπερ δάκτυλον τὴν μηχανήν, 

καὶ τοῖς θεωμένοισιν ἀποχρώντως ἔχει. 

ἡμῖν δὲ ταῦτ᾽ οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ πάντα δεῖ 

εὑρεῖν, ὀνόματα καινά, τὰ διῳκημένα 

πρότερον, τὰ νῦν παρόντα, τὴν καταστροφήν, 

τὴν εἰσβολήν. ἂν ἕν τι τούτων παραλίπῃ 20 
Χρέμης τις ἢ Φείδων τις, ἐκσυρίττεται" 

Πηλεῖ δὲ ταῦτ᾽ ἔξεστι καὶ Τεύκρῳ ποιεῖν. 


(30) TIPOBAHMA, 
A. ᾿Ιχθύσιν ἀμφίβληστρον ἀνὴρ πολλοῖς ἐπιβάλλειν 
2 \ / / 4 σ Ψ, 
οἰηθεὶς μεγάλῃ δαπάνῃ μίαν εἵλκυσε πέρκην" 
καὶ ταύτην ψευσθεὶς ἄλλην κεστρεὺς ἴσον αὐτὴν 
> f a ef / γα 
ἦγεν. βουλομένη δ᾽ ἕπεται πέρκη μελανούρῳ. 
Us 5» 
Β. κεστρεύς, ἀνήρ, μελάνουρος, οὐκ οἷδ᾽ ὅ τι λέγεις" 
οὐδὲν λέγεις γάρ. Α. ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς φράσω. 
” aA = Ν ΕΣ \ > ox Ν, 
ἔστι τις ὃς τὰ μὲν ὄντα διδοὺς οὐκ οἷδε δεδωκὼς 
οἷσι δέδωκ᾽, οὐδ᾽ αὐτὸς ἔχων ὧν οὐδὲν ἐδεῖτο. 
Β. διδούς τις οὐκ ἔδωκεν οὐδ᾽ ἔχων ἔχει; 
> » / Ip / > a nan \ 
οὐκ οἶδα τούτων οὐδέν. A. οὐκοῦν ταῦτα Kal 10 
c ta x “ ἊΝ 4 > 3 > a 
ὁ γρῖφος ἔλεγεν: ὅσα yap οἶσθ᾽ οὐκ οἶσθα νῦν, 
2.3 7 ie INI eT τα 2 Eaten Υ 
οὐδ᾽ ὅσα δέδωκας, οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἀντ αὐτῶν ἐχεις. 
τοιοῦτο τοῦτ᾽ ἦν. Β. τοιγαροῦν κἀγώ τινα 
na tal lal / 
εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς βούλομαι ypipov. A. λέγε. 
B. πίννη καὶ τρίγλη φωνὰς ἰχθῦ δύ᾽ ἔχουσαι 
πόλλ᾽ ἐλάλουν, περὶ ὧν δὲ πρὸς ὅν τ᾽ ᾧοντο λέγειν τι 
9 ἜΝ IRN ἊΝ > , “ Ns A Ν 
οὐκ ἐλάλουν: οὐδὲν γὰρ ἐμάνθανεν, ὥστε πρὸς ὃν μὲν 
tiv αὐταῖς 6 λόγος, πρὸς δ᾽ αὑτὰς πολλὰ λαλούσας t 
ΟΣ 9 7 € 7 2 J 
αὐτὰς ἀμφοτέρας 7 Δημήτηρ ἐπιτρέψει. 


(30) I ἐπιβάλλειν Dalecamp.: ἐπιβάλλων codd.: περιβάλλειν Her- 
werd. 18 versus nondum sanatus 19 ἐπιτρίψαι Dobr, 
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(3τ) ΠΡΟΓΌΝΟΙ. 

Τὸν τρόπον μὲν οἷσθά μου 
ὅτι τῦφος οὐκ ἔνεστιν, ἀλλὰ τοῖς φίλοις 
τοιουτοσί τίς εἶμι, τύπτεσθαι μύδρος, 

a 4 

τύπτειν κεραυνός, ἐκτυφλοῦν TW ἀστραπή, 

I 3. ἡ 2) ~ iQ 
φέρειν Tw ἄρας ἄνεμος, ἀποπνῖξαι βρόχος, 
θύρας μοχλεύειν σεισμός, εἰσπηδᾶν ἀκρίς, 
δειπνεῖν ἄκλητος μυῖα, μὴ ᾿ξελθεῖν Ἰ φρέαρ, 
ἄγχειν, φονεύειν, μαρτυρεῖν, ὅσ᾽ dv μόνον 
τύχῃ τις εἰπών, ταῦτ᾽ ἀπροσκέπτως ποιεῖν 
ἅπαντα. καὶ καλοῦσί μ᾽ οἱ νεώτεροι Io 
διὰ ταῦτα πάντα σκηπτόν" GAN οὐδὲν μέλει 
τῶν σκωμμάτων μοι: τῶν φίλων γὰρ ὧν φίλος 
Υ̓́ \ > , oo , 
ἔργοισι χρηστὸς ov λόγοις ἐφυν μόνον. 


(32) ΣΑΠΦΩ. 
Va / 
x. Ἔστι φύσις θήλεια βρέφη σῴζουσ᾽ ὑπὸ κόλποις 
ΘΝ » Sy te Ν oe \ 
αὑτῆς, ὄντα δ᾽ ἄφωνα βοὴν ἵστησι yeywvov 
ΝΑ Ν ’ ook Wed 7, XX / 
Kal διὰ πόντιον οἰδμα Kal ἠπείρου διὰ πάσης 
οἷς ἐθέλει θνητῶν, τοῖς δ᾽ οὐδὲ παροῦσιν ἀκούειν 
a AS Ἀεὶ a » δ 
ἔξεστιν, κωφὴν δ᾽ ἀκοῆς αἴσθησιν ἔχουσι» .. .. 
a 
B. Ἢ μὲν φύσις γὰρ ἣν λέγεις ἐστὶν πόλις, 
, 3,5 CaN 7ὕ \ c/ 
βρέφη ὃ ἐν αὑτῇ διατρέφει τοὺς ῥήτορας. 
οὗτοι κεκραγότες δὲ τὰ διαπόντια 
5 a 5 ἐφ \ 2 x / 7 
τὰκ τῆς ᾿Ασίας καὶ τἀπὸ Θράκης λήμματα 
ἕλκουσι δεῦρο, νεμομένων δὲ πλησίον 10 
αὐτῶν κάθηται λοιδορουμένων τ᾽ ἀεὶ 
« n OX (hank o) 7 V2 10) A 
ὁ δῆμος οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκούων οὔθ᾽ ὁρῶν. 
n / μὴ 
>. πῶς γὰρ γένοιτ᾽ dv ὦ πάτερ ῥήτωρ... 
7 x WANA \ , 
ἄφωνος, ἢν μὴ ἁλῷ τρὶς παρανόμων; 
\ \ > ἐξ >? > 2 
B. καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην ἐγνωκέναι 


(31) 7 φρέαρ corruptum (32) 14 ἣν μὴ ἁλῷ Mein.: ἣν ἄλλω codd. 
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Ν / 
τὸ ῥηθέν... ἀλλὰ δὴ λέγε. 
/ f 4 2 
Σ. Θήλεια μέν νύν ἐστι φύσις ἐπιστολή, 
/ ? 3 δπ ταν Id x I 
βρέφη δ᾽ ἐν αὑτῇ περιφέρει τὰ γράμματα 
Ν >, ¥ an a / lal 
ἄφωνα 6 ὄντα ταῦτα τοῖς πόρρω λαλεῖ 
οἷς βούλεθ᾽, ἕτερος δ᾽ ἂν τύχῃ τις πλησίον 20 
ἑστὼς ἀναγινώσκοντος οὐκ ἀκούσεται. 


(33) STPATIOTHS H ΤΥΧΩΝ. 
2 “ Gel fe ἐξ 
A. Ἔν (τῇ) Κύπρῳ φής, εἰπέ μοι, διήγετε 
πολὺν χρόνον; Β. τὸν πάνθ᾽ ἕως ἦν ὁ πόλεμος. 
> , , ἢ J , ἢ 5 f 
A. ἐν τίνι τόπῳ μάλιστα; λέγε yap. B. ἐν Mado. 
o a N ΄ Ὁ 2 a 
ov πρᾶγμα τρυφερὸν διαφερόντως ἣν ἰδεῖν 
ἄλλως γ᾽ ἄπιστον. Α. ποῖον; Β. ἐρριπίζετο 
Ad x lal lal ἘΠ πο > > , 
ὑπὸ TOV περιστερῶν, UT ἄλλου δ᾽ οὐδενός, 
δειπνῶν ὁ βασιλεύς. Α. πῶς; ἐάσας τἄλλα γὰρ 
3 t I cal lal 3 / 
ἐρήσομαί σε τοῦτο. B. πῶς; ἡλείφετο 
ἐκ τῆς Συρίας ἥκοντι τοιούτου μύρῳ 
καρποῦ σύχν᾽ οἷόν φασι τὰς περιστερὰς το 
X\ \ > εν ἊΣ / / 
τρώγειν. διὰ τὴν ὀσμὴν δὲ τούτου πετόμεναι 
παρῆσαν, οἷαί τ᾽’ ἦσαν ἐπικαθιζάνειν 
las hi 
ἐπὶ τὴν κεφαλήν: παῖδες δὲ παρακαθήμενοι 
ἐσόβουν. ἐπαίρουσαι δὲ μικρόν, οὐ πολύ, 
τοῦ μήτ᾽ ἐκεῖσε μήτε δεῦρο παντελῶς, 
οὕτως ἀνερρίπιζον, ὥστε σύμμετρον 
αὐτῷ τὸ πνεῦμα, μὴ περίσκληρον, ποιεῖν. 


(34) 
Ὅστις ἄνθρωπος δὲ pis 


ἀσφαλές τι κτῆμ᾽ ὑπάρχειν τῷ βίῳ λογίζεται, 
na x if f 
πλεῖστον ἡμάρτηκεν: ἢ yap εἰσφορά Tis ἥρπακεν 
BA if > BN / Ν, > i 
τἄνδοθεν πάντ᾽, ἢ δίκῃ τις περιπεσὼν ἀπώλετο, 


(33) 1 τῇ add. Dind. 5 ἄλλως τ᾽ Dind. 9 τοιούτου Kock: 
τοιούτῳ codd. το σύχν᾽ οἷον Pors.: συχνοῦ ὃν codd. 
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KA vA an BN \ € \ 
ἢ στρατηγήσας προσῶφλεν, ἢ χορηγὸς αἱρεθεὶς 
ἱμάτια χρυσᾶ παρασχὼν τῷ χορῷ ῥάκος φορεῖ, 
XN lat 5 Va oy BN / ce le 
ἢ τριηραρχῶν ἀπήγξατ᾽, ἢ πλέων HAWKE ποι, 
τὰ \ na 
ἢ βαδίζων ἢ καθεύδων κατακέκοφθ᾽ ὑπ᾽ οἰκετῶν. 
οὐ βέβαιον οὐδέν ἐστι, πλὴν ὅσ᾽ ἂν καθ᾽ ἡμέραν 
Ὁ. « \ ς / > 7 / 
els ἑαυτὸν ἡδέως τις εἰσαναλίσκων τύχῃ. 1ο 
IQr fay / \ ἊΝ Ν / ς 
οὐδὲ ταῦτα σφόδρα Tu καὶ γὰρ τὴν τράπεζαν ἁρπάσαι 
κειμένην ἄν τις προσελθών: ἀλλ᾽ ὅταν τὴν ἔνθεσιν 
2 \ DAN lan 5 / i / 
ἐντὸς ἤδη TOV ὀδόντων τυγχάνῃς κατεσπακώς, 
Loy WE] >) lal , can ¢ te "3 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον. 


(35) 
Τῶν ταὧν μὲν ὡς ἅπαξ τις ζεῦγος ἤγαγεν μόνον, 
σπάνιον ὃν τὸ χρῆμα, πλείους εἰσὶ νῦν τῶν ὀρτύγων" 
Ν ἡ EM Si, e / nt ἘΦ 
χρηστὸν ἄνθρωπον δ᾽ ἐάν τις ἕνα μόνον ζητῶν ἴδῃ, 
ὄψετ᾽ ἐκ τούτου πονηροὺς πέντε παῖδας γεγονότας. 


(36) ΤΙΜΩ͂Ν. 


Ἥ κω πολυτελῶς ἀγοράσας εἰς τοὺς γάμους, 
λιβανωτὸν ὀβολοῦ τοῖς θεοῖς καὶ ταῖς θεαῖς 

ih a Deh SS ie oJ 3} / 
πάσαισι, τοῖς δ᾽ ἥρωσι τὰ ψαίστ᾽ ἀπονέμων. 
« cal ἊΝ nan nan 5 / ἍἝ 
ἡμῖν δὲ τοῖς θνητοῖς ἐπριάμην κωβιούς. 

ς ~ Py bins δὰ » 
ὡς προσβαλεῖν δ᾽ ἐκέλευσα τὸν τοιχωρύχον, 
τὸν ἰχθυοπώλην, ἸΠ]ροστίθημι, φησί, σοὶ 

Ν Led > n 32 ἊΝ \ lA 
τὸν δῆμον avTav> εἰσὶ yap Φαληρικοί. 

: ; 

ἄλλοι δ᾽ ἐπώλουν, ὡς ἔοικ᾽, ᾿Οτρυνικούς. 


(37) TPITATONISTHS. 
Πολύ γ᾽ ἐστὶ πάντων τῶν ποιητῶν διάφορος 
ὁ Φιλόξενος. πρώτιστα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 
ἰδίοισι καὶ καινοῖσι χρῆται πανταχοῦ" 


(35) 2 τὸ] τι Dobr. (37) 3 καινοῖσι Grotius: κοινοῖσι codd.: 
κοὺ κοινοῖσι Bergk 
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ba / a 

ἔπειτα τὰ μέλη μεταβολαῖς καὶ χρώμασιν 
< > / Ν 2 3 va > 
ὡς εὖ κέκραται. θεὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἣν 
δ lal an 

ἐκεῖνος, εἰδὼς τὴν ἀληθῶς μουσικήν" 

οἱ νῦν δὲ κισσόπλεκτα καὶ κρηναῖα καὶ 

> 

ἀνθεσιπότατα μέλεα μελέοις ὀνόμασιν 
ποιοῦσιν ἐμπλέκοντες ἀλλότρια μέλη. 


(38) SIAOCHBAIOS. 


y > ral 

A. Παάντ᾽ ἔστιν ἡμῖν: ἥ τε yap συνώνυμος 
a »” ΝΜ Ν᾽ 4 

τῆς ἔνδον οὔσης ἔγχελυς Βοιωτία 

τμηθεῖσα κοίλοις ἐν βυθοῖσι κακκάβης 

χλιαίνετ᾽, αἴρεθ᾽, ἕψεται, παφλάζεται, 

/ > “ > ἃ > a Ba 
προσκάεθ᾽: ὥστε μηδ᾽ ἂν εἰ χαλκοῦς ἔχων 
μυκτῆρας εἰσέλθοι τις, ἐξελθεῖν πάλιν 
εἰκῆ: τοσαύτην ἐξακοντίζει πνοήν. 

Β. λέγεις μάγειρον ζῶντα; A. πλησίον δέ γε 
/ x € / \ ΄ pie ey: 
ταύτης ἄσιτος ἡμέραν καὶ νύχθ᾽ ὅλην 
κεστρεύς, λεπισθείς... πασθείς, στραφείς, ie) 
χρωσθείς, ὁμοῦ τι πρὸς τέλος δρόμου περῶν, 
"4 vr a B) 19. / « an 
oiler κεκραγώς, παῖς δ᾽ ἐφέστηκε ῥανῶν 
ὄξει, Λίβυς τε καυλὸς ἐξηρασμένος 
ἀκτῖσι θείαις σιλφίου παραστατεῖ. 
/ 
B. εἶτ᾽ οὐκ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές; 
ἐγὼ γὰρ ἤδη τρεῖς ὁρῶ μασωμένους, 
a a Ga ie 
σοῦ ταῦτα συστρέφοντος. A. ἢ τε σύννομος 
τῆς κυφονώτου σῶμ᾽ ἔχουσα σηπίας, 
Id 
ξιφηφόροισι χερσὶν ἐξωπλισμένη 
τευθὶς μεταλλάξασα λευκαυγῆ φύσιν 20 
σαρκὸς πυρωτοῖς ἀνθράκων ῥαπίσμασιν, 

lal n ips / 

EavOaiow αὔραις σῶμα πᾶν ἀγάλλεται, 
IA 
δείπνου προφήτην λιμὸν ἐκκαλουμένη. 


(38) το ἁλσὶ καταπασθείς Kock, fort. recte 
E 
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“ Sy, 
es en στε εἰστοις: 
Ν Δ / lal NS 9 / 
μὴ μέλλε, χώρει" δεῖ yap ἠἡριστηκότας 
/ 5. \ ta) € C i 
πάσχειν, ἐάν TL καὶ παθεῖν ἡμᾶς δέῃ. 


(39) 

3 ie 3 [ ἊΝ 3 ud 
Ov δεινόν ἐστι προσφάτους μὲν ἂν τύχῃ 
πωλῶν τις ἰχθῦς, συναγαγόντα τὰς ὀφρῦς 
τοῦτον σκυθρωπάζοντά θ᾽ ἡμῖν προσλαλεῖν, 
ἐὰν σαπροὺς κομιδῇ δέ, παίζειν καὶ γελᾶν; 

ρ μιδῇ δέ, γελᾶν; 

> Ὁ UA lal 
τοὐναντίον yap πᾶν ἔδει τούτους ποιεῖν" 

Ἂ x (es \ S) “ἢ Be lk / 
τὸν μὲν γελᾶν, τὸν δ᾽ ἕτερον οἰμώζειν μακρά. 


(40) PIAQTIS. 


A. Οὐκοῦν τὸ μὲν γλαυκίδιον ὥσπερ ἄλλοτε 

ἕψειν ἐν ἅλμῃ; Β. φημί. Α. τὸ δὲ λαβράκιον; 

Β. ὀπτᾶν ὅλον. Α. τὸν γαλεόν; Β. ἐν ὑποτρίμματι 
(σαι. A. τὸ δ᾽ ἐγχέλειον; Β. ἅλες, ὀρίγανον, 

ὕδωρ. Α. ὁ γόγγρος; Β. ταὐτόν. Α. ἡ βατίς; Β. χλόη. 
Α. πρόσεστι θύννου τέμαχος. Β. ὀπτήσεις. Α. κρέας 
ἐρίφειον; B. ὀπτόν. A. θάτερον; Β. τἀναντία. 

A. ὁ σπλήν; Β. σεσάχθω. A. νῆστις; Β. ἀπολεῖ μ᾽ 


οὑτοσί. 


(41) EX INCERTIS FABULIS. 
A. Τὸ δεῖπνόν ἐστι μᾶζα κεχαρακωμένη 
3. / Ν > Ie 3, / 
ἀχύροις, πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη, 
καὶ βολβὸς εἷς τις καὶ παροψίδες τινές, 

/ XN - δ “Δ ἃ ἂν 
σόγχος τις ἢ μύκης τις ἢ τοιαῦθ᾽ ἃ δὴ 
δίδωσιν ἡμῖν ὁ τόπος ἄθλι᾽ ἀθλίοις. 
τοιοῦτος 6 βίος, ἀπύρετος, φλέγμ᾽ οὐκ ἔχων. 
Β. Οὐδεὶς κρέως παρόντος ἐσθίει θύμον, 
οὐδ᾽ οἱ δοκοῦντες πυθαγορίζειν. . .. 

Α, Τίς γὰρ τὸ μέλλον οἷδεν ἡμῶν ὅ τι παθεῖν 


(41) 9 textum W. Headlam : οἵδ᾽ ἡμῶν τὸ μέλλον codd, : κάτοιδ᾽ Dind,. 
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/ a 
πέπρωθ᾽ ἑκάστῳ τῶν φίλων; ταχὺ δὴ λαβὼν 1ο 
ὄπτα μύκητας πρινίνους τουσδὲὶ δύο. 


(42) 
Tod yap τις ἄλλου πρὸς θεῶν (ἃν) οὕνεκα 
εὔξαιτο πλουτεῖν εὐπορεῖν τε χρημάτων, 
x a a a 
ἢ τοῦ δύνασθαι παραβοηθεῖν τοῖς φίλοις, 
Ve \ / « lol 
σπείρειν τε καρπὸν Χάριτος ἡδίστης θεῶν; 
cal Ν lal Ν Ν tal Ν c Ἂς 
τοῦ μὲν πιεῖν γὰρ καὶ φαγεῖν τὰς ἡδονὰς 
ἔχομεν ὁμοίας" οὐχὶ τοῖς λαμπροῖσι δὲ 
δείπνοις τὸ πεινῆν παύεται. 


(43) 
Α. Τὸ δὲ 
“. > ᾿Α ΖΞ 7 \ 7 Peo ae 14 
ζῆν εἰπέ μοι τί ἐστί; Β. τὸ πίνειν φήμ᾽ ἐγώ. 
4 αι ΄᾿ῃΝ «Ὁ» I “ 
ὁρᾷς παρὰ ῥείθροισι χειμάρροις ὅσα 
δένδρων ἀεὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν 
βρέχεται μέγεθος καὶ κάλλος οἷα γίνεται, 
x ϑὲν» 5. Ζ > id \ / Ἂς 
τὰ δ᾽ ἀντιτείνονθ᾽ οἱονεὶ δίψαν τινὰ 
Xx 4 4 2 Tae; » 3 4 
ἢ ξηρασίαν σχόντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται. 
/ 
(44) 
Φ > a J \ “ / Ἂς \ 7 
Ap ἐστὶ λῆρος πάντα πρὸς τὸ χρυσίον; 
Ψ' XS τὰ cal / ΝΜ + Hi 2, aK, 
μόνου yap αὐτοῦ διαμένειν εἴωθ᾽ ἀεὶ 
\ “- pel cat 7 Ν Ν ΄ 
τὸ χρῶμα ταὐτό! τῶν φίλων δὲ τοὺς τρόπους 
rad / > «ς an € ? 
οὐδέποθ᾽ ὁμοίως Cwypapotow αἱ τύχαι. 

“ Ἂς ‘ 3 me 7 / 
πλοῦτος δὲ βάσανός ἐστιν ἀνθρώπου τρόπων. 
“ > nt XS 3. Ν 
ὅταν εὐπορῶν γὰρ αἰσχρὰ πράττῃ πράγματα, 

an » > lal 
τί τοῦτον ἀπορήσαντ᾽ ἂν οὐκ οἴει ποιεῖν; 


(45) 
« Ἂς \ “ n “ if. 
Ο διδοὺς τὸν ὅρκον τῷ πονηρῷ μαίνεται 
τοὐναντίον γὰρ νῦν ποιοῦσιν οἱ θεοί. 


(42)1 τοῦ γὰρ... ἂν scripsi: τοῦ δὲ γὰρ codd. 
ΒΕ 2 
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SIN 3 lé 9 Ἃ, > 7 
ἐὰν ἐπιορκήσῃ τις, αὐτὸς εὐθέως 
< 


Ἂν Ν “ > / ΧΩ ΄ (3 
ὁ διδοὺς τὸν ὅρκον ἐγένετ᾽ ἐμβρόντητος, ὡς 
οἶμαι δικαίως, ὅτι πεπίστευκέν τινι. 

(46) 

a 
Kpt at, Φειδία, 

ἅπαντα τἄλλα τις δύναιτ᾽ ἂν πλὴν δυοῖν, 
Oe: fe 3. + Ie eG) / 
οἷνόν τε πίνων εἰς ἔρωτά T ἐμπεσών. 
2 7 / ἮΝ > \ n / 
ἀμφότερα μηνύει yap ἀπὸ τῶν βλεμμάτων 
καὶ τῶν λόγων ταῦθ᾽: ὥστε τοὺς ἀρνουμένους 
μάλιστα τούτους καταφανεῖς ποιεῖ. 


(47) 
"EE Ἤλιδος μάγειρος, ἐξ "Apyous λέβης, 
Φλιάσιος οἶνος, ἐκ Κορίνθου στρώματα, 
ἰχθὺς Σικυῶνος, Αἰγίου δ᾽ αὐλητρίδες, 
τυρὸς Σικελικός, 
μύρον ἐξ ᾿Αθηνῶν, ἐγχέλεις Βοιώτιαι. 


(48) 
Σφόδρ᾽ ἐστὶν ἡμῶν ὁ βίος οἴνῳ προσφερήν᾽’ 
ing 9 δ \ / Ψ la 
ὅταν 7) τὸ λοιπὸν μικρόν, ὄξος γίνεται. 
πρὸς γὰρ τὸ γῆρας ὥσπερ ἐργαστήριον 
ἅπαντα τἀνθρώπεια προσφοιτᾷ κακά. 


(49) 

“@ lal “ a / f 
ὃς δυστυχεῖς, ὅσοισι τοῦ κέρδους χάριν 

Dp] rs > Ν 7. > ks a a 
ἐπίπροσθε ταἰσχρὰ φαίνετ᾽ εἶναι τῶν καλῶν. 
5 Ey oe A a \ ἢ 
ἐπισκοτεῖ γὰρ τῷ φρονεῖν τὸ λαμβάνειν. 

(59) 
᾿Ἐγγὼ γυναικὶ δ᾽ ἕν τι πιστεύω μόνον, 
ἐπὰν ἀποθάνῃ μὴ βιώσεσθαι πάλιν, 

BA ? a 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀπιστῶ πάνθ᾽ ἕως ἂν ἀποθάνῃ. 


(45) 4 δοὺς Cobet 


ANTIPHANES 


(52) 
᾿Οφθαλμιῶν ἄνθρωπος ἰσχυρῶς, κακὰ 


f t 
πάμπολλα πάσχων, ἕν ἀγαθὸν πάσχει μόνον, 


ing > ς “a o an 
ὅτι οὐχ ὁρᾷ γυναῖκα τοῦτον τὸν χρόνον. 


(52) 
΄ / - an lal 
Τί φής; λαθεῖν ζητῶν τι πρὸς γυναῖκ᾽ dpa 
yA \ ἮΝ a 
ἐρεῖς TO πρᾶγμα; καὶ τί τοῦτο διαφέρει 
x laa a ve n 
ἢ πᾶσι τοῖς κήρυξιν ἐν ἀγορᾷ φράσαι; 


(53) 
Δούλῳ γὰρ οἶμαι πατρίδος ἐστερημένῳ 
χρηστὸς γενόμενός ἐστι δεσπότης πατρίς. 


ANAXANDRIDES. 


(zr) ATXISHS. 


Οὐκ ἔστι δούλων, ὦ ᾽γάθ᾽, οὐδαμοῦ πόλις, 
A Ν i Ne Ν Τὰ 
τύχη δὲ πάντα μεταφέρει τὰ σώματα. 
πολλοὶ δὲ νῦν μέν εἰσιν οὐκ ἐλεύθεροι, 

> cA Ας lal = 3 τὶ Fe 
els ταὔριον δὲ Σουνιεῖς, eiT εἰς τρίτην 
ἀγορᾷ κέχρηνται: τὸν γὰρ οἴακα στρέφει 
δαίμων ἑκάστῳ. 


(2) ΘΗΣΑΥΡΟΣ. 


‘O τὸ σκόλιον εὑρὼν ἐκεῖνος, ὅστις ἦν, 
na € By > 

TO μὲν ὑγιαίνειν πρῶτον ὡς ἄριστον ἢν, 
ὠνόμασεν ὀρθῶς, δεύτερον δ᾽ εἶναι καλόν, 

γᾷ Ν lal lava ts ©. & 4, / 
τρίτον δὲ πλουτεῖν, τοῦθ᾽, ὁρᾷς, ἐμαίνετο" 

Ν ἊΣ 6 Ἂς Ν lal / F 
μετὰ τὴν ὑγίειαν yap TO πλουτεῖν διαφέρει 

\ XN nm b) 3 Ν / 
καλὸς δὲ πεινῶν ἐστιν αἰσχρὸν θηρίον. 
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(3) ΚΑΝΗΦΟΡΟΣ. 


“Απαντές ἐσμεν πρὸς τὰ Oct? ἀβέλτεροι, 
KovK ἴσμεν οὐδέν. 


(4) ΟΔΥΣΣΕΥ͂Σ. 
Τῶν ζῳγράφων μὲν 7) καλὴ χειρουργία 
2] ta) i? / 
ἐν τοῖς πίναξι κρεμαμένη θαυμάζεται, 
if Ν n 3 / ς / 
αὕτη δὲ σεμνῶς ἐκ λοπάδος ἁρπάζεται, 
LN an 7 > 547 5 7 
ἀπὸ τοῦ ταγήνου τ᾽ εὐθέως ἀφανίζεται. 
Den / 7 WS) γΥ i om ἊΣ ΄ 
ἐπὶ τίνα δ᾽ ὧδ᾽ ἄλλην τέχνην, ὦ χρηστὲ σύ, 
lal \ 
τὰ στόματα τῶν νεωτέρων κατακάετ᾽, ἢ 
> 4 2 / \ 
ὠθισμός ἐστι δακτύλων τοιουτοσὶ 
x “- 
ἢ πνιγμός, av μὴ ταχὺ δύνηται καταπιεῖν; 
3, > > / Ν Ν 7 lal 
ἀλλ᾽ ov μόνη yap τὰς συνουσίας ποιεῖ 
+ 2 / 7 Ν tal lol 
εὔοψος ἀγορά; τίς δὲ συνδειπνεῖ βροτῶν 
Ν x δ ie 3, 2%. 
φρυκτοὺς καταλαβὼν ἢ κορακίνους ὠνίους 
x 79 (3 a Ἂς 7 
ἢ μαινίδ᾽; ὡραῖον δὲ μειρακύλλιον 
2 5} lal Ων /, ς Ψ 
ποίαις ἐπῳδαῖς ἢ λόγοις ἁλίσκεται 
ig / / BA 5 aN ς / 
τίσιν, φράσον yap, ἄν τις ἀφέλῃ THY τέχνην 
2S “ ς / “ τς / 
τὴν τῶν ἁλιέων; ἧδε yap δαμάζεται, 
ες cal / >] / , 
ἑφθοῖς προσώποις ἰχθύων χειρουμένη, 
ἸἨἄγουσ᾽ ὑπ᾽ αὐτὰ τὰ σώματ᾽ ἀρίστου πύλας, 
ἀσύμβολον κλίνειν T ἀναγκάζει φύσιν. 


(5) 
Ὑμεῖς γὰρ ἀλλήλους ἀεὶ χλευάζετ᾽, οἷδ᾽ ἀκριβῶς: 
ἂν μὲν yap 7 τις εὐπρεπής, ἱερὸν γάμον καλεῖτε" 
ce Ἂς NM lat > 7 / 
ἐὰν δὲ μικρὸν παντελῶς ἀνθρώπιον, σταλαγμόν. 
λαμπρός τις ἐξελήλυθ᾽, .. ὄλολυς οὗτός ἐστι" 
λιπαρὸς περιπατεῖ Δημοκλῆς, ζωμὸς κατωνόμασται. 


(4) 7 δαιταλέων coni. Blaydes I7 versus nondum 
οἴγουσ᾽ Erfurdt 


10 


sanatus : 
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χαίρει τις αὐχμῶν ἢ ῥυπῶν, κονιορτὸς ἀναπέφηνεν. 
ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ τῳ, λέμβος ἐπικέκληται" 
τὰ πόλλ᾽ ἄδειπνος περιπατεῖ, κεστρῖνός ἐστι νῆστις. 
εἰς τοὺς καλοὺς δ᾽ ἄν τις βλέπῃ, καινὸς θεατροποιός" 
ὑφείλετ᾽ ἄρνα ποιμένος παίζων, ᾿Ατρεὺς ἐκλήθη" 

ἐὰν» δὲ κριόν, Φρίξος: ἂν δὲ κῳδάριον, ᾿Ιάσων. 


(6) TIOAEIS. 
Οὐκ ἂν δυναίμην συμμαχεῖν ὑμῖν eyo: 
ΜΔ ς ’, Ἂς ς (mes) Δ᾽ « ΄ 
οὔθ᾽ οἱ τρόποι γὰρ ὁμονοοῦσ᾽ οὔθ᾽ οἱ νόμοι 
ἡμῶν, ἀπ᾿ ἀλλήλων δὲ διέχουσιν πολύ. 
βοῦν προσκυνεῖς, ἐγὼ δὲ θύω τοῖς θεοῖς" 
τὴν ἔγχελυν μέγιστον ἡγεῖ δαίμονα, 
ΓΆ lal XN lal ΕΞ / > 4 
ἡμεῖς δὲ τῶν ὄψων μέγιστον Tapa πολύ. 
> 5 / of 2 2 Ἂς, I oer 
οὐκ ἐσθίεις Ver, ἐγὼ δέ γ᾽ ἥδομαι 
/ / VA / Ψ' Dy SD. Md. 
μάλιστα τούτοις: κύνα σέβεις, τύπτω δ᾽ ἐγώ, 
/ 
τοὔψον κατεσθίουσαν ἡνίκ᾽ ἂν λάβω. 
τοὺς ἱερέας ἐνθάδε μὲν ὁλοκλήρους νόμος 
> Ors Ge a 2 c Υ̓ 3 2 / 
εἶναι, παρ᾽ ὑμῖν δ᾽, ὡς ἔοικ᾽, ἀπηργμένους. 
X\ of ἣν Ba 8. Bs x 
τὸν αἰέλουρον κακὸν ἔχοντ᾽ ἐὰν ἴδῃς, 
“ / 
κλάεις, ἐγὼ δ᾽ ἥδιστ᾽ ἀποκτείνας δέρω. 
lal an -} ον fe 3 4 
δύναται παρ᾽ ὑμῖν μυγαλῆ, παρ᾽ ἐμοὶ δέ γ᾽ ov. 


(7) ΠΡΩΤΕΣΙΛΑΟΣ. 


a n / 
A. Kay ταῦτα ποιῇς ὥσπερ φράζω, 
λαμπροῖς δείπνοις δεξόμεθ᾽ ὑμᾶς, 
οὐδὲν ὁμοίοις τοῖς ᾿Ιφικράτους 
lal 9 / ἘΞ hj \ 
τοῖς ἐν Θράκῃ" καίτοι Otay 
βουβαυκαλόσαυλα γενέσθαι. 
κατὰ τὴν ἀγορὰν μὲν ὑπεστρῶσθαι 
(5) 9 θεατροπίπης coni. Kock (1) 2 δεξόμεθ᾽ Wakef. 


codd. 5 βουβαυκαλόσαυλα Haupt: βυβακάλους αὐτὰ codd 
βαύκαλα ταῦτα Mein, 


55 


Io 


[89] 


: δεξεθ᾽ 


.: Bov- 
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/ 3. « a / na ἄ 
στρώμαθ᾽ ἁλουργῆ μέχρι τῆς ἄρκτου" 
δειπνεῖν δ᾽ ἄνδρας βουτυροφάγας, 
αὐχμηροκόμας μυριοπληθεῖς" 
τοὺς δὲ λέβητας χαλκοῦς εἶναι, 
μείζυς λάκκων δωδεκακλίνων" 
αὐτὸν δὲ Κότυν περιεζῶσθαι 

γ / ἘΝ a aR 
ζωμόν τε φέρειν ἐν χοὶ χρυσῇ, 

n Ie 
καὶ γευόμενον TOV κρατήρων 
πρότερον μεθύειν τῶν πινόντων. 
αὐλεῖν δ᾽ αὐτοῖς ᾿Αντιγενείδαν, 
ϑ ἴω ay, \ 4 
Apyav δ᾽ dew καὶ κιθαρίζειν 
Κηφισόδοτον τὸν ᾿Αχαρνῆθεν, 
μέλπειν δ᾽ φδαῖς 

ὯΝ ἊΣ If ΑΝ 3. Δ 
τοτὲ μὲν Σπάρτην τὴν εὐρύχορον, 
τοτὲ δ᾽ αὖ Θήβας τὰς ἑπταπύλους 
τὰς ἁρμονίας μεταβάλλειν. 
φερνάς τε λαβεῖν δύο μὲν ξανθῶν 
ov > / ts) lan >» 3 / 
ἵππων ἀγέλας, αἰγῶν τ΄ ἀγέλην, 
χρυσοῦν Te σάκος 

. . φιάλην τε λεπαστήν, 


10 


20 


χιόνος TE πρόχουν, κέρχνων TE χύτραν, 


βολβῶν τε σιρὸν δωδεκάπηχυν, 

Ν , « i 
καὶ πουλυπόδων ἑκατόμβην. 
ταῦτα μὲν οὕτως φασὶ ποιῆσαι 

4 2 7 / 3 / 
Κότυν ἐν Opaxn, γάμον ᾿Ιφικράτει. 

/ > ον, Ἂς 4 
τούτων δ᾽ ἔσται πολὺ σεμνότερον 
καὶ λαμπρότερον παρὰ δεσποσύνοις 
τοῖς ἡμετέροις. τί γὰρ ἐκλείπει 
δόμος ἡμέτερος ποίων ἀγαθῶν; 

> / \ "ν 3 > Ἂς 
οὐ σμύρνης καὶ Συρίας ὀδμαὶ 
λιβάνου τε πνοαί; τερενοχρῶτες 


(7) 8 βουτυροφάγας Dobr.: βούτυρόν φασιν codd. 
Mein., fort. recte 27 Χίου Kock 


22 τὰς (θ᾽) 
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las + yx 
μαζῶν ὄψεις, ἄρτων, ἀμύλων, 
πουλυποδείων, χολίκων, δημοῦ, 
φυσκῶν, ζωμοῦ, τεύτλων, θρίων, 


λεκίθου, σκορόδων, ἀφύης, σκόμβρων, 


ἐνθρυμματίδων, πτισάνης, ἀθάρης, 
κυάμων, λαθύρων, ὥχρων, δολίχων, 
μέλιτος, τυροῦ, χορίων, πυρῶν, 
καρύων, χόνδρου, 

κάραβοι ὀπτοί, τευθίδες ὀπταί, 
κεστρεὺς ἑφθός, σηπίαι ἑφθαΐ, 
μύραιν᾽ ἑφθή, κωβιοὶ ἑφθοί, 
θυννίδες ὀπταί, φυκίδες ἑφθαί, 
βάτραχοι, πέρκαι, 

συνόδοντες, ὄνοι, βατίδες, ψῆτται, 
γαλεός, κόκκυξ, θρίσσαι, νάρκαι, 
ῥίνης τεμάχη, σχαδόνες, βότρυες, 
σῦκα, πλακοῦντες, μῆλα, κράνειαι, 
ῥόαι, ἕρπυλλος, μήκων, ἀχράδες, 
κνῆκος, ἐλᾶαι, στέμφυλ᾽, ἄμητες, 
πράσα, γήτειον, κρόμμυα, φυστή, 
βολβοί, καυλοί, σίλφιον, ὄξος, 
μάραθ᾽, φά, φακῆ, τέττιγες, ὀποί, 
κάρδαμα, σήσαμα, κήρυκες, ἅλες, 
πίνναι, λεπάδες, μύες, ὄστρεια, 
κτένες, ὄρκυνες" καὶ πρὸς τούτοις 
ὀρνιθαρίων ἀφάτων πλῆθος, 
νηττῶν, φαττῶν' χῆνες, στρουθοί, 
κίχλαι, κόρυδοι, κίτται, κύκνοι, 


πελεκάν, κίγκλοι, yépavos—B. τουδὶ 


a / 
τοῦ χάσκοντος διατειναμενή 
διὰ τοῦ πρωκτοῦ καὶ τῶν πλευρῶν 


(7) 49 ἑφθαί] ὀπταί coni. Kock 
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διακόψειεν TO μέτωπον. 

A. οἷνοι δέ σοι λευκὸς . .. 
SS 3 ὡς Cyn 7] 

γλυκὺς αὐθιγενὴς novs καπνίας. 


(8) EX INCERTIS FABULIS. 


Ὅστις γαμεῖν βουλεύετ᾽, od βουλεύεται 

3 lal / / BA tal 
ὀρθῶς, διότι βουλεύεται YOUTH γαμεῖ. 

n lal Τὰ 9 > Ἂν: n / 

πολλῶν κακῶν yap ἐστιν ἀρχὴ TO βίῳ. 

Ν Ta i 
ἢ yap πένης ὧν τὴν γυναῖκα χρήματα 
λαβὼν ἔχει δέσποιναν, οὐ γυναῖκ᾽ ἔτι, 

a Ἔ \ > 
ἧς ἐστι δοῦλος Kal πένης. ἣν δ᾽ ad λάβῃ 

Ν / an = aN Π 

μηδὲν φερομένην, δοῦλος αὐτὸς γίνεται" 
δεῖ γὰρ τὸ λοιπὸν ἀνθ᾽ ἑνὸς τρέφειν δύο. 
ἀλλ᾽ ἔλαβεν αἰσχράν: οὐ βιωτόν ἐστ᾽ ἔτι, 

2.9.2 ν Ν / 9) Ἂς cs 
οὐδ᾽ εἴσοδος TO παράπαν εἰς τὴν οἰκίαν. 
ἀλλ᾽ ἔλαβεν ὡραίαν τις" οὐδὲν γίνεται 

la a Ψ \ lot 
μᾶλλόν TL τοῦ γήμαντος ἢ τῶν γειτόνων" 
ὥστ᾽ οὐδαμῶς κακοῦ γ᾽ ἁμαρτεῖν γίνεται. 


(9) 


Οὔτοι τὸ γῆράς ἐστιν, ὡς οἴει, πάτερ, 

con / If >) aa x / 
τῶν φορτίων μέγιστον, ἀλλ᾽ ὃς ἂν φέρῃ 
ἀγνωμόνως αὖθ᾽, οὗτός ἐστιν αἴτιος" 
x Ne] > / 5 aay 7 ἊΝ 
ἂν δ᾽ εὐκόλως, ἐνίοτε κοιμίζειν ποιεῖ, 

/ ΡῚ / > 2) a Ni / 
μεταλαμβάνων ἐπιδέξι᾽ αὐτοῦ τὸν τρόπον, 
lol / 

λύπην τ᾽ ἀφαιρῶν ἡδονήν τε προστιθείς" 
λύπην δὲ ποιῶν, εἴ τι δυσκόλως ἔχει. 


(10) Ἡδονὴν ἔχει, 

ὅταν τις εὕρ᾽ ὃν ἐνθύμημά 
ρῃ καινὸν ἐνθύμημά τι, 

a A an 
δηλοῦν ἅπασιν" οἱ δ᾽ ἑαυτοῖσιν σοφοὶ 
πρῶτον μὲν οὐκ ἔχουσι τῆς τέχνης κριτήν, 
εἶτα φθονοῦνται: χρὴ γὰρ εἰς ὄχλον φέρειν 
ed ᾽ν , > + lot 
ἅπανθ᾽ ὅσ᾽ av τις καινότητ᾽ ἔχειν δοκῇ. 


7ο 


10 
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EUBULUS. 


() AMAAOEIA. 

΄ x 4 x 7 Υ̓ 
Θερμότερον ἢ κραυρότερον ἢ μέσως ἔχον, 
τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ἑκάστῳ μεῖζον ἢ Τροίαν ἑλεῖ 

DM ἢ Τροίαν ἑλεῖν. 
κἀγὼ γὰρ οὐ Kavdotow οὐδὲ σιλφίῳ 
IRD € 7 x val de 

οὐδ᾽ ἱεροσύλοις Kal πικραῖς apo ior 
βολβοῖς τ᾽ ἐμαυτὸν χορτάσων ἐλήλυθα. 
a 2 » Tee) Ν “ NOSE 3. ἊΣ 
ἃ δ᾽ εἴς T ἐδωδὴν πρῶτα καὶ ῥώμης ἀκμὴν 
καὶ πρὸς ὑγίειαν, πάντα ταῦτ᾽ ἐδαινύμην, 
κρέας βόειον ἑφθὸν ἀσόλοικον μέγα, 
> , / 4 ἐς \ / 
GAKPOK@ALOV TE γεννικὸν, ὀπτὰ δέλφακος 
ἁλίπαστα τρία. 10 


(2) ANTIOTIH. 
Ζῆθον μὲν ἐλθόνθ᾽ ἁγνὸν ἐς Θήβης πέδον 
ς “ A \ XX 3 / 
οἰκεῖν κελεύει: Kal yap ἀξιωτέρους 
πωλοῦσιν, ὡς ἔοικε, τοὺς ἄρτους ἐκεῖ" 
σὺ δ᾽ ὀξύπεινος: τὸν δὲ μουσικώτατον 
κλεινὰς ᾿Αθήνας ἐκπερᾶν ᾿Αμφίονα, 
 £n ig oe hey n an ΄ὔ 
οὗ ῥᾷστ᾽ ἀεὶ πεινῶσι Κεκροπιδῶν κόροι 
κάπτοντες αὔρας ἐλπίδας σιτούμενοι. 

(3) TAAYKOS. 
Ἡμεῖς ποτ᾽ ἄνδρας Κεκροπίδας ἐπείσαμεν 
λαβόντας εἰς ὙὝμηττὸν ἐξελθεῖν ὅπλα 

« an lal 
καὶ σιτί᾽ ἐπὶ μύρμηκας ἡμερῶν τριῶν, 
/ / 
ὡς χρυσοτεύκτου ψήγματος πεφηνότος. 
(4) ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ. 
a lal >) by 
"AAN ἔστι τοῖς σεμνοῖς μὲν αὐθαδέστερος, 
an lal a / la 
καὶ τοῖς κόλαξι πᾶσι τοῖς σκώπτουσί TE 


(1) 4 πικραῖς] μιαραῖς Dobr. (2) τ ἐλθόνθ᾽ Jacobs: ἐλθεῖν codd. 
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ς Ν ΘΝ, ε ~ NS ἂν 
ἑαυτὸν εὐόργητος" ἡγεῖται δὲ δὴ 
΄ , ᾽ , aN a 3 
τούτους μόνους ἐλευθέρους, κἂν δοῦλος ἢ. 
(5) ΔΟΛΩΝ, 
᾿Εγὼ κεχόρτασμαι μέν, ἄνδρες, οὐ κακῶς, 
ἀλλ᾽ εἰμὶ πλήρης, ὥστε καὶ μόλις πάνυ 
ὑπεδησάμην ἅπαντα δρῶν τὰς ἐμβάδας. 
(6) ION, 


Οὕτω σφόδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρόπους Βοιώτιος, 


ὥστ᾽ οὐδὲ δειπνῶν, ὡς λέγουσ᾽, ἐμπίμπλαται. 


(7) KAMIIYAION. 
Tis ἣν ὁ γράψας πρῶτος ἀνθρώπων ἄρα 
xX 2 γ be 5Πὸ / 
ἢ κηροπλαστήσας ᾿Ε!ρωθ᾽ ὑπόπτερον; 
ὡς οὐδὲν ἤδει πλὴν χελιδόνας γράφειν, 
ἀλλ᾽ ἣν ἄπειρος τῶν τρόπων τῶν τοῦ θεοῦ. 
ἔστιν γὰρ οὔτε κοῦφος οὔτε ῥάδιος 
ἀπαλλαγῆναι τῷ φέροντι τὴν νόσον 

γῆναι τῷ φέρ ; : 

βαρὺς δὲ κομιδῇ: πῶς ἂν οὖν ἔχοι πτερὰ 
τοιοῦτο πρᾶγμα; λῆρος, εἰ κἄφησέ τις. 


(8) 
*Q, γαῖα κεραμί, τίς σε Θηρικλῆς ποτε 
ἔτευξε κοίλης λαγόνος εὐρύνας βάθος; 
ἢ που κατειδὼς τὴν γυναικείαν φύσιν 
ὡς οὐχὶ μικροῖς ἥδεται ποτηρίοις. 

(9) ΚΥΒΕΥΤΑΙ. 

"Apri μὲν μάλ᾽ ἀνδρικὴν 

τῶν θηρικλείων ὑπεραφρίζουσαν παρά, 
κωθωνόχειλον, ψηφοπεριβομβητρίαν, 


μέλαιναν, εὐκύκλωτον, ὀξυπύνδακα, 


(7) 8 εἰ κἄφησέ τις Dind.: εἰ κἂν φήσειέ τις codd. 
Mein. 


(9) 2 κάρα 
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στίλβουσαν, ἀνταυγοῦσαν, ἐκνενιμμένην, 
n 7 2 /, 

κισσῷ κάρα βρύουσαν, ἐπικαλούμενος 

Ὄ Αι a 

εἷλκον Διὸς σωτῆρος. 


(10) NANNION. 
¢ 
Οστις λέχη γὰρ σκότια νυμφεύει λάθρᾳ, 
πῶς οὐχὶ πάντων ἐστὶν ἀθλιώτατος; 
TEN .. \ \ ee 
ἐξὸν θεωρήσαντι πρὸς τὸν ἥλιον 
γυμνὰς ἐφεξῆς ἐπὶ κέρως τεταγμένας, 
2 / “ « ’ ψΨ 
ἐν λεπτοπήνοις ὕφεσιν ἑστώσας, οἵας 
> ἊΝ «ς ~ [τ Yh , 
Ηριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι κηπεύει κόρας, 
μικροῦ πρίασθαι κέρματος τὴν ἡδονήν, 
καὶ μὴ λαθραίαν κύπριν, αἰσχίστην νόσων 
n / of “3 / / 
πασῶν, διώκειν, ὕβρεος ov πόθου χάριν. 
“Ἑλλάδος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου στένω, 
i) Κυδίαν ναύαρχον ἐξεπέμψατο. 


{ττὶ OIAIIIOYS. 
‘O πρῶτος εὑρὼν τἀλλότρια δειπνεῖν ἀνὴρ 
δημοτικὸς ἦν τις, ὡς ἔοικε, τοὺς τρόπους. 
ὅστις δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἢ φίλον tw’ ἢ ξένον 
καλέσας ἔπειτα συμβολὰς ἐπράξατο, 
φυγὰς γένοιτο μηδὲν οἴκοθεν λαβών. 


(12) OABIA. 
> a Ν ΞΈΝΑ 5. ἃ cal Ve 
Ev τῷ yap αὐτῷ πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται 

lal ny lel A 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις" σῦκα, κλητῆρες, βότρυς, 

A + “ / cr 

γογγυλίδες, ἄπιοι, μῆλα, μάρτυρες, ῥόδα, 
μέσπιλα, χόρια, σχαδόνες, ἐρέβινθοι, δίκαι, 
πυός, πυριάτη, μύρτα, κληρωτήρια, 
ὑάκινθος, ἄρνες, κλεψύδραι, νόμοι, γραφαί. 


(9) 6 κάρα βρύουσαν Pors.: καταβρύουσαν codd. 
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(12) τ πωλή- 


σεται fort. corrigendum: πωλεῖτ᾽ ἀεὶ Kock: vv. 2-6 inter duas personas 


alterna verba loquentes distribuit Toeppelius 
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(13) TIPOKPIS. 


A. Οὔκουν ὑποστορεῖτε μαλακῶς TO κυνί; 
κάτω μὲν ὑποβαλεῖτε τῶν Μιλησίων 

ἐρίων, ἄνωθεν δ᾽ ἐπιβαλεῖτε ξυστίδα. 

B. Απολλον. A. εἶτα χόνδρον αὐτῷ δεύσετε 


γάλακτι χηνός. Β. Ἡράκλεις. Α. καὶ τοὺς πόδας 


2 7 > 2 a n fie 7, 
ἀλείψετ᾽ αὐτοῦ τῷ Μεγαλλείῳ μύρῳ. 


(14) SEMEAH H AIONY3O3. 
Τρεῖς yap μόνους κρατῆρας ἐγκεραννύω 
τοῖς εὖ φρονοῦσι: τὸν μὲν ὑγιείας ἕνα, 
ὃν πρῶτον ἐκπίνουσι, τὸν δὲ δεύτερον 
Va € “ \ ie 3. ὦ 
ἔρωτος ἡδονῆς τε, τὸν τρίτον δ᾽ ὕπνου, 

A 2 4 « \ / 

ὃν EKTLOVTES OL σοφοὶ κεκλημένοι 

οἴκαδε βαδίζουσ᾽. ὁ δὲ τέταρτος οὐκ ἔτι 

ἡμέτερός ἐστ᾽, GAN ὕβρεος: ὁ δὲ πέμπτος βοῆς" 

ed Ἂν / e > [Ὁ id 

ἕκτος δὲ κώμων: ἕβδομος δ᾽ ὑπωπίων᾽ 

Ὁ 3... Ἂν» a ς ϑι BR 

ὁ δ᾽ ὄγδοος κλητῆρος" ὁ δ᾽ ἔνατος χολῆς" 

δέκατος δὲ μανίας, ὥστε καὶ βάλλειν ποιεῖ" 
\ Ἂν ) a \ 2: ~ x 

πολὺς yap εἰς ἕν μικρὸν ἀγγεῖον χυθεὶς 

ὑποσκελίζει ῥᾷστα τοὺς πεπωκότας. 


(15) XPYSIAAA, 
Kakos 

κακῶς ἀπόλοιθ᾽ ὅστις γυναῖκα δεύτερος 
ἔγημε: τὸν γὰρ πρῶτον οὐκ ἐρῷ κακῶς" 
ὁ μὲν γὰρ ἣν ἄπειρος, οἷμαι, τοῦ κακοῦ, 
ὁ δ᾽ οἷον ἣν γυνὴ κακὸν πεπυσμένος. .. 
Ὦ, Ζεῦ πολυτίμητ᾽, εἶτ᾽ ἐγὼ κακῶς ποτε 
ἐρῶ γυναῖκας; νὴ Δί᾽ ἀπολοίμην ἄρα, 
πάντων ἄριστον κτημάτων. εἰ δ᾽ ἐγένετο 
κακὴ γυνὴ Μήδεια, Πηνελόπεια δὲ 
μέγα πρᾶγμ᾽. ἐρεῖ τις ws Κλυταιμήστρα κακή" 


10 


Io 
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¥ 
Adknotw ἀντέθηκα χρηστήν. ἀλλ᾽ ἴσως 

7 na a 
Φαίδραν ἐρεῖ κακῶς τις: ἀλλὰ νὴ Ala 

Ν - SS t 7 yf Τὰ 

χρηστὴ τίς ἣν μέντοι, τίς; οἴμοι δείλαιος, 

/ / > lal 
ταχέως γέ μ᾽ αἱ χρησταὶ γυναῖκες ἐπέλιπον, 

fal 3 μὴ a 
τῶν δ᾽ αὖ πονηρῶν ἔτι λέγειν πολλὰς ἔχω. 
(16) EX INCERTA FABULA. 
Εἰσὶν ἡμῖν τῶν κεκλημένων δύο 
ἐπὶ δεῖπνον ἄμαχοι, Φιλοκράτης καὶ Φιλοκράτης. 
ef Ἂς 3 “ yx 4 7 
ἕνα yap ἐκεῖνον ὄντα δύο λογίζομαι, 
peyddous . . « « τ μᾶλλον ὃε τρεῖ-: 
ὅν φασί ποτε κληθέντ᾽ ἐπὶ δεῖπνον πρὸς φίλου τινὸς 
3' /, > n a f ς ΚΡ. 

εἰπόντος αὐτῷ τοῦ φίλου, ὁπηνίκ᾽ ἂν 
εἴκοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ στοιχεῖον iP 
isd el 9. ἡ 39. ΔᾺ is 7 
ἥκειν, ἕωθεν αὐτὸν εὐθὺς ἡλίου 
μετρεῖν ἀνέχοντος, μακροτέρας δ᾽ οὔσης ἔτι 

lal xX la) -“ la) a lad 
πλεῖν ἢ δυοῖν ποδοῖν παρεῖναι τὴς σκιας, 
o Ι μὴ > i 
ἔπειτα φάναι, μικρὸν ὀψιαίτερον 
δι’ ἀσχολίαν ἥκειν, παρόνθ᾽ ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. 

t 


PHILETAERUS. 
(1) ΚΥΝΑΙΓῚΣ. 


Τί δεῖ γὰρ ὄντα θνητόν, ἱκετεύω, ποιεῖν, 
πλὴν ἡδέως ζῆν τὸν βίον καθ᾽ ἡμέραν, 
ἐὰν ἔχῃ τις ὁπόθεν; ἀλλὰ δεῖ σκοπεῖν 
τοῦτ᾽ αὐτό, τἀνθρώπει᾽ ὁρῶντα πράγματα, 
εἰς αὔριον δὲ μηδὲ φροντίζειν ὅ τι 

ἔσται: περίεργόν ἐστιν ἀποκεῖσθαι πάνυ 


ἕωλον ἔνδον ἀργύριον. 

(2) 
Οὐκ ἐτὸς ἑταίρας ἱερόν ἐστι πανταχοῦ, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ γαμετῆς οὐδαμοῦ τῆς Ἑλλάδος. 
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(3) OINOTIION, 
Θνητῶν δ᾽ ὅσοι 
ζῶσιν κακῶς ἔχοντες ἄφθονον βίον, 
ἐγὼ μὲν αὐτοὺς ἀθλίους εἶναι λέγω" 
οὐ γὰρ θανὼν δήπουθ᾽ ἂν ἔγχελυν φάγοις, 
οὐδ᾽ ἐν νεκροῖσι πέττεται γαμήλιος. 


AMPHIS. 


(1) A@AMAS. 
Εἶτ᾽ οὐ γυναικός ἐστιν εὐνοϊκώτερον 
“Ἂ « ἣν ᾷ Ν lie) 3 4 
γαμετῆς ἑταίρα; πολύ γε Kal μάλ εἰκότως. 
ες Ν ἐφ > Cov bsg ὃ U6, 
ἡ μὲν νόμῳ yap καταφρονοῦσ᾽ ἔνδον μένει, 
9S o δ n 
ἡ δ᾽ oldev ὅτι ἢ τοῖς τρόποις ὠνητέος 
ed ΄ 7 δ \ Υ 2 7 
ἅἁνθρωπός ἐστιν ἢ πρὸς ἄλλον ἀπιτέον. 


(2) AMIIEAOYPTOS, 
Οὐκ ἔστιν οὐδὲν ἀτυχίας ἀνθρωπίνης 
7 Ἃ ΡῚ fe 2 
παραμύθιον γλυκύτερον ἐν βίῳ τέχνης" 
ἐπὶ τοῦ μαθήματος γὰρ ἑστηκὼς ὁ νοῦς 
αὐτοῦ λέληθε παραπλέων τὰς συμφοράς. 
(3) AM@IKPATHS. 
Τὸ δ᾽ ἀγαθὸν 6 τι πότ᾽ ἐστίν, οὗ σὺ τυγχάνειν 
/ Ν / Φ ™ fa 2) 5) iA 
μέλλεις διὰ ταύτην, ἧττον oida TOUT ἐγώ, 
ὦ δέσποτ᾽, ἢ τὸ Πλάτωνος ἀγαθόν: πρόσεχε δή. 
(4) AIOYPAMBOS. 
A. ᾿Εγὼ δὲ τὸν γίγγραντα τὸν σοφώτατον. 
B. τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ γίγγρας; A. καινὸν ἐξεύρημά τι 
ἡμέτερον, ὃ θεάτρῳ μὲν οὐδεπώποτε 


ἔδειξ᾽, ᾿Αθήνησιν δὲ κατακεχρημένον 


(2) 4 αὑτὸν Mein. (4) 4 ἔδειξ᾽ Erfurdt: ἐδείχθη codd. 
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ἐν συμποσίοις ἤδη ort. Β. διὰ τί δ᾽ οὐκ ἄγεις 
εἰς τὸν ὄχλον αὐτόν; Α. διότι φυλὴν περιμένω 
σφόδρα φιλονεικοῦσαν λαχεῖν τιν᾽: οἶδα γὰρ 
ὅτι πάντα πράγματ᾽ ἀνατριαινώσει κρότοις. 


(5) TAAEMOS, 
Ὅστις δὲ θνητὸς γενόμενος μὴ τῷ βίῳ 
(ζητεῖ τι τερπνὸν προσφέρειν, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐᾷ, 
μάταιός ἐστιν ἔν γ᾽ ἐμοὶ καὶ τοῖς σοφοῖς 
κριταῖς ἅπασιν ἐκ θεῶν τε δυστυχής. 


(6) ΠΛΑΝΟΣ. 

\ \ Ἂν οὔ 9 μα 
Πρὸς τοὺς στρατηγοὺς ῥᾷόν ἐστι μυρίαις 
μοίραις προσελθόντ᾽ ἀξιωθῆναι λόγου, 
λαβεῖν τ᾽ ἀπόκ ὧν ἂν ἐ a ἢ 

ρισιν ὧν ἂν ἐπερωτᾷ τις, ἢ 
πρὸς τοὺς καταράτους ἰχθυοπώλας ἐν ἀγορᾷ" 
ods ἂν ἐπερωτήσῃ τις, ἀναλαβών τι τῶν 
βωτΤη σῇ Τιϑ, 
7 
παρακειμένων, ἔκυψεν ὥσπερ Τήλεφος 
πρῶτον σιωπῇ (καὶ δικαίως τοῦτό γε" 
t 
4 \ Vs 
ἅπαντες ἀνδροφόνοι γάρ εἰσιν ἑνὶ λόγῳ) 
c 7 / OX PAY Sed Ἂς 
ὡσεί τε προσέχων οὐδὲν οὐδ᾽ ἀκηκοὼς 
Ἂς “ 
ἔκρουσε πουλύπουν {τιν᾽ ὁ δ᾽ ἐπρήσθη καίτου λαβὼν Ὑ ὅλα το 
τὰ ῥήματ᾽, ἀλλὰ συλλαβὴν ἀφελών, ᾽ττάρων 
n > > n 

*BodrGv γένοιτ᾽ dv.— i δὲ κέστρα;----ἰ κτὼ ᾿βολῶν ---- 

a a a cas / 
τοιαῦτ᾽ ἀκοῦσαι δεῖ τὸν ὀψωνοῦντά τι. 


(7) ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΙ. 
Κατὰ πόλλ᾽ ἐπαινῶ μᾶλλον ἡμῶν τὸν βίον 
τὸν τῶν φιλοποτῶν ἤπερ ὑμῶν τῶν μόνον 
ἐν τῷ μετώπῳ νοῦν ἔχειν εἰωθότων. 

ἡ μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι διὰ τέλους 


(4) 5 ἤδη στί Dind. : ἥδιστον codd. : ἰδίᾳ ᾽στί Kock (6) το ἔκρουσε 
πουλύπουν τινα κοὺ λαλῶν ὅλα coni. Kock, fort. recte 
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, 3 “ . a \ an 
φρόνησις οὖσα, διὰ TO λεπτῶς Kal πυκνῶς 
πάντ᾽ ἐξετάζειν δέδιεν ἐπὶ τὰ πράγματα 
εξ las 7] ς Ν Ν Ν N n 
ὁρμᾶν προχείρως, ἡ δὲ διὰ TO μὴ σαφῶς 

/ 

τί ποτ᾽ ad ἑκάστου πράγματος συμβήσεται 
διαλελογίσθαι δρᾷ τι καὶ νεανικὸν 
καὶ θερμόν. 10 


(8) EX INCERTIS FABULIS. 


᾿Ασυμβόλου δείπνου yap ὅστις ὑστερεῖ, 
an / / \ ἊΝ 
τοῦτον ταχέως νόμιζε καὶ τάξιν λιπεῖν. 


(9) 


Ἐνῆν ἄρ᾽, ὡς ἔοικε, κἀν οἴνῳ λόγος, 
ἔνιοι δ᾽ ὕδωρ πίνοντές elo” ἀβέλτεροι. 


EPHIPPUS. 


(r) NAYATOS. 


¥ 2) 15) Ἂς yx 7 

Ener’ ἀναστὰς εὔστοχος νεανίας 

τῶν ἐξ “Axadnpelas τις ὑπὸ Πλάτωνα καὶ 
Βρυσωνοθρασυμαχειοληψικερμάτων 
πληγεὶς ἀνάγκῃ, ληψιλογομίσθῳ τέχνῃ 
συνών τις, οὐκ ἄσκεπτα δυνάμενος λέγειν, 
εὖ μὲν μαχαίρᾳ ξύστ᾽ ἔχων τριχώματα, 

μὴ EX Ald Ν ” he ἀθ 

εὖ δ᾽ ὑποκαθιεὶς ἄτομα πώγωνος βάθη, 

εὖ δ᾽ ἐν πεδίλῳ πόδα τιθεὶς ὑπόξυρον, 
κνήμης ἱμάντων ἰσομέτροις ἑλίγμασιν, 

» ΤΩ bo) / 

ὄγκῳ τε χλανίδος εὖ τεθωρακισμένος, 10 

Ore)? 5 / >: x oe 

σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων ἐπικαθεὶς βακτηρίᾳ 

3 , > > o c > Ν al 
ἀλλότριον, οὐκ οἰκεῖον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
ἔλεξεν “ΓΑνδρες τῆς ᾿Αθηναίων χθονός." 


(1) 8 ὑπόξυρον scripsi: ὑπὸ ξυρόν codd.: ὑπὸ σφυρόν Casaub. : ὕπο- 
ξύλῳ Dobr. 


EPHIPPUS 


(2) OMOIOI. 

Διονυσίου δὲ δράματ᾽ ἐκμαθεῖν δέοι 
καὶ Δημοφῶντος ἅττ᾽ ἐποίησεν εἰς Κότυν, 
6. Ν tal "4 ΄ ᾿ 
βήσεις τε κατὰ δεῖπνον Θεόδωρός μοι λέγοι, 

/ la > δ᾽ Ὁ XN e¢s , 
Λάχητί 7 οἰκήσαιμι τὴν ἑξῆς θύραν, 
κυμβία τε παρέχοιμ᾽ ἑστιῶν Εὐριπίδῃ. 


(3) ΠΕΛΤΑΣΤΗΣ. 


> 
Οὐ Mevexparns μὲν ἔφασκεν εἶναι Ζεὺς θεός; 
Νικόστρατος δ᾽ ἁργεῖος ἕτερος ἩἫρακλῆς; 


ANAXILAS. 


(z) NEOTTIS. 


if 
Ὅστις ἀνθρώπων ἑταίραν ἠγάπησε πώποτε, 
> / 
ov γένος Tis ἂν δύναιτο παρανομώτερον φράσαι" 
7 Ν δ , 3 Χ x Ψ ΄ 
τίς γὰρ ἢ δράκαιν᾽ ἄμικτος, ἢ Χίμαιρα πυρπνόος, 
y a 
ἢ Χάρυβδις, ἢ τρίκρανος Σκύλλα, ποντία κύων, 
Σφίγξ, ὕδρα, λέαιν᾽, ἔχιδνα, πτηνά θ᾽ “Αρπυιῶν γένη, 
εἰς ὑπερβολὴν ἀφῖκται τοῦ καταπτύστου γένους; 
οὐκ ἔνεσθ᾽, αὗται δ᾽ ἁπάντων ὑπερέχουσι τῶν κακῶν. 
Ν al > Ape I oe) na fal Ν Ν / 
ἔστι δὲ σκοπεῖν ἀπ᾽ ἀρχῆς πρῶτα μὲν τὴν TAayydva, 
-“ “ 
ἥτις ὥσπερ ἡ Χίμαιρα πυρπολεῖ τοὺς βαρβάρους. 
fe 3 € 7 2 ee S| \ / / 
εἷς μόνος δ᾽ ἱππεύς Tis αὐτῆς τὸν βίον παρείλετο" 
Yi > / Ν od 4 3... 4 “ i / 
πάντα τὰ σκεύη yap ἕλκων ᾧχετ᾽ ἐκ τῆς οἰκίας. 
οἱ Σινώπῃ δ᾽ αὖ συνόντες οὐχ ὕδρᾳ σύνεισι νῦν; 
γραῦς μὲν αὕτη, παραπέφυκε δ᾽ ἡ Γνάθαινα πλησίον" 
ὥστ᾽ ἀπαλλαγεῖσι ταύτης ἐστὶ διπλάσιον κακόν. 
tA tal 
ἡ δὲ Νάννιον τί νυνὶ διαφέρειν Σκύλλης δοκεῖ; 
7, 
ov δύ᾽ ἀποπνίξασ᾽ ἑταίρους τὸν τρίτον θηρεύεται 


(1) 14 text. Dobr.: ὡς τὰ πολλά γ᾽ εἰσὶ ταύτης codd. 
Ε 2 


6 
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ἔτι λαβεῖν; ἀλλ᾽ ἐξέπαισε πορθμὶς ἐλατίνῳ πλάτῃ. 
td val 
ἡ δὲ Φρύνη τὴν Χάρυβδιν οὐχὶ πόρρω που ποιεῖ, 
/ 4 fal / > 9.2 δὲς ! 
τόν τε ναύκληρον λαβοῦσα καταπέπωκ αὐτῷ σκάφει; 
ἡ Θεανὼ δ᾽ οὐχὶ Σειρήν ἐστιν ἀποτετιλμένη; 20 
βλέμμα καὶ φωνὴ γυναικός, τὰ σκέλη δὲ κοψίχου. 
Σφίγγα Θηβαίαν δὲ πάσας ἔστι τὰς πόρνας καλεῖν, 
ἃ a n 7 ἐξ: 
at λαλοῦσ᾽ ἁπλῶς μὲν οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐν αἰνιγμοῖς τισιν, 
fe bite \ a \ fe eg/ 
ὡς ἐρῶσι Kal φιλοῦσι καὶ σύνεισιν ἡδέως. 
GS / / 7 / Xx 4 
εἶτα τετράπους μοι γένοιτο, φησί, tryvmpost ἢ θρόνος" 
i) \ 4 Gy oe 7 7 
εἶτα δὴ τρίπους τις, εἶτα, φησί, παιδίσκη δίπους. 
εἶθ᾽ ὁ μὲν γνοὺς ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν εὐθὺς ὥσπερ Οἰδίπους, 
a 7 
οὐδ᾽ ἰδεῖν δόξας ἐκείνην, σῴζεται δ᾽ ἄκων μόνος. 
« Se) “ > ii > > ie 
ot δ᾽ ἐρᾶσθαι προσδοκῶντες εὐθύς εἰσιν ἡρμένοι, 
καὶ φέρονθ᾽ ὑψοῦ πρὸς αἴθραν. συντεμόντι δ᾽ οὐδὲ ἕν 30 
Wx EY x3 if “ + fy? 5 / 
ἔσθ᾽ ἑταίρας ὅσα περ ἔστι Onpl’ ἐξωλέστερον. 
(2) EX INCERTIS FABULIS. 
Ot κόλακές εἰσι τῶν ἐχόντων οὐσίας 
/ > bo BA 3 / fe 
σκώληκες. εἰς οὖν ἄκακον ἀνθρώπου τρόπον 
> Ἂν ef 3 7ὔ ὧν 
εἰσδὺς ἕκαστος ἐσθίει καθήμενος, 
e ΡΝ oe \ ? Τὴ 
ἕως ἂν ὥσπερ πυρὸν ἀποδείξῃ κενόν. 
yA oe Ν / 3. Ὁ ig ς 3. ᾧ Ie 
ἔπειθ᾽ ὁ μὲν λέμμ᾽ ἐστίν, ὃ δ᾽ ἕτερον δάκνει. 
β) 
a a nn fe 
᾿Απιστότερος εἰ τῶν κοχλιῶν πολλῷ πάνυ, 
ὰ / » ἧς has ΧΡ / \ 5 
ol περιφέρουσ᾽ ὑπ᾽ ἀπιστίας τὰς οἰκίας. 


ARISTOPHON. 
(1) BABIAS, 
Σαφὴς ὁ χειμών ἐστι τῆς πενίας λύχνος" 


d ie Ἂς ἌΝ \ Ν La 
ἅπαντα φαίνει τὰ κακὰ Kal τὰ δυσχερῆ. 


(1) 17 ἐξέπαισε Casaub.: ἐξέπεσε codd. 25 σκίμπους cod. unus : 
τίβηνος Ellis: locus nondum certe sanatus 
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(2) KAAAQNIAHS. 
Κακὸς κακῶς γένοιθ᾽ ὁ γήμας δεύτερος 
θνητῶν: 6 μὲν γὰρ πρῶτος οὐδὲν ἠδίκει" 
οὔπω γὰρ εἰδὼς οὗτος οἷον ἣν κακὸν 
ἐλάμβανεν γυναῖχ᾽. ὁ δ᾽ ὕστερον λαβὼν 

> “ 3 Ν. aN 9 / 4 
εἰς προῦπτον εἰδὼς αὑτὸν ἐνέβαλεν κακόν. 


(3) ΠΥΘΑΓΤΌΡΙΣΤΗΣ. 


Πρὸς τῶν θεῶν οἰόμεθα τοὺς πάλαι ποτὲ 
τοὺς Πυθαγοριστὰς γενομένους οὕτως ῥυπᾶν 
cae x al 7 εἴν 
ἑκόντας, ἢ φορεῖν τρίβωνας ἡδέως; 
= Ν iA > J ς > x nan 
οὐκ ἔστι τούτων οὐδέν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ" 
5 3.3 3 (i Ε) + IQOr ὦ 
ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης, οὐκ ἔχοντες οὐδὲ ἕν, 
Led > ἢ / «ς / x 
τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες καλὴν 
a lA 
ὅρους ἔπηξαν τοῖς πένησι χρησίμους. 
n > XN 

ἐπεὶ παράθες αὐτοῖσιν ἰχθῦς ἢ κρέας, 

xX XN - % Ν τα 
Kav μὴ κατεσθίωσι καὶ τοὺς δακτύλους, 
ἐθέλω κρέμασθαι δεκάκις. 10 


(4) 
Πρὸς μὲν τὸ πεινῆν ἐσθίειν τε μηδὲ ἕν 
νόμιζ᾽ ὁρᾶν Τιθύμαλλον ἢ Φιλιππίδην. 
ὕδωρ δὲ πίνειν βάτραχος, ἀπολαῦσαι θύμων 
λαχάνων τε κάμπη, πρὸς τὸ μὴ λοῦσθαι ῥύπος, 
ὑπαίθριος χειμῶνα διάγειν κόψιχος, 
πνῖγος ὑπομεῖναι καὶ μεσημβρίας λαλεῖν 
τέττιξ, ἐλαίῳ μήτε χρῆσθαι μήθ᾽ ὁρᾶν 
κονιορτός, ἀνυπόδητος ὄρθρου περιπατεῖν 
γέρανος, καθεύδειν μηδὲ μικρὸν νυκτερίς. 


(5) 
in L 
Εἶτ᾽ ov δικαίως ἔστ᾽ ἀπεψηφισμένος 
nt lal lal ay 
ὑπὸ τῶν θεῶν τῶν δώδεκ᾽ εἰκότως τ᾽ "Epws; 


(2) 1 ἀπόλοιθ᾽ Jacobs (4) 7 μήθ᾽ ὁρᾶν fort. corruptum 
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ἐτάραττε κἀκείνους yap ἐμβάλλων στάσεις, 
ὅτ᾽ ἦν μετ᾽ αὐτῶν: ὡς δὲ λίαν ἦν θρασὺς 

ὡς , 3 » 3 a XX la 
καὶ σοβαρός, ἀποκόψαντες αὐτοῦ τὰ πτερά, 

\ t 

ἵνα μὴ πέτηται πρὸς τὸν οὐρανὸν πάλιν, 
δεῦρ᾽ αὐτὸν ἐφυγάδευσαν ὡς ἡμᾶς κάτω, 
τὰς δὲ πτέρυγας ἃς εἶχε τῇ Νίκῃ φορεῖν 
ἔδοσαν, περιφανὲς σκῦλον ἀπὸ τῶν πολεμίων. 


(6) 
Ξ A / 
A. “Edn re καταβὰς els δίαιταν τῶν κάτω 
ἰδεῖν ἑκάστους, διαφέρειν δὲ πάμπολυ 
τοὺς Πυθαγοριστὰς τῶν νεκρῶν: μόνοισι yap 
γᾷ Ν id ~ + 
τούτοισι τὸν Πλούτωνα συσσιτεῖν ἔφη, 
πὸ / 
bv εὐσέβειαν. B. εὐχερῆ θεὸν λέγεις, 
εἰ τοῖς ῥύπου μεστοῖσιν ἥδεται ξυνών . .. 
᾿Ἐσθίουσι δὲ 
λάχανά τε καὶ πίνουσιν ἐπὶ τούτοις ὕδωρ" 
φθεῖρας δὲ καὶ τρίβωνα τήν τ᾽ ἀλουσίαν 
οὐδεὶς ἂν ὑπομείνειε τῶν νεωτέρων. 


EPICRATES. 


(2) ANTIAAIS. 
Αὕτη δὲ Aats ἀργός ἐστι καὶ πότις, 
\ 3. "6 / ἔς na 2 Δ 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν ὁρῶσα πίνειν κἀσθίειν 
, ΄ Ν Seif vad 
μόνον: πεπονθέναι δὲ ταὐτά μοι δοκεῖ 
τοῖς ἀετοῖς" οὗτοι γὰρ ὅταν ὦσιν νέοι, 
> n 3, “ ,ὔ > 5 7: Ν N 
ἐκ τῶν ὀρῶν πρόβατ᾽ ἐσθίουσι Kal λαγὼς 
u / a 
μετέωρ᾽ ἀναρπάζοντες ὑπὸ τῆς ἰσχύος" 
ὅταν δὲ γηράσκωσιν ἤδη τότε (θεῶν) 
ἐπὶ τοὺς νεὼς ἵἴζουυσι πεινῷντες κακῶν" 


(1) 7 θεῶν add. Mein. 


Γο 


EPICRATES 71 


κἄπειτα τοῦτ᾽ εἷναι νομίζεται τέρας. 

καὶ Λαὶς ὀρθῶς γοῦν νομίζοιτ᾽ ἂν τέρας" 10 
αὕτη yap ὁπότ᾽ ἦν μὲν νεοττὸς Kal νέα, 

ὑπὸ τῶν στατήρων ἦν ἀπηγριωμένη, 

εἶδες δ᾽ ἂν αὐτῆς Φαρνάβαζον θᾶττον ἄν. 

ἐπεὶ δὲ δόλιχον τοῖς ἔτεσιν ἤδη τρέχει, 

τὰς ἁρμονίας τε διαχαλᾷ τοῦ σώματος, 

ἰδεῖν μὲν αὐτὴν ῥᾷόν ἐστι καὶ πτύσαι- 

ἐξέρχεταί τε πανταχόσ᾽ ἤδη πιομένη, 

δέχεται δὲ καὶ στατῆρα καὶ τριώβολον, 

προσίεται δὲ καὶ γέροντα καὶ νέον" 

οὕτω δὲ τιθασὸς γέγονεν ὥστ᾽, ὦ φίλτατε, 20 
τἀργύριον ἐκ τῆς χειρὸς ἤδη λαμβάνει. 


(2) ΔΥΣΠΡΑΤΟΣ. 
Τί γὰρ 
ἔχθιον ἢ ‘wat mat” καλεῖσθαι παρὰ πότον, 
Ἂς ie 8... τα / AAC i 
καὶ ταῦτ᾽ ἀγενείῳ μειρακυλλίῳ τινί, 
x Ν a ἢ ΄ ς΄ Ὁ 7 
ἢ τὴν ἀμίδα φέρειν, ὁρᾶν τε κείμενα 
Ν c n > /, 
dunras ἡμιβρῶτας ὀρνίθειά τε, 
ὧν οὐδὲ λειφθέντων θέμις δούλῳ φαγεῖν, 
“ ε cas 4 Ss vad “ 
ὥς φασιν αἱ γυναῖκες. ὃ δὲ χολᾶν ποιεῖ, 
γάστριν καλοῦσι καὶ λάμυρον ὃς ἂν φάγῃ 


«ς “ 
ἡμῶν τι τούτων. 


(3) EX INCERTA FABULA, 
A. Τί Πλάτων 
καὶ Σπεύσιππος καὶ Μενέδημος; 
Ν Ψ ἊΝ / A 
πρὸς τίσι νυνὶ διατρίβουσιν; 
ποία φροντίς, ποῖος δὲ λόγος 
διερευνᾶται παρὰ τοῖσιν; 


(1) 16 ἔστιν ἣ πτύσαι coni. Herwerd. 17 πενομένη coni, Mein. : 
πετομένη coni. ἃ. Herm. 
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τάδε μοι πινυτῶς, εἴ TL κατειδὼς 
“ / Ἂς fal Tad 
ἥκεις, λέξον πρὸς τᾶς yas. 
Β. ἀλλ᾽ οἶδα λέγειν περὶ τῶνδε σαφῶς: 
Παναθηναίοις γὰρ ἰδὼν ἀγέλην 
μειρακίων 10 
ἐν γυμνασίοις ᾿Ακαδημείας 
y id > Id 2 ᾿ 
ἤκουσα λόγων ἀφάτων ἀτόπων" 
περὶ γὰρ φύσεως ἀφοριζύμενοι 
, / 7 
διεχώριζον ζῴων τε βίον 
δένδρων τε φύσιν λαχάνων τε γένη. 
KaT ἐν τούτοις τὴν κολοκύντην 
ΡῚ ἧς γᾷ > \ / 
ἐξήταζον τίνος ἐστὶ γένους. 
AN 7 el Sik wel hs ie \ ie 
A. καὶ τί ποτ᾽ ἄρ᾽ ὡρίσαντο καὶ τίνος γένους 
εἶναι τὸ φυτόν; δήλωσον, εἰ κἀτοισθά τι. 
Β. πρώτιστα μὲν οὖν πάντες ἀναυδεῖς 20 
Ὁ 5. Dy Ne \ / 
τότ᾽ ἐπέστησαν, Kal κύψαντες 
χρόνον οὐκ ὀλίγον διεφρόντιζον. 
kar ἐξαίφνης ἔτι κυπτόντων 
: Ἷ ω 
καὶ ζητούντων τῶν μειρακίων 
λάχανόν τις ἔφη στρογγύλον εἶναι, 
ποίαν δ᾽ ἄλλος, δένδρον δ᾽ ἕτερος. 
ταῦτα δ᾽ ἀκούων ἰατρός τις 
Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς κατέπαρδ᾽ αὐτῶν 
ὡς ληρούντων. 
A. ἦ που δεινῶς ὠργίσθησαν 30 
χλευάζεσθαί 7 ἐβόησαν" 
\ Ἂς 3 / -“ ἮΝ 
τὸ γὰρ ἐν λέσχαις ταῖσδε τοιαυτὶ 
ποιεῖν ἀπρεπές. 
B. οὐδ᾽ ἐμέλησεν τοῖς μειρακίοις" 
/ 
ὁ Πλάτων δὲ παρὼν καὶ μάλα πράως, 
οὐδὲν ὀρινθείς, ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς 
(8) ποτὶ ras γᾶς Grot.: φέρε πρὸς γᾶς Pors.: πρὸς ᾿Αθηνᾶς Cob. 
10 τῶν μειρακίων Erfurdt 33 ἀπρεπές Casaub. : εὐπρεπές codd. 
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πάλιν 
> 
ἀφορίζεσθαι τίνος ἐστὶ γένους" 
οἱ δὲ διήρουν 
ἡ τύλους 


CRATINUS IUNIOR. 


TAPANTINOI. 
Ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς, ἄν τιν᾽ ἰδιώτην ποθὲν 
λάβωσιν εἰσελθόντα, διαπειρώμενον 
τῆς τῶν λόγων ῥώμης ταράττειν καὶ κυκᾶν 
τοῖς ἀντιθέτοις, τοῖς πέρασι, τοῖς παρισώμασιν, 
τοῖς ἀποπλάνοις, τοῖς μεγέθεσιν νοὐβυστικῶς. 


ALEXIS. 


(z) ATKYAION, 
Λέγεις περὶ ὧν οὐκ οἶσθα: συγγενοῦ τρέχων 
Πλάτωνι, καὶ γνώσει λίτρον καὶ κρόμμυον. 
(2) ATONIS H MIDISKOS. 


7 m € ? Ἐπ. 7 
Ὁ, μῆτερ, ἱκετεύω σε, μὴ ᾿πίσειέξ μοι 
> 
τὸν Μισγόλαν: οὐ yap κιθαρῳδός εἰμ᾽ ἐγώ. 
(3) AISQTIOS. 
= nm > a > 
A. Κομψόν ye τοῦτ᾽ ἐστὶν παρ᾽ ὑμῖν, ὦ Σόλων, 
oe n 3 ς ), 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, δεξιῶς θ᾽ εὑρημένον. 
fal lal > 
Σ, τὸ ποῖον; A. ἐν τοῖς συμποσίοις οὐ πίνετε 
vA ᾽ Ν oy: S a Ν 
ἄκρατον. Σ. οὐ γὰρ ῥᾷδιον' πωλοῦσι yap 
a 7 7 
ἐν ταῖς ἁμάξαις εὐθέως κεκραμένον, 
“ - ΕΣ. a 
οὐχ ἵνα τι κερδαίνωσι, τῶν δ᾽ ὠνουμένων 


(3) 5 ἐπὶ coni. Kock 
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, a Ν Ν « Peg 
προνοούμενοι, TOU τὰς κεφαλὰς ὑγιεῖς ἔχειν 
a ΩΝ 
ἐκ κραυπάλης. τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, dpas, ᾿ΕἙλληνικὸς 
πότος, μετρίοισι χρωμένους ποτηρίοις 
λαλεῖν τι καὶ ληρεῖν πρὸς αὑτοὺς ἡδέως" 10 
SS δι Ν ef / 5 > 
TO μὲν yap ἕτερον λουτρόν ἐστιν, οὐ πότος, 
ψυκτῆρι πίνειν καὶ κάδοις. A. θάνατος μὲν οὖν. 


(4) ΑΠΕΡΛΑΥΚΩΜΈΝΟΣ. 
Τοὺς μὲν στρατηγοὺς τὰς ὀφρῦς ἐπὰν ἴδω 
ἀνεσπακότας, δεινὸν μὲν ἡγοῦμαι ποιεῖν, 
ii 

ov πάνυ τι θαυμάζω δὲ προτετιμημένους 
ὑπὸ τῆς πόλεως μεῖζόν τι τῶν ἄλλων φρονεῖν. 

\ 3.9. γᾷ \ ᾿ / ey et lop 
τοὺς ὃ ἰχθυοπώλας τοὺς κἀκιστ᾽ ἀπολουμένους 
ἐπὰν ἴδω κάτω βλέποντας, τὰς δ᾽ ὀφρῦς 
ἔχοντας ἐπάνω τῆς κορυφῆς, ἀποπνίγομαι. 

/ 

ἐὰν δ᾽ ἐρωτήσῃς, πόσου τοὺς κεστρέας 
πωλεῖς δύ᾽ ὄντας; δέκ᾽ ὀβολῶν, φησίν. βαρύ' 
5 Ν / BA y 3 a \ e 
ὀκτὼ λάβοις ἄν;---εἴπερ ὠνεῖ τὸν ἕτερον .--- 10 
ἣν ε Ν \ \ a , 
ὦ τᾶν λαβὲ καὶ μὴ παΐζε.---τοσουδί. παράτρεχε.--- 
ταῦτ᾽ οὐχὶ πικρότερ᾽ ἐστὶν αὐτῆς τῆς χολῆς; 


(5) ἈΑΠΟΚΟΠΤΟΜΕΝΟΣ. 
Λέγεται γὰρ λόγος 
ὑπὸ τῶν σοφιστῶν μὴ πέτεσθαι τὸν θεὸν 
A wv \ het} cal ψι Ὁ 3 τὰν 
τὸν "Ἔρωτα, τοὺς δ᾽ ἐρῶντας" αἰτίαν δ᾽ ἔχειν 
ἐκεῖνον ἄλλως, ἠγνοηκότας δὲ τοὺς 
γραφεῖς ἔχοντα πτέρυγας αὐτὸν ζῳγραφεῖν. 
(6) ΑΡΧΙΛΟΧΟΣ. 
Ὦ τὴν εὐτειχῆ ναίων Πάρον, ὄλβιε πρέσβυ, 


/ a an 
) κάλλιστα φέρει χώρα δύο τῶν συναπασῶν, 


/ a a 
κόσμον μὲν μακάρεσσι λίθον, θνητοῖς δὲ πλακοῦντας. 


(6) 1 εὐτειχῆ Dind.: εὐτυχῆ codd. 
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(7) ASQTOATAASKAAOS. 
Τί ταῦτα ληρεῖς φληναφῶν ἄνω κάτω 
Λύκειον, ᾿Ακαδήμειαν, ᾿Ωιδείου πύλας, 
λήρους σοφιστῶν; οὐδὲ ἕν τούτων καλόν. 
As 2 ᾿Ξ “Ὧν / 
πίνωμεν, ἐμπίνωμεν, ὦ Σίκων, Σίκων, 

a ef + ἊΝ ἊΝ / 
χαίρωμεν, ἕως ἔνεστι τὴν ψυχὴν τρέφειν. 
τύρβαζε, Μανῆ. γαστρὸς οὐδὲν ἥδιον. 
αὕτη πατήρ σοι καὶ πάλιν μήτηρ μόνη. 
ἀρεταὶ δὲ πρεσβεῖαί τε καὶ στρατηγίαι 

΄ \ cal > 3. Ὁ 
κόμποι κενοὶ ψοφοῦσιν ἀντ᾽ ὀνειράτων. 

7 / lal V4 Ψ 
ψύξει σε δαίμων τῷ πεπρωμένῳ χρόνῳ 
ἕξεις δ᾽ ὅσ᾽ ἂν φάγῃς τε καὶ mins μόνα: 

vi nS PB 
σποδὸς δὲ τἄλλα, Περικλέης, Κόδρος, Κίμων. 
(8) ΑΤΘΙΣ. 
ὋὉ πρῶτος εἰπὼν ὅτι σοφιστὴς οὐδὲ εἷς 
ἔμψυχον οὐδὲν ἐσθίει σοφός τις ἦν. 
> ἣν Ν ld yn > / Or A 
ἐγὼ yap ἥκω viv ἀγοράσας οὐδὲ ἕν 
# eA a 2 / 
ἔμψυχον. ἰχθῦς ἐπριάμην τεθνηκότας 
μεγάλους" κρεάδι᾽ ἀρνός ἐστι πίονος 
> lal > C wa / 2 oo: Ν 
οὐ ζῶντος" οὐχ οἷόν τε yap. τί ἄλλο; καὶ 
« / > Ὶ fe “A pips 
ἡπάτιον ὀπτὸν προσέλαβον. τούτων ἐὰν 

/ BD / Kx Ν yo 
δείξῃ τις ἢ φωνήν τι ἢ ψυχὴν ἔχον, 

“ n \ / \ “ἢ 
ἀδικεῖν ὁμολογῶ καὶ παραβαίνειν τὸν νόμον. 


(9) Ὅστις ἤδεται γὰρ ἐσθίων 
ὁσημέραι, δεῖ καὶ ποιεῖν τῶν σιτίων 
ἐπάξιόν τι, μηδὲ περινοστεῖν σχολὴν 
ἄγοντα, τῷ ζῆν πολεμιώτατον κακόν. 

(το) ΑΧΑΙ͂ΙΣ. 
ἽἌπαντα τὰ ζητούμεν᾽ ἐξευρίσκεται, 
ἂν μὴ προαποστῇς μηδὲ τὸν πόνον φύγῃ" 


(7) 2 ᾿Ωιδεῖον, στοᾶς Kock (8) τ ὅτι σοφιστὴς codd. 


ριστὴς coni. Kock 
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ὅπου yap εὑρήκασιν ἄνθρωποί τινες 

μέρος τι τῶν θείων τοσοῦτο τῷ τόπῳ 
ἀπέχοντες, ἄστρων ἐπιτολάς, δύσεις, τροπάς, 
ἔκλειψιν ἡλίου, τί τῶν κοινῶν κάτω 

καὶ συγγενικῶν δύναιτ᾽ dv ἄνθρωπον φυγεῖν; 


(11) BPETTIA, 
Τοιοῦτο τὸ ζῆν ἐστιν ὥσπερ οἱ κύβοι" 
> ID. aN IQOn lal - 
ov ταὔτ᾽ ἀεὶ πίπτουσιν, οὐδὲ τῷ Blo 
ταὐτὸν διαμένει σχῆμα, μεταβολὰς δ᾽ ἔχει. 


(12) TAAATEIA, 


€ , ΕΝ \ ’ / 
O δεσπότης οὑμὸς περὶ λόγους γάρ ποτε 
διέτριψε μειρακίσκος ὧν καὶ φιλοσοφεῖν 
2 / “ τι >) anal 
ἐπέθετο' Κυρηναῖος ἣν ἐνταῦθά τις, 
ὥς φασ᾽, ᾿Αρίστιππος, σοφιστὴς εὐφυής, 
ἊΣ Ν be © { na / 
μᾶλλον δὲ πρωτεύων ἁπάντων TOV τότε, 
b) i a , t 
ἀκολαστίᾳ τε TOV γεγονότων διαφέρων. 
τούτῳ τάλαντον δοὺς μαθητὴς γίνεται 
ι ς μαθητὴς γίνετα 

ὁ δεσπότης. καὶ τὴν τέχνην μὲν οὐ πάνυ 
3, Ἂς 2) 5.9 72 / 
ἐξέμαθε, τὴν δ᾽ ἀρτηρίαν συνήρπασεν. 


(13) ΤΡΑΦΗ. 


/ 
Γεγένηται δ᾽, ὡς λέγουσι, κἀν Σάμῳ 
ay ¢ 7 ἊΣ 74 fe 
τοιοῦθ᾽ ἕτερον. λιθίνης ἐπεθύμησεν κόρης 
Υ > / Id > CIES: n a 
ἄνθρωπος ἐγκατέκλεισέ θ᾽ αὑτὸν TO νεῷ. 


(14) ΔΗΜΉΤΡΙΟΣ H ΦΙΛΕΤΑΙΡΟΣ. 


« , yA + Ν / 
Ομοιότατος ἄνθρωπος οἴνῳ τὴν φύσιν 
3 
τρόπον τιν᾽ ἐστί. καὶ yap οἷνον τὸν νέον 
Mh 9 3 / 
πολλή “oT ἀνάγκη Kal τὸν ἄνδρ᾽ ἀποζέσαι 


(10) 7 συγγενικῶν corr. (12) 9 ἀρτυσίαν coni. Mein. 
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πρώτιστον apuBploa τ᾽, ἀπανθήσαντα δὲ 
σκληρὸν γενέσθαι, παρακμάσαντα δ᾽ ὧν λέγω 
τούτων ἁπάντων, ἀπαρυθέντα τὴν ἄνω 
ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν, τότε 

πότιμον γενέσθαι καὶ καταστῆναι πάλιν, 
ἡδύν θ᾽ ἅπασι τοὐπίλοιπον διατελεῖν. 


(15) ΔΟΡΚΙΣ H ΠΟΠΠΎΖΟΥΣΑ, 
Τοῖς ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμένον, 
ὥς φασι, χαλκῆν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 

a ve 3 tay 3 “A 

στῆσαι ΤΙαναθηναίοισιν ἐν τοῖς ἰχθύσιν, 
wy > \ / 3 lol ἘΝ 
ἔχουσαν ὀπτὸν κάραβον ἐν τῇ δεξιᾷ, 
ὡς αὐτὸν ὄντ᾽ αὐτοῖσι τῆς τέχνης μόνον 

“ \ y+ Ἂς f Ma 
σωτῆρα, τοὺς ἄλλους δὲ πάντας ζημίαν. 


(16) EAAHNIS. 
᾿Αεὶ δὲ καὶ ζῶντ᾽ ἐστὶ καὶ τεθνηκότα 
τἀν τῇ θαλάττῃ πολέμι᾽ ἡμῖν θηρία 

ῇ ἢ πολέμι᾽ ἡμῖν θηρία. 
* > lol ἊΣ lal wa be c 74 
ἂν ἀνατραπῇ γὰρ πλοῖον, εἶθ᾽, ὡς γίνεται, 

n > / 
ληφθῇ νέων τις, καταπεπώκασ᾽ εὐθέως" 

las n Be) ὦ 

αὐτοί τ᾽ ἐπὰν ληφθῶσιν ὑπὸ τῶν ἁλιέων, 

na / 
τεθνεῶτες ἐπιτρίβουσι τοὺς ὠνουμένους. 
τῆς οὐσίας γάρ εἰσιν ἡμῶν ὦνιοι, 

fi 

ὁ πριάμενός τε πτωχὸς εὐθὺς ἀποτρέχει. 


(17) INNEYS. 

a a - 
Τοῦτ᾽ ἔστιν ᾿Ακαδήμεια, τοῦτο Ξενοκράτης; 

/ 3. Ἃ Ν lal c \ 7 
πόλλ᾽ ἀγαθὰ δοῖεν ot θεοὶ Δημητρίῳ 

lal % lal /, 

καὶ τοῖς νομοθέταις, διότι τοὺς τὰς TOV λόγων, 
“ ͵ ΄, lal / 
ὥς φασι, δυνάμεις παραδιδόντας τοῖς νέοις 
2 / + \ 2 fad > “ 
ἐς κόρακας ἔρρειν φασὶν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς. 


(14) 4 ἀπανθήσαντα δὲ Valcken.: ἀποινήσαντα δὲ codd, Stob. : 


θῆσαι πάλιν Ath. 
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(18) ΙΣΟΣΤΑΣΙΟΝ. 
n \ co 
Πρῶτα μὲν yap πρὸς τὸ κέρδος Kal TO συλᾶν τοὺς πέλας 
lA BA > > an ld V2 6 - 
πάντα τἄλλ᾽ αὐταῖς πάρεργα γίνεται: ῥάπτουσι δὲ 
ἊΝ 2 , > Ν > > PA te 
πᾶσιν ἐπιβουλάς: ἐπειδὰν 6 εὐπορησωσίν ποτε, 

a " 
ἀνέλαβον καινὰς ἑταίρας, πρωτοπείρους τῆς τέχνης. 
εὐθὺς ἀναπλάττουσι ταύτας, ὥστε μήτε τοὺς τρόπους 

7, τᾷ » ς ΄, a y + 
μήτε τὰς ὄψεις ὁμοίας διατελεῖν οὔσας ἔτι. 
τυγχάνει μικρά τις οὖσα, φελλὸς ἐν ταῖς βαυκίσιν 

\ na 
ἐγκεκάττυται' μακρά τις, διάβαθρον λεπτὸν φορεῖ 

, > revue) / 
τήν τε κεφαλὴν ἐπὶ τὸν ὦμον καταβαλοῦσ᾽ ἐξέρχεται: 
τοῦτο τοῦ μήκους ἀφεῖλεν. οὐκ ἔχει τις ἰσχία, 10 
ς 7 IF ἌΣ 3. sald “ Ν > fi 
ὑπενέδυσ᾽ ἐρραμμέν᾽ αὐτήν, ὥστε τὴν εὐπυγίαν 
2 cx Ν > ΄ 7 ς Ἂς Υ 
ἀναβοᾶν τοὺς εἰσιδόντας. κοιλίαν ἁδρὰν ἔχει, 
fd of > > cal ͵ Ὁ Ba > € "Δ 
στηθί᾽ ἔστ᾽ αὐταῖσι τούτων ὧν ἔχουσ᾽ οἱ κωμικοί' 
5) τῷ a an 9 \ n , 
ὀρθὰ προσθεῖσαι τοιαῦτα τοὐνδυτὸν τῆς κοιλίας 
na 4 
ὡσπερεὶ κοντοῖσι τούτοις εἰς TO πρόσθ᾽ ἀπήγαγον. 
τὰς ὀφρῦς πυρρὰς ἔχει τις, ζῳγραφοῦσιν ἀσβόλῳ. 
lA > » / / he 
συμβέβηκ᾽ εἶναι μέλαιναν, κατέπλασε ψιμυθίῳ. 
λευκόχρως λίαν τίς ἐστι, παιδέρωτ᾽ ἐντρίβεται. 
\ a a 
καλὸν ἔχει τοῦ σώματός TL, τοῦτο γυμνὸν δείκνυται. 
εὐφυεῖς ὀδόντας ἔσχεν, ἐξ ἀνάγκης δεῖ γελᾶν, 20 
σ. n 3 4 ἑὰ Ν Ὃ'ι 3 ς A tal 
iva θεωρῶσ᾽ οἱ παρόντες TO στόμ᾽ ὡς κομψὸν φορεῖ. 
a δὲ Ἂν / lan lal Ἂς ς 7 
ν δὲ μὴ χαίρῃ γελῶσα, διατελεῖ τὴν ἡμέραν 
ἔνδον, ὥσπερ τοῖς μαγείροις ἃ παράκειθ᾽ ἑκάστοτε, 
€ ΟῚ lod a / 
ἡνίκ᾽ ἂν πωλῶσιν, αἰγῶν κρανία, ξυλήφιον 
γι Ba \ > \ 2 a 7 
μυρρίνης ἔχουσα λεπτὸν ὀρθὸν ἐν τοῖς χείλεσιν, 
σ ca / / BA WN > & ΄ 
ὥστε τῷ χρόνῳ σέσηρεν, ἄν τε βούλητ᾽ ἄν τε μή. 
[ὄψεις διὰ τούτων σκευοποιοῦσι τῶν τεχνῶν. 


(19) KOYPIS. 
Kal yap ἐπὶ κῶμον . . ἀνθρώπων ὁρῶ 
πλῆθος προσιόν, ws τῶν καλῶν τε κἀγαθῶν 
ἐνθάδε συνόντων" μὴ γένοιτό μοι μόνῳ 
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A cal lal 
νύκτωρ ἀπαντῆσαι καλῶς πεπραγόσιν 
c a 
ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν: οὐ γὰρ ἄν ποτε 
/ 
θοἰμάτιον ἀπενέγκαιμι μὴ φύσας πτερά. 


(20) KPATEYAS H ®APMAKOIIQAHS. 


Πρῶτον μὲν οὖν ὄστρεια παρὰ Νηρεῖ τινα 
ἰδὼν γέροντι φῦκος ἠμφιεσμένῳ 
γέρ ἠμφιεσμέυς 
x” ἌΓ Ψ > ba Ἂς 
ἔλαβον ἐχίνους τ᾽" ἔστι γὰρ προοίμιον 
i“ / “ 
δείπνου χαριέντως ταῦτα πεπρυτανευμένου. 
τούτων δ᾽ ἀπολυθείς, κειμένων ἰχθυδίων 
μικρῶν, τρεμόντων τῷ δέει τί πείσεται, 
θαρρεῖν κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ ταῦτ᾽, οὐδὲ ἕν 
/ a 
φήσας ἀδικήσειν, ἐπριάμην γλαῦκον μέγαν. 
x / Υ̓͂ 3 - 
ἔπειτα νάρκην ἔλαβον, ἐνθυμούμενος 
4 “ Ν 3 / 4 
ὅτι δεῖ γυναικὸς ἐπιφερούσης δακτύλους 
ἁπαλοὺς ὑπ᾽ ἀκάνθης μηδὲ ἕν τούτων παθεῖν. 
ἐπὶ τὸ τάγηνον φυκίδας, ψήττας τινάς, 
las ἊΨ Ἃ Ja f 
Kapioa, φύκην, κωβιόν, πέρκην, σπάρον, 
3 ΄ / > ee" » - 
ἐποίησά τ᾽ αὐτὸ ποικιλώτερον ταῦ. 
IN Df / ces J 
Kpedo. ἄττα, ποδάρια, ῥύγχη τινά, 
> ΙΑ MAC Ae ε ἢ > / 
ὠτάρι᾽ tev, ἡπάτιον ἐγκεκαλυμμένον" 
νΝ xa n 
αἰσχύνεται yap πελιτνὸν ὃν τῷ χρώματι. 
τούτοις μάγειρος οὐ πρόσεισ᾽, οὐκ ὄψεται. 
οἰμώξεται γὰρ νὴ Δί᾽: ἀλλ᾽ ἐγὼ σοφῶς 
ΒΡ] ,’ / \ n \ 
ταῦτ᾽ olkovopnow καὶ γλαφυρῶς καὶ ποικίλως 
“ a Ν EA > / “ Ν 
οὕτω, ποιῶ γὰρ τοὔψον αὐτός, ὥστε τοὺς 
a / lal 
δειπνοῦντας εἰς τὰ λοπάδι᾽ ἐμβάλλειν ποιῶ 
pated Ἂν > 4 « Ν Lod « “ 
ἐνίοτε τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 
if 
τὰς σκευασίας πάντων δὲ Kal τὰς σκευάσεις 
, ε' ΄ > / te 
τούτων ἕτοιμός εἰμι δεικνύειν, λέγειν, 
va / / if 
προῖκα προδιδάσκειν, ἂν θέλῃ τις μανθάνειν. 


(20) 2 φῦκος Elmsl. : φυκίοις codd. ἠμφιεσμένα Coraes 


κτένας Mein. 18 μάγειρος) ἄπειρος Kock 
24 σκευάσεις Codd. : εὑρέσεις coni. Kock 
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(21) ΚΥΒΕΡΝΗΤῊΣ. 


A. Av ἐστί, Ναυσίνικε, παρασίτων γένη" 
ἕν μὲν τὸ κοινὸν καὶ κεκωμῳδημένον, 

ε 7 ε a / a 7 

οἱ μέλανες ἡμεῖς" θάτερον ζητῶ γένος, 
σεμνοπαράσιτον ἐκ μέσου καλούμενον, 

7 lal 
σατράπας παρασίτους καὶ στρατηγοὺς ἐπιφανεῖς, 
ὑποκρινόμενον εὖ τοῖς βίοις, ὀφρῦς ἔχον 

iis P) as 3 > (G 
χιλιοταλάντους avakvAtoy T οὐσίας. 


“ NI \ A \ \ ta Ν᾿ / 
νοεῖς σὺ TO γένος καὶ TO πρᾶγμα; N. καὶ μάλα. 


Α. τούτων δ᾽ ἑκατέρου τῶν γενῶν ὁ μὲν τύπος 
τῆς ἐργασίας εἷς ἐστι, κολακείας ἀγών. 

Ὁ, 2 N) ny 7 Ἂς Ἂς Ὡς ε A 

ὥσπερ ἐπὶ τῶν βίων δὲ τοὺς μὲν ἢ τύχη 

< an / ἤ Ν 249 / 

ἡμῶν μεγάλοις προσένειμε τοὺς δ᾽ ἐλάττοσιν, 
3.22 € Ν > “ ε oy ed ΄ 

εἶθ᾽ of μὲν εὐποροῦμεν οἱ δ᾽ ἀλύομεν. 

ey ts i ie > > a / 

apa ye διδάσκω, Ναυσίνικ᾽, οὐκ ἀστόχως; 

Ν. ἀλλ᾽ ἄν σ᾽ ἐπαινῶ μᾶλλον, αἰτήσεις μέ τι. 


(22) ΛΕΒΗΣ. 
A. Ἧψέ μοι δοκεῖ 

πνικτόν τι ὄψον δελφάκειον. TA. dv γε. 

y+ Ῥ Ν 7 
A. ἔπειτα προσκέκαυκε. TA. μηδὲν φροντίσῃς. 
>/ X\ \ / > - nan 14 
ἰάσιμον yap τὸ πάθος ἐστί. A. τῷ τρόπῳ; 
ΓΔ. ὄξος λαβὼν ἣν εἰς λεκάνην τιν᾽ ἐγχέας 

, ie a Ἂς Ν / 
ψυχρόν, Evins; εἶτα θερμὴν τὴν χύτραν 
εἰς τοὔξος ἐνθῆς" διάπυρος γὰρ οὖσ᾽ ἔτι 
?] pos γὰρ 
d > fol 
ἕλξει Ov αὑτῆς νοτίδα, καὶ Cumovpévy 
ὥσπερ κίσηρις λήψεται διεξόδους 
σομφάς, δι’ ὧν τὴν ὑγρασίαν ἐκδέξεται" 
XX / 3) 357 > > 5» id 

τὰ Kpegor ἔσται τ᾽ οὐκ ἀπεξηραμμένα, 
ἔγχυλα δ᾽ ἀτρεμεὶ καὶ δροσώδη τὴν σχέσιν. 
A. Απολλον, ὡς ἰατρικῶςς. ὦ Γλαυκία, 


1ο 


Io 


(21) 4 ἐν μέσῳ coni. Kock: éuuérpws Herwerd. 6 an legendum 
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‘3 ° 
ταυτὶ ποιήσω. TA. καὶ παρατίθει γ᾽ αὐτά, παῖ, 
ὅταν παρατιθῆς, μανθάνεις; ἐψυγμένα 

ρατιθῇς, μ ; ἐψυγμένα. 
Ψ x > if 
ἀτμὸς yap οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται 

fas if i 
ταῖς ῥισίν, ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών. 
n ey Vg ε yy ἢ ay! 

A. πολλῷ γ᾽ ἀμείνων, ws ἔοικας, ἦσθ᾽ apa 

\ / a 2 
λογογράφος ἢ μάγειρος. TA. ὃ λέγεις οὐ λέγεις, 
τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις. 20 


(23) 
Οὐ γέγονε κρείττων νομοθέτης τοῦ πλουσίου 
A Ζ ἮΝ (0 SS Map , 
piorovikov. Ἰτίθησι yap νυνὶ νόμον, 
τῶν ἰχθυοπωλῶν ὅστις ἂν πωλῶν τινὶ 
2 Ἂς 2 ἣν > Vay esd iA 
ἰχθὺν ἐπιτιμήσας ἀποδῶτ ἐλάττονος 
ἧς εἶπε τιμῆς, εἰς τὸ δεσμωτήριον 
> \ >) / lay of. ᾽» 
εὐθὺς ἀπάγεσθαι τοῦτον, ἵνα δεδοικότες 
fal n x lad 
τῆς ἀξίας ἀγαπῶσιν, ἢ τῆς ἑσπέρας 
Ν ed Ψ 4 
σαπροὺς ἅπαντας ἀποφέρωσιν οἴκαδε. 
> a Ν cal Ν / \ 7 
κἀνταῦθα ἵ καὶ γραῦς καὶ γέρων καὶ παιδίον 
\ 4 > vd = lg 
Teupbelst ἅπαντες ἀγοράσουσι κατὰ τρόπον .. .. 10 
> / SS by / 7: ὑδὲ Ge 
ov γέγονε μετὰ Σόλωνα κρείττων οὐδὲ εἷς 
/ 
᾿Αριστονίκου νομοθέτης" τά τ᾽ ἄλλα yap 
7 Ν \ o , 
νενομοθέτηκε πολλὰ καὶ παντοῖα On, 
νυνί τε καινὸν εἰσφέρει νόμον τινὰ 
cal ny / 
χρυσοῦν, TO μὴ πωλεῖν καθημένους ἔτι 
τοὺς ἰχθυοπώλας, διὰ τέλους δ᾽ ἑστηκότας" 
/ 
εἶτ᾽ εἰς νέωτά φησι γράψειν κρεμαμένους" 
Δὲ x / 
καὶ θᾶττον ἀποπέμψουσι τοὺς ὠνουμένους, 
ἀπὸ μηχανῆς πωλοῦντες ὥσπερ οἱ θεοί. 
(24) 
Καὶ τί δεῖ 
λέγειν ἔθ᾽ ἡμᾶς τοὺς τὰ σῦχ᾽ ἑκάστοτε 
(22) 17 ἄνω μάλ᾽ εἶσι Scal.: καταφυγών Schweigh.: ἀνωμαλίσει 


καταφαγών codd. (23) 2 locus nondum sanatus 4 ἐπιτιμήσας 
Coraes : ὑποτιμήσας codd. 
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Ἂ > ᾽ὔ fal ἃ Ν 
ἐν τοῖς συρίχοις πωλοῦντας; οἱ κάτωθε μὲν 
ὡς Ν \ Ν lal Ve phen 
τὰ σκληρὰ Kal μοχθηρὰ τῶν σύκων ἀεὶ 
/ 2 a ὡς / \ f 

τιθέασιν, ἐπιπολῆς δὲ πέπονα Kal καλά. 

aA? ¢ XS y 3 a? 3 fi 

εἶθ᾽ ὁ μὲν ἔδωκεν WS τοιαῦτ᾽ ὠνούμενος 

Ν / 

τιμήν, ὁ δ᾽ ἐγκάψας TO κέρμ᾽ εἰς τὴν γνάθον 
ΡΝ ee oO) / nan n 3 ͵΄ 
ἐρίν᾽ ἀπέδοτο σῦκα πωλεῖν ὀμνύων. 


(25) AINOS. 


AIN. Βιβλίον 
ἐντεῦθεν ὅ τι βούλει προσελθὼν παράλαβε, 
ἔπειτ᾽ ἀναγνώσει, πάνυ γε διασκοπῶν 
ἀπὸ τῶν ἐπιγραμμάτων ἀτρέμα τε καὶ σχολῇ. 
᾿Ορφεὺς ἔνεστιν, ἩΗσίοδος, τραγῳδία, 

Χοιρίλος, Ὅμηρος, ἔστ᾽ ᾿Επίχαρμος, γράμματα 
i / Ν of Ν / 
παντοδαπά. δηλώσεις yap οὕτω τὴν φύσιν 
ἐπὶ τί μάλισθ᾽ ὥρμηκε. HP. τουτὶ λαμβάνω. 
AIN. δεῖξον τί ἐστι πρῶτον. HP. ὀψαρτυσία, 
ὥς φησι τοὐπίγραμμα. ΛΙΝ. φιλόσοφός τις εἶ, 
εὔδηλον, ὃς παρεὶς τοσαῦτα γράμματα 
Σίμου τέχνην ἔλαβες. HP. 6 Σῖμος δ᾽ ἐστὶ τίς; 
| hee) > Ἂς BA 9. 2EN 7 
AIN. μάλ᾽ εὐφυὴς ἄνθρωπος. ἐπὶ τραγῳδίαν 
ὥρμηκε νῦν, καὶ τῶν μὲν ὑποκριτῶν πολὺ 
Υ̓, , >) > ve < lal 
κράτιστός ἐστιν ὀψοποιός, ὡς δοκεῖ 
τοῖς χρωμένοις, τῶν δ᾽ ὀψοποιῶν ὑποκριτής. . .. 


AIN. βούλιμός ἐσθ᾽ ἅνθρωπος. HP. ὅ τι βούλει λέγε. 


> if; a nD 
TEWO yap, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθι. 


(26) MANAPALOPIZOMENH. 
Εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος φυτὸν 
ὑπεναντιωτάτοις τε πλείστοις χρώμενον; 
ἐρῶμεν ἀλλοτρίων, παρορῶμεν συγγενεῖς" 


(25) 2 παράλαβε Erfurdt: γὰρ AaBé codd.: παῖ, AaBé Jacobs. 
tum Herm, metri grat.: ᾽Επίχαρμος, συγγράμματα (om. ἔστ᾽) codd. 


Io 


6 tex- 
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v γὼ ν 3 a va / 
ἔχοντες οὐδὲν εὐποροῦμεν τοῖς πέλας" 

/ xX lol 
ἐράνους φέροντες ov φέρομεν ἀλλ᾽ ἢ κακῶς, 
τἀκ τῆς τροφῆς δὲ τῆς καθ᾽ ἡμέραν πάλιν 

, ἊΣ Ἂς fal σ. Ἂς a 
γλιχόμεθα μὲν τὴν μᾶζαν ἵνα λευκὴ παρῇ, 

\ ἃς ΄ , Ψ 
ζωμὸν δὲ ταύτῃ μέλανα μηχανώμεθα, 
τὸ καλὸν δὲ χρῶμα δευσοποιῷ x pooper 

POE Ὁ λα SOP EY 
, 
καὶ χιόνα μὲν πίνειν παρασκευάζομεν, To 
\ 3 > 

τὸ δ᾽ ὄψον ἃν μὴ θερμὸν 7 διασύρομεν. 

Ν \ ὌΝ 2 Εν a 2 ee 
καὶ τὸν μὲν ὀξὺν οἶνον ἐκπυτίζομεν, 
ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισι δ᾽ ἐκβακχεύομεν. . .. 

> a \ las lon las > 4 
οὐκοῦν TO πολλοῖς τῶν σοφῶν εἰρημένον, 
\ Ν 7 Ν i ¢ > eA wae ren) 

TO μὴ γενέσθαι μὲν κράτιστόν ἐστ᾽ ἀεί, 
Ἂς / Tn [ἃ / aot / 
ἐπὰν γένηται δ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἔχειν τέλος. 


(27) ΜΑΝΤΕῚΣ. 
Ὦ, δυστυχεῖς ἡμεῖς (μὲν ot) πεπρακότες 
Ἂς a 7 x \ Ἂς τς 
τὴν τοῦ βίου παρρησίαν καὶ τὴν τρυφὴν 
γυναιξὶ δοῦλοι ζῶμεν ἀντ᾽ ἐλευθέρων. 
na / 
ἔπειτ᾽ ἔχειν προῖκ᾽ οὐχὶ τιμὴν πάσχομεν; 
πικράν γε καὶ μεστὴν γυναικείας χολῆς. 
ς “ Ν 2 at 2 Ἂ 2 e , ‘ 
i τῶν yap ἀνδρῶν ἐστι πρὸς ἐκείνην μέλι 
οἱ μέν γε συγγνώμην ἔχουσ᾽ ἀδικούμενοι, 
τ Lees a Ν Ney ee 
αὗται δ᾽ ἀδικοῦσαι Kal προσεγκαλοῦσ᾽ ἔτι 
a > a / rn 
ὧν οὐκ ἐχρῆν dpxovow, ὧν δ᾽ ἄρχειν ἐχρῆν 
n lal é Ν 
ἀμελοῦσιν, ἐπιορκοῦσιν, οὐδὲ Ev κακὸν 10 
ΑΨ Ie 
ἔχουσι καὶ κάμνειν λέγουσ᾽ ἑκάστοτε. 


(28) MIAHSIA. 


A. Οὐκ tore ταῖς πλείσταισι τῶν τεχνῶν ὅτι 
οὐκ ἀρχιτέκτων κύριος τῆς ἡδονῆς 

μόνος καθέστηκ᾽, ἀλλὰ καὶ τῶν χρωμένων 
συμβάλλεταί τις, ἂν καλῶς χρῶνται, μερίς; 


(26) 6 τακτῆς Mein. (27) τ μὲν οἱ add. Grot. 
G2 
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lal an fe a 
B. ποῖόν τι; δεῖ yap κἀμὲ τὸν ξένον μαθεῖν. 
A. τὸν ὀψοποιὸν σκευάσαι χρηστῶς μόνον 
a » + 2 > / oN Ν bo) Pe 
det Tot ov, ἄλλο δ᾽ οὐδέν. ἂν μὲν οὖν τύχῃ 
ς ce) 7 ΡῚ 7 x tal 
ὁ ταῦτα μέλλων ἐσθίειν τε Kal κρινεῖν 
ἊΝ / 
els καιρὸν ἐλθών, ὠφέλησε τὴν τέχνην" 
» τς τῷ ὁ ,ὕ a / 5 mo 
ἂν δ᾽ ὑστερίζη τῆς τεταγμένης ἀκμῆς, 
of SN , γῇ / 
ὥστ᾽ ἢ προοπτήσαντα χλιαίνειν πάλιν, 
ἢ μὴ προοπτήσαντα συντελεῖν ταχύ, 
an / 
ἀπεστέρησε τῆς τέχνης τὴν ἡδονήν. 
2) Ἂς Ν ἊΝ if 2 / 
els TOUS σοφιστὰς τὸν μάγειρον ἐγγράφω. 
ἑστήκαθ᾽ ὑμεῖς, κάεται δέ μοι τὸ πῦρ, 
ἤδη πυκνοὶ δ᾽ ἄττουσιν “Ἡφαίστου κύνες 
κούφως πρὸς αἴθραν, οἷς τὸ γίνεσθαί θ᾽ ἅμα 
\ Ἂν Ν na 14 los / 
καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνῆψε τις 
νόμοις ἀνάγκης θεσμὸς οὐχ ὁρώμενος. 


(29) OAYSSEYS YPAINON. 
Φιλεῖ γὰρ ἡ μακρὰ συνουσία 

\ Ν Τὰ Ν \ \ ED KS / lal 
καὶ Ta συμπόσια τὰ πολλὰ Kal καθ᾽ ἡμέραν ποιεῖν 

las a a lal \ 
σκῶψιν. ἡ σκῶψις δὲ λυπεῖ πλεῖον ἢ τέρπει πολύ’ 
τοῦ κακῶς λέγειν γὰρ ἀρχὴ γίνετ᾽" ἂν δ᾽ εἴπης ἅπαξ 

YS γ CLOG) Ye πῇ" ἅπας, 

εὐθὺς ἀντήκουσας" ἤδη λοιδορεῖσθαι λείπεται. 
εἶτα τύπτεσθαι δέδεικται καὶ παροινεῖν" ταῦτα γὰρ 

Ν 7 / \ la i ᾿ 
κατὰ φύσιν πέφυκεν οὕτως. καὶ τί μάντεως ἔδει; 


(30) OAYNOIA, 
x 2) ld / τὰ Ν 
ἔστιν ἀνὴρ μοι πτωχός, κἀγὼ 
γραῦς, καὶ θυγάτηρ, καὶ παῖς υἱός, 

ARI ε ΄ὔ δ δῦσα / 

xno ἢ χρηστή, πένθ᾽ οἱ πάντες. 
τούτων οἱ τρεῖς διαπεινῶμεν, 
δύο δ᾽ αὐτοῖς συγκοινωνοῦμεν 


10 


(28) 7 τοὔψον Pors.: τοῦτον codd. _ 14 alteri personae tribuit Mein. 
(30) 4 δισπεινῶμεν Kock : δειπνοῦμεν codd. : μὲν δειπνοῦσιν Schweigh. 
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μάζης μικρᾶς. φθόγγους δ᾽ ἀλύρους 
θρηνοῦμεν ἐπὰν μηδὲν ἔχωμεν, 
χρῶμα δ᾽ ἀσίτων ἡμῶν ὄντων 
γίνεται ὠχρόν. τὰ μέρη δ᾽ ἡμῶν 
χἠ σύνταξις τοῦ βίου ἐστὶν 
κύαμος, θέρμος, λάχανον, . . 
γογγυλίς, ὦχρος, λάθυρος, φηγός, 
βολβός, τέττιξ, ἐρέβινθος, ἀχράς, 
τό τε θειοφανὲς μητρῷον ἐμοὶ 
μελέδημ᾽ ἰσχάς, 

Φρυγίας εὑρήματα συκῆς. 


(31) OPXHSTPIS. 
A. Τυναιξὶ δ᾽ ἀρκεῖ πάντ᾽, ἐὰν otvos παρῇ 
πίνειν διαρκής. Β. ἀλλὰ μήν, νὴ τὼ θεώ, 
ἔσται γ᾽ ὅσον ἂν βουλώμεθ', ἔσται καὶ μάλα 
ἡδύς γ᾽, ὀδόντας οὐκ ἔχων, ἤδη σαπρός, 
λέγων, γέρων γε δαιμονίως. A. ἀσπάζομαι 
γραῦν σφίγγα. 

(32) ΠΟΙΗ͂ΤΑΙ. 


ὋὉ συκοφάντης οὐ δικαίως τοὔνομα 

ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἐστι κείμενον. 

ΝΥ > “ Ν 2 € / Ch i Net 

ἔδει yap ὅστις χρηστὸς ἣν ἡδύς T ἀνὴρ 

τὰ σῦκα προστεθέντα δηλοῦν τὸν τρόπον. 
\ Ν * \ Cyn DS 

νυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προστεθὲν 

2 A Ms Ν 7 ay “ a 

ἀπορεῖν πεποίηκε διὰ τί TODO οὕτως EXEL. 


(33) ΠΥΡΑΥ͂ΝΟΣ. 
ΣΤΡ. Ἐμοὶ παρασιτεῖν κρεῖττον ἦν τῷ Unyaoe, 


ἢ τοῖς Βορεάδαις ἢ εἴ τι θᾶττον ἔτι τρέχει, 
δ Nf iA = / μὴ 
ἢ Δημέᾳ Λάχητος ᾿Ετεοβουτάδῃ 


(31) 5 λέγων] πέπων coni. Kock 
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πέτεται yap οὐχ οἷον βαδίζει τὰς ὁδοὺς. . . 

Δ. Στράτιε, φιλεῖς δήπου με; ΣΤΡ. μᾶλλον τοῦ πατρός" 
ὁ μὲν γὰρ οὐ τρέφει με, σὺ δὲ λαμπρῶς τρέφεις. 

A. εὔχει τ᾽ ἀεί με ζῆν; ΣΤΡ. ἅπασι τοῖς θεοῖς" 

Ἂς ἌΝ / n 2 Ν lA 5 

ἂν yap πάθῃς τι, πῶς ἐγὼ βιώσομαι; 


(34) ΣΥΝΑΠΟΘΝΗΙΣΚΟΝΤΕΣ. 


Μάθοις δ᾽ ἂν οἷον ἀνθρώποις κακὸν 
/ / 2 495 / > 

ἔστιν ἣ γαστήρ, διδάσκει δ᾽ of ἀναγκάζει θ᾽ ὅσα. 

Υ 2 ig foyer) Gl feed ὅς “- Ν J ee a fe 

εἴ τις ἀφέλοι τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν TO μέρος ἀπὸ τοῦ σώματος, 
οὔτ᾽ ἃν ἀδικοῖτ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὔθ᾽ ὑβρίζοι τὰν ἑκών. 

a Ν Ν / ef 7. \ a 
νῦν δὲ διὰ ταύτην ἅπαντα γίνεται τὰ δυσχερῆ. 


(35) ΣΥΝΤΡΟΦΟΙ. 
« LEN C \ / 7 τ / 
Qs ἡδὺ πᾶν TO μέτριον. οὔθ᾽ ὑπεργέμων 
5 [4 a bY , >) SOONG 
ἀπέρχομαι νῦν οὔτε κενός, ἀλλ᾽ ἡδέως 
ἔχων ἐμαυτοῦ. Μνησίθεος γάρ φησι δεῖν 
φεύγειν ἁπάντων τὰς ὑπερβολὰς ἀεί. 


(36) TAPANTINOI. 
e τὰ 
Οὐδὲ εἷς dv εὐλόγως 
coum / a Υ ἃ n / 
ἡμῖν φθονήσαι νοῦν ἔχων, ot τῶν πέλας 
IQ > a ϑ' ip > Rf 3 > 4 > 7 
οὐδὲν ἀδικοῦμεν οὐδέν᾽" Ap οὐκ ola ὅτι 
\ ΄ a” a a , 
τὸ καλούμενον ζῆν τοῦτο διατριβῆς χάριν 
ὄνομ᾽ ἐστίν, ὑποκόρισμα τῆς ἀνθρωπίνης 
ων \ a 
μοίρας; ἐγὼ yap εἰ μὲν εὖ τις ἢ κακῶς 
Vi 
φήσει με κρίνειν οὐκ ἔχοιμ᾽ ἄν σοι φράσαι: 
3 » : 
ἔγνωκα δ᾽ οὖν οὕτως ἐπισκοπούμενος, 
ων / / > 7 “ 
εἶναι μανιώδη πάντα τἀνθρώπων ὅλως, 
3 7 ὡς ΕΥ̓ πὶ SRN 
ἀποδημίας δὲ τυγχάνειν ἡμᾶς ἀεὶ 10 
na / 
τοὺς ζῶντας, ὥσπερ εἰς πανήγυρίν τινα 
/ “ 7 a 
ἀφειμένους ἐκ τοῦ θανάτου καὶ τοῦ σκότους 


(34) 4 ὑβρίζοι τὰν Ahr. : ὑβρίζοιτ᾽ ἂν codd., quod si recte legitur 
ἑκών fortasse corruptum est 
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εἰς τὴν διατριβὴν εἰς TO φῶς τε τοῦθ᾽ ὃ δὴ 

ὁρῶμεν. ὃς δ᾽ ἂν πλεῖστα γελάσῃ καὶ πίῃ 
καὶ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀντιλάβηται τὸν χρόνον 
τοῦτον ὃν ἀφεῖται, καὶ τύχῃ γ᾽ ἐράνου τινός, 
πανηγυρίσας ἥδιστ᾽ ἀπῆλθεν οἴκαδε. 


(37) 
f 
A. Ot πυθαγορίζοντες yap, ὡς ἀκούομεν, 
οὔτ᾽ ὄψον ἐσθίουσιν οὔτ᾽ GAN odde ev 
Ν Rie 3 > s ue ΄ 
ἔμψυχον, οἷνόν τ᾽ οὐχὶ πίνουσιν μόνοι. 
Β. ᾿Επιχαρίδης μέντοι κύνας κατεσθίει, 
τῶν Πυθαγορείων εἷς. A. ἀποκτείνας γέ που: 
> y / > > » 
οὐκ ἔτι yap ἐστ᾽ ἔμψυχον. .. 
\ \ ie 
πυθαγορισμοὶ καὶ λόγοι 
λεπτοὶ διεσμιλευμέναι τε φροντίδες 
7 3. κα , Ν Ας 92 Ve 7 f 
τρέφουσ᾽ ἐκείνους, τὰ δὲ καθ᾽ ἡμέραν TAdE 
Υ̓ x Φ € / VA 
ἄρτος καθαρὸς εἷς ἑκατέρῳ, ποτήριον το 
ὕδατος" τοσαῦτα ταῦτα. Β. δεσμωτηρίου 
λέγεις δίαιταν. Α. πάντες οὕτως οἱ σοφοὶ 
διάγουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσί που. 
las e 5 «ς / mR 5 a POF 
τρυφῶσιν ἕτεροι πρὸς ἑτέρους. ap οἷσθ᾽ ὅτι 
al / 
Μελανιππίδης ἑταῖρός ἐστι καὶ Φάων 
Tad 5 7 
καὶ Φυρόμαχος καὶ Φᾶνος, ot δι’ ἡμέρας 
lal “ 
δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην μίαν; 
(38) 
a Ν sy > i 
A. Τοῦτο yap νῦν ἐστί σοι 
lal la lal Vi 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ταῖς καλαῖς ἐπιχώριον" 
“ > an 9 As 4 "» 7 
ἅπαντες ὀρχοῦντ᾽ εὐθὺς ἂν οἴνου μόνον 
/ + 
ὀσμὴν ἴδωσιν. Β. συμφορὰν λέγεις ἄκραν. 
Α. φαίης ἂν εἰς συμπόσιον εἰσελθὼν ἄφνω. 
na f la 
καὶ τοῖς μὲν ἀγενείοις ἴσως ἔπεστί τις 
(37) 5 γέπου Kock: γενοῦ codd, 12 A, om. Kock 13 κακο- 


παθοῦσιν; A. οὔ: Kock 14 ἕτεροι] οὗτοι Cob. (38) 4 ἄκραν Dobr. : 
ἄρ᾽ ἂν codd, 
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χάρις" ἀλλ᾽ ἐπὰν δὴ τὸν γόητα Θεόδοτον, 
ἢ τὸν παραμασύντην ἴδω τὸν ἀνόσιον 
βαυκιζόμενον τὰ λευκά τ᾽ ἀναβάλλονθ᾽ ἅμα, 
ἥδιστ᾽ ἂν ἀναπήξαιμ᾽ ἐπὶ τοῦ ξύλου λαβών. 
(39) ΤΡΑΥΜΑΤΙΑΣ. 
Τίς οὐχὶ φήσει τοὺς ἐρῶντας ζῆν μόνους; 
εἰ δεῖ γε πρῶτον μὲν στρατευτικωτάτους 
εἶναι, πονεῖν τε δυναμένους τοῖς σώμασιν 
μάλιστα, προσεδρεύειν T ἀρίστους τῷ πόθῳ, 
ποιητικούς, ἰταμούς, προθύμους, εὐπόρους 
ἐν τοῖς ἀπόροις, βλέποντας ἀθλιωτάτους. 


(40) TYNAAPEYS. 
ἼΑνθρωπος εἶναί μοι Κυρηναῖος δοκεῖς" 

9 tal ὌΝ ΝΥ 5 Ἂν ἣν lad e lon 
κἀκεῖ yap ἄν τις ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἕνα καλῇ, 
πάρεισι ὀκτωκαίδεκ᾽ ἄλλοι, καὶ δέκα 
ἅρματα συνωρίδες τε πεντεκαίδεκα. 
τούτοις δὲ δεῖ σε τἀπιτήδει᾽ ἐμβαλεῖν, 


or ayes: / Ss / J 
ὥστ᾽ ἣν κράτιστον μηδὲ καλέσαι μηδένα. 


(41) ΥΠΝΟΣ. 


A. Οὐ θνητὸς οὐδ᾽ ἀθάνατος, ἀλλ᾽ ἔχων τινὰ 


/ Ὁ“ ΜΈΝΟΝ ») ? 7 
σύγκρασιν, ὥστε μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου μέρει 
TA Se} fal ros > 
pnt ἐν θεοῦ ζῆν, ἀλλὰ φύεσθαί τ᾽ ἀεὶ 
n ye \ 7 lA 
καινῶς φθίνειν τε τὴν παρουσίαν πάλιν, 
oer Ψ» ? > o BA 
ἀόρατος ὄψιν, γνώριμος δ᾽ ἅπασιν ὦν. 
Β. Ταἀεὶ σὺ} χαίρεις ὦ γύναι μ᾽ αἰνίγμασιν. 
A. καὶ μὴν ἁπλᾶ γε καὶ σαφῆ λέγω μαθεῖν. 
Ὡς ὦ ~ 
B. ris οὖν τοσαύτην παῖς ἔχων ἔσται φύσιν; 
Ὁ 7 > , Ἂν 4 
A. ὕπνος, βροτείων ὦ κόρη παυστὴρ πόνων. 


8 παραμασήτην Blaydes, hic et alibi, fort. recte 


Io 


(39) 6 ἀλκιμω- 


τάτους coni. Dobr.: ἀνδρικωτάτους Ellis (40) I ἄνθρωπε, Κυρηναῖος 
εἶναι μοι δοκεῖς metr. grat. Herwerd. (41) 6 ἀεὶ σὺ] ἀνιῶσα Kock 


8 τοιαύτην coni. Herwerd. 
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(42) ΦΑΙ͂ΔΡΟΣ. 

/ > a a nr 
ΠΟορενομένῳ δ᾽ ἐκ Πειραιῶς ὑπὸ τῶν κακῶν 
καὶ τῆς ἀπορίας φιλοσοφεῖν ἐπῆλθέ μοι. 
καί μοι δοκοῦσιν ἀγνοεῖν οἱ ζῳγράφοι 

\ ¥ / 3 2 lal “ 
τὸν Ἔρωτα, συντομώτατον δ᾽ εἰπεῖν. ὅσοι 
τοῦ δαίμονος τούτου ποιοῦσιν εἰκόνας. 
Υ Ἂς BY o x > » Uf 
ἔστιν yap οὔτε θῆλυς οὔτ᾽ ἄρρην, πάλιν 
οὔτε θεὸς οὔτ᾽ ἄνθρωπος, οὔτ᾽ ἀβέλτερος 

νι 9 ba + ἊΣ Ν / 
οὔτ᾽ αὖθις ἔμφρων, ἀλλὰ συνενηνεγμένος 
πανταχόθεν, ἑνὶ τύπῳ τε πόλλ᾽ εἴδη φέρων. 
ἣ τόλμα μὲν γὰρ ἀνδρός, ἡ δὲ δειλία 10 

, ε = 2 7] ς Ν 4 
γυναικός, ἢ δ᾽ ἄνοια μανίας, ὁ δὲ λόγος 
a e , Ἂς + ς ἊΣ A 

φρονοῦντος, ἢ σφοδρότης δὲ θηρός, ὁ δὲ πόνος 
ἀδάμαντος, 7 φιλοτιμία δὲ δαίμονος. 

Ν Ay 3 ᾽ Ἂς Ν 3 Ὁ} \ Vi 
καὶ ταῦτ᾽ ἐγώ, pa τὴν ᾿Αθηνᾶν καὶ θεούς, 

> 3.9.3 of 9 Ἕ: > > Φ Υ̓͂ / 
οὐκ οἷδ᾽ ὅ TL ἐστίν, ἀλλ΄ ὅμως EXEL YE TL 
τοιοῦτον, ἐγγύς τ᾽ εἰμὶ τοὐνόματος. 


(43) ΦΡΥΞ. 


Εἰ τοῦ μεθύσκεσθαι πρότερον τὸ κραιπαλᾶν 
παρεγίνεθ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ ἂν εἷς οἷνόν ποτε 
προσίετο πλεῖον τοῦ μετρίου. νυνὶ δὲ τὴν 
τιμωρίαν οὐ προσδοκῶντες τῆς μέθης 

ἥξειν προχείρως τοὺς ἀκράτους πίνομεν. 


(44) ®YTAS. 
= n , 
᾽᾿Αεί γ᾽ 6 Χαιρεφῶν tw’ εὑρίσκει τέχνην" 
καὶ νῦν πορίζεταί γε τὰ δεῖπν᾽ ἀσύμβολα. 
Ἰᾷ 
ὅπου γάρ ἐστιν 6 κέραμος μισθώσιμος 
ὁ τοῖς μαγείροις, εὐθὺς ἐξ ἑωθινοῦ 


(42) 8 συνενηνεγμένος Kock: συνενηγμένος codd. : συννενησμένος 
Mein. : συμμεμιγμένος Herwerd. 13 ἀδάμαντος) ΓΑτλαντος Mein, 


go ALEXIS 


ef b) Aor oN y / ; 
ἕστηκεν ἐλθών" κἂν ἴδῃ μισθούμενοι 
εἰς ἑστίασιν, τοῦ μαγείρου πυθόμενος 
τὸν ἑστιῶντα, τῆς θύρας χασμωμένης 
dy ἐπιλάβηται, πρῶτος εἰσελήλυθεν. 


(45) EX INCERTIS FABULIS. 
7 af ¢ fz a ιν a 
Tis 670 ὑγιαίνων νοῦν τ΄ ἔχων τολμᾷ ποτε 
a ie e/ 7 
γαμεῖν, διαπραξάμενος ἥδιον βίον; 
3 9 > \ tas / Ψ an eof, an 
εἶτ᾽ οὐχὶ κρεῖττόν ἐστι τῷ γ᾽ ἔχοντι νοῦν 
oo > la ΩΝ A. 3. of 
ἄτιμον εἶναι μᾶλλον ἢ γυναῖκ᾽ ἔχειν; 
πολλῷ γε: τοὺς μὲν γοῦν ἀτίμους οὐκ ἐᾷ 
Ὁ) γ᾽ EUS), μ ῖ 
2) Ν / ς , BA na / 
ἀρχὴν λαχόντας ὃ νόμος ἄρχειν τῶν πέλας" 
ἌΝ δὲ ΄ ὑδὲ ca) 4 
ἐπὰν δὲ γήμῃς, οὐδὲ σαυτοῦ κύριον 
ΝΜ δὰ Ν Ν 3.4.7. 4 
ἔξεστιν εἶναι: τὰς yap εὐθύνας μόνοι 
> SS Ν a / ee 
ἐφημερινὰς τὰς τοῦ βίου κεκτήμεθα. 


(46) 

Τοὺς εὐτυχοῦντας ἐπιφανῶς 
δεῖ Gv φανεράν τε τὴν δόσιν τὴν τοῦ θεοῦ 
ποιεῖν: ὁ γὰρ θεὸς δεδωκὼς τἀγαθὰ 
ὧν μὲν πεποίηκεν οἴεται χάριν τινὰ 
ἔχειν» ἑαυτῷ: τοὺς ἀποκρυπτομένους δὲ καὶ 
πράττειν μετρίως φάσκοντας, ἀχαρίστους ὁρῶν 
ἀνελευθέρως τε ζῶντας ἐπὶ καιροῦ τινος 
λαβὼν ἀφείλεθ᾽ ὅσα δεδωκὼς ἣν πάλαι. 


(47) 
"Endy ἰδιώτην ἄνδρα μονοσιτοῦντ᾽ ἴδῃς, 
xX Ν a ᾽ IO Ἂς x / 
ἢ μὴ ποθοῦντ᾽ ὠδὰς ποιητὴν Kal μέλη, 
ἣν Ἂς > / a i“ Ν ef 
TOV μὲν ἰδιώτην TOD βίου τὸν ἥμισυν 
5 / ΄ \ Ὡς “ / 
ἀπολωλεκέναι νόμιζε, τὸν δὲ τῆς τέχνης 
Ἂς 4 ny 
τὴν ἡμίσειαν, ζῶσι δ᾽ ἀμφότεροι μόλις. 


) 


ὧν μὲν πεπόρικεν Mein. 


(45) 8 μόνοι Kock: μόνον codd. (46) 4 ὧν εὖ πεποίηκεν Dobr. : 


ALEXIS 


(48) 
> t os ᾿ te Ψ Νν Ν Ψ. 
Οὐδέν γ᾽ ἔοικ᾽ ἄνθρωπος οἴνῳ τὴν φύσιν: 
ς 
ὁ μὲν ἀπογηράσκων ἀηδὴς γίνεται, 
a 


οἶνον δὲ τὸν παλαιότατον σπουδάζομεν" 
ς V4 / la na 
ὁ μὲν δάκνει yap, ὁ δ᾽ ἱλαροὺς ἡμᾶς ποιεῖ. 


AXIONICUS. 


(1) ΦΙΔΕΥΡΙΠΙΔΗΣ, 
Οὕτω γὰρ ἐπὶ τοῖς μέλεσι τοῖς Εὐριπίδου 
ἄμφω νοσοῦσιν, ὥστε τἄλλ᾽ αὐτοῖς δοκεῖν 
εἶναι μέλη γιγγραντὰ καὶ κακὸν μέγα. 


(2) XAAKIAIKOS, 
ae a a lal > / Ἂν 
Ore τοῦ παρασιτεῖν πρῶτον ἠράσθην μετὰ 
Φιλοξένου τῆς Πτερνοκοπίδος νέος ἔτ᾽ ὦν, 
πληγὰς ὑπέμενον κονδύλων καὶ τρυβλίων 
ὀστῶν τε τὸ μέγεθος τοσαύτας ὥστε με 
ἐνίοτε τοὐλάχιστον ὀκτὼ τραύματα 
a 2 L / 4 > ieee. Ἂς 
ἐχειν" ἐλυσιτέλει yap? ἥττων εἰμὶ γὰρ 
τῆς ἡδονῆς. ἔπειτα καὶ τρόπον τινὰ 
τὸ πρᾶγμά μοι λυσιτελὲς εἶναι νενόμικα. 
7 7 / > \ / νι 7 
οἷον φίλερίς τίς ἐστι καὶ μάχεταί τί μοι: 
/ \ an “ 3 wy / 
μετεβαλόμην πρὸς τοῦτον, ὅσα τ᾽ εἴρηκέ με 
lat c n > If > / 
κακῶς ὁμολογῶν εὐθέως οὐ βλάπτομαι. 
πονηρὸς ὦν τε χρηστὸς εἶναι φησί τις, 
ἐγκωμιάζων τοῦτον ἀπέλαβον χάριν. 
/ 
γλαύκου βεβρωκὼς τέμαχος ἑφθὸν τήμερον 
+ de mS «Υ' > + 
αὔριον ἕωλον τοῦτ᾽ ἔχων οὐκ ἄχθομαι. 
τοιοῦτος ὃ τρόπος ἐστὶν ἣ φύσις τέ μου. 


(48) 2 6 μὲν γὰρ codd, : om. γὰρ Mein, 


ΟΙ 


Io 


92 


DIODORUS. 


(1) EIIIKAHPOS, 


Βούλομαι δεῖξαι σαφῶς 
a / 
ὡς σεμνόν ἐστι τοῦτο καὶ νενομισμένον 
\ lal a “ Ν o) of Ue 
καὶ TOV θεῶν εὕρημα, Tas 6 ἄλλας τέχνας 
οὐδεὶς θεῶν κατέδειξεν, ἀλλ᾽ ἄνδρες σοφοί. 
\ Ἂς a a ς AM € / 
TO yap παρασιτεῖν εὗρεν ὃ Ζεὺς ὁ φίλιος, 
a n / 
ὁ TOV θεῶν μέγιστος ὁμολογουμένως. 
οὗτος γὰρ εἰς τὰς οἰκίας εἰσέρχεται 
5. ΟΝ ip SS ον XN 7 
οὐχὶ διακρίνας τὴν πενιχρὰν ἢ πλουσίαν, 
οὗ δ᾽ ἂν καλῶς ἐστρωμένην κλίνην ἴδῃ 
ε 
/ XN ie ! et an 
παρακειμένην τε τὴν τράπεζαν πάνθ᾽ ἃ δεῖ 
a + \ \ νά 
ἔχουσαν, ἤδη κατακλιθεὶς καὶ κοσμίως 
ἀριστίσας ἑαυτόν, ἐντραγών, πιών, 
/ 
ἀπέρχετ᾽ οἴκαδ᾽ ov καταβαλὼν συμβολάς. 
SIN nr a a) ew , Υ 
κἀγὼ ποιῶ νῦν τοῦτ᾽. ἐπὰν κλίνας ἴδω 
ἐστρωμένας καὶ τὰς τραπέζας εὐτρεπεῖς 
\ NS ,ὕὔ 5 , ΣΕ, 
καὶ τὴν θύραν ἀνεῳγμένην, εἰσέρχομαι 
2 / a \ We 5 lot 
ἐνθάδε σιωπῇ, Kal ποιήσας εὐσταλῆ 
ἐμαυτόν, ὥστε μὴ ᾽νοχλεῖν τὸν συμπότην, 


/ Τὰ an / 
πάντων ἀπολαύσας TOV παρατεθέντων, πιών, 


ἀπέρχομ᾽ οἴκαδ᾽ ὥσπερ ὁ Ζεὺς ὁ φίλιος. 
“ Siar a) \ Ὁ De 2 \ , 
ὅτι δ᾽ ἦν TO πρᾶγμ᾽ ἔνδοξον ἀεὶ καὶ καλόν, 
2 “ x ‘4 + 7 
ἐκεῖθεν ἂν γνοίη τις ἔτι σαφέστερον. 

€ n n 
τὸν “Hpakdéa τιμῶσα λαμπρῶς ἣ πόλις 

(β -“ 
ἐν ἅπασι τοῖς δήμοις θυσίας ποιουμένη, 
εἰς τὰς θυσίας ταύτας παρασίτους τῷ θεῷ 

> id 2 52: / IO / 

οὐ πώποτ ἀπεκλήρωσεν, οὐδὲ παρέλαβεν 
εἰς ταῦτα τοὺς τυχόντας, ἀλλὰ κατέλεγεν 


10 


20 


(1) 11 κατακλιθεὶς καὶ Herwerd.: κατακλιθεὶς codd.: συγκατακλιθεὶς 


Dobr. 12 πιών Grot.: ἐμπιών codd. 


DIODORUS 93 


ἐκ τῶν πολιτῶν δώδεκ᾽ ἄνδρας ἐπιμελῶς 
> / Ἂς 5 4) > lal , 
ἐκλεξαμένη τοὺς ἐκ δύ᾽ ἀστῶν γεγονότας, 
” Cee ¢ A , 
ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεβιωκότας. 30 
ap “(΄ δ «ς 7 / 
εἶθ᾽ ὕστερον τὸν “Ἡρακλέα μιμούμενοι 
τῶν εὐπόρων τινὲς παρασίτους ἑλόμενοι 
NS / 
τρέφειν παρεκάλουν, οὐχὶ τοὺς χαριεστάτους 
ἐκλεγόμενοι, τοὺς δὲ κολακεύειν δυναμένους 
καὶ πάντ᾽ ἐπαινεῖν, οἷς ἐπειδὴ προσερύγοι, 
Ἕ Δ 
ῥαφανῖδας ἢ σαπρὸν σίλουρον καταφαγών, 
Υ̓ ~ £7) 3 AES ? / 
ἴα καὶ ῥόδ᾽ ἔφασαν αὐτὸν ἠριστηκέναι. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀποπάρδοι μετά τινος κατακείμενος 
4 / ἫΝ ΘΚ a ) -“ 3 > nN 
τούτων, προσάγων τὴν piv ἐδεῖτ᾽ αὐτοῦ φράσαι, 
πόθεν τὸ θυμίαμα τοῦτο λαμβάνει. 40 
Ν “ / 
διὰ τοὺς τοιούτους τοὺς ἀσελγῶς χρωμένους 
τὸ τίμιον καὶ τὸ καλὸν αἰσχρόν ἐστι νῦν. 


(2) 
᾿Εγὼ μὲν οὖν τὸν νόμον ἐμαυτῷ τουτονὶ 
τίθεμαι δοκιμάζων, ὥσπερ εἴρηται ποιεῖν’ 
κρεῖττον γάρ ἐστιν εὖ τεθραμμένην λαβεῖν 
γυναῖκ᾽ ἄπροικον ἢ κακῶς μετὰ χρημάτων, 
τὴν ἐσομένην καὶ ταῦτα μέτοχον τοῦ βίου. 


DIONYSIUS. 


(1) ΘΕΣΜΟΦΟΡΟΣ. 


Α. Σφόδρα μοι κεχάρισαι, Σιμία, νὴ τοὺς θεοὺς 
ταυτὶ προείπας" τὸν μάγειρον εἰδέναι 

πολὺ δεῖ γὰρ ἀεὶ πρότερον οἷς μέλλει ποιεῖν 

τὸ δεῖπνον ἢ τὸ δεῖπνον ἐγχειρεῖν ποιεῖν" 


94 DIONYSIUS 


ἃν μὲν yap ἕν τις τοῦτ᾽ ἐπιβλέψῃ μόνον, 
τοὔψον ποιῆσαι κατὰ τρόπον πῶς δεῖ, τίνα 
lad δ \ na 
τρόπον παραθεῖναι δ᾽ ἢ πότ᾽ ἢ πῶς σκευάσαι 
al Ν ah ay Ν 7 
δεῖ, μὴ προΐδηται τοῦτο μηδὲ φροντίσῃ, 
Dn et / 3 Ν ὍΔ te 
οὐκέτι μάγειρος, ὀψοποιὸς δ᾽ ἐστί Trou" 
οὐ ταὐτὸ δ᾽ ἐστὶ τοῦτο: πολὺ διήλλαχεν" 10 
ς Ἂν Ν n “δὴ A 3 / 
(ὡς yap) στρατηγὸς πᾶς καλεῖθ᾽ ὃς dy λάβῃ 
/ 
δύναμιν, ὁ μέντοι δυνάμενος κἀν πράγμασιν 
ἀναστραφῆναι καὶ διαβλέψαι τί που 
στρατηγός ἐστιν, ἡγεμὼν δὲ θάτερον, 
A 3. 79. a ἢ Ἂς x - 
οὕτως ἐφ᾽ ἡμῖν σκευάσαι μὲν ἢ τεμεῖν 
€ / E) [2 Las δι \ los Ν Le 
novopad ἑψῆσαί τε καὶ φυσᾶν τὸ πῦρ 
ς Ἂς ig eh if > Ν 9. > ee 
ὁ τυχὼν δύναιτ᾽ ἄν. ὀψοποιὸς δ᾽ οὖν μόνον 
> \ € nN ¢ ΝΣ fe A 
ἐστὶν ὃ τοιοῦτος, ὃ δὲ μάγειρος ἄλλο TL. 
lad 4 oe \ ca) \ / 
συνιδεῖν τόπον, ὥραν, τὸν καλοῦντα, τὸν πάλιν 
δειπνοῦντα, πότε δεῖ καὶ τίν᾽ ἰχθὺν ἀγοράσαι 20 
2) a / “ Ἂς th \ 
(ob τοῦ τυχόντος). πάντα μὲν λήψει σχεδὸν 
> TEN / > 2X Ν Ν Lh / 
ἀεὶ yap, οὐκ ἀεὶ δὲ τὴν τούτων χάριν 
Υ̓͂ ς / 99) Ψ' Ἂς ς ἧς 
ἔχεις ὁμοίαν οὐδ᾽ ἴσην τὴν ἡδονήν. 
᾿Αρχέστρατος γέγραφέ τε καὶ δοξάζεται 
παρά τισιν οὕτως ὡς λέγων τι χρήσιμον, 
τὰ πολλὰ δ᾽ ἠγνόηκε κοὐδὲ ev λέγει. 
Ν If 3. “ΑἹ Ν ἢ If 
μὴ πάντ᾽ ἄκουε μηδὲ πάντα μάνθανε, 
a / OF PS / 
TOV βιβλίων ὅσ᾽ ἐστι καταγεγραμμένα, 
Ν ΄σ ΝΟ “5. Ὁ by / id 
[κενὰ μᾶλλον ἢ ὅτ᾽ ἣν οὐδέπω γεγραμμένα. 
οὐδ᾽ ἔστιν εἰπεῖν περὶ μαγειρικῆς" ἐπεὶ 30 
elm ἀρτίως . : : : : : 
“ ν᾿ > " Ae ie oO , 
ὅρον yap οὐκ ἔσχηκεν, tod ὁ καιρός, 
Sean Bie a 3 ig ἌΝ 3 
αὐτὴ ὃ ἑαυτῆς ἐστι δεσπότης" ἐὰν ὃ 
ΩΣ ἃς Ἂς Α a / \ mn ὡς 
εὖ μὲν σὺ χρήσῃ τῇ τέχνῃ, τὸν τῆς τύχης 
(1) τι ὡς γὰρ add. Kock 21 οὐ τοῦ τυχόντος supplet Dobr. 


28 textum Kock: τῶν βιαίων ἔσθ᾽ ἕνεκα τὰ γεγραμμένα codd. 29 
seclusi 32 οὗ ὁ καιρός) οὐδὲ κύριον coni. Mein. 


DIONYSIUS 


καιρὸν δ᾽ ἀπολέσῃς, παραπόλωλεν ἡ τέχνη. 


+ [Δ ἃ 
Σ. ἄνθρωπε, μέγας et. A. τουτονὶ δ᾽, ὃν ἀρτίως 


¥ ¥ na τ με 

ἔφης ἔχοντα πεῖραν ἥκειν πολυτελῶν 

πολλῶν τε δείπνων, ἐπιλαθέσθαι, Σιμία, 
΄ vas x 7 / 

πάντων ποιήσω, θρῖον ἂν δείξω μόνον 

παραθῶ τε δεῖπνον ὄζον αὔρας ᾿Αττικῆς. 

Ψ > rd Ψ \ / 2 Ὑ 

ἐξ ἀντλίας ἥκοντα Kal γέμοντ᾽ ἔτι 

φορτηγικῶν μοι βρωμάτων κἀγωνίας, 

4 Ἂς 4 / / 

ἐμῇ ποιήσω νυστάσαι παροψίξδι. 


(2) 
a \ 

“Aye δὴ Δρόμων, viv εἴ τι κομψὸν ἢ σοφὸν 
A > " a 
ἢ γλαφυρὸν οἶσθα τῶν σεαυτοῦ πραγμάτων, 
φανερὸν ποίησον τοῦτο τῷ διδασκάλῳ. 

lal 3 Be 4 “ / 7 on yh) / 
νῦν τὴν ἀπόδειξιν τῆς τέχνης αἰτῷ σ᾽ ἐγώ. 
εἰς πολεμίαν ἄγω oe θαρρῶν κατάτρεχε' 

5 a ΄ x 7 ΦᾺΣ ΣΑ͂ 
ἀριθμῷ διδόασι τὰ κρέα καὶ τηροῦσί σε. 

Ν ΄ “ ἣν ΄ / 
τακερὰ ποιήσας ταῦτα Kal ζέσας σφόδρα, 
τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, ὡς λέγω σοι, σύγχεον. 
? Ν ς \ / > 4 > Ι 
ἰχθὺς ἁδρὸς πάρεστι’ τἀντός ἐστι σά. 

an td 
κἂν τέμαχος ἐκκλίνῃς τι, καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ σόν, 
i δ, >! / 
ἕως ἂν ἔνδον ὦμεν: ὅταν ἔξω δ᾽, ἐμόν. 
ἐξαιρέσεις καὶ τἄλλα τἀκόλουθ᾽ ὅσα 
las a 
οὔτ᾽ ἀριθμὸν οὔτ᾽ ἔλεγχον ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἔχει, 
δ / / 
περικόμματος δὲ τάξιν ἢ θέσιν φέρει, 
Ψ A XxX 9 Ν wT 2 / 
εἰς αὔριον σὲ κἀμὲ ταῦτ᾽ εὐφρανάτω. 
[4 
λαφυροπώλῃ παντάπασι μεταδίδου, 
an an τ J 
τὴν πάροδον ἵν᾽ ἔχῃς τῶν θυρῶν εὐνουστέραν. 
nan μ᾽ / 
τί δεῖ λέγειν με πολλὰ πρὸς συνειδότα; 
A 
ἐμὸς εἶ μαθητής, σὸς δ᾽ ἐγὼ διδάσκαλος. 
n τὰ 
μέμνησο τῶνδε καὶ βάδιζε δεῦρ᾽ ἅμα. 


95 
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10 


20 


(1) 42 κἀγωνίας Fritzsch : dywvias codd. 43 ἐμῇ scripsi: εἰ μὴ 


codd. (2) 10 ἐκκλέψῃς coni, Herwerd.: ἐκκλύσῃς coni. Kock 


96 


ERIPHUS. 


MEAIBOIA, 
A. Kat περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίθιον τὸ Kal λέγειν 
ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους. ἀλλὰ ταυτὶ λάμβανε, 
παρθένε, τὰ μῆλα. Β. καλά γε. Α. καλὰ δῆτ᾽, ὦ θεοί. 
a2) / 
νεωστὶ yap τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 
na / 
εἰς Tas ᾿Αθήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 
sinc , yo \ ὌΝ 
Β. παρ᾽ βοπερίδων ᾧμην γε. A. νὴ τὴν ᾿Άρτεμιν, 
φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι. B. τρία 
’ > FP > hg Ν 7 3 na 
μόνον ἐστίν. A. ὀλίγον TO καλόν ἐστι πανταχοῦ 
Ἂς ,ὔ Τὰ ὌΝ 2, , 5 ἊΝ 
καὶ τίμιον. Β. τούτων μὲν ὀβολὸν, εἰ πολύ, 
τίθημι. λογιοῦμαι γάρ. A. αὗται δὲ ῥόαι. 
ς 3 lal δος ΝΕ 3 ἊΣ > gets 
Β. ὡς εὐγενεῖς. A. τὴν yap Adpodirny ἐν Κύπρῳ 
δένδρον φυτεῦσαι τοῦτό φασιν ἕν μόνον. 
7 / ἘΣ a / 
B. βέρβεια πολυτίμητε. κἄτα τρεῖς μόνας 
Ν / 3.5 ’ὔ > Ν -" 7 
καὶ τἀσδ᾽ ἐκόμισας; A. ov yap εἶχον πλείονας. 


HENIOCHUS. 


EX INCERTA FABULA, 
5) 5 Ν 
Eye δ᾽ ὄνομα τὸ μὲν καθ᾽ ἑκάστην αὐτίκα 
) 
λέξω, συνάπασαι δ᾽ εἰσὶ παντοδαπαὶ πόλεις, 
at νῦν ἀνοηταίνουσι πολὺν ἤδη χρόνον. 

ΓΕ aa 2 e uA ὃ) 23) / 
τάχ᾽ ἄν τις ὑποκρούσειεν ὃ TL TOT ἐνθάδε 
νῦν εἰσὶ κἀνέροιτο' παρ᾽ ἐμοῦ πεύσεται. 
τὸ χωρίον μὲν γὰρ τόδ᾽ ἐστὶ πᾶν κύκλ 

χωρίον μὲν γὰρ ν κύκλῳ 
3 an 
Ολυμπία, τηνδὶ δὲ τὴν σκηνὴν ἐκεῖ 
Ἂν Ta ἊΝ 
σκηνὴν ὁρᾶν θεωρικὴν νομίζετε. 

ΑΝ 7. Lo 3 lay nn ε , 

εἶεν. τί οὖν ἐνταῦθα δρῶσιν αἱ πόλεις; 


(1) 9 εἰ] οὐ coni. Blaydes 


io 
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ἐλευθέρι᾽ ἀφίκοντο θύσουσαί ποτε, 10 
ὅτε τῶν φόρων ἐγένοντ᾽ ἐλεύθεραι σχεδόν. 
Ν Raa} a> 14 oN 4 / 
κἄπειτ᾽ ἀπ ἐκείνης τῆς θυσίας διέφθορεν 
ate ES / > ig / 
αὐτὰς ξενίζουσ᾽ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
ἀβουλία κατέχουσα πολὺν ἤδη χρόνον. 
γυναῖκε δ᾽ αὐτὰς δύο ταράττετόν τινε 
ἀεὶ συνοῦσαι' δημοκρατία θατέρᾳ 
» pa 7 a 2 3 / t 
ὄνομ᾽ ἐστί, τῇ δ᾽ ἀριστοκρατία θατέρᾳ, 
dv ἃς πεπαρῳνήκασιν ἤδη πολλάκις. 


MNESIMACHUS. 


(τ) [ΠΠΟΤΡΟΦΟΣ. 


Βαῖν᾽ ἐκ θαλάμων κυπαρισσορόφων 
ἔξω, Μάνη: στεῖχ᾽ εἰς ἀγορὰν 

πρὸς τοὺς Ἑρμᾶς, 

οὗ προσφοιτῶσ᾽ οἱ φύλαρχοι, 

τούς τε μαθητὰς τοὺς ὡραίους, 

οὺς ἀναβαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους 
μελετᾷ Φείδων καὶ καταβαίνειν. 
οἷσθ᾽ ods φράζω; 

τούτοις τοίνυν ἄγγελλ᾽ ὁτιὴ 

ψυχρὸν τοὔψον, τὸ ποτὸν θερμόν, 1ο 
ξηρὸν φύραμ᾽, ἄρτοι ξηροί: 
σπλάγχν᾽ ὀπτᾶται, χναῦμ᾽ ἥρπασται, 
κρέας ἐξ ἅλμης ἐξήρηται, 

τόμος ἀλλᾶντος, τόμος ἠνύστρου, 
χορδῆς ἕτερος, φύσκης ἕτερος 


(1) 12 ὥπτηται Casaub. χναῦμ᾽ Mein.: χναύω codd. ἤρτυται 
coni. Mein. 


H 
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διαλαιμοτομεῖθ᾽ ὑπὸ τῶν ἔνδον. 
Ν 2 7 3 YW 
κρατὴρ ἐξερροίβδητ᾽ οἴνου" 
πρόποσις χωρεῖ: λέπεται κόρδαξ' 
ἀκολασταίνει νοῦς μειρακίων" 
πάντες δ᾽ ἔνδον τὰ κάτωθεν ἄνω. 20 
μέμνησ᾽ ἃ λέγω, πρόσεχ᾽ ols φράζω. 
χάσκεις οὗτος; 
βλέψον δευρί: πῶς αὐτὰ φράσεις; 
> (payed &) na ᾿ 3 δ᾽ [59 
αὐτίκ᾽ ἐρῶ σοι πάλιν ἐξ ἀρχῆς. 
ἥκειν ἤδη καὶ μὴ μέλλειν, 
na / Ἂς λ ᾿ θ᾽ 
τῷ τε μαγείρῳ μὴ λυμαίνεσθ᾽, 
c nD » « lan wy 
os TOV ὄψων ἑφθῶν ὄντων, 
ὀπτῶν ὄντων, ψυχρῶν ὄντων, 
καθ᾽ ἕκαστα λέγων" βολβός, ἐλάα, 
σκόροδον, καυλός, κολοκύντη, ἔτνος, 30 
θρῖον, φυλλάς: θύννου τεμάχη, 
fe ny cs / 
γλάνιδος, γαλεοῦ, ῥίνης, γόγγρου, 
Ἂν “ tal “ 
φοξῖνος ὅλος, κορακῖνος ὅλος, 
I / 
μεμβράς, σκόμβρος, 
θυννίς, κωβιός, ἠλακατῆνες, 
κυνὸς οὐραῖον τῶν καρχαριῶν, 
νάρκη, βάτραχος, πέρκη, σαῦρος, 
4 / 72 7] 
τριχίας, φυκίς, βρίγκος, τρίγλη, 
κόκκυξ, τρυγών, σμύραινα, φάγρος, 
μύλλος, λεβίας, σπάρος, αἰολίας, 40 
Optra, χελιδών, Kapls, τευθίς, 
ψῆττα, δρακαινίς, 
’, I 3 > / 
πουλυπόδειον, σηπία, ὀρφώς, 
κάραβος, ἔσχαρος, ἀφύαι, βελόναι, 
κεστρεύς, σκορπίος, ἔγχελυς, ἄρκτος. 
(1) 18 λέπεται Mein. : λείπεται codd. 22 οὗτος Casaub.: αὐτός 


codd. 33 φοξῖνος Dalecamp: φυξικινος codd. 44 fort. corri- 
gendum metri gratia ; 
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κρέα τ᾽ ἄλλα (τὸ πλῆθος ἀμύθητον) 
Ψ ͵7ὔ , °° , 77 
χηνός, χοίρου, Bods, ἀρνός, οἷός, 
/ 
κάπρου, αἰγός, ἀλεκτρυόνος, νήττης, 
κίττης, πέρδικος, ἀλωπεκίου. 
καὶ μετὰ δεῖπνον θαυμαστὸν ὅσ᾽ ἔστ᾽ 50 
ἀγαθῶν πλήθη. 
-“ ἃς 3 Υ f fe 
πᾶς δὲ κατ᾽ οἴκους μάττει, πέττει, 
’ὔ , / Ἂ 
τίλλει, κόπτει, τέμνει, δεύει, 
/ 4 a an 
χαίρει, παίζει, πηδᾷ, δειπνεῖ, 
πίνει, σκιρτᾷ, λορδοῖ, κεντεῖ. 
σεμναὶ δ᾽ αὐλῶν ἀγαναὶ φωναΐ, 
μολπὴ κλαγγὴ θράττει, [νεῖται] πνεῖται. 
κούρα κασίας 
Ψ \ Cad c 7 ε iA 7 
ἀπὸ yas ἁγίας ἁλίας Συρίας 
> Ἂς Ν “ ὃ na 60 
ὀσμὴ σεμνὴ μυκτῆρα Sovet 
/ 
λιβάνου, μάρου, σμύρνης, καλάμου, 
στύρακος, βάρου, 
λίνδου, κίνδου, κισθοῦ, μίνθου. 
/ , c Ζ / 
τοιάδε δόμους ὁμίχλη κατέχει 
πάντων ἀγαθῶν ἀνάμεστος. 


(2) ΦΙΛΙΠΠΟΣ. 
ἾΑρ᾽ οἷσθ᾽ ὁτιὴ πρὸς ἄνδρας ἐστί σοι μάχη, 
ol τὰ ξίφη δειπνοῦμεν ἠκονημένα, 
ὄψον δὲ δᾷδας ἡμμένας καταπίνομεν; 
ἐντεῦθεν εὐθὺς ἐπιφέρει τραγήματα 
ἡμῖν ὁ παῖς μετὰ δεῖπνον ἀκίδας Κρητικάς, 
ὥσπερ ἐρεβίνθους, δορατίων τε λείψανα 
κατεαγότ᾽, ἀσπίδας δὲ προσκεφάλαια καὶ 
θώρακας ἔχομεν, πρὸς ποδῶν δὲ σφενδόνας 
καὶ τόξα, καταπέλταισι δ᾽ ἐστεφανώμεθα. 


(1) 57 νεῦται seclus. Mein. 58 κούρα Mein.: κούραν codd. 
(2) 9 δὲ στεφανούμεθα coni. Kock 
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TIMOCLES. 


(1) ΑἸΓΎΠΤΙΟΙ. 
a 3 xX 
Πῶς ἂν μὲν οὖν σώσειεν ἶβις ἢ κύων; 
[τ Ἂν 2 Ν € te x 
ὅπου yap εἰς τοὺς ὁμολογουμένους θεοὺς 
>: a 3 8 > IZ ἡ 
ἀσεβοῦντες οὐ διδόασιν εὐθέως δίκην, 


τίν᾽ αἰελούρον βωμὸς ἐπιτρίψειεν ἄν; 


(2) AHAOS. 


Δημοσθένης τάλαντα πεντήκοντ᾽ ἔχει. 


μακάριος, εἴπερ μεταδίδωσι μηδενί. 
καὶ Μοιροκλῆς εἴληφε χρυσίον πολύ. 


ἀνόητος ὁ διδούς, εὐτυχὴς δ᾽ 6 λαμβάνων. 


εἴληφε καὶ Δήμων τι καὶ Καλλισθένης. 
πένητες ἦσαν, ὥστε συγγνώμην ἔχω. 


ὅ τ᾽ ἐν λόγοισι δεινὸς Ὑπερείδης ἔχει. 


ρον» ;»ῶ» 


τ 


Ν 3 γε “ cre lal 
τοὺς ἰχθυοπώλας οὗτος ἡμῖν πλουτιεῖ, 
ὀψοφάγος ὥστε τοὺς λάρους εἶναι Σύρους. 

(3) ΔΙΟΝΥΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 
°Q τᾶν, ἄκουσον ἦν τί σοι δοκῷ λέγειν. 
Ν f τ: ~ Noe td / 
ἄνθρωπός ἐστι ζῷον ἐπίπονον φύσει, 

\ Sv Fave? Te td μὴ «ς “ 
καὶ πολλὰ λυπὴρ᾽ ὁ βίος ἐν ἑαυτῷ φέρει. 

Ν oO Δ) > / 
παραψυχὰς οὖν φροντίδων ἀνεύρετο 

4 ε ΠΝ a na 5. 5 / Ἂς 
ταύτας" ὃ γὰρ νοῦς τῶν ἐδίων λήθην λαβὼν 

Ie 
πρὸς ἀλλοτρίῳ τε ψυχαγωγηθεὶς πάθει, 
μεθ᾽ ἡδονῆς ἀπῆλθε παιδευθεὶς ἅμα. 

Ν Ν Ν cal = 7 , 
τοὺς yap τραγῳδοὺς πρῶτον, εἰ βούλει, σκόπει, 
ς > “ ς ἊΝ ΕΝ Ν / 
ὡς ὠφελοῦσι πάντας. ὁ μὲν ὧν yap πένης 

4 ς a \ \ He 
πτωχότερον αὑτοῦ καταμαθὼν τὸν THrEpor 
ἐφ yo ἊΝ Μ cn / 
γενόμενον ἤδη τὴν πενίαν ῥᾷον φέρει. 
ς n Ν 5 / >) a) / 
ὁ νοσῶν τι μανικὸν ᾿Αλκμέων᾽ ἐσκέψατο. 


_ (3)1 δοκῷ codd. Stob.: μέλλω codd. Athen. IL ἤδη 
Athen. : οὕτω codd. Stob. 
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> a tal 
ὀφθαλμιᾷ τις, εἰσὶ Φινεῖδαι τυφλοί. 

Ya ᾿ 4 a f 
τέθνηκε τῳ παῖς, ἡ Νιόβη κεκούφικεν. 

/ 2 \ / cae 
χωλός τις ἐστι, τὸν Φιλοκτήτην ὁρᾷ. 

/ n / / 
γέρων τις ἀτυχεῖ, κατέμαθεν τὸν Οἰνέα. 
d Ν SS ,ὕ "ἃ if / 
ἅπαντα yap τὰ μείζον᾽ ἢ πέπονθέ τις 
> ΄ Pa. L-I5°9 / 
atuxnpat ἄλλοις γεγονότ᾽ ἐννοούμενος 
τὰς αὐτὸς αὑτοῦ συμφορὰς ἧττον στένει. 

(4) APAKONTION. 
Μ 3. 2. Ν / 2 VA \ 
Ἐπειτ᾽ ἐγὼ παράσιτον ἐπιτρέψω τινὶ 

“ sf “ 7ὔ > ION Ba bs 
κακῶς λέγειν; ἥκιστά γ᾽" οὐδὲν ἔστι yap 
ἐν τοῖς τοιούτοις χρησιμώτερον γένος. 
εἰ δ᾽ ἐστὶ τὸ φιλέταιρον ἕν τι τῶν καλῶν, 
a tal / 
ἀνὴρ παράσιτος τοῦτο ποιεῖ διὰ τέλους. 
oa / 
ἐρᾷς, συνεραστὴς ἀπροφάσιστος γίνεται, 

/ > ts 
πράττεις τι, πράξει συμπαρὼν 6 τι ἂν δέῃ, 
δίκαια ταὐτὰ τῷ τρέφοντι νενομικώς, 
ἧς / \ - n 73 
ἐπαινέτης θαυμαστὸς οἷος τῶν φίλων. 

a 7 ε las 5 Τὰ 
χαίρουσι δείπνων ἡδοναῖς ἀσυμβόλοις" 

΄ > Tea a x 7 “ x x 
τίς 6 οὐχὶ θνητῶν; ἢ τίς ἥρως ἢ θεὸς 
> / > ‘XN τ / 
ἀποδοκιμάζει THY τοιαύτην διατριβήν; 

+ X an > / 
iva μὴ δὲ πολλὰ μακρολογῶ bv ἡμέρας, 
4 > cr 
τεκμήριόν TL παμμέγεθες οἷμαί γ᾽ ἐρεῖν, 
6 τῶν παρασίτων ὡς τετίμηται βίος" 
γέρα γὰρ αὐτοῖς ταὐτὰ τοῖς τὠλύμπια 
νικῶσι δίδοται χρηστότητος οὕνεκα, 
σίτησις. οὗ γὰρ μὴ τίθενται συμβολαΐ, 
a an / oe 
πρυτανεῖα ταῦτα πάντα προσαγορεύεται. 


(5) ΗΡΩΕΣ. 


a na / ad Δ 
Α. Οὐκοῦν κελεύεις νῦν με πάντα μᾶλλον ἢ 


Tor 


το 


/ / rowan 
τὰ προσόντα φράζειν. Β. πάνυ ye. A. δράσω τοῦτό σοι. 


(3) το ἧττον στένει codd. Stob. : ῥᾷον φέρει codd. Athen. 


comm. 19 προσαγορευτέα Mein., Kock 
μετὰ codd, 


(4) 3 vid. 
(5) 1 με Elmsl, : 
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\ a if / 4 
καὶ πρῶτα μέν σοι παύσεται Δημοσθένης 


val lay I 
ὀργιζόμενος. Β. ὁ ποῖος; A. ὁποῖος; ὁ Βριάρεως. 


ὁ τοὺς καταπέλτας τάς τε λόγχας ἐσθίων, 
lal , BA IX 7 
μισῶν λόγους ἄνθρωπος, οὐδὲ πώποτε 
» / 
ἀντίθετον εἰπὼν οὐδέν, GAN ΓΑρη βλέπων. 
(6) SIAOAIKASTHS. 
᾿Ανοίγετ᾽ ἤδη τὰς θύρας, ἵνα πρὸς TO φῶς 
ὦμεν καταφανεῖς μᾶλλον, ἐφοδεύων ἐὰν 
βούληθ᾽ ὁ γυναικονόμος τὸν ἀριθμὸν λαμβάνειν, 
Sy \ » ἊΝ \ ig + x 
κατὰ TOV νόμον τὸν καινὸν ὅπερ εἴωθε Spar, 
a ε / a Ν x 
TOV ἑστιωμένων. ἔδει δὲ τοὔμπαλιν 
Ν. lal 5 ve Ψ / > 1A 
τὰς τῶν ἀδείπνων ἐξετάζειν οἰκίας. 
(7) EX INCERTIS FABULIS. 
Ψ - Ν he > Bi 
Ootis φοβεῖται τὸν πατέρα κἀσχύνεται, 
& / > Ἂν + Ἂς / 
οὗτος πολίτης ἀγαθὸς ἔσται κατὰ λόγον, 
καὶ τοὺς πολεμίους δυνάμενος κακῶς ποιεῖ!". 
(8) 
Τἀργύριόν ἐστιν αἷμα καὶ ψυχὴ βροτοῖς. 
ὅστις δὲ μὴ ἔχει τοῦτο μηδ᾽ ἐκτήσατο, 


οὗτος μετὰ ζώντων τεθνηκὼς περιπατεῖ. 


XENARCHUS. 


(1) BOYTAAION, 


φθίνει δόμος 
ἀστυτοτάτοισι δεσποτῶν κεχρημένος 


/ 2 / 5 / a 
τύχαις, ἀλάστωρ τ᾽ εἰσπέπαικε Πελοπιδῶν. 


(1) 2 ἀστυτοτάτοισι Ellis: ἀσυντάτοισι vel ἀστύτοισι codd. 


τοισι Herwerd. : ἀνεντάτοισι Kock 


we δ 
+ ἄσυστα- 
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BA = ΜΝ / lal 
ἄστυτος οἶκος, κοὔτε βυσαύχην θεᾶς 
Δηοῦς σύνοικος, γηγενὴς βολβός, φίλοις 
ἑφθὸς βοηθῶν, δυνατός ἐστ᾽ ἐπαρκέσαι" 

/ X\ ie / v2 x 
μάτην δὲ πόντου κυανέαις δίναις τραφεὶς 

\ 

φλεβὸς τροπωτήρ, πουλύπους, ἁλοὺς βρόχων 
πλεκταῖς ἀνάγκαις, τῆς τροχηλάτου κόρης 
πίμπλησι λοπάδος στερροσώματον κύτος. 10 


(2) ΠΟΡΦΎΡΑ. 
Οἱ μὲν ποιηταὶ λῆρός εἰσιν: οὐδὲ ev 

\ XX ae > ~ / 
καινὸν yap εὑρίσκουσιν, ἀλλὰ μεταφέρει 
ἕκαστος αὐτῶν ταὔτ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω. 
τῶν δ᾽ ἰχθυοσπωλῶν φιλοσοφώτερον γένος 
> x ION ION lan 3 / 
οὐκ ἔστιν οὐδὲν οὐδὲ μᾶλλον ἀνόσιον. 
2 Ν BS > ~ iy ae aN yp Wg 
ἐπεὶ γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ ἐξουσία 
πετσὶ > Me ἊΣ a ny / 
ῥαίνειν (ἀπείρηται δὲ τοῦτο τῷ νόμῳ), 
- n 2 Ν Υ̓ / 
εἷς Tis θεοῖσιν ἐχθρὸς ἄνθρωπος πάνυ 

/ ε κ᾿" Ν > fel 

Enpawopevous ὡς εἶδε τοὺς ἰχθῦς, μάχην 
3 / 2} > a > 7 τ f 
ἐποίησ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐξεπίτηδες εὖ πάνυ" το 
ἦσαν δὲ πληγαί, καιρίαν δ᾽ εἰληφέναι 
δόξας καταπίπτει καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν 
yx s “ ? /, om / 
ἔκειτο μετὰ τῶν ἰχθύων. βοᾷ δὲ τις, 
“ὕδωρ ὕδωρ. ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξάρας πρόχουν 
τῶν ὁμοτέχνων τις τοῦ μὲν ἀκαρῆ παντελῶς 

/ Ν a 3 /, ae / 
κατέχεε, κατὰ τῶν ἰχθύων δ᾽ ἁπαξάπαν. 
yo + > ἃ > Ν - “ ε / 
εἴπόις γ᾽ ἂν αὐτοὺς ἀρτίως ἡλωκέναι. 


THEOPHILUS. 


(1) ATOAHMOI. 


“ Ve, 
Καίτοι τί φημι καὶ τί δρᾶν βουλεύομαι; 
Ν 4 
προδοὺς ἀπιέναι τὸν ἀγαπητὸν δεσπότην, 
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τὸν Tpopéa, τὸν σωτῆρα, Ov ὃν εἶδον νόμους 
Ἕλληνας, ἔμαθον γράμματ᾽, ἐμυήθην θεοῖς; 


(2) ΚΙΘΑΡΩΙΔΟΣ. 

Μέγας 

θησαυρός ἐστι καὶ βέβαιος μουσικὴ 
ἅπασι τοῖς μαθοῦσι παιδευθεῖσί τε. 


(3) ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ. 

> / / > ἊΝ Fe We 

Ov συμφέρον νέα “ort πρεσβύτῃ γυνή 
ὥσπερ γὰρ ἄκατος οὐδὲ μικρὸν πείθεται 

ἜΝ “4 Ν ~ 3. / Ss 

ἑνὶ πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ᾽ ἀπορρήξασα δὲ 

3 Ν {τὸ fees) ον od ΤΣ / 
ἐκ νυκτὸς ἕτερον λιμέν᾽ ἔχουσ᾽ ἐξευρέθη. 


(4) ®IAAYAOS. 
Tis φησι τοὺς ἐρῶντας οὐχὶ νοῦν ἔχειν; 
> / 7 2 Ἂν 12 > if 
ἢ πού Tis ἐστι τοὺς τρόπους ἀβέλτερος" 
εἰ γὰρ ἀφέλοι τις τοῦ βίου τὰς ἡδονάς, 
καταλείπετ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν τεθνηκέναι. 
ἐγὼ μὲν οὖν καὐτὸς κιθαριστρίας ἐρῶν, 
παιδὸς κόρης, οὐ νοῦν ἔχω πρὸς τῶν θεῶν, 

/ a 7 / / “ 
κάλλει καλῆς, μεγέθει μεγάλης, τέχνῃ σοφῆς; 
“ 2 > 3S α Ὁ Xx Ν \ 
ἣν ἐστ᾽ ἰδεῖν ἥδιον, ἢ TO θεωρικὸν 
ἔχουσιν ἡμῖν διανέμειν ἑκάστοτε. 


PHILEMON. 


(1) ATYPTHS. 
°Q, πῶς πονηρόν ἐστιν ἀνθρώπου φύσις 
\ ΄ 3 Ἂς BA 91 SS: / / 
TO σύνολον: οὐ yap ἄν ToT ἐδεήθη νόμου. 


(4) 9 διαπονεῖν Herwerd.: διαλαλεῖν Kock: διαμένειν ἑκὰς πόνων 
Jacobs. (1) § ὦ πῶς corruptum putant plerique edd. 
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οἴει TL τῶν ἄλλων διαφέρειν θηρίων 
(ἄνθρωπον;) οὐδὲ μικρὸν ἀλλ᾽ ἢ σχήματι: 
πλάγι ἐστὶ τἄλλα, τοῦτο δ᾽ ὀρθὸν θηρίον. 


(2) ΑΔΕΛΦΟΙ. 
Σὺ δ᾽ εἰς ἅπαντας εὗρες ἀνθρώπους, Σόλων" 
, ao - a re 

σὲ yap "λέγουσι τοῦτ᾽ ἰδεῖν πρῶτον (βροτῶν,) 
δημοτικὸν ὦ Ζεῦ πρᾶγμα καὶ σωτήριον, 

ys / m3 3 \ c ie 4, 
(καί μοι λέγειν τοῦτ᾽ ἐστὶν ἁρμοστόν, Σόλων) 
μεστὴν ὁρῶντα τὴν πόλιν νεωτέρων, 
τούτους T ἔχοντας τὴν ἀναγκαίαν φύσιν 
ἁμαρτάνοντάς τ᾽ εἰς ὃ μὴ προσῆκον ἦν, 

faa / lal 
στῆσαι πριάμενόν TOL γυναῖκας κατὰ τόπους 
κοινὰς ἅπασι καὶ κατεσκευασμένας. 
ε Ta V4 Se a / > Ὁ 
ἑστᾶσι γυμναί: μὴ ᾿ξαπατηθῇς" πάνθ᾽ ὅρα. 
οὐκ εὖ σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων" ἔχεις 
ἐνὸν πῶς" ἡ θύρα or ἀνεῳγμένη. 
εἷς ὀβολός" εἰσπήδησον: οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ εἷς 
> \ ION loa 399 δ 7 
ἀκκισμὸς οὐδὲ λῆρος, οὐδ᾽ ὑφήρπασεν" 
ἀλλ᾽ εὐθύς, ὡς βούλει σὺ χὼν βούλει τρόπον. 
ἐξῆλθες: οἰμώζειν λέγ᾽, ἀλλοτρία ᾿στί σοι. 

(3) 

> x - » 5. 5 / 

Οὐκ ἂν λαλῇ τις μικρόν, ἐστὶ κόσμιος, 
\ Lal / 

οὐδ᾽ ἂν πορεύηταί τις εἰς THY γῆν βλέπων' 
ὃ δ᾽ ἡλίκον μὲν ἣ φύσις φέρει λαλῶν, 


a / 
μηδὲν ποιῶν δ᾽ ἄσχημον, οὗτος κόσμιος. 


(4) ANAKAAYIITHPIA. 
Οἴμοι: τὸ λυπεῖσθαι yap ἐπὶ τὸ phy ἄγει 
τοῦτ᾽ εὐθύς, ὡς ἔοικε, τὸν λυπούμενον. 


(1) 4 &Opwroyadd.Gesner (2)2 βροτῶν add. Casaub, 
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Io 


12 ἐστυ- 


κότως ad init. supplet Bentl.: sequitur Schweigh. collato Hor. 


Sat. IIsi. 33 
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λυπουμένῳ δ᾽ ὅταν τις ἀκολουθῶν λέγῃ 
a) Pp) 9 / a) > / / 
χαῖρ᾽, ἐξ ἀνάγκης οὗτος οἰμώζειν λέγει. 


(5) ΑΠΟΚΑΡΤΕΡΩΝ. 

Νῦν δ᾽ οἶδ᾽ ἀκριβῶς τὴν τύχην ὡς οὐ μία, 

θῖν 9.59. δὴ id >) \ Ἂς cal / 
οὐδ᾽ ἐστὶ πρῴην, ἀλλὰ μετὰ τῶν σωμάτων 

« a τῷ / 3 bas Ὁ) ΄ 
ἡμῶν, ὅταν γινώμεθ᾽, εὐθὺς xn τύχη 
προσγίνεθ᾽ ἡμῖν συγγενὴς τῷ σώματι: 
κοὐκ ἔστιν ἕτερον παρ᾽ ἑτέρου λαβεῖν τύχην. 


᾿ς (6) ATIOATS. 
Οὐχὶ μόνον οὗτος εὗρ᾽ ὅπως λαλήσομεν 

ιὸ “ > / Ἂν > be J / Le 
αὑτοῖς, ἀπέχοντες πολὺν aT ἀλλήλων χρόνον, 
399 A / 4 Ἂς τς / 
οὐδ᾽ ὃν τρόπον μηδέποτε μηδὲ εἷς πάλιν 
ἐπιλήσεθ᾽ ἡμῶν μηδέν, ἐμβλέψας δέ που 

ΕῚ Sra , a Ν y 3 3; Ἂς Ν 
TAK τοῦ χρόνου τοῦ παντὸς εἴσετ᾽, ἀλλὰ καὶ 
ψυχῆς ἰατρὸν κατέλιπεν τὰ γράμματα. 


(7) EX OIKIZOMENOS, 


δ 3 e 
Kap δοῦλος ἢ τις, οὐδὲν ἧττον, δεσπότις, 
” Ὁ / 9᾿ x BA > 
ἄνθρωπος οὗτός ἐστιν, ἂν ἄνθρωπος 7. 


(8) ἘΠΙΔΙΚΑΖΟΜΕΝΟΣ. 


“Ἥδιον οὐδὲν οὐδὲ μουσικώτερον 

᾿ δ 

ἔστ᾽ ἢ δύνασθαι λοιδορούμενον φέρειν" 
ς “ / oN ς A 

6 λοιδορῶν yap, ἂν ὁ λοιδορούμενος 
μὴ προσποιῆται, λοιδορεῖται λοιδορῶν. 


(9) ἘΦΗΒΟΣ. 
Οὐ τοῖς πλέουσι τὴν θάλατταν γίνεται 
] iy. 
/ id c x > Ν \ 
μόνοισι χειμών, WS ἔοικεν, ἀλλὰ Kal 


(5) 2 πρῴην Bentl.: πρώτη codd. 3 textum Bentl.: ὅταν γίγ- 
νωντ᾽ εὐθὺς καὶ ἡ τύχη Codd. (6) τ εὗρ᾽ ὅπως Mein.: εὗρε πῶς codd, 
(7) τ δέσποτα edd, plerique, quia δέσποινα semper dicant Attici 
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-“ “ » 4 > a Cy) 
τοῖς περιπατοῦσί που, Λάχης, ἐν TH στοᾷ, 
Ν “ f a 
Kal τοῖς μένουσιν ἔνδον ἐν ταῖς οἰκίαις. 
> ss / ἽΝ b) Es Ye 7 
xol μὲν πλέοντες ἐνίοθ᾽ ἡμέραν μίαν 
EN a τ᾿ 
ἢ νύκτα χειμασθέντες εἶτ᾽ ἐκ τοῦ κακοῦ 
7, μὴ a 
σωτηρίας ἐπέτυχον" ἢ TO πνεῦμα yap 
avr Ν \ φᾷ φΦ oe) if ἣν ΤΑ 
οὺς τὸ σῷζον ἧκεν ἢ ᾽φάνη λιμήν. 
x \ ἡ" a> > Ν > > ς 7 
ἐμοὶ δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ἔστιν" οὐκ εἰς ἡμέραν 
δι 
χειμάζομαι μίαν γάρ, εἰς τὸ ζῆν δ᾽ ὅλον, 1ο 
“ἊΝ \ ual Ἂς na ͵ὕ 
ἀεὶ τὸ λυπεῖσθαι δὲ μεῖζον γίνεται. 


(το) ΘΗΒΑΙ͂ΟΙ. 
ἣν na , 2 7, Ν Φ »} » 

μοῦ yap ἐστι κύριος μὲν εἷς ἀνήρ, 

4 \ \ “ Ve 9) Ly /, 
τούτων δὲ Kal σοῦ μυρίων τ ἄλλων νόμος, 
ἑτέρων τύραννος, τῶν τυραννούντων φόβος" 
δοῦλοι βασιλέων εἰσίν, ὁ βασιλεὺς θεῶν, 
ε Ν > / / 3 xX lot a 
ὁ θεὸς ἀνάγκης. πάντα δ᾽, ἂν σκοπῇς, ὅλως 
τ, f id ? o Ἂς / 
ἑτέρων πέφυκεν ἥττον᾽, ὧν δὲ μείζονα, 

4 > / lal iA ἘΣ 7 
τούτοις ἀνάγκη ταῦτα δουλεύειν ἀεί. 

(11) ΚΑΤΑΨΕΥΔΟΜΕΝΟΣ, 
Πάντ᾽ ἔστιν ἐξευρεῖν, ἐὰν μὴ τὸν πόνον 
φεύγῃ τις, ὃς πρόσεστι τοῖς ζητουμένοις. 

(12) ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗΣ. 
Καὐτόν τι πράττειν, οὐ μόνον τὰς ἐλπίδας 
3 ΤᾺΝ lod ΄ / 8 / yo 
ἐπὶ τῇ τύχῃ χρή, παιδίον, πάντως ae 

Ν \ “ la 
ὧν βούλεταί Tis, ἀλλὰ Kal TO TH τύχῃ 
συλλαμβάνεσθαι: ῥᾷον ἡ τύχη ποιεῖ, 
ἐὰν μεθ᾽ ἑτέρου τοῦτο, μὴ μόνη, ποιῇ. 

(13) ΠΎΡΡΟΣ. 

a 4 
Οἱ φιλόσοφοι ζητοῦσιν, ὡς ἀκήκοα, 


fal an \ fal / 
περὶ τοῦτό τ᾽ αὐτοῖς πολὺς ἀναλοῦται χρόνος, 


(9) 8 ἧκεν ἢ ᾽φάνη Koen: ἡμέρα ἐφάνη codd, 


108 PHILEMON 


fe pl b) ΄ ION UO “ ld 
Tt ἐστιν ἀγαθόν, κοὐδὲ εἷς εὕρηκε TH 
ἐς ph πὰ Ἂν Ν ΄ , Ἂ 
τί ἐστιν. ἀρετὴν καὶ φρόνησίν φασι, καὶ 
i 


lad \ 
πλέκουσι πάντα μᾶλλον ἢ τί τἀγαθόν. 


5 >: lal / le ”~ / ἊΣ Ἂς 
ἐν ἀγρῷ διατρίβων τήν τε γῆν σκάπτων ἐγὼ 
lal eo 9 / > 7. > cat ΤΑ 
νῦν εὗρον" εἰρήνη ᾿στίν:" ὦ Ζεῦ φίλτατε, 
τῆς ἐπαφροδίτου καὶ φιλανθρώπου θεοῦ. 
γάμους, ἑορτάς, συγγενεῖς, παῖδας, φίλους, 
πλοῦτον, ὑγίειαν, σῖτον, οἶνον, ἡδονὴν 1ο 
or {4 fal / > > / 
αὕτη δίδωσι: ταῦτα πάντ᾽ ἂν ἐκλίπῃ, 
τέθνηκε κοινῇ πᾶς ὁ τῶν ζώντων βίος 
ῇ : 


(14) ΣΑΡΔΙΟΣ. 
an a na 4 

Ei τὰ δάκρυ᾽ ἡμῖν τῶν κακῶν ἦν φάρμακον, 
9 - > le ἐφ lal la) 2) ia 
ἀεί θ᾽ 6 κλαύσας τοῦ πονεῖν ἐπαύετο, 
ἠλλαττόμεσθ᾽ av δάκρυα δόντες χρυσίον" 

ny > > / ἊΣ 7 > bey! 5) / 
νῦν δ᾽ οὐ προσέχει TA πράγματ᾽ οὐδ᾽ ἀποβλέπει 
> a / > 3: ἊΝ \ SIN 4 te 
els ταῦτα, δέσποτ᾽, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὁδόν, 

sid / BA Τὰ ΄ 
ἐάν τε κλάῃς ἄν τε μή, πορεύεται. 

7 5 - / Ig 7 € ,ὔ Εν 
τί οὖν ποιεῖς πλέον; οὐδέν: ἢ λύπη ὃ ἔχει 
vA NS / na \ \ / 
ὥσπερ TO δένδρον τοῦτο καρπὸν TO δάκρυον. 


(15) SIKEAIKOS. 


» / 
‘AvOpwrov ὄντα ῥάδιον παραινέσαι 
, 7: na 3 STUN SINE CRY, 
ἐστίν, ποιῆσαι δ᾽ αὐτὸν οὐχὶ ῥάδιον. 
/ / NS τ \ Loe ae) ΝΗ 
τεκμήριον δέ' τοὺς ἰατροὺς oid ἐγὼ 
ὑπὲρ ἐγκρατείας τοῖς νοσοῦσιν εὖ σφόδρα 
a “ ᾽ pI φ a 
πάντας λαλοῦντας, €lT ἐὰν πταϊίσωσί TL, 
2 \ na , pd (ree) ϑ » / 
αὐτοὺς ποιοῦντας πάνθ᾽ ὅσ᾽ οὐκ εἴων τότε. 
6 Ie oy 5 lal ‘ la ») > + 
ἕτερον τό τ᾽ ἀλγεῖν καὶ θεωρεῖν ἐστ᾽ ἴσως. 


(13) 5 λέγουσι Brunckner (14) 6 πορεύσεται codd. Plut. 7 wh 
οὖν πλέον ποιοῦμεν codd. Plut. οὐδέν κτλ. haec fortasse alteri 
personae tribuenda sunt (15) I “AAA@ πονοῦντι Bentl. et 
edd. 546. 
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(16) STPATIOTHS. 
c “ ΄ br 3 a a > na 
ἐμ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ 
, 
λέξαι μολόντι τοὔψον ὡς ἐσκεύασα. 
ty Ν > a lal 
νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν ἡδύ γ᾽ ἔστ᾽ εὐημερεῖν 
3 ed e 
ἐν ἅπασιν" ἰχθὺς ἁπαλὸς οἷος γέγονέ μοι 
τοῦτον παρατέθεικ᾽, οὐ πεφαρμακευμένον 
a 23> ¥ 2 ld 
τυροῖσιν, οὐδ᾽ ἄνωθεν ἐξηνθισμένον, 
> = ζω an > 
GAN οἷος ἣν ζῶν, κὠπτὸς ὧν τοιοῦτος ἦν" 
of ς Ἂν Υ̓ Ni tal \ na 
οὕτως ἁπαλὸν ἔδωκα Kal πρᾷον TO πῦρ 
3 an δὴ > ἫΝ 2. Ν ji 
ὀπτῶν τὸν ἰχθύν, οὐδὲ πιστευθήσομαι. 
ὅμοιον ἐγένετ᾽, ὄρνις ὁπόταν ἁρπάσῃ 1ο 
a na ars / 7 
τοῦ καταπιεῖν μεῖζόν TL περιτρέχει κύκλῳ 
τηροῦσα τοῦτο, καταπιεῖν δ᾽ ἐσπούδακεν, 
ef τὸ XN 16 Da aS 
ἕτεραι διώκουσιν δὲ ταύτην. TavTOY ἢν. 
τὴν ἡδονὴν ὃ πρῶτος αὐτῶν καταμαθὼν 
τῆς λοπάδος, ἀνεπήδησε κἄφευγεν κύκλῳ 
τὴν λοπάδ᾽ ἔχων, ἄλλοι δ᾽ ἐδίωκον κατὰ πόδας. 
an / 
ἐξῆν ὀλολύζειν: οἱ μὲν ἥρπασάν τι yap, 
οἱ δ᾽ οὐδέν, οἱ δὲ πάντα. καίτοι παρέλαβον 
ἰχθῦς ποταμίους ἐσθίοντας βόρβορον" 
ὮΝ an 5 “ 
εἰ δ᾽ ἔλαβον ἀρτίως σκάρον, ἢ ᾽κ τῆς ᾿Αττικῆς 20 
= “Ἂς n a. Yo / 
γλαυκίσκον, ὦ Ζεῦ σῶτερ, ἢ ᾿ξ "Αργους κάπρον, 
ἢ ᾿κ τῆς Σικυῶνος τῆς φίλης ὃν τοῖς θεοῖς 
n \ Pd ee 
φέρει Ποσειδῶν γόγγρον εἰς Tov οὐρανὸν, 
7 > * 
ἅπαντες οἱ φαγόντες ἐγένοντ᾽ ἂν θεοί. 
> / “ \ + re 
ἀθανασίαν εὕρηκα" τοὺς ἤδη νεκρούς, 
na lan a / 
ὅταν(περ) ὀσφρανθῶσι, ποιῶ ζῆν πάλιν. 


(17) EX INCERTIS FABULIS. 


“αὶ J 
Τί ποτε Προμηθεύς, ὃν λέγουσ᾽ ἡμᾶς πλάσαι 
καὶ τἄλλα πάντα ζῷα, τοῖς μὲν θηρίοις 


(16) τ ὥσθ᾽ ex Eurip. Med.57 Koen 5 τοῦτον unus ex codd. : οἷον 
codd.: τοῖον Toup: ὀπτὸν Kock 26 (mep) add. Pors. 


110 PHILEMON 


28 by ἘΠ Υ x / / / ° 
ἔδωχ᾽ ἑκάστῳ κατὰ γένος μίαν φύσιν; 
.“ ς / “ 9 > 

ἅπαντες οἱ λέοντές εἶσιν ἄλκιμοι, 

a Vf 
δειλοὶ πάλιν ἑξῆς πάντες εἰσὶν οἱ λαγῴῷ. 
οὔκ ἐστ᾽ ἀλώπηξ ἡ μὲν εἴρων τῇ φύσει 
« > > / Ὁ aN / 

ἢ δ᾽ αὐθέκαστος, ἀλλ᾽ ἐὰν τρισμυρίας 

>) id / / ἊΝ 4 

ἀλώπεκάς τις συναγάγῃ, μίαν φύσιν 

« an y / 3 ᾧ 

ἁπαξαπασῶν ὄψεται τρόπον θ᾽ ἕνα. 

ς a ed re \ Ἂς / 2 5 XN \ 3 Ἂ 

ἡμῶν δ᾽ ὅσα καὶ τὰ σώματ᾽ ἐστὶ τὸν ἀριθμὸν 1ο 
bly ἐν oe γι + SS 4 > lal 

καθ᾽ ἑνός, τοσούτους ἔστι Kal τρόπους ἰδεῖν. 


(18) 
a / 
Μείζω τὰ κακὰ ποιοῦσι πολλοί, δέσποτα, 
> \ 2 € Ἂς x / a 7 
αὐτοὶ δι αὑτοὺς ἢ πέφυκε TH φύσει. 
Ὄ ie L's EN WZ le 
οἷον τέθνηκεν υἱὸς ἢ μήτηρ τινί, 
δ Ν ΟΝ n 9. 7ὔ / 
ἢ νὴ At ἄλλων TOV ἀναγκαίων γέ τι" 
oN Ν rane (fro) Ie > ΝΥ Ἂς — > 
ἃν μὲν λάβῃ τοῦτ᾽ ‘ ἀπέθαν᾽, ἄνθρωπος yap ἦν, 
fal \ \ ς Φ 
τοσοῦτο γέγονε τὸ κακὸν ἡλίκον περ ἦν. 
ἐὰν δ᾽ “ ἀβίωτος 6 βίος, οὐκ ἔτ᾽ ὄψομαι, 
2 4 lich) < “ foyer) τ δ᾽ ὃς a SS 
ἀπολωλ΄, ἐν ἑαυτῷ TOUT ἐὰν σκοπῇ, KAKA 
Ν a lal μὰ 
πρὸς τοῖς κακοῖσιν οὗτος ἕτερα συλλέγει. 
ὁ δὲ τῷ λογισμῷ πάντα παρ᾽ ἑαυτῷ σκοπῶν Io 
Ν Ν lal 
TO κακὸν ἀφαιρεῖ τἀγαθὸν δὲ λαμβάνει. 


(19) 
ΓῪ fa n 
Ὃν οὐδὲ εἷς λέληθεν οὐδὲ Ev ποιῶν, 
35.) iO) ie > Ν. Ν. / 
οὐδ᾽ αὖ ποιήσων, οὐδὲ πεποιηκὼς πάλαι, 
Υ Ν eee, oe / So) ΟῚ / 
οὔτε θεὸς οὔτ᾽ ἄνθρωπος, οὗτός εἰμ᾽ ἐγώ, 
ὰ 
᾿Αήρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Δία. 
Ὁ} Ἂν > A σὰ .3 ΕΣ Ν fo 
ἐγὼ δ᾽, ὃ θεοῦ ᾽στιν ἔργον, εἰμὶ πανταχοῦ, 
“Δ᾽ 9 ig 
ἐνταῦθ᾽ ἐν ᾿Αθήναις, ἐν Πάτραις, ἐν Σικελίᾳ, 
ἐν ταῖς πόλεσι πάσαισιν, ἐν ταῖς οἰκίαις 


(18) 5 λαλῇ Bentl. : λέγῃ Blaydes (19) 3 οὔτε κακὸν οὔτ᾽ ἄρ᾽ 
ἐσθλὸν οὗτός (vel οἷός) elu’ ἐγώ Schol. in Germ. Arat. ii. p. 37 (Buhle) 


PHILEMON 


, ἂν cr 

πάσαις, ἐν ὑμῖν πᾶσιν" οὐκ ἔστιν τόπος, 
Φ ἡ awe} 3 U4 ς a 

ov μὴ στιν Anp: ὃ δὲ παρὼν ἁπανταχοῦ 
/ 2) 3: / & ny 

πάντ᾽ ἐξ ἀνάγκης οἷδε πανταχοῦ παρών. 


(20) 
> a 
Ael τὸ πλουτεῖν συμφορὰς πολλὰς ἔχει, 
φθόνον τ᾽ ἐπήρειάν τε καὶ μῖσος πολύ, 

/ f Xx 3 be 7 
πραγματὰ τε πολλὰ κἀνοχλήσεις μυρίας, 
πράξεις τε πολλὰς συλλογάς τε τοῦ βίου. 
»” XX “3, 3 39 ἘΠ᾽ ᾿ς 
ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς εὑρέθη θανὼν, 
ἄλλοις καταλείψας εἰς τρυφὴν τὴν οὐσίαν. 
ὅθεν πένεσθαι μᾶλλον ἡδέως ἔχω, 
ἔχειν τε μέτρια κἀμέριμνον ζῆν βίον, 
καὶ μήτ᾽ ἔχειν πλοῦτόν με μήτε πράγματα" 
πᾶς γὰρ πένης ὧν μεγάλα κερδαίνει κακά. 


(21) 

°Q, τρισμακάρια πάντα Kal τρισόλβια 

τὰ θηρί᾽, οἷς οὐκ ἔστι περὶ τούτων λόγος" 
οὔτ᾽ εἰς ἔλεγχον οὐδὲν αὐτῶν ἔρχεται, 
οὔτ᾽ ἄλλο τοιοῦτ᾽ οὐδέν ἐστ᾽ αὐτοῖς κακὸν 
ἐπακτόν, ἣν δ᾽ ἂν εἰσενέγκηται φύσιν 
ἕκαστον, εὐθὺς καὶ νόμον ταύτην ἔχει. 
ἡμεῖς δ᾽ ἀβίωτον ζῶμεν ἄνθρωποι βίον" 
δουλεύομεν δόξαισιν, εὑρόντες νόμους, 


/ > a a - 
προγόνοισιν, ἐγγόνοισιν. οὐκ ἔστ᾽ ἀποτυχεῖν 


κακοῦ, πρόφασιν δ᾽ ἀεί τιν᾽ ἐξευρίσκομεν. 


(22) 
᾿Ανὴρ δίκαιός ἐστιν οὐχ ὁ μὴ ἀδικῶν, 
ἀλλ᾽ ὅστις ἀδικεῖν δυνάμενος μὴ βούλεται" 
οὐδ᾽ ὃς τὰ μικρὰ λαμβάνειν ἀπέσχετο, 


(20) 4 συλλογάς] συμπλοκάς coni, Nauck 


Io 


Io 
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GAN ὃς τὰ μεγάλα καρτερεῖ μὴ λαμβάνων, 
ἔχειν δυνάμενος καὶ κρατεῖν ἀζημίω-" 

οὐδ᾽ ὅς γε ταῦτα πάντα διατηρεῖ μόνον, 
ἀλλ᾽ ὅστις ἄδολον γνησίαν τ᾽ ἔχων φύσιν 
εἶναι δίκαιος Kov δοκεῖν εἷναι θέλει. 


(23) 

SS Ἂς Ve ἊΝ ip ot 4 
Νὴ τὸν Δία τὸν μέγιστον ᾧμην, Σωσία, 
ἐγὼ πρότερον μὲν τοὺς πένητας ζῆν μόνον 
5 fA lan 7] Ἂν Ν 7 
ὀδυνωμένους, τῶν πλουσίων δὲ τὸν βίον 
Ὁ » >. a \ 74 ᾿) te 
ἱλαρόν τιν᾽ εἶναι καὶ φέρειν εὐθυμίαν" 
νυνὶ δὲ διαφέροντα τοῖς καθ᾽ ἡμέραν 
δαπανήμασιν Ἰδὴ τὸν βίον ὁρῶ Ἰ μόνον, 
λύπας δ᾽ ἔχοντας μείζονας τοὺς μείζονας. 


(24) 
Tov μὴ λέγοντα τῶν δεόντων μηδὲ ἕν 
μακρὸν νόμιζε, κἂν δύ᾽ εἴπῃ συλλαβάς, 
τὸν δ᾽ εὖ λέγοντα μὴ νόμιζ᾽ εἶναι μακρόν, 
pnd ἂν σφόδρ᾽ εἴπῃ πολλὰ καὶ πολὺν χρόνον. 
τεκμήριον δὲ τοῦδε τὸν “Ὅμηρον λαβέ: 
οὗτος γὰρ ἡμῖν μυριάδας ἐπῶν γράφει, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ εἷς “Ὅμηρον εἴρηκεν μακρόν. 


(25) 
\ ’ h 
᾿Εγὼ τὸν ἀγρὸν ἰατρὸν ἐλελήθειν ἔχων" 
τρέφει γὰρ οὗτος ὥσπερ ἀρρωστοῦντά με, 
I Ἂς je y > Ψ 

σιτάρια μικρὰ προσφέρων οἴνου θ᾽ ὅσον 

> if: / 294 = Ἂς Ν ἊΝ 7 
ὀσμήν, λαχάνων τ᾽ ἀεί τι καὶ νὴ τὸν Δία 
Ν cay Cave δ of) / 4 
τὰ πετραῖα ταῦτ᾽ ὀψάρια, κάππαριν, θύμον, 
> x7 a \ l \ 
ἀσπάραγον, αὐτὰ ταῦτα" καὶ δέδοικα μὴ 

i =) 7 ΄ 4 
λίαν ἀπισχναίνων με ποιήσῃ νεκρόν. 


(23) 6 νὴ τὸν Δία διορῶ Bentl. : νὴ τὸν Δί᾽ εἰσορῶ Μεῖπ. : δῆτ᾽ αὐτὸν 
εἰσορῶ Kock: τὸν βίον δρῶ τούτων (om. δὴ) Blaydes 
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(26) 
σ a 
Ὅταν δὲ παρατηροῦντ᾽ ἴδω τίς ἔπταρεν 
x 7 3 / Kx ἣν " ς Ν 
ἢ τίς ἐλάλησεν, ἢ τίς ἐστιν ὃ προσιὼν 
σκοποῦντα, πωλῶ τοῦτον εὐθὺς ἐν ἀγορᾷ. 
αὑτῷ βαδίζει καὶ λαλεῖ καὶ πτάρνυται 
ad € lan cad a 
ἕκαστος ἡμῶν, οὐχὶ τοῖς ἐν TH πόλει. 

x f = bal = / “ th 

τὰ πράγμαθ᾽ ws πέφυκεν οὕτω γίγνεται. 


(7) 

᾿Εγὼ λίθον μὲν τὴν Νιόβην, μὰ τοὺς θεούς, 

> / ἐν. > IO’ lal VA 
οὐδέποτ᾽ ἐπείσθην, οὐδὲ νῦν πεισθήσομαι 

ε ma > 9 , > » θοὸς Ν a lat 
ὡς τοῦτ᾽ ἐγένετ᾽ ἄνθρωπος: ὑπὸ δὲ τῶν κακῶν 
τῶν συμπεσόντων τοῦ τε συμβάντος πάθους 

OX Loa / 3 > / 
οὐδὲν λαλῆσαι δυναμένη πρὸς οὐδένα, 

Ν lal 

προσηγορεύθη διὰ TO μὴ φωνεῖν λίθος. 


(28) 
Πρόσεστι δὲ τῷ πένητι ἀπιστία' 
κἂν σοφὸς ὑπάρχῃ Kav λέγῃ τι συμφέρον, 
δοκεῖ τι φράζειν τοῖς ἀκούουσιν κακῶς. 
τῶν γὰρ πενήτων πίστιν οὐκ ἔχει λόγος. 
ἀνὴρ δὲ πλουτῶν, Kav ἄγαν Wevdiyyoph, 
δοκεῖ τι φράζειν τοῖς taxovovow ἀσφαλές . 


(29) 
Δικαιότατον κτῆμ᾽ ἐστὶν ἀνθρώποις ἀγρός" 
ὧν ἡ φύσις δεῖται γὰρ ἐπιμελῶς φέρει, 
πυρούς, ἔλαιον, οἶνον, ἰσχάδας, μέλι: 
τὰ δ᾽ ἀργυρώματ᾽ ἐστὶν 7 τε πορφύρα 
εἰς τοὺς τραγῳδοὺς εὔθετ᾽, οὐκ εἰς τὸν βίον. 


(28) 6 ἀκούουσιν σαφές Dobr.: κλύουσιν ἀσφαλές Mein. 


θετ᾽] χρήσιμ᾽ Diog, et Clem. Al. 
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(29) 5 εὔ- 
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(30) 

Τί ποτ᾽ ἐστὶν dpa διότι βούλεταί μ᾽ ἰδεῖν; 
nN / ε a 9 a ᾽ς 
ἢ καθάπερ οἱ νοσοῦντες ἀλγοῦντες σφόδρα, 

\ ΟῚ δὴ oN oy 5 5 κυ Def. 
τὸν ἰατρὸν dv ἴδωσιν, οὐκ ἀλγοῦσ᾽ ἔτι, 
οὕτως, ἐπάν τις τυγχάνῃ λυπούμενος, 
ἧττον ὀδυνᾶται, φίλον ἐὰν παρόντ᾽ ἴδῃ; 


(31) 
Ὅταν ξενισθῇς ἐν πόλει πρὸς τοῦ φίλου 
ἐν ταῖς περισσαῖς καὶ πυκναῖς ὁμιλίαις, 

/ 

ἐὰν μεγίστην ὁ φίλος λέγῃ πόλιν, 
σὺ τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα μὴ συγκρίνῃς" 
2 ἊΝ “ \ 7 « 4 
ἐχθροὺς ποιοῦσι τοὺς φίλους at συγκρίσεις. 


(32) 
/ 7 / 

Θεὸν νόμιζε καὶ σέβου, ζήτει δὲ μή" 

lal “ lal Υ̓͂ 
πλεῖον γὰρ οὐδὲν ἄλλο τοῦ ζητεῖν ἔχεις. 
εἴτ᾽ ἔστιν εἴτ᾽ οὐκ ἔστι μὴ βούλου μαθεῖν, 
c » “ NX He ϑ ΟΝ, 2 
ὡς ὄντα τοῦτον Kal παρόντ᾽ ἀεὶ σέβου. 


(33) 
Ei ταῖς ἀληθείαισιν οἱ τεθνηκότες 
y Ὧν BA [τ γέ 
αἴσθησιν εἶχον, ἄνδρες, ὥς φασίν τινες, 
ἀπηγξάμην dv ὥστ᾽ ἰδεῖν Εὐριπίδην. 


(34) 
Τὸ γνῶθι σαυτὸν οὐ μάτην εὖ ἴσθ᾽ ὅτι 
τὸ ῥῆμα τοῦτο δόξαν ἐν Δελφοῖς ἔχει. 


(35) 
Τοιοῦτος ὁ βίος ἐστὶν ἀνθρώπου, γύναι, 
εὐφραινόμεσθ᾽ ἐλάττον᾽ ἢ λυπούμεθα. 


(31) I τοῦ φίλου Mein. : τὸν φίλον codd. 3 ἣν post φίλος add. 
Grot., metr. grat.: εὖ Ellis (35) 2 ἐλάττον᾽ Cobet: ἔλαττον codd. 
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(36) 


) 
Τί ἐστιν ὁ θεὸς οὐ θέλει σε μανθάνειν" 


3 \ 
ἀσεβεῖς τὸν ov θέλοντα μανθάνειν θέλων. 


(37) 
> € ᾽ “Ὁ 
Οὐχ ἡ πόλις σου τὸ γένος εὐγενὲς ποιεῖ, 
ἣς > lal 
σὺ δ᾽ εὐγενίζεις τὴν πόλιν πράσσων καλῶς. 


(38) 
‘> 7 a a ξ΄ iA 
O Κλέων, παῦσαι φλυαρῶν" ἂν ὀκνῇς τὸ μανθάνειν, 
ἀνεπικούρητον σεαυτοῦ τὸν βίον λήσει ποιῶν. 
4 > ? » Ν ΄- / , 
οὔτε yap Vavayos, ἂν μὴ γῆς λάβηται ᾧερόμενος, 
οὔποτ᾽ ἂν σώσειεν αὑτόν, οὔτ᾽ ἀνὴρ πένης γεγὼς 
μὴ οὐ τέχνην μαθὼν δύναιτ᾽ ἂν ἀσφαλῶς ζῆν τὸν βίον. 
x X ε - (ayes 4 if Ni o A 
oie μὲν ὁρμισθῇ τις ἡμῶν εἰς λιμένα τὸν τῆς τέχνης, 
ἐβάλετ᾽ ἄγκυραν καθάψας ἀσφαλείας εἵνεκα" 
x» 2a) U4 t 7 Ψ 
av δ᾽ ἀπαιδεύτου μετάσχῃ πνεύματος φορούμενος, 
τῆς ἀπορίας εἰς τὸ γῆρας οὐκ ἔχει σωτηρίαν. 
“ἀλλὰ χρήματ᾽ ἔστιν ἡμῖν. ἃ γε τἀχιστ᾽ ἀπόλλυται. 
» - 
“ κτήματ᾽, οἰκίαι. τύχης δὲ μεταβολὰς οὐκ ἀγνοεῖς, 
ὄτι τὸν εὔπορον τίθησι πτωχὸν εἰς τὴν αὔριον. 
cal , Ἂς 7 
“ ἀλλ᾽ ἑταῖροι καὶ φίλοι σοι καὶ συνήθεις, νὴ Δία, 
ny V4 
ἔρανον εἰσοίσουσιν. εὔχου μὴ λαβεῖν πεῖραν φίλων, 
! 
εἰ δὲ μή, γνώσει σεαυτὸν ἄλλο μηδὲν πλὴν σκιάν. 
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{τὶ ἈΠΌΛΙΠΟΥΣΑ, 
A. Πόσοι τὸ πλῆθός εἰσιν οἱ κεκλημένοι 
εἰς τοὺς γάμους, βέλτιστε, καὶ πότερ᾽ ᾿Αττικοὶ 
εἰ x 
ἅπαντες, ἢ κἀκ τοὐμπορίου τινές; B. τί δαὶ 
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Io 


(38) 8 ἀπαίδευτος Bentl. to-12 post v. § habent codd, 


transposuit Kidd 
12 
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ree) "0 ἊΝ s ἊΝ Δ a a 
τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς σὲ τὸν μάγειρον; A. τῆς τέχνης 
ἡγεμονία τίς ἐστιν αὐτῆς, ὦ πάτερ, 

na ld 
τὸ τῶν ἐδομένων TA στόματα προειδέναι. 
φΦ € τ 7, > fat \ 
οἷον Ροδίους κέκληκας" εἰσιοῦσι δὸς 
>A» > δὴ a Ν / 9: fal / 
εὐθὺς ἀπὸ θερμοῦ τὴν μεγάλην αὐτοῖς σπάσαι, 
> J, 7 x ig 5, ἢ 5. fe 
ἀποζέσας σίλουρον ἢ See ep ᾧ 
a Ν Tad δ Ζ 
χαριεῖ πολὺ μᾶλλον ἢ μυρίνην προσεγχέας. 
Β. ἀστεῖον ὁ σιλουρισμός. Α. ἂν Βυζαντίους, 
ἀψινθίῳ σπόδησον ὅσα γ᾽ ἂν παρατιθῆς 
t 7 Y p ῃ 
7 ψ' 
κάθαλα ποιήσας πάντα κἀσκοροδισμένα. 
διὰ γὰρ τὸ πλῆθος τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἰχθύων 

4 lA aN \ ἂν Ie 

πάντες βλιχανώδεις εἰσὶ καὶ μεστοὶ λάπης. 


(2) ΓΑΜΟΣ. 
ὋὉ γὰρ κόλαξ 
καὶ στρατηγὸν καὶ δυνάστην καὶ φίλους καὶ τὰς πόλεις 
ἀνατρέπει λόγῳ κακούργῳ μικρὸν ἡδύνας χρόνον. 
ny DS N » «ς / ἋΣ ΕΑ 
νῦν δὲ καὶ καχεξία τις ὑποδέδυκε τοὺς ὄχλους" 
αἱ κρίσεις θ᾽ ἡμῶν νοσοῦσι, καὶ τὸ πρὸς χάριν πολύ. 


(3) EAAIQN H ΦΡΟΥΡΟΥ͂ΝΤΕΣ. 


9 / 33: ,ὔ XN He 

Ὁ, τόνδ᾽ ἐποπτεύουσα καὶ κεκτημένη 
Βραυρῶνος ἱεροῦ θεοφιλέστατον τόπον, 
Λητοῦς Διός τε τοξόδαμνε παρθένε, 

€ € Ν 7 o > 7 

ὡς οἱ τραγῳδοὶ φασίν, οἷς ἐξουσία 

» / lal 

ἔστιν λέγειν ἅπαντα καὶ ποιεῖν μόνοις. 


(4) EMIIOPO3S. 
/ faye) 
A. Νόμιμον τοῦτ᾽ ἐστί, βέλτιστ᾽, ἐνθάδε 

Κορινθίοισιν, ἄν τιν᾽ ὀψωνοῦντ᾽ ἀεὶ 
λαμπρῶς ὁρῶμεν, τοῦτον ἀνακρίνειν πόθεν 

π᾿ ἊΝ Id CAA 3 Ν > / Υ̓ 

(ζῇ καὶ τί ποιῶν: κἂν μὲν οὐσίαν ἔχῃ, 

Ὁ « / / 93 , 
ἧς αἱ πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα, 
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ἐᾶν ἀπολαύειν τοῦτον ἤδη τὸν βίον. 
bbs yeh 2S Ἂν Dy 7: an ᾿ς 
ἐὰν δ᾽ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν δαπανῶν τύχῃ, 
ἀπεῖπον αὐτῷ τοῦτο μὴ ποιεῖν ἔτι, 
ὃς ἂν δὲ μὴ πίθητ᾽ ἐπέβαλον ζημίαν. 
3 a *~ a 
ἐὰν δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἔχων (ῇ πολυτελῶς, 
cal Yas / > , « 
τῷ δημίῳ παρέδωκαν αὐτόν. Β. Ἥράκλεις. 
A. οὐκ ἐνδέχεται γὰρ ζῆν ἄνευ κακοῦ τινος 
a ᾽, 5 3...,5 / + 
τοῦτον" ovvins; ἀλλ΄ ἀναγκαίως ἔχει 
x lal \ - 
ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ἢ τοιχωρυχεῖν, 
a Ay = A 
ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα κοινωνεῖν τισιν, 
XA an μὰ tal 
ἢ συκοφαντεῖν Kat ἀγορὰν ἢ μαρτυρεῖν 
ψευδῆ. τὸ τοιοῦτον ἐκκαθαίρομεν γένος. 
Β. ὀρθῶς γε νὴ Δί᾽. ἀλλὰ δὴ τί τοῦτ᾽ ἐμοί; 
A. δρῶμεν ὀψωνοῦνθ᾽ ἑκάστης ἡμέρας 
οὐχὶ μετρίως, βέλτιστε, σ᾽, ἀλλ᾽ ὑπερηφάνως. 
᾽ wy > bs e \ a an 
οὐκ ἔστιν ἰχθυηρὸν ὕπο σοῦ μεταλαβεῖν. 
συνῆχας ἡμῶν εἰς τὰ λάχανα τὴν πόλιν. 
Ν n 4 , ey: 3 7 
περὶ τῶν σελίνων μαχόμεθ᾽ ὥσπερ ᾿Ισθμίοις. 
/ 39% 
λαγώς Tis εἰσελήλυθ᾽, εὐθὺς ἥρπακας. 
x Ἂς 
πέρδικα δ᾽ ἢ κίχλην γε νὴ Δί᾽ οὐκ ἔτι 
A > € “Ὁ IO’ 7 5. “ 
ἔστιν δι’ ὑμᾶς οὐδὲ πετομένην ἰδεῖν. 
») 
τὸν ξενικὸν οἶνον ἐπιτετίμηκας πολύ. ] 


(5) 
Οὐ πώποτ᾽ ἰχθῦς οἶδα τιμιωτέρους 
ἰδών. Πόσειδον, εἰ δεκάτην ἐλάμβανες 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἑκάστης ἡμέρας, 
πολὺ τῶν θεῶν ἂν ἦσθα πλουσιώτερος. 
ὅμως δὲ τούτων εἴ με προσγελάσειέ τις, 
ἐδίδουν στενάξας ὁπόσον αἰτήσειέ με. 
γόγγρον μέν, ὥσπερ 6 Πρίαμος τὸν “Exropa, 
ὅσον εἵλκυσεν, τοσοῦτο καταθεὶς ἐπριάμην. 


(4) 21 ἰχθὺν ξηρὸν coni. Ellis: ἰχθυδάριον Mein. 
Schweigh. : συνῆκας codd. (5) 4 πλουσιώτατος Mein 
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To 


20 


22 συνῆχας 
. fort. recte 
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(6) ENATISMATA. 
Εἰ μὴ συνήθης Φαιδίμῳ γ᾽ ἐτύγχανεν 
«ς / hd 9 / 
6 Χαβρίου Κτήσιππος, εἰσηγησάμην 
νόμον (av) τιν᾽ οὐκ ἄχρηστον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
ὥστ᾽ ἐπιτελεσθῆναί ποτ᾽ αὐτῷ τοῦ πατρὸς 
τὸ μνῆμα, κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕνα (θεῖναι) λίθον 
ἁμαξιαῖον: καὶ σφόδρ᾽ εὐτελὲς λέγω. 


(7) ZOTPA®OS. 
a NY 
Od μὴ παραλάβω σ᾽ οὐδαμοῦ, Δράκων, ἐγὼ 
τες ἐν Ἢ ἢ iad Ν _ Ν. « / 
ἐπ᾽ ἔργον ov μὴ διατελεῖς τὴν ἡμέραν 
τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς χύδην. 
Ὁ Ν / ἐξ oN Ἂς / 
οὐ yap βαδίζω πρότερον ἂν μὴ δοκιμάσω 
7 ya pe te / BN i la 
τίς ἔσθ᾽ ὁ θύων, ἢ πόθεν συνίσταται 
τ lal x / 3; la ia 
TO δεῖπνον, ἢ κέκληκεν ἀνθρώπους τίνας. 
Υ̓́ ah Ἢ a a , 
ἔστιν δ᾽ ἁπάντων τῶν γενῶν μοι διαγραφή. 
a a x - 
εἰς ποῖα μισθοῦν ἢ φυλάττεσθαί με δεῖ. 
Φ Ἂς SS > / > 4 i? 
οἷον τὸ κατὰ τοὐμπόριον, εἰ βούλει, γένος. 
/ 9 / > / 9 ἊΣ; 
ναύκληρος ἀποθύει τις εὐχήν, ἀποβαλὼν 10 
Ni ε \ Ἃ t , 7, 
τὸν ἱστὸν ἢ πηδάλια συντρίψας νεώς, 
δ leh ΡΥ 3. Lo / ΄ 
ἢ φορτί᾽ ἐξέρριψ᾽ ὑπέραντλος γενόμενος" 
9) an \ a ION «ς / 
ἀφῆκα τὸν τοιοῦτον: οὐδὲν ἡδέως 
~ Ν o 2 3.50. / / 
ποιεῖ yap οὗτος, GAN ὅσον νόμου χάριν. 
ὁμοῦ δὲ ταῖς σπονδαῖσι διαλογίζεται 
τοῖς συμπλέουσιν ὁπόσον ἐπιβάλλει μέρος 
τιθείς, τά θ᾽ αὑτοῦ σπλάγχν᾽ ἕκαστος ἐσθίει. 
ἀλλ᾽ ἕτερος εἰσπέπλευκεν ἐκ Βυζαντίου 
τριταῖος, ἀπαθής, εὐπορηκώς, περιχαρὴς 
εἰς δέκ᾽ ἐπὶ τῇ μνᾷ γεγονέναι καὶ δώδ 2 
ῇ μνᾷ γεγονέναι καὶ δώδεκα, 20 
λαλῶν τὰ ναῦλα καὶ Save’ ἐρυγγάνων, 
appodiov ὑπὸ κόλλοψι μαστροποῖς ποιῶν" 


(6) 3 ἄν add. Kock 5 ἕνα λίθον codd.: θεῖναι inserendum coni. 
Kock (7) 21 τε Kock 
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Ἂν an 
ὑπὸ τοῦτον ὑπέκυψ᾽ εὐθὺς ἐκβεβηκότα, 
Ἂς / 
τὴν δεξιὰν ἐνέβαλον, ἐμνήσθην Διὸς 
σωτῆρος, ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν. 
τοιοῦτος 6 τρόπος. μειράκιον ἐρῶν πάλιν 
τὰ πατρῷα βρύκει καὶ σπαθᾷ, πορεύομαι. 
> ἧς n / Ν 2) of 4 
ἀπὸ συμβολῶν συνάγοντα νὴ Δί €TEpa που 
ἐνέβαλεν εἰς τὸν κέραμον tT evevpnuevat, 
τὰ κράσπεδ᾽ ἀποθλίβοντα καὶ κεκραγότα 30 
« 3 / 3 lal tal 7 th ’ 
ὀψάριον ἀγοραῖον ποιεῖν τίς βούλεται; 
ἐῶ βοᾶν: πληγὰς γὰρ ἔνι προσλαμβάνειν 
ἐλθόντα καὶ τὴν νύχθ᾽ ὅλην διακονεῖν. 
τὸ μισθάριον γὰρ ἂν ἀπαιτῆς, ‘ ἀμίδα μοι 
μισθάριον γὰρ fis, ‘ ἀμίδα μ 
“ 3 € “ 
ἔνεγκε πρῶτον, φησίν. “ὄξος ἡ φακῆ 
> > ? / LA (iy Bae) , s 
οὐκ εἶχε. πάλιν ἤτησας, ‘ οἰμώξει μακρὰ 
πρῶτος μαγείρων, φησίν. ἕτερα μυρία 
n f 7 ae 4 Φ Ἂς “ 3. ΕΥ̓ 
τοιαῦτα καταλέξαιμ᾽ ἄν. οὗ δὲ νῦν σ᾽ ἄγω, 
πορνεῖόν ἐστι, πολυτελῶς ᾿Αδώνια 
, = 
ἄγουσ᾽ ἑταίρα μεθ’ ἑτέρων πορνῶν χύδην. 49 
ἧς 
σαυτὸν ἀποσάξεις τόν τε κόλπον ἀποτρέχων. 


(8) ΠΑΡΑΣΙΤΟΣ. 

Ed γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐριπίδης" 
“νικῇ δὲ χρεία μ᾽ ἣ ταλαίπωρός τέ μου 
γαστήρ. ταλαιπωρότερον οὐδέν ἐστι γὰρ 
τῆς γαστρός, εἰς ἣν πρῶτον ἐμβαλεῖς . . 
ἀλλ᾽ οὐχ ἕτερον ἀγγεῖον. ἐν πήρᾳ φέροις 
ἄρτους ἂν ἀλλ᾽ οὐ ζωμόν, ἢ διαφθερεῖς. 

εἰς σπυρίδα μάζας ἐμβαλεῖς ἀλλ᾽ οὐ φακῆν, 


(7) 23. ὑπέκυψ᾽’ Preller : ὑπέμυξ᾽ codd.: quod ἅπαξ λεγόμενον est 
neque bonum sensum admittit 29 ἀνευρημένα vel éveupnuera 
codd.: ἐξυρημένα vel ἐπισεσυρμένα con. Mein. : ἐνεουρημένα Ellis 
21 ἀγελαῖον coni. Kock 41 ἀποσάξεις Casaub. : ἀποτάξεις codd. 
(8) 4 ἐμβάλοις codd. nonnulli: βρωτὸν ἐμβαλεῖς ἅπαν comi. Mein. : 
πάντ᾽ by ἐμβάλοις ἅμα coni. Herwerd., fort. recte 
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οἰνάριον els Adyvvov, ἀλλ᾽ οὐ κάραβον. 
6) Ἂν “ Pl ὌΝ XS 74 > , 
εἰς τὴν θεοῖς ἐχθρὰν δὲ ταύτην εἰσφόρει 
ἊΣ > ς lal ΩΝ ε de 
τὰ πάνθ᾽ ἑαυτοῖς μηδὲν ὁμολογούμενα. 

τὸ / ἡ , a 
κοὺ προστίθημι τἄλλα, διότι πανταχοῦ 
διὰ τὴν τάλαιναν πάντα ταύτην γίνεται. 


(9) 


Ὅταν με καλέσῃ πλούσιος δεῖπνον ποιῶν, 

> lal Ν 7 > Or ὩΣ / 
οὐ κατανοῶ τὰ τρίγλυφ᾽ οὐδὲ Tas στέγας, 
οὐδὲ δοκιμάζω τοὺς Κορινθίους κάδους, 
ἀτενὲς δὲ τηρῷ τοῦ μαγείρου τὸν καπνόν. 
κἂν μὲν σφοδρὸς φερόμενος εἰς ὀρθὸν τρέχῃ, 
γέγηθα καὶ χαίρω τι καὶ πτερύττομαι" 
ἂν δὲ πλάγιος καὶ λεπτός, εὐθέως νοῶ 
Ὁ’ cal , aX lal > 3 399 4.3 Υ 
ὅτι τοῦτό μοι τὸ δεῖπνον GAN οὐδ᾽ αἷμ᾽ ἔχει. 


(το) 
35 ye τ i if a 

Ayvoets ἐν Tats ἀραῖς 
6 τι ἐστίν, εἴ τις μὴ φράσει’ ὀρθῶς dddv, 
aN a 3 7 SN 7 » Ge 
ἢ πῦρ ἐναύσει,, ἢ διαφθείρει ὕδωρ, 
\ - / 
ἡ δειπνιεῖν μέλλοντα κωλύσαι τινά; 


τὸ» 


(11) TIOAYIIPATMON. 
+ 
Quynv ἐγὼ τοὺς ἰχθυοπώλας τὸ πρότερον 
εἶναι πονηροὺς τοὺς ᾿Αθήνησιν μόνους. 
τόδε δ᾽, ὡς ἔοικε, τὸ γένος ὥσπερ θηρίον 
ἐπίβουλόν ἐστι τῇ φύσει καὶ πανταχοῦ 
Hf] ΧΟ: 
9 nN nan 
ἐνταῦθα γοῦν ἔστιν τις ὑπερηκοντικώς, 
/ a a A 
κόμην τρέφων μὲν πρῶτον ἱερὰν τοῦ θεοῦ, 
ὡς φησίν: οὐ διὰ τοῦτό γ᾽ ἀλλ᾽ ἐστιγμένος 


Io 


(8) 9 εἰσφορεῖν | πάντ᾽ ἔσθ᾽ coni. Mein. : sed εἰσφορεῖς lezendum esse 
suspicor 12 ταῦτα vel ταύτην codd.: τὰ κακὰ Casaub,: πάντα 


γίγνεται κακά Mein. 


DIPHILUS 


at a 4 
πρὸ τοῦ μετώπου παραπέτασμ᾽ αὐτὴν ἔχει. 
os 5 S A 
οὗτος ἀποκρίνετ᾽, ἂν ἐρωτήσῃς πόσου 


«ς 


ὁ λάβραξ, “ δέκ᾽ ὀβολῶν, οὐχὶ προσθεὶς ὁποδαπῶν. 


iS 


ἔπειτ᾽ ἐὰν τἀργύριον αὐτῷ καταβάλ 
ργύρ ὑτῷ καταβάλῃς, 
A > a 
ἐπράξατ᾽ Αἰγιναῖον: ἂν δ᾽ αὐτὸν δέῃ 
id 5 ἴ9. a A 3 / 
κέρματ᾽ ἀποδοῦναι, προσαπέδωκεν ᾿Αττικά. 


» 
κατ᾽ ἀμφότερα δὲ τὴν καταλλαγὴν ἔχει. 


(12) SYNOPIS. 


Υ a 
A. Αριστ᾽ ἀπαλλάττεις ἐπὶ τούτου τοῦ κύβου. 
Β. ἀστεῖος εἶ. δραχμὴν ὑπόθες. A. κεῖται πάλαι. 
πῶς ἂν βάλοιμ᾽ Εὐριπίδην; B. οὐκ ἄν ποτε 
3 Ζ' “ , 3 3 Cc A 
Εὐριπίδης γυναῖκα σώσει. οὐχ ὁρᾷς 
ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν αὐτὰς ὡς στυγεῖ; 
Ὧν Ν 7 bea 4 / , 
τοὺς δὲ παρασίτους ἠγάπα. λέγει γέ τοι 
Pid Ves \ “ Φ ὔ᾿ / 
ἀνὴρ yap ὅστις εὖ βίον κεκτημένος 
X\ > / lal >) , / 
μὴ τοὐλάχιστον τρεῖς ἀσυμβόλους τρέφει, 
if , 5 
ὄλοιτο, νόστου μή TOT εἰς πάτραν τυχών. 
na n / / 
A. πόθεν ἐστὶ ταῦτα, πρὸς θεῶν; A. τί δέ σοι μέλει; 
2 ἊΣ δὲ la Ἂς Ν ca i 
ov yap TO δρᾶμα, τὸν δὲ νοῦν σκοπούμεθα. 


(13) EX INCERTIS FABULIS. 


Ὦ, πᾶσι τοῖς φρονοῦσι προσφιλέστατε 
Διόνυσε καὶ σοφώταθ᾽, ὡς ἡδύς τις εἴ" 

ὃς τὸν ταπεινὸν μέγα φρονεῖν ποιεῖς μόνος, 
τὸν τὰς ὀφρῦς αἴροντα συμπείθεις γελᾶν, 
τόν τ᾽ ἀσθενῆ τολμᾶν τι, τὸν δειλὸν θρασύν. 


(14) 
Οὐκ ἔστι βίος ὃς οὐχὶ κέκτηται κακά, 
λύπας, μερίμνας, ἁρπαγάς, στρέβλας, νόσους" 
τούτων ὁ θάνατος καθάπερ ἰατρὸς φανεὶς 
ἀπέλυσε τοὺς ἔχοντας ἀναπαύσας ὕπνῳ. 
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(15) 
“ Ἂς edee AS CEN > 2 ie 
Ootis yap αὐτὸς αὑτὸν οὐκ αἰσχύνεται 
tp? eon na ῃ 
συνειδόθ᾽ αὑτῷ φαῦλα διαπεπραγμένῳ, 
can ΄ ἊΝ 9 Aaa, μ᾿ ΄ὔ 
πῶς τόν γε μηδὲν εἰδότ᾽ αἰσχυνθήσεται; 
(16) 
? ς / “ἘᾺΝ € / / 
Εν ἡμέραισιν αὐτὸν ἑπτά σοι, γέρον, 
fal BN 
θέλω παρασχεῖν ἢ κολοκύντην ἢ κρίνον. 
(17) 
lal Ν 5 fat , 
Epyov συναγαγεῖν σωρὸν ἐν πολλῷ χρόνῳ, 
»} Ag / Ἂς aN (Ie 
ἐν ἡμέρᾳ δὲ διαφορῆσαι pad.ov. 
(18) 
᾿Ανδρὸς φίλου καὶ συγγενοῦς yap οἰκίαν 
αὑτοῦ νομίζειν δεῖ τὸν ὀρθῶς συγγενῆ. 
(19) 
Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν εὐτυχέστερον" 
Ν SEN \ tal X 2 a 
τὴν ἐπὶ TO χεῖρον μεταβολὴν οὐ προσδοκᾷ. 
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(1) AAEA®OI, 
» € las a 
Epyov εὑρεῖν συγγενῆ 
/ / >] ΟΝ eo ἊΝ iS a 
πένητός ἐστιν" οὐδὲ εἷς γὰρ ὁμολογεῖ 
{ραν / \ / \ 
αὑτῷ προσήκειν τὸν βοηθείας τινὸς 
, > tal Ἂς ef a 
δεόμενον" αἰτεῖσθαι yap ἅμα τι προσδοκᾷ. 
(2) 
ε 4 
Πρὸς ἅπαντα δειλὸν ὁ πένης ἐστὶ yap 
\ / ξ a a € ᾿ 
καὶ πάντας αὑτοῦ καταφρονεῖν ὑπολαμβάνει: 


(1) 3 αὑτῷ Blaydes: αὐτῷ codd. 
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ὁ yap μετρίως πράττων περισκελέστερον 
ed 2 t 4 / 
ἅπαντα τἀνιαρά, Λαμπρία, φέρει. 


(3) AAIEIS, 
Xatp’ ὦ φίλη γῆ, διὰ χρόνου πολλοῦ σ᾽ ἰδὼν 
ἀσπάζομαι: τουτὶ γὰρ οὐ πᾶσαν ποιῶ 
ἃς a “ ἃς aN pe / 
τὴν γῆν, ὅταν δὲ τοὐμὸν ἐσίδω χωρίον" 
ἈΝ Ἂς / Poe ΡΣ Ν 7 / 
TO yap τρέφον με τοῦτ᾽ ἐγὼ κρίνω θεόν. 


(4) 
‘O πρῶτος εὑρὼν διατροφὴν πτωχῷ τέχνην 
« 
πολλοὺς ἐποίησεν ἀθλίους" ἁπλοῦν γὰρ ἦν 
ἣν XN , Led μὰ 4 τὰ tal 
Tov μὴ δυνάμενον ζῆν ἀλύπως ἀποθανεῖν. 


(5) 


Ἔτρύφησεν ὥστε μὴ πολὺν τρυφᾶν χρόνον. 


(6) 

ΤἼδιον ἐπιθυμῶν Tydvos μοι θάνατος οὗτος φαίνεται 
/ lal 

evOavatos, ἔχοντα πολλὰς χολλάδας κεῖσθαι παχύν, 
“ » “ Ἂν \ ry! DS) of 5 
ὕπτιον, μόλις λαλοῦντα καὶ τὸ πνεῦμ᾽ ἔχοντ᾽ ἄνω, 
2 / \ / ‘ / 9. 16, SN lad ξ Let oe) 
ἐσθίοντα καὶ λέγοντα “ σήπομ᾽ ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 


(7) ANATIOEMENH H ΜΕΣΣΗΝΙΑ. 


A. Οἱ δ᾽ ἁρπάσαντες τοὺς κάδους τοὺς στρογγύλους 

a 5 / \ / 

ὕδρευον ἀνδρείοτατα κηπουροὶ πάλιν. 

Β. “ἤντλουν᾽᾿ λέγειν δεῖ καὶ ‘ κάδους ᾿ οὐ δεῖ λέγειν, 
a > 

ἀλλ᾽ “ ἀντλιαντλητῆρας. 


(8) APPH®OPOS H AYAHTPIS. 


> cal a + 
A. Od γαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχῃς, 
cal N Ν ia > 
τοῦτον καταλιπὼν τὸν βίον: γεγάμηκα yap 
αὐτός: διὰ τοῦτό σοι παραινῶ μὴ γαμεῖν. 


(6) τ νὴ Δί᾽ ἐνθυμουμένῳ μοι θάνατος coni. Kock 
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B. δεδογμένον τὸ πρᾶγμ᾽" ἀνερρίφθω κύβος. 
Α. πέραινε: σωθείης δέ. νῦν ἀληθινὸν 

εἰς πέλαγος αὑτὸν ἐμβαλεῖς γὰρ πραγμάτων, 
οὐ Λιβυκόν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον. .. 

Ὁ a 3 9 5 l4 7 

οὗ τῶν τριάκοντ᾽ οὐκ ἀπόλλυται τρία 
πλοιάρια' γήμας δ᾽ οὐδὲ εἷς σέσωσθ᾽ ὅλως. 


(9) 


> - ὡς / , Ν ᾿ 7 
Ἐὰν δὲ κινήσῃ μόνον τὴν Μυρτίλην 

,΄ δ Ν a le > a 
ταύτην Tis ἢ τιτθὴν καλῇ, πέρας (ov) ποιεῖ 
λαλιᾶς: τὸ Δωδωναΐον ἄν τις χαλκίον, 
A / e) lal oN / Jue Le / 
ὃ λέγουσιν ἠχεῖν, ἂν παράψηθ᾽ ὁ παριών, 

᾿ A ΝΥ 

τὴν ἡμέραν ὅλην, καταπαύσαι θᾶττον ἢ 
ταύτην λαλοῦσαν" νύκτα γὰρ προσλαμβάνει. 


(10) ἌΣΠΙΣ. 


Α 

Ὁ, τρισάθλιοι, 
τί πλέον ἔχουσι τῶν ἄλλων; βίον 
ς See ey 2 co € Ἂς he 
ws οἰκτρὸν ἐξαντλοῦσιν of τὰ φρούρια 
τηροῦντες, οἱ τὰς ἀκροπόλεις κεκτημένοι, 
εἰ πάντας ὑπονοοῦσι» οὕτω ῥᾳδίως 
ἐγχειρίδιον ἔχοντας αὐτοῖς προσιέναι" 
οἵαν δίκην διδόασιν. 


{ττὴ ΒΟΙΩΤΙΣ. 
> a a mn IQ> XK ny F 
Ov δεῖ διαβολῆς καταφρονεῖν, οὐδ᾽ ἂν σφόδρ᾽ ἢ 
ψευδής: ἐπίσταντ᾽ αὐξάνειν αὐτήν τινες, 
dv ods φυλάττεσθαι τὰ τοιαῦτ᾽ ὀρθῶς ἔχει. 


(12) ΓΕΩΡΓῸΣ. 
Εὐκαταφρόνητόν ἐστι, Γοργία, πένης, 


x U4 , 7 ,ὔ Ἂς i 
κἂν πάνυ λέγῃ δίκαια" τούτου yap λέγειν 


(8) 7 lacunam complent varie edd.: οὐδὲ Κρητικόν, οὐδ᾽ ᾿Ιωνικόν, &c. 
(9) 2 (ov) coni, Bentl. : vid. comm, (ro) 2 verbum excidisse videtur 
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¢ a a 
ἕνεκα μόνου νομίζεθ᾽ οὗτος τοῦ λαβεῖν. 
καὶ συκοφάντης εὐθὺς ὁ τὸ τριβώνιον 
ἔχων καλεῖται, κἂν ἀδικούμενος τύχῃ. 


(13) 

< Ἄν 2D Φ. 

Ο δ᾽ ἠδικηκὼς ὅστις ἔσθ᾽ οὗτός ποτε 

Ν , 

τὴν ὑμετέραν πενίαν, κακοδαίμων ἔσθ᾽, ὅτι 
ας Θ΄, ϑίςς » μος \ / 

TOUT ἠδίκηκεν, οὗ τυχὸν μεταλήψεται" 

εἰ καὶ σφόδρ᾽ εὐπορεῖ γάρ, ἀβεβαίως τρυφᾷ" 
x nan ᾽ δ cal 

TO τῆς τύχης yap ῥεῦμα μεταπίπτει ταχύ. 


(14) 
al / ΄ > τ ae ἢ a 7 
Οὗτος κράτιστός ἐστ᾽ ἀνήρ, ὦ Τοργία, 
id 5: “ “ Me sy ἈΠ 55: nt 
ὅστις ἀδικεῖσθαι πλεῖστ᾽ ἐπίστατ᾽ ἐγκρατῶς" 
τὸ δ᾽ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ λίαν πικρὸν 
δεῖγμ᾽ ἐστὶν εὐθὺς πᾶσι μικροψυχίας. 


(15) 
> Ἂς 3 VA ta) Ip / 
Aypov εὐσεβέστερον γεωργεῖν οὐδένα 
οἶμαι: φέρει yap ὅσα θεοῖς ἄνθη καλά, 

ων / \ bts G29. 7 / 
κιττόν, δάφνην" κριθὰς 6 ἐὰν σπείρω, πάνυ 
δίκαιος ὧν ἀπέδωχ᾽ ὅσας ἂν καταβάλω. 


(16) 
Εἰμὶ μὲν ἄγροικος, καὐτὸς οὐκ ἄλλως ἐρῶ, 
καὶ τῶν κατ᾽ ἄστυ πραγμάτων οὐ παντελῶς 
Υ ς x } / 2 95 / nn 
ἔμπειρος, ὁ δὲ χρόνος τί μ᾽ εἰδέναι ποιεῖ 
πλέον. 


(17) 


Ἐμβεβρόντησαι; γελοῖον, ὃς κόρης ἐλευθέρας 
εἰς ἔρωθ᾽ ἥκων σιωπᾷς καὶ μάτην ποθουμένους 


a I} a 
TEpLopas γάμους σεαυτῷ. 
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(18) Yioc Foprioy. 
Y-uU- Ἂὐἡ — προσιὼν πράττων Vv — 
vy -— vy — » ὑποφοβούμενος ὦ — 
5, 999 
(ἣν δ᾽ οὐ πονη)ρ(ὸς οὐδ᾽ (ἐδόκουν  -- ὦ — 
(ἐν ᾧ &) ὁ μειρακίσκος ἐν ἀγρῷ διετέλει 
‘ μειρ fs 
(ἔτυχε τὸ) συμβεβηκὸς 6 μ᾽ ἀπολώλεκεν 
(ἀπόδη)μον εἰς Κόρινθον ἐπὶ πρᾶξίν τινα. 
(ἐλθὼν ὑ)πὸ νύκτα γιγνομένους ἤδη γάμους 
/ Ἂν \ / 
(καταλαμ) Bava μοι, τοὺς θεοὺς στεφανουμένους, 
(τὸν πατέ)ρα θύοντ᾽ ἔνδον: ἐκδίδωσι δὲ 
7 
(αὐτὸς 6) πατήρ' ὁμοπατρία yap ἐστί μοι Το 
(ὑπὸ τῆς Y —) νυνὶ γυναικὸς τρεφομένη 
τ fe 7 Ν / a 
ζ νος GdEAGH « (rhiva δὲ δυσφεύκτῳ κακῷ 
(εὕρω φυγὴν οὐκ οἷδ)α: πλὴν οὕτως ἔχω" 
(ἐξῆλθον ἐκ τῆς ol)klas οὐδὲν φράσας. 
(οὕτω) λιπὼν δὲ τὸν γάμον τὴν φιλτάτην 
ed ἐᾷ J be > ἊΝ: 9 a 
. νὸν ἂν ἀδικήσαιμ ἂν" ov yap εὐσεβῶς. 
κόπτειν δὲ μέλλων τὴν θύραν ὀκνῶ πάλαι" 
οὐκ olda γὰρ τὸν ἀδελφὸν εἰ νῦν ἐξ ἀγροῦ 
ἐνθάδ᾽ ἐπιδημεῖ: πάντα προνοεῖσθαί με δεῖ. 
ἀλλ᾽ ἐκποδὼν ἄπειμι καὶ βουλεύσομαι 20 
τοῦτ᾽ αὔθ᾽, ὅπως δεῖ διαφυγεῖν με τὸν γάμον. 


Λλυρρινη. Φιλιννὰ. 

Μ. ἀλλ᾽ ὡς πρὸς εὔνουν, ὦ Φίλιννα, τοὺς λόγους 
ποιουμένη σε πάντα τἀμαυτῆς λέγω 
ἐν οἷς δ᾽ ἐγὼ νῦν εἰμί. Φ. καὶ νὴ τὼ θεὼ 
ἔγωγ᾽ ἀκούουσ᾽, ὦ τέκνον, μικροῦ δέω 
πρὸς τὴν θύραν ἐλθοῦσα καὶ καλέσασα τὸν 
ἀλαζόν᾽ ἔξω τοῦτον εἰπεῖν ὅσα φρονῶ" 

(18) 3 secundum Chaerob. in Theodos. ii. 330 restituit Nic. versus 
4, 5, 8,9 sic restituendos coni. Grenf. et Hunt, v. 6 Nic., v. 7 Blass 


To αὐτὸς 6coni. Bury: τὴν παῖδ᾽ 6 Kaib. imei) (Cig, Εἰς. Tg ita 
coni. Blass 14, 15 ita Gr. H. 16 εὐσεβῶς Ellis : εὐσεβος pap. 
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M. (ἔμολιγε, Φίλιννα, χαιρέτω. Φ. τί χαιρέτω; 

οἰμωζέτω μὲν οὖν τοιοῦτος ὧν γαμεῖν 

(6 μιδαρὸς οὗτος, ἠδικηκὼς τὴν κόρην. 30 
M. (λόγους) τοσούτους κατατίιθοῦ)" προσέρχεται 

(ἡμῖν) ὁ θεράπων ἐξ ἀγροῦ Δᾶος: βραχὺ 

τηδὶ μεταστῶμεν. Φ. τί δ᾽ ἡμῖν εἰπέ μοι 

(τούτου) μέλει; Μ. καλόν γ᾽ ἂν εἴη νὴ Δία. 


Aaoc. 

3 \ a 3 , 2 , 
ἀγρὸν γεωργεῖν εὐσε(βέστερον οὐδ)ένα 
/ SS 7 f. 
οἶμαι: φέρει yap μυρρ(ίνην . . ) καλόν, 
ἄνθη τοσαῦτα: τἄλλα δ᾽ ἄ(ν τις καταβάλνῃ 

ι 
ἀπέδωκεν ὀρθῶς καὶ δικαίως, οὐ (πλέον), 
3 > δ. \ f ε ὯΝ b ΜΕΝ Je ἘΝ 
ἀλλ΄ αὐτὸ τὸ μέτρον. ὁ Σύρος, εἰσένεγχ ὁμῶς 

/ ΘΟ foes ee | 7 “ / 3 3 Ν / 
πάνθ᾽ ὅσ ἀναφέρομεν'" ταῦτα πάντ᾽ εἰς τοὺς γάμους. 40 
ὦ χαῖρε πολλά, Μυρρίνη. Μ. πάνυ καὶ σύγε. 

Δ. ὥς γε καθεώρων, γεννικὴ καὶ κοσμία 
γύναι, τί πράττεις, βούλομαί σ᾽ ἀγαθῶν λόγων 
μᾶλλον δὲ πράξεων ἐσομένων, ἂν οἱ θεοὶ 
θέλωσι, γ(εῦσ)αι καὶ φθάσαι πρῶτο(ς φράσας). 
ic 7 / Ὁ \ tf μὴ \ 
ὁ KXealvetos γάρ, οὗ τὸ μειράκιον (ἀγρὸν) 
2 / ’ 3 3 an 5 } 
ἐργάζεται, πρῴην mor ἐν ταῖς ἀμ(πέλοις) 
σκάπτων διέκοψε τὸ σκέλος χρησ(τῶς) πάνυ. 
Μ. τάλαιν᾽ ἐγώ. Δ. θάρρει, τὸ πέρας δ᾽ ἄκουέ pov: 
ἀπὸ τοῦ γὰρ ἕλκους, ὡς τριταῖον ἐγένετο, 50 
βουβὼν ἐπήρθη τῷ γέροντι, θέρμα τε 
ἐπέλαβεν αὐτόν, καὶ κακῶς ἔσχεν πάνυ. 
Φ. ἀλλ᾽ ἐκκορηθείης aby’, οἷα τἀγαθὰ 
td 
ἥκεις ἀπαγγέλλων. Μ. σιώπα, γράδιον. 

(18) 28 ἔμοιγε Gr. Η. 31 λόγους Weil κατατιθοῦ Nic. τὴν 
κόρην... τοσούτους. Μ. κατὰ τύχην προσέρχεται Kaib. 32 ἡμῖν Gr. Η. 
34 τούτου Nic. 35 versus secundum fr. 15 restitutus: post v. 36, 
versum excidisse putant Nic., Gr. H.: vid. comm. 38 πλέον Nic. 
40 πάντα ὅσα φέρομεν pap. 45, 46 verba in uncinis coni. Gr, H. 
45 γεῦσαι Blass: yyw'ar pap. 47 ἀμπέλοις Nic. 48 χρηστῶς Gr. 


H., Wilam. : cf. Ael. Epp. Rust. ii. 56 54 verba σιώπα, γράδιον Davo 
ribuunt Nic., Weil 
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3 “Ὁ Ν' td 5 ny 
A. ἐνταῦθα χρείας γενομένης αὐτῷ τινος 
, ε Ν ΠΣ Ν 
κηδεμόνος, οἱ μὲν οἰκέται καὶ βάρβαροι, 
.Υ 3.3 lal + > id / > 
ἔζησ᾽ ἐκεῖνος: ἔστιν οἰμώζειν μακράν, 
ἔλεγον ἅπαντες" ὁ δὲ σὸς υἱὸς ο(ἱο)ν(εὶ) 
‘7 ς a | Ge Fea) ee / 
νομίσας ἑαυτοῦ πατέρ᾽ ἀνορθώσα(-ς πάλιν) 
ἤλειφεν, ἐξέτριβεν, ἀπένιζεν, φαγεῖν 60 
, va , ΄, M7 Ν 
προσέφερε, παρεμυθεῖτο, πάνυ φαύλως ἔχειζ(ν), 
δ(ό)ξ(α)ντ᾽ ἀνέστησ᾽ αὐτὸν ἐπιμελούμενος. 
Μ. (df)dov τέκνον. Δ. νὴ τὸν Δί᾽ εὖ δῆθ᾽ οὑτοσὶ 
(ἐποίει, λλαβὼν γὰρ αὐτὸν ἔνδον καὶ σχολὴν 
(διάγγων, ἀπαλλαγεὶς δικέλλης καὶ κακῶν, 
(οὕτω) τίς ἐστι σκληρὸς ὁ γέρων τῷ βίῳ 
ip Yep ! Ds 
(rod μειρ)ακίου τὰ πράγματ᾽ ἀνακρίνει τίνα 
(ἔστ᾽,) οὐχὶ παντάπασιν ἀγνοῶν ἴσως. 
(διερχο)μένου δὲ τοῦ νεανίσκου τά τε 
(περὶ T)ns ἀδελφῆς ἐμβαλόντος, οὕνεκα ᾿ 7ο 
an SS , >» , , Se i 
(νῦν δὴ πάθη)μ᾽ ἔπαθέν τι κοινόν, καὶ χάριν 
“ 3 i δ 39. 2 Ν ’ 
τῆς ἐπιμελείας MET ἐκ παντὸς λόγου 
(δεῖ)ν αὐτὸν ἀποδοῦναι μόνος T ὧν καὶ γέρων 
νοῦν ἔσχε' τὴν γὰρ παῖδ᾽ ὑπέσχηται γαμεῖν. 
κεφάλαιόν ἐστι τοῦτο τοῦ παντὸς λόγου. 
. + Cowie) + > 5 Ν 
ἥξουσιν ἤδη δεῦρ᾽, ἄπεισιν εἰς ἀγρὸν 
Ἔ a ΄ 7 / , 
(ὁμ)οῦ λαβών, παύσεσθε (πενίᾳ μα)χόμενοι, 
δυσνουθετήτῳ (θηρίῳ καὶ δυσκόλῳ), 
(καὶ) ταῦτ᾽ (ἐν) ἄστει. δ(εϊ γὰρ ἢ πλουτεῖν) ἴσως 
“δ le 4 Ἂς IA a na 
ἢ ζῆν ὅπζ(ου) μὴ μ(άρτυρας) τοῦ δυστυχεῖν 80 
΄, ο Ν Φ Αι De ἊΝ 
πολλούς τις ἕξει τοὺς ὁρῶντας" ἔστι δὲ 
9 \ 9 \ [asa 4 > \ ef tee) / 
(aypo)s εἰς τὸ τοιοῦτ᾽ εὐκτὸν ἢ τ᾽ ἐρημία. 

(18) 57 vid. comm. 58 οἱονεὶ Gr. H. 59 πάλιν Ellis, Bury 
61 ἔχειν δόξαντ᾽ Wilam. 62 ἐπιμελούμενος Nic.: ἐπιμελούμενον pap. 
64 ἐποίει Kaib, 65 διάγων Gr. H. 66 οὕτω Blass 67 τοῦ 
μειρακίου Gr. H., Ellis ἀνακρίνει. M. τίνα; A. τὰ μὲν οὐχὶ Gr. H. 
68 ἔστ᾽ Kaib.: sed plura desunt 69 διερχομένου Kaib. τά τε Blass: 
τ. δε (?) pap. 70 ἐμβαλόντος, οὕνεκα Kaib.: ἐμβάλλοντος σοῦ καὶ pap. 


71 νῦν δὴ Kaib. πάθημ᾽ Nic. 73 δεῖν Kaib. 77-82 ex frr. 183, 
908 (Kock) restituerunt Weil et Blass. 
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5 ; ἘΠΕ : 
(εὐλαγγελίσασθαι πρός σε ταῦτ᾽ ἐβουλόμην" 
¥ \ 7 / 
ἔρρωσο. M. καὶ σύγε πολλά. Φ. τί πέπονθας, τέκνον; 
7 tas lal 
τί περιπατεῖς τρίβουσα τὰς χεῖρας; M. τί γάρ, 
Vf > 2 “ a a 4 la) 
Φίλινν᾽; ἀποροῦμαι viv τί ποιῆσαί pe δεῖ": 
4 € tal 
(οἴμολι, τίνος ἣ παῖς ἐστί; τούτῳ Kod... .. 


(19) ΔΕΙΣΙΔΆΙΜΩΝ, 
A. ᾿Αγαθόν τί μοι γένοιτο, πολύτιμοι θεοί: 
ὑποδούμενος τὸν ἱμάντα γὰρ τῆς δεξιᾶς 
ἐμβάδος ἀπέρρηξ᾽. B. εἰκότως, ὦ φλήναφε, 
σαπρὸς γὰρ ἦν, σὺ δὲ μικρολόγος ἄρ᾽ οὐ θέλων 
καινὰς πρίασθαι. 


(29) AIS ἘΞΑΠΆΤΩΝ. 


a na 
Ov οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνήσκει νέος. 


(27) AYSKOAOS, 

Περὶ χρημάτων λαλεῖς, ἀβεβαίου πράγματος" 
εἰ μὲν γὰρ οἶσθα ταῦτα παραμενοῦντά σοι 
ef \ ΄ / \ 
ἅπαντα τὸν χρόνον, φύλαττε μηδενὶ 
ἄλλῳ μεταδιδούς, αὐτὸς ὧν δὲ κύριος" 

> ἘΝ Ν a “ Ψ' Ν d > » 
εἰ μὴ δὲ σαυτοῦ, τῆς τύχης δὲ πάντ᾽ ἔχεις, 
τί dv φθονοίης, ὦ πάτερ, τούτων τινί; 

| et Ἂς + x “ Hi \ 
αὐτὴ yap ἄλλῳ τυχὸν ἀναξίῳ τινὶ 
παρελομένη σου πάντα προσθήσει πάλιν. 
διόπερ ἔγωγε φημὶ δεῖν, ὅσον χρόνον 


΄“ 

εἶ κύριος, χρῆσθαί σε γενναίως, πάτερ, 10 
αὐτόν, ἐπικουρεῖν πᾶσιν, εὐπόρους ποιεῖν 

Δ x , 7 Ν a “ x 
ods ἂν δύνῃ πλείστους διὰ σαυτοῦ" τοῦτο yap 

VA 

ἀθάνατόν ἐστι, κἄν ποτε πταίσας τύχῃς; 

(18) 83 εὐαγγελίσασθαι Nic. 84 καὶ σύγε πολλά Nic.: πολλὰ καὶ 
σύγε pap. 87 οἴμοι Grenf. et Hunt (19) τ πολύτιμοι Sylb. : 


πολυτίμητοι codd. (21) 9 ἔγωγε Tyrwhitt : ἐγώ σε codd, 
K 
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δ ὃν Ba aN oye te lé 
ἐκεῖθεν ἔσται ταὐτὸ τοῦτό σοι πάλιν. 
a Ἂς tas ΄ 2 3 Ἂν 
πολλῷ δὲ κρεῖττόν ἐστιν ἐμφανὴς φίλος 
BN a / 
ἢ πλοῦτος ἀφανής, dv σὺ κατορύξας ἔχεις. 
(22) 
‘Qs θύουσι δ᾽ οἱ τοιχωρύχοι, 
/ le sf? > \ lal lal 
κοίτας φέροντες, σταμνί᾽, οὐχὶ τῶν θεῶν 
an / 
ἕνεκ᾽ GAN ἑαυτῶν: 6 λιβανωτὸς εὐσεβές, 

n Ν cal 
kal TO πόπανον τοῦτ᾽ ἔλαβεν ὁ θεὸς ἐπὶ TO πῦρ 
ἅπαν ἐπιτεθέν" οἱ δὲ τὴν ὀσφὺν ἄκραν 

x \ Ἂν ᾿ lad bh A lal ἴω 
καὶ τὴν χολὴν ὀστᾶ T ἄβρωτα τοῖς θεοῖς 
3 lé > \ BA V6 St pd fe 
ἐπιθέντες αὐτοὶ τἄλλα καταπίνουσ ἀεί. 

(23) 
5 
Οὐδὲ εἷς 
ΑΝ “ 
μάγειρον ἀδικήσας ἀθῷος διέφυγεν" 
/ ~ if 
ἱεροπρεπής πώς ἐστιν ἡμῖν ἡ τέχνη- 


(24) ἘΜΠΙΜΠΡΑΜΕΝΗ. 
Τρία γάρ ἐστι, δέσποτα, 


ὃ 8» 4“ 7 5 “δ Ss \ ᾽ὔ 

. @V ATAVTA γίνετ, ἢ KATA TOUS VOLOUS, 
XN - 2) ip x Ν 7 + / 

ἢ ταῖς ἀνάγκαις, ἢ τὸ τρίτον ἔθει τινί. 


(25) ἘΠΑΓΓΈΛΛΟΜΕΝΟΣ. 


bY 
Τὸ σὸν ταπεινὸν ἂν σὺ σεμνύνῃς, καλὸν 
ἔξω φανεῖται, φίλ᾽ ἄνερ’ ἂν δ᾽ αὐτὸς ποιῇς 
x + ἮΝ \ an > fe 
ταπεινὸν αὐτὸ καὶ τιθῆς ἐν μηδενί, 
- / 
οἰκεῖος οὗτος κατάγελως νομίζεται. 


(26) ἘΠΙΚΛΗΡΟΣ. 


[ an n 
ὥσπερ τῶν χορῶν 
Ne cA 2 
ov πάντες ἄδουσ᾽, GAN ἄφωνοι δύο τινὲς 
* lal / , 
ἢ τρεῖς παρεστήκασι πάντων ἔσχατοι 


(22) 2 κίστας Grot., Kock: vid. comm. 
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3 \ 3 a 
εἰς τὸν ἀριθμόν, καὶ τοῦθ᾽ ὁμοίως πως ἔχει: 
te ἊΝ Χο > oe > 4 
χώραν κατέχουσι, ζῶσι δ᾽ οἷς ἐστιν βίος. 


(27) ἘΠΙΤΡΕΠΟΝΤΕΣ. 

Ἂς Ψ an A 3 \ an 
Μὴ καταφρονήσῃς τῶν θεῶν" ἐν παντὶ δεῖ 
na \ 7 tal nN 

καιρῷ τὸ δίκαιον ἐπικρατεῖν ἁπανταχοῦ, 
\ \ / a 
καὶ τὸν παρατυγχάνοντα τούτου τοῦ μέρους 
Ν lol 
ἔχειν πρόνοιαν κοινόν ἐστι τῷ βίῳ. 


(28) 
Οἴει τοσαύτην τοὺς θεοὺς ἄγειν σχολήν, 
[ὦ Ν Ν > 3 \ rH ots / 
ὥστε TO κακὸν καὶ τἀγαθὸν καθ᾽ ἡμέραν 
/ 
νέμειν ἑκάστῳ, Σμικρίνη; 


(29) 
᾿Ελευθέρῳ τὸ καταγελᾶσθαι μὲν πολὺ 
” fe > Ν 3.3 r a5 , 
αἴσχιστόν ἐστι, τὸ δ᾽ ὀδυνᾶσθ᾽ ἀνθρώπινον. 


(30) HNIOXOS. 
n Ν 
Οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω θεὸς 
Ν 
μετὰ ypads, οὐδ᾽ εἰς οἰκίαν παρεισιὼν 
a tal \ 

ἐπὶ τοῦ cavidlov. τὸν δίκαιον δεῖ θεὸν 
οἴκοι μένειν σῴζντα τοὺς ἱδρυμένους. 

μ ἱ ρ 


(31) HPQS. 
/ 
Δέσποιν᾽, "Epwros οὐδὲν ἰσχύει πλέον, 
n lal > na n 
οὐδ᾽ αὐτὸς 6 κρατῶν τῶν ἐν οὐρανῷ θεῶν 
Ζεύς, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ πάντ᾽ ἀναγκασθεὶς ποιεῖ. 


(32) ΘΑΙΣ. 


’"Epol μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, θεά, 

θρασεῖαν, ὡραίαν δὲ καὶ πιθανὴν ἅμα, 

ἀδικοῦσαν, ἀποκλήουσαν, αἰτοῦσαν πυκνά, 

μηδενὸς ἐρῶσαν, προσποιουμένην δ᾽ ἀεί. 
Κ 2 
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(33) @EOSOPOYMENH. 


Et τις προσελθών μοι θεῶν λέγοι “ Κράτων, 
>t 5 / μὴ 8.) ΡΣ Le) + 
ἐπὰν ἀποθάνῃς, αὖθις ἐξ ἀρχῆς ἔσει: 


ἔσει δ᾽ ὅ τι ἂν βούλῃ, κύων, πρόβατον, τράγος, 


ἄνθρωπος, ἵππος" δὶς βιῶναι γάρ σε δεῖ: 
εἱμαρμένον τοῦτ᾽ ἐστίν, ὅ τι βούλει δ᾽ ἑλοῦ" 
ef la 3A 9 tal oN lal 
ἅπαντα μᾶλλον, εὐθὺς εἰπεῖν Av δοκῶ, 

- ἊΝ oY > 1A 3 a 
ποίει με πλὴν ἄνθρωπον: ἀδίκως εὐτυχεῖ 
κακῶς τε πράττει τοῦτο τὸ ζῷον μόνον. 

ὁ κράτιστος ἵππος ἐπιμελεστέραν ἔχει 
ἘΠΕ, i 2) \ Ων 2 4, 
ἑτέρου θεραπείαν: ἀγαθὸς ἂν γένῃ κύων, 
ἐντιμότερος εἶ τοῦ κακοῦ κυνὸς πολύ. 
ἀλεκτρυὼν γενναῖος ἐν ἑτέρᾳ τροφῇ 

EKT/p Y 5 ετερᾷ Τροφῇ 
ot € ey bt Ν \ Te \ 7 
ἔστιν, ὃ 6 ἀγεννὴς καὶ δέδιε τὸν κρείττονα. 
ἄνθρωπος ἂν ἢ χρηστός, εὐγενής, σφόδρα 

Hl OPS} » εὐγενῆ". ρ 

ca) ION » ΡῚ “ fas J 
γενναῖος, οὐδὲν ὄφελος ἐν τῷ νῦν γένει. 
πράττει δ᾽ ὁ κόλαξ ἄριστα πάντων, δεύτερα 
{2 If (4 ἐᾷ ,ὔ / 

0 συκοφάντης, ὁ κακοήθης τρίτα λέγει. 
- \ 

ὄνον γενέσθαι κρεῖττον ἢ τοὺς χείρονας 

ὁρᾶν ἑαυτοῦ ζῶντας ἐπιφανέστερον. 


(34) OHZAYPOS. 

Εἶτ᾽ οὐ μέγιστός ἐστι τῶν θεῶν "Epws 
καὶ τιμιώτατός γε τῶν πάντων πολύ; 

> 
οὐδεὶς yap οὕτως ἐστὶ φειδωλὸς σφόδρα 
BA 29) cf 2) Ἂν Ν / 
ἄνθρωπος, οὐδ᾽ οὕτως ἀκριβὴς τοὺς τρόπους, 
a > 7, lal a 
ὃς οὐχὶ τούτῳ μερίδα τῷ θεῷ νέμει 

fal 5 » / 
τῆς οὐσίας" ὅσοις μὲν οὖν πράως ἔχει, 

/ wn? μὴ a a 
νέοις ἔτ᾽ οὖσι τοῦτο προστάττει ποιεῖν" 

« 2 > Ν Lal > Ἂς / 
οἱ δ᾽ εἰς TO γῆρας ἀναβολὰς ποιούμενοι, 
οὗτοι προσαποτίνουσι τοῦ χρόνου τόκους. 


(33) 17 τὰ τρίτ᾽ ἔχει codd, nonnulli, fort 


. recte 


Io 
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(35) OPASYAEQN. 
Kara πόλλ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶν οὐ καλῶς εἰρημένον 
τὸ γνῶθι σαυτόν: χρησιμώτερον γὰρ ἦν 
τὸ γνῶθι τοὺς ἄλλους. 


(36) IEPEIA. 
> Ν > y 
Οὐδεὶς δι᾿ ἀνθρώπου θεὸς σῴζει, γύναι, 
‘e F Ν e Σ Ν ef Ν Sy 
ἑτέρου τὸν ἕτερον" εἰ yap ἕλκει τὸν θεὸν 
lal Pp Υ̓ 
τοῖς κυμβάλοις ἄνθρωπος εἰς ὃ βούλεται, 
ὁ τοῦτο ποιῶν ἐστι μείζων τοῦ θεοῦ. 
ἀλλ᾽ ἐστὶ τόλμης καὶ βίου ταῦτ᾽ ὄργανα 
€ | ae eae | ᾿ > νὰ ε ΄ 
εὑρημέν᾽ ἀνθρώποις ἀναιδέσιν, “Ρόδη, 
> / a ‘4 / 
els καταγέλωτα τῷ βίῳ πεπλασμένα. 


(37) IN1TMOKOMOS. 
A. Movipds tis ἣν ἄνθρωπος, ὦ Φίλων, σοφός, 
53 / “ 5 φ Ν, ΄ὔ Υ 
ἀδοξότερος μικρῷ δ᾽. Β. ὁ τὴν πήραν ἔχων; 
Α. πήρας μὲν οὖν τρεῖς: ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ῥῆμά τι 
ἐφθέγξατ᾽ οὐδὲν ἐμφερὲς μὰ τὸν Δία 

n lat ff γὼ Ν tas 7 
τῷ γνῶθι σαυτόν, οὐδὲ τοῖς βοωμένοις 
“Δ᾽ lal xe lal 

τούτοις" ὑπὲρ δὲ ταῦθ᾽ ὁ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν" 
τὸ γὰρ ὑποληφθὲν τῦφον εἶναι πᾶν ἔφη. 


(38) ΚΑΡΙΝΗ. 
°Q, μεγίστη τῶν θεῶν 

νῦν οὖσ᾽ ἀναίδει᾽, εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. 
δεῖ δέ: τὸ κρατοῦν γὰρ νῦν νομίζεται θεός. 
ἐφ᾽ ὅσον βαδίζεις, ἐφ᾽ ὅσον ἥξειν μοι δοκεῖς. 

(39) ΚΑΡΧΗΔΟΝΙΟΣ, 
Αὐτὸν γὰρ οὐδεὶς οἷδε τοῦ ποτ᾽ ἐγένετο, 
ἀλλ᾽ ὑπονοοῦμεν πάντες ἢ πιστεύομεν. 


(36) 5 βίας Bentl. (37) 2 ἀδοξότατος, μίαν δὲ πήραν οὐκ ἔχων 
Mein., Bentleium et cod. Flor. ad part. secutus 6 ὑπερεῖδε Scalig., 
Bentl,, Mein. 
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(40) KI@APISTHE. 
"Ωιμην ἐγὼ τοὺς πλουσίους, ὦ Pavia, 
@ ἊΝ \ 7 / > tf 
ots μὴ TO δανείζεσθαι πρόσεστιν, οὐ στένειν 
x 7 δὼ Ν / A / 
Tas νύκτας οὐδὲ στρεφομένους ἄνω κάτω 
» / LENS Ν ‘ an? 
οἴμοι λέγειν, ἡδὺν δὲ Kal πρᾷόν τινα 
ὕπνον καθεύδειν, TAAAA τῶν πτωχῶν τιναῖ. 
Ni Ἂς \ Ν 14 / 
νυνὶ δὲ Kal τοὺς μακαρίους καλουμένους 
ὑμᾶς ὁρῶ πονοῦντας ἡμῖν ἐμφερῆ. 
eae) \ / / Ἂν ‘6 
ap ἐστὶ συγγενές TL λύπη καὶ βίος; 
n 4 / > ἐφ je 
τρυφερῷ βίῳ σύνεστιν, ἐνδόξῳ Blo 
πάρεστιν, ἀπόρῳ συγκαταγηράσκει βίῳ. 10 


(41) 
To κουφότατόν σε τῶν κακῶν πάντων δάκνει, 
πενία" τί γὰρ τοῦτ᾽ ἐστίν; ἧς γένοιτ᾽ ἂν εἷς 
φίλος βοηθήσας ἰατρὸς ῥᾳδίως. 


(42) KOAAE. 

Srovdy: δίδου σὺ σπλάγχν᾽ ἀκολουθῶν: ποῖ βλέπεις; 
σπονδή: φέρ᾽ ὦ παῖ Σωσία' σπονδή" καλῶς. 
ἔγχει. θεοῖς ᾿Ολυμπίοις εὐχώμεθα 
Ὀλυμπίαισι πᾶσι πάσαις (λάμβανε 

Ν lal > / / ig 
τὴν γλῶτταν ἐν τούτῳ) διδόναι σωτηρίαν, 

ΘΙ ΣΝ 5 Ν lan » a 
ὑγίειαν, ἀγαθὰ πολλά, τῶν ὄντων τε νῦν 

> a » la) raver) oh / 

ἀγαθῶν ὄνησιν πᾶσι" ταῦτ᾽ εὐχώμεθα. 


(43) 
BIAS. Κοτύλας χωροῦν δέκα 


ἐν Καππαδοκίᾳ κόνδυ χρυσοῦν, Στρουθία, 
if 
τρὶς ἐξέπιον μεστόν γ᾽. ΣΤ. ᾿Αλεξάνδρου πλέον 
τοῦ βασιλέως πέπωκας. B. οὐκ ἔλαττον, οὔ, 
μὰ τὴν ᾿Αθηνᾶν. XT. μέγα γε. 
(40) 5 μᾶλλον ἢ πτωχῶν τινα coni. Mein.: ἀλλὰ τῶν φωκῶν τινα 


Madv. (coll. Iuv. iii. 538), quod miror viro doctissimo placuisse 7 πο- 
voovtas Geel; ποιοῦντας codd. 
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(44) 


> 
Οὐδεὶς ἐπλούτησεν ταχέως δίκαιος dv" 
ὁ μὲν γὰρ αὑτῷ συλλέγει καὶ φείδεται, 


ς 


ἃς Χ “- 
ὁ δὲ τὸν πάλαι τηροῦντ᾽ ἐνεδρεύσας πάντ᾽ ἔχει. 


(45) ΚΥΒΕΡΝΗΤΑΙ. 


Τἀργύριον εἷναι μειράκιόν σοι φαίνεται 
οὐ τῶν ἀναγκαίων καθ᾽ ἡμέραν μόνον 
τιμὴν παρασχεῖν δυνατόν, ἄρτων, ἀλφίτων, 
ὄξους, ἐλαίου, μείζονος δ᾽ ἄλλου τινός; 
> / 2 3 + 39? 
ἀθανασίας δ᾽ οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ ἂν συναγάγῃς 
τὰ Ταντάλου τάλαντ᾽ ἐκεῖνα λεγόμενα" 
ἀλλ᾽ ἀποθανεῖ καὶ ταῦτα καταλείψεις τισίν. 
τ. > aN > 7 ’ > a 
τί οὖν λέγω; μηδ᾽ αὐτὸς εἰ σφόδρ᾽ εὐπορεῖς 
f las n 
πίστευε τούτῳ, μήτε τῶν πτωχῶν πάλιν 
iS a [ὦ cal / > > tal 2 EN 
ἡμῶν καταφρόνει, Tod δέ γ᾽ εὐτυχεῖν ἀεὶ 
lal n »o 
πάρεχε σεαυτὸν τοῖς ὁρῶσιν ἄξιον. 


(46) 

Οἵοι λαλοῦμεν ὄντες of τρισάθλιοι 
ed « “ 4 DF κ lal / ᾿ 
ἅπαντες ol φυσῶντες ἐφ᾽ ἑαυτοῖς μέγα 

> \ x > oy oe th 4 
αὐτοὶ yap οὐκ ἴσασιν ἀνθρώπων φύσιν. 
οὗτος μακάριος ἐν ἀγορᾷ νομίζεται, 
ἐπὰν δ᾽ ἀνοίξη τὰς θύρας, τρισάθλιος" 

a > 
γυνὴ κρατεῖ πάντων, ἐπιτάττει, μάχετ᾽ ἀεί, 
ἀπὸ πλειόνων ὀδυνᾶτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐπ᾽ οὐδενός. 

(47) ΛΕΥΚΑΔΙΑ, 
Ἂς 
Οὗ δὴ λέγεται πρώτη Σαπφὼ 


n 2 
τὸν ὑπέρκομπον θηρῶσα Φάων 
n , cn / 
οἰστρῶντι πόθῳ ῥῖψαι πέτρας 


(45) 11 πάρεσχε vel πάρασχε codd. σαυτὸν codd. 
comm. (47) 3 οἰστροῦντι coni. Kock, fort. recte 
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(46) t vid, 
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ἀπὸ τηλεφανοῦς: ἀλλὰ κατ᾽ εὐχὴν 
σήν, δέσποτ᾽ ἄναξ, εὐφημείσθω 
τέμενος περὶ Λευκάδος ἀκτῆς. 


(48) MEOH. 
a> 9 o (2 \ 7 
Εἶτ᾽ οὐχ ὅμοια πράττομεν Kat θύομεν; 
- lal / 
ὅπου ye τοῖς θεοῖς μὲν ἠγορασμένον 
δραχμῶν ἄγω προβάτιον ἀγαπητὸν δέκα, 
αὐλητρίδας δὲ καὶ μύρον καὶ ψαλτρίας, 

a / 
Μενδαῖον, Θάσιον, ἐγχέλεις, τυρόν, μέλι, 
μικροῦ τάλαντον, γίνεταί τε κατὰ λόγον 
δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν δέκα 
V4 i: oN \ na lad lad 
ἡμᾶς ἐὰν καὶ καλλιερηθῇ τοῖς θεοῖς, 

΄ ὡν ἊΝ ioneit) 5) ~ Ν 7 
τούτων δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ἀντανελεῖν τὴν ζημίαν, 
πῶς οὐχὶ τὸ κακὸν τῶν ἱερῶν διπλάζεται; 10 
> ἊΝ S a Υ̓́ Sie \ > yf Ἂς 
ἐγὼ μὲν οὖν ὦν γ᾽ ὁ θεὸς οὐκ εἴασα τὴν 
> Ν oN EAS \ SN > lal fe 
ὀσφὺν ἂν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἐπιθεῖναί ποτε, 

> Ν ΄ , ed Ν + 

εἰ μὴ καθήγιζέν τις ἅμα τὴν ἔγχελυν, 
συ J πὸ / ᾿ a a 
iva Καλλιμέδων ἀπέθανεν εἷς τῶν ovyyevar. 


(49) _. ΜΙΣΟΓΎΝΗΣ. 

Α. Πρὸς τὸ πρᾶγμ᾽ ἔχω 
nan > n ἃς Sek / 
κακῶς. B. ἐπαριστερῶς yap αὐτὸ λαμβάνεις" 

Ν an IN \ S / t 
Ta δυσχερῆ yap Kal τὰ λυπήσαντὰ σε 

CoA > > ΄- τς ΕἾ ΟῚ Δ᾽ ϑ / / 

ὁρᾷς ἐν αὐτῷ, Ta 6 ἀγάθ᾽ οὐκέτι βλέπεις. 

cf SIN Or an (ὦ / Nv / 
εὕροις δ᾽ Gy οὐδὲν τῶν ἁπάντων, Σιμύλε, 
ἀγαθόν, ὅπου τι μὴ πρόσεστι καὶ κακόν. 

ἊΝ 7 3 » ae , Vad 3S 

γυνὴ πολυτελὴς ἐστ᾽ ὀχληρόν, οὐδ᾽ ἐᾷ 

ζὴν τὸν λαβόνθ᾽ ὡς βούλετ᾽: ἀλλ᾽ ἔνεστί τι 
- Ν 9 ’ 3. ΄“ lal 5 ie 3 ’ /, 
ἀγαθὸν am αὐτῆς, παῖδες: ἐλθόντ᾽ εἰς νόσον 


(47) 5 εὐφημείσθω.. . . ἀκτῆς ceteris non cohaerere putat Kock 
(48) 6 re Kock: τὸ codd. 9 ἀντανελεῖν Dobr.: ἀνελεῖν codd. 
14 ἵνα Καλλιμέδοντος ἀπέθαν᾽ εἷς coni. Kock, fort. recte (49) 8 ἕν 


ἐστι cod. unus 9 παῖδες corruptum esse suspicor: vid. comm, 
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Ν / lat 

τὸν ἔχοντα ταύτην ἐθεράπευσεν ἐπιμελῶς, 10 
a / 

ἀτυχοῦντι συμπαρέμεινεν, ἀποθανόντα TE 
ἔθαψε, περιέστειλεν οἰκείως" ὅρα 

2 “Δ [τῷ a an 3... Ὲ / 
εἰς ταῦθ᾽, ὅταν λυπῇ τι τῶν καθ᾽ ἡμέραν. 

σ΄ Ν » - \ c > x 3) Ὁ / 
οὕτω yap οἴσεις πᾶν TO πρᾶγμ᾽" ἂν δ᾽ ἐκλέγῃ 
SEN Ἂς fal Ἂν st Ν 
ἀεὶ τὸ λυποῦν, μηδὲν ἀντιπαρατιθεὶς 

lal / > ta ἊΣ / 
TOV προσδοκωμένων, ὀδυνήσει διὰ τέλους. 


(50) NAYKAHPO3S, 
A. Ἥκει λιπὼν Αἰγαῖον ἁλμυρὸν βάθος 
Θεόφιλος ἡμῖν, ὦ Στράτων. ὡς εἰς καλὸν 
τὸν υἱὸν εὐτυχοῦντα καὶ σεσῳσμένον 
πρῶτος λέγω σοι τόν τε χρυσοῦν κάνθαρον. 
ΣΤ. ποῖον; A. τὸ πλοῖον: οὐδὲν οἶσθας, ἄθλιε. 

Ἂς a a 7 / » ns! 

XT. τὴν ναῦν σεσῷσθαί μοι λέγεις; A. ἔγωγε μὴν 
τὴν ναῦν ἐκείνην ἣν ἐποίησε Καλλικλῆς 
6 Καλύμνιος, Εὐφράνωρ δ᾽ ἐκυβέρνα Θούριος. 


(51) 
> a lal > a 
Ὁ, φιλτάτη γῆ μῆτερ, ὡς σεμνὸν σφόδρ᾽ εἰ 
“ fal lal nan of 
τοῖς νοῦν ἔχουσι κτῆμα πολλοῦ τ᾽ ἄξιον. 
ὡς δῆτ᾽ ἐχρῆν, εἴ τις πατρῴαν παραλαβὼν 
ir” ἐχρῆν, ρῴαν παρ 
na , n an Μ Ν ΤΆ 
γῆν καταφάγοι, πλεῖν τοῦτον ἤδη διὰ τέλους 
n Ὁ x 
καὶ μηδ᾽ ἐπιβαίνειν γῆς, ἵν᾽ οὕτως ἤσθετο 
οἷον παραλαβὼν ἀγαθὸν οὐκ ἐφείσατο. 


(52) ΟΡΓΗ. 
Α "4 
Καίτοι νέος ποτ᾽ ἐγενόμην κἀγώ, γύναι, 
“ « / 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐλούμην πεντάκις τῆς ἡμέρας 
τότ᾽- ἀλλὰ νῦν. οὐδὲ χλανίδ᾽ εἶχον: ἀλλὰ νῦν. 
a / 
οὐδὲ μύρον εἶχον: ἀλλὰ viv. καὶ βάψομαι 


(49) 16 ν. ll. προσλεγομένων, προσλελεγμένων, προσγενομένων (50) 8 
6 Καλύμνιος Heringa: τὸν καλούμενον codd. 
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\ ~n Ἂς la x Un 
καὶ παρατιλοῦμαι νὴ Δία καὶ γενήσομαι 
fe 3 BA rd > 7. / 
Κτήσιππος, οὐκ ἄνθρωπος ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
κἀθ᾽ ὡς ἐκεῖνος κατέδομαι καὶ τοὺς λίθους 
ἁπαξάπαντας, οὐ γὰρ οὖν τὴν γῆν μόνην. 
(53) ; 
n > lal 
Διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐδὲ γρῦ 
«“ “ 9 he a My 
ἅνθρωπος ὅστις ἐστίν, ὃς κληθείς ποτε 
> ς 7 / Ν» 
εἰς ἑστίασιν δωδεκάποδος ὄρθριος 
\ Ἂς / + \ Ἂν ION 
πρὸς THY σελήνην ἔτρεχε τὴν σκιὰν ἰδὼν 
ὡς ὑστερίζων, καὶ παρῆν ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. 


(54) ΠΑΙΔΙΟΝ. 
ἽΔἌπαντα δουλεύειν ὃ δοῦλος μανθάνει, 
πονηρὸς ἔσται" μεταδίδου παρρησίας, 
βέλτιστον αὐτὸν τοῦτο ποιήσει πολύ. 


(55) ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΗ. 
Εὔπιστον ἀτυχῶν ἐστιν ἄνθρωπος φύσει: 
τὸν πλησίον γὰρ οἴεται μᾶλλον φρονεῖν 
ὁ τοῖς λογισμοῖς τοῖς ἰδίοις πταίων ἀεί. 


(56) ΠΕΡΙΝΘΙΑ. 
Ὅστις παραλαβὼν δεσπότην ἀπράγμονα 
Ν a ) a [ᾷ 9, 3 
καὶ κοῦφον ἐξαπατᾷ θεράπων, οὐκ old ὅ τι 
οὗτος μεγαλεῖόν ἐστι διαπεπραγμένος, 
ΕῚ , ἊΝ / > / 
ἐπαβελτερώσας τὸν πρότερον ἀβέλτερον. 


(57) ΠΛΟΚΙΟΝ. 
"ET? ἀμφότερον οὖς ἡ ᾿πίκληρος οὖσα δὴ 
/ ἴξ fe / 
μέλλει καθευδήσειν: κατείργασται μέγα 
καὶ περιβόητον ἔργον: ἐκ τῆς οἰκίας 
(55) 1 εὔπειστον Mein. (56) 4 πρότερον Cobet: ποτε codd.: 


ποτ᾽ ὄντ᾽ Scalig. (57) I ἀμφότερον οὖς Cobet: ἐπ᾽ ἀμφοτεραν ιν επι- 
κληρος ἡ codd.: ἐπ’ ἀμφότερα νῦν ἅτ᾽ ἐπίκληρος οὖσα δὴ Mein. 
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/ Ν, a 
ἐξέβαλε τὴν λυποῦσαν ἣν ἐβούλετο, 
ψ..3 ig 
ἵν᾽ ἀποβλέπωσι πάντες εἰς TO Κρωβύλης 
ee 
πρόσωπον, ἡ τ᾽ εὔγνωστος οὖσ᾽ ἐμὴ γυνὴ 
2 
δέσποινα" Kal THY ὄψιν ἣν ἐκτήσατο 
/ a 
ὄνος ἐν πιθήκοις τοῦτο δὴ TO λεγόμενόν 
ἐστιν. σιωπᾶν βούλομαι τὴν νύκτα τὴν 
πολλῶν κακῶν ἀρχηγόν. οἴμοι Κρωβύλην 10 
λαβεῖν téw ἑκκαίδεκα τάλαντα... 
a on / ce ae GY \ Ν 
γυναῖκα οὖσαν πήχεως. εἶτ᾽ ἐστὶ τὸ 
4 t id ’ Ἂς Ν Ys 
φρύαγμά πως ὑπόστατον; μὰ τὸν Ala 
ἊΝ 3 lat a 
τὸν ᾿Ολύμπιον καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν, οὐδαμῶς. 
παιδισκάριον θεραπευτικὸν δὲ Ἰλόγου 
J > / / RES 2 Oe / ae 
τάχιον, ἀπαγέσθω δέ τις ἢ ἄρ᾽ ἀντεισαγάγοι. 


(58) 
A. Ἔχω δ᾽ ἐπίκληρον Λάμιαν: οὐκ εἴρηκά σοι 
ΚΠ ἰῷ BD SS > sf / in “3 Ὰ 
τοῦτ᾽; εἶτ᾽ ἄρ᾽ οὐχί; κυρίαν τῆς οἰκίας 
lal lal an y 
καὶ τῶν ἀγρῶν Kal τῶν πατρῴων ἄντικρυς 
ἔχομεν, ΓΑπολλον, ὡς χαλεπῶν χαλεπώτατον. 
df Bs Ns > 7 > ) Ss bf 
ἅπασι δ᾽ apyadéa ᾿στίν, οὐκ ἐμοὶ μόνῳ, 
en \ lan Vi mn 3. "δὲ , 
υἱῷ, πολὺ μᾶλλον θυγατρί. B. πρᾶγμ᾽ ἄμαχον λέγεις. 
Α. εὖ οἶδα. 


(59) 
ἾΩ, τρὶς κακοδαίμων, ὅστις ὧν πένης γαμεῖ 
καὶ παιδοποιεῖθ᾽. ὡς ἀλόγιστός ἐστ᾽ ἀνήρ, 
A / Ν n > , ν᾿ 
ὃς μήτε φυλακὴν τῶν ἀναγκαίων ἔχει, 

ψΨ τ βύνκι ἃς > i es Ν ms a 7 
μήτ᾽ ἂν ἀτυχήσας εἰς τὰ κοινὰ τοῦ βίου 

lal » 
ἐπαμφιέσαι δύναιτο τοῦτο χρήμασιν, 

(57) 6 textum cod. Vat. Gellii: ἧτο εὔγνωστος εἶχε με γυνὴ cod. 
Urb. 8 textum M. Haupt: τι τὸ λεγόμενόν ἐστι δή vel τοι τὸ λεγό- 
μενόν ἐστιν δὴ τοῦτο codd. II, 12 versus nondum sanati: λαβεῖν 
ἐμὲ (vel ἐμαὶ) καὶ δέκα τάλαντα γυναι (vel γυναῖκα) οὖσαν πήχεως codd. : 
τὴν piv ἔχουσαν πήχεως Kock 15, 16 locus nondum sanatus: δόμου 


θᾶττον ἀπάγοι τις ἢ ᾽τέραν ἂν εἰσάγοι coni. Ribbeck (58) 3 ἄντικρυς 
Spengel: πάντων ἀντ᾽ ἐκείνης codd, vulgo 
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ἀλλ᾽ ἐν ἀκαλύπτῳ καὶ ταλαιπώρῳ βίῳ 
χειμαζόμενος (ζῇ, τῶν μὲν ἀνιαρῶν ἔχων 

Ν / ς a JS. “ IRN Me 
TO μέρος ἁπάντων, τῶν δ᾽ ἀγαθῶν οὐδὲν μέρος" 
Ἐς S Cas iN 2 n «“ a 
ὑπὲρ yap ἑνὸς ἀλγῶν ἅπαντας νουθετῶ. 


(60) 
Ὅστις πένης ὧν ζῆν ἐν ἄστει βούλεται, 
ἀθυμότερον ἑαυτὸν ἐπιθυμεῖ ποιεῖν" 
“ SS 3 n \ ἊΝ ἡ 
ὅταν γὰρ εἰς τρυφῶντα καὶ σχολὴν ἄγειν 
> Ψ' (8) en yA 5 Ὁ. a 
δυνάμενον ἐμβλέψῃ, TOT αὐτόν ἔστ᾽ ἰδεῖν 
δ BY a \ te 7 
ὡς ἄθλιον ζῇ καὶ ταλαίπωρον βίον. 


. . » . . . 


ε 


κακῶς 6 δεσπότης βεβούλευται πάνυ" 

>) > na Ν 9. ὃν > , >. / 

ἐν ἀγρῷ yap οἰκῶν οὐ σφόδρ᾽ ἐξηλέγχετο 
τῆς μερίδος ὧν τῆς οὐδαμοῦ τεταγμένης, 
εἶχεν δὲ παραπέτασμα τὴν ἐρημίαν. 


(61) 

= / > + > \ a 7, 
Q ἸΠαρμένων, οὐκ ἔστιν ἀγαθὸν τῷ βίῳ 

K J 2 εὖ ἐν 
φυόμενον ὥσπερ δένδρον ἐκ ῥίζης μιᾶς, 
νὰ >) >) \ 9. a / \ / 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς ἀγαθοῦ παραπέφυκε καὶ κακόν, 
> cal a 3.) ἡ 3 Ν ¢ ᾽ὔὕ 
ἐκ τοῦ κακοῦ T ἤνεγκεν ἀγαθὸν ἡ φύσις. 


(62) ΡΑΠΙΖΟΜΕΝΗ. 
᾿Ατύχημα κἀδίκημα διαφορὰν ἔχει: 
τὸ μὲν διὰ τύχην γίνεται, τὸ δ᾽ αἱρέσει. 


(63) STPATIOTAI. 
᾿Απορῶν τι βούλευσαι κατὰ σαυτὸν γενόμενος" 
τὸ συμφέρον γὰρ οὐχ ὁρᾶται τῷ βοᾶν, 
ἐν τῷ πρὸς αὑτὸν δ᾽ ἀναλογισμῷ φαίνεται. 

ι t 


60 (8) τεταγμένος Mein. (62) 2 τὸ μὲν γὰρ διὰ τύχην codd. : 


μὲν τύχῃ yap Mein. (63) I ἀπορῶν Kock: ὁρῶν codd. 


τὸ 
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(64) 
Ἔρως δὲ τῶν θεῶν 
ἰσχὺν ἔχων πλείστην ἐπὶ τούτου δείκνυται" 
διὰ τοῦτον ἐπιορκοῦσι τοὺς ἄλλους θεούς. 


(65) ΤΙΤΘΗ. 
Οἱ τὰς ὀφρῦς αἴροντες ὡς ἀβέλτεροι 
καὶ “ σκέψομαι᾽ λέγοντες: ἄνθρωπος γὰρ ὧν 
σκέψει σὺ περὶ τοῦ; δυστυχεῖς ὅταν τύχῃ" 
αὐτόματα γὰρ τὰ πράγματ᾽ ἐπὶ τὸ συμφέρον 
ῥεῖ κἂν καθεύδῃς ἢ πάλιν τοὐναντίον. 


(66) ΥΔΡΙΑ, 
‘Os ἡδὺ τῷ μισοῦντι τοὺς φαύλους τρόπους 
ἐρημία, καὶ τῷ μελετῶντι μηδὲ ἕν 
πονηρὸν ἱκανὸν κτῆμ᾽ ἀγρὸς τρέφων καλῶς. 
ἐκ τῶν ὄχλων δὲ ζῆλος, ἥ τε κατὰ πόλιν 
αὕτη τρυφὴ λάμπει μέν, ἐς δ᾽ ὀλίγον χρόνον. 


(67) ΥΜΝΙΣ. 
Νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν, μακάριόν γ᾽ ἡ χρηστότης 
πρὸς πάντα καὶ θαυμαστὸν ἐφόδιον βίῳ. 
Lh fs ic / ἣν Τὰ 
τούτῳ λαλήσας ἡμέρας σμικρὸν μέρος 
lal \ / 
εὔνους ἐγὼ viv εἶμι. πειστικὸν λόγος, 
πρὸς τοῦτ᾽ ἂν εἴποι τις μάλιστα τῶν σοφῶν. 
τί οὖν ἑτέρους λαλοῦντας εὖ βδελύττομαι; 
τρόπος ἔσθ᾽ ὁ πείθων τοῦ λέγοντος, οὐ λόγος. 


(68) ὙΠΟΒΟΛΙΜΑΙ͂ΟΣ H ATPOIKOS. 


Τοῦτον εὐτυχέστατον λέγω, 
/ 
ὅστις θεωρήσας ἀλύπως, Παρμένων, 
τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν, ὅθεν ἦλθεν, ταχύ, 
\ gd \ / A > vA / 
TOV ἥλιον TOV κοινὸν, στρ, ὕδωρ, νέφη, 
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“ a ε \ y, “ ἌΣ 
mip: ταῦτα Kav ἑκατὸν ἔτη Bids ἀεὶ 
ὄψει παρόντα, Kav ἐνιαυτοὺς σφόδρ᾽ ὀλίγους, 
i 7 e > > ay Id 
σεμνότερα τούτων ἕτερα δ᾽ οὐκ ὄψει ποτέ. 
πανήγυριν νόμισόν TW εἶναι τὸν χρόνον, 
ὅν φημι, τοῦτον ἢ ᾿πιδημίαν, ἐν & 
DY φημι, 7 ἡμίῖαν, 
ὄχλος, ἀγορά, κλέπται, κυβεῖαι, διατριβαί' 10 
EN a ey ΄ ΄ 
ἂν πρῶτον ἀπίῃς καταλύσεις, βελτίονα 
epddv ἔχων ἀπῆλθες ἐχθρὸς οὐδενί: 
ὁ δὲ προσδιατρίβων κοπιάσας ἀπώλεσε, 
a an id 

κακῶς τε γηρῶν ἐνδεής Tov γίνεται, 
ῥεμβόμενος ἐχθροὺς nip’, ἐπεβουλεύθη ποθέν, 
οὐκ εὐθανάτως ἀπῆλθεν ἐλθὼν εἰς χρόνον. 


(69) 
Παύσασθε νοῦν ἔχοντες" οὐδὲν γὰρ πλέον 
(2 7 na b) \ ot fel / 
ἁνθρώπινος νοῦς ἐστὶν ἄλλο THs τύχης, 
εἴτ᾽ ἐστὶ τοῦτο πνεῦμα θεῖον εἴτε νοῦς. 
. 9. Ν \ n “ Ν ΄ 
τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ κυβερνῶν ἅπαντα καὶ στρέφον 
AN a ζ ς 7 δ᾽ ε 6 Ν \ 
καὶ o@ (ov, ἡ πρόνοια δ᾽ ἡ θνητὴ καπνὸς 
καὶ φλήναφος. πείσθητε Kod μέμψεσθέ pe: 
a δ δ 
πάνθ᾽ ὅσα νοοῦμεν ἢ λέγομεν ἢ πράττομεν 
τύχη ᾿στίν, ἡμεῖς δ᾽ ἐσμὲν ἐπιγεγραμμένοι. 
id Lal / / \ / 
τύχη κυβερνᾷ πάντα. ταύτην Kal φρένας 
a / \ lad / 
δεῖ καὶ πρόνοιαν τὴν θεὸν καλεῖν μόνην, 10 
/ DY iden Se 72 a 
εἰ μή τις ἄλλως ὀνόμασιν χαίρει κενοῖς. 


(70) 
Τὰ δεύτερ᾽ ἀεὶ τὴν γυναῖκα δεῖ λέγειν, 
Ν Ἄς 7 a “ \ + ϑ 
τὴν δ᾽ ἡγεμονίαν τῶν ὅλων τὸν ἄνδρ᾽ ἔχειν. 


(68) 5 βιῷς, ἀεὶ Mein. : βιωσήται, βιώσεται, βιώσεαι codd. 9 ἢ 
᾿πιδημίαν, ἐν ᾧ Porson: τὴν ἐπιδημίαν ἄνω codd. 18 κοπιάσας vel 
σκοπιάσας Codd. : ἐκοπίασεν ἀπολέσας Porson: σκορπίσας Ellis (69) τ 


λέγοντες Kock 2 ἄλλο Bosius: ἀλλ᾽ 6 codd. 
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= 2: κυ 
οἶκος δ᾽ ἐν ᾧ τὰ πάντα πρωτεύει γυνή, 
> ΝΥ “ ΄, 3 > 3 te 
οὐκ ἔστιν ὅστις πώποτ᾽ οὐκ ἀπώλετο. 


(στ) 
Οὐ παντὸς ἀγαθοῦ τὴν πρόνοιαν αἰτίαν 
κρίνων ἂν ὀρθῶς ὑπολαβεῖν τίς μοι δοκεῖ, 
ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ ταὐτόματον ἔνια χρήσιμον. 


(72) 
Πολλῶν κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν θηρίων 
ὄντων, μέγιστόν ἐστι θηρίον γυνή. 


(73) ΧΑΛΚΕΙΑ. 
Οὐκ ἂν γένοιτ᾽ ἐρῶντος ἀθλιώτερον 
3. Ν ἧς Ἂς ef / 2 re 
οὐδὲν γέροντος πλὴν ἕτερος γέρων ἐρῶν" 
ὃς γὰρ ἀπολαύειν βούλεθ᾽ ὧν ἀπολείπεται 
διὰ τὸν χρόνον, πῶς οὗτος οὐκ ἔστ᾽ ἄθλιος; 


(74) ΨΕΥΔΗΡΑΚΛΗΣ. 
Μάγειρ᾽, ἀηδής μοι δοκεῖς εἶναι σφόδρα" 
πόσας τραπέζας μέλλομεν ποιεῖν τρίτον 
ἤδη μ᾽ ἐρωτᾷς" χοιρίδιον ἕν θύομεν, 
3 Ἂς MA I 5 HK 72 
ὀκτὼ ποιήσοντες τραπέζας δ᾽ ἢ μίαν, 
τί σοὶ διαφέρει τοῦτο; ἵπαράθες σημίανΤ. 
οὐκ ἔστι κανδύλους ποιεῖν οὐδ᾽ ofa σὺ 
εἴωθας εἰς ταὐτὸν καρυκεύειν, μέλι, 
A 5. A A Ν, >) 7ὔ 
σεμίδαλιν, φά; πάντα γὰρ τἀναντία 
νῦν ἐστιν" 6 μάγειρος γὰρ ἐγχύτους ποιεῖ, 
πλακοῦντας ὀπτᾷ, χόνδρον ἕψει καὶ φέρει 10 
μετὰ TO τάριχος, εἶτα θρῖον καὶ βότρυς. 
ἡ δημιουργὸς δ᾽ ἀντιπαρατεταγμένη 
(74) 5 παράθες σημίαν corruptum : παραθήσω μίαν Bentl. : διαφέρει; 


τοῦτο παράθες, Σιμία Dind., fort. recte: δὴ μίαν Kock 8 post ga 
interrogandi signum, secundum Meinekii coniecturam, scripsi 
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κρεφδι’ ὀπτᾷ καὶ κίχλας τραγήματα 

pee t Χ (DELTA feet 

y by fs an ἊΝ (J 

ἔπειθ᾽ ὁ δειπνῶν μὲν τραγηματίζεται, 
μυρισάμενος δὲ καὶ στεφανωσάμενος πάλιν 
δειπνεῖ μελίπηκτα τὰς κίχλας. 


(75) EX INCERTIS FABULIS. 


Ei yap ἐγένου σύ, Τρόφιμε, τῶν πάντων μόνος, 


τῳ 


ὅτ᾽ ἔτικτεν ἣ μήτηρ σ᾽, ἐφ᾽ ᾧ τε διατελεῖν 
πράττων ἃ βούλει καὶ διευτυχεῖν ἀεί, 
a a a } 
Kal τοῦτο τῶν θεῶν τις ὡμολόγησέ σοι, 
> cat 9 a Ba f Det 9 Id 
ὀρθῶς ἀγανακτεῖς" ἔστι yap σ᾽ ἐψευσμένος 
3. lal +) a 

ἄτοπόν τε πεποίηκ. εἰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς νόμοις 
ἐφ᾽ οἵσπερ ἡμεῖς ἔσπασας τὸν ἀέρα 
τὸν κοινόν, ἵνα σοι καὶ τραγικώτερον λαλῶ, 
οἰστέον ἄμεινον ταῦτα καὶ λογιστέον. 
τὸ δὲ κεφάλαιον τῶν λόγων, ἄνθρωπος εἶ, το 
οὗ μεταβολὴν θᾶττον πρὸς ὕψος καὶ πάλιν 
ταπεινότητα ζῷον οὐδὲν λαμβάνει. 

Ν / >: / ἊΝ \ 
καὶ μάλα δικαίως" ἀσθενέστατον yap ὃν 
φύσει μεγίστοις οἰκονομεῖται πράγμασιν, 
ὅταν πέσῃ δέ, πλεῖστα συντρίβει καλά. 
σὺ δ᾽ οὔθ᾽ ὑπερβάλλοντα, Τρόφιμ᾽, ἀπώλεσας 
τὰ lf Ἂς \ ew SI ἊΝ / ip / 
ἀγαθά, Ta νυνὶ δ᾽ ἐστὶ μέτριά σοι κακά. 
σ py ἡ / \ δ ἊΝ x / 
ὥστ᾽ ἀνὰ μέσον Tov καὶ TO λοιπὸν δὴ φέρε. 


(76) 


Καὶ τοῦτον ἡμᾶς τὸν τρόπον γαμεῖν ἔδει 
ἅπαντας, ὦ Ζεῦ σῶτερ, ὡς ὠνήμεθα. 
οὐκ ἐξετάζειν μὲν τὰ μηδὲν χρήσιμα, 
τίς ἦν ὁ πάππος ἧς γαμεῖ, τήθη δὲ τίς, 
(75) ΤΙ pro ὕψος habent οἶκτον codd. quattuor: ὄγκον coni. Diibn. 
14 διαπονεῖται coni. Mein.: μέγιστ᾽ ἐξοικοδομεῖται πράγματα Her- 


werd.: vid. comm. 18 τὸ λυποῦν Cobet δεῖ φέρειν Meziriac 
(76) 2 ὠνούμεθα Hirschig 
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Ν δὲ ΄ὔ ΠΕ oo a / 9 Φ 
τὸν δὲ τρόπον αὐτῆς τῆς γαμουμένης, μεθ᾽ ἧς 
V4 / fal 
βιώσεται, μήτ᾽ ἐξετάσαι μήτ᾽... ἰδεῖν" 
> Ee ὔ fal 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τράπεζαν μὲν φέρειν τὴν προῖχ᾽, ἵνα 
> »} ἊΣ 4 2 ὮΝ Μ' 
εἰ τἀργύριον καλόν ἐστι δοκιμαστὴς ἴδῃ, 
ἃ / es 
ὃ πέντε μῆνας ἔνδον οὐ γενήσεται, 
τῆς διὰ βίου δ᾽ ἔνδον καθεδουμένης ἀεὶ το 
fe “ val 
μὴ δοκιμάσασθαι μηδέν, ἀλλ᾽ εἰκῇ λαβεῖν, 
3 , > > / 7] > JN Ψ 
ἀγνώμον,, ὀργίλην, χαλεπὴν, ἐὰν τύχῃ; 
/ / Ἂς. > na WA 
λάλον. περιάξω τὴν ἐμαυτοῦ θυγατέρα 
Ν , lal 
τὴν πόλιν ὅλην" οἱ βουλόμενοι ταύτην λαβεῖν, 
λαλεῖτε, προσκοπεῖσθε πηλίκον κακὸν 
6 > Ἂν; / Ἂς: Ὧν Ὁ > 4 
Aer: ἀνάγκη yap γυναῖκ᾽ εἶναι κακόν, 
> ΄ 
ἀλλ᾽ εὐτυχής ἐσθ᾽ ὃ μετριώτατον λαβών. 


(77) 

> lal lal 
Απολεῖ με τὸ γένος. μὴ λέγ᾽, εἰ φιλεῖς ἐμέ, 

a 4,5. ἐς. 7 x 7 ,» x a 7 
μῆτερ, ἐφ᾽ ἑκάστῳ τὸ γένος. οἷς ἂν τῇ φύσει 
ἀγαθὸν ὑπάρχῃ μηδὲν οἰκεῖον προσόν, 

a / 
ἐκεῖσε καταφεύγουσιν, εἰς τὰ μνήματα 
καὶ τὸ γένος, ἀριθμοῦσίν τε τοὺς πάππους ὅσοι" 
IHN > Ψ ~ 2 3 ~ “ 
οὐδὲν δ᾽ ἔχουσι πλεῖον, οὐδ᾽ ἐρεῖς ὅτῳ 
οὐκ εἰσὶ πάπποι: πῶς γὰρ ἐγένοντ᾽ ἄν ποτε; 
> x / ἜΜ γα / 
εἰ μὴ λέγειν δ᾽ ἔχουσι τούτους διά τινα 
ΩΝ 
τόπου μεταβολὴν ἢ φίλων ἐρημίαν, 
τί τῶν λεγόντων εἰσὶ δυσγενέστεροι; 
a x If 
ds ἂν εὖ γεγονὼς 7 τῇ φύσει πρὸς τἀγαθά, 
547 Φ “ > \ > , 
Kav Αἰθίοψ 7, μῆτερ, ἐστὶν εὐγενής. 
4», 19, / > / 

Σκύθης τίς; ὄλεθρος" ὁ δ᾽ ᾿Ανάχαρσις οὐ Σκύθης; 


(78) 
σ Ν A> 2 Ν id 
Απαντα τὰ ζῷ᾽ ἐστὶ μακαριώτερα 
na “ If i 
καὶ νοῦν ἔχοντα μᾶλλον ἀνθρώπου πολύ. 


Io 


(76) 6 μήτ᾽ οὖν ἰδεῖν Ellis: μήτ᾽ εἰσιδεῖν Mein. (717) 8 of μὴ 
Salmas. 
L 
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ἣν » ἜΝ Υ̓ a / 
τὸν ὄνον ὁρᾶν ἔξεστι πρῶτα τουτονί: 
A L 
οὗτος κακοδαίμων ἐστὶν ὁμολογουμένως" 
4 Ν > ΟἾΟΝ IQ f 
τούτῳ κακὸν Ol αὑτὸν οὐδὲν γίνεται, 
ἃ “ n> 
ἃ δ᾽ ἡ φύσις δέδωκεν αὐτῷ ταῦτ᾽ ἔχει. 
ἡμεῖς δὲ χωρὶς τῶν ἀναγκαίων κακῶν 
αὐτοὶ παρ᾽ αὑτῶν ἕτερα προσπορίζομεν. 
3 AN » ᾿Ξ 
λυπούμεθ᾽ Gv πτάρῃ τις, ἂν εἴπῃ κακῶς 
ὀργιζόμεθ᾽, ἂν ἴδῃ τις ἐνύπνιον σφόδρα 
3 f 
φοβούμεθ᾽, dv γλαὺξ ἀνακράγῃ δεδοίκαμεν. 
ἀγωνίαι, δόξαι, φιλοτιμίαι, νόμοι, 
ed m3) 5 / a / t 
ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐπίθετα τῇ φύσει κακά. 


(79) 
Εἶτ᾽ οὐ δικαίως προσπεπατταλευμένον 
/ \ Ie \ a / 
γράφουσι τὸν ἸἹΤρομηθέα πρὸς ταῖς πέτραις, 
καὶ γίνετ᾽ αὐτῷ λαμπάς, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ Ev 
9 / ἃ ~ a > of Ν / 
ἀγαθόν; ὃ μισεῖν οἷμ᾽ ἅπαντας τοὺς θεούς, 
la ἡ Ὧν fe ΄ 
γυναῖκας ἔπλασεν, ὦ πολυτίμητοι θεοί, 
ἔθνος μιαρόν. γαμεῖ τις ἀνθρώπων, γαμεῖ; 
λάθριοι τὸ λοιπὸν ἄρ᾽ ἐπιθυμίαι κακαί, 
7 J \ > a 
γαμηλίῳ λέχει TE μοιχὸς ἐντρυφῶν, 
καὶ φαρμακεῖαι, καὶ νύσων χαλεπώτατος 
/ > Ὁ lol / Ν hs vA 
φθόνος, μεθ᾽ ob ζῇ πάντα τὸν βίον γυνή. 


(80) 


« 5) > 
O μὲν ᾿Επίχαρμος τοὺς θεοὺς εἶναι λέγει 
Saw. a A ς 
ἀνέμους, ὕδωρ, γῆν, ἥλιον, πῦρ, ἀστέρας. 
5) , 3. 
ἐγὼ δ᾽ ὑπέλαβον χρησίμους εἶναι θεοὺς 
τἀργύριον ἡμῶν καὶ τὸ χρυσίον. .. 
/ 
ἱδρυσάμενος τούτους yap εἰς τὴν οἰκίαν 
> ii / / / 
εὖξαι: τί βούλει; πάντα σοι γενήσεται, 


10 


10 


(79) 7 εἰσὶν ἐπιβουλαὶ coni. Kock (80) 4 ἡμῖν Grot.: μόνον in 


fine versus coni. Heins. 
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3 ΄ 
ἀγρός, οἰκίαι, θεράποντες, ἀργυρώματα, 
/ 
φίλοι, δικασταί, μάρτυρες. μόνον δίδου" 
> Ν ἀν ed Ἂς ἊΝ «ς / 
αὐτοὺς yap ἕξεις τοὺς θεοὺς ὑπηρέτας. 


(81) 
“ / 
Οταν εἰδέναι θέλῃς σεαυτὸν ὅστις εἶ, 
4 z lal 
ἔμβλεψον eis τὰ μνήμαθ᾽ ὡς ὁδοιπορεῖς. 
5 ay » + Sale c \ ΄ ΄ 
ἐνταῦθ᾽ ἔνεστ᾽ ὀστᾶ τε καὶ κούφη κόνις 
2 “ ΄ Ν , \ las 
ἀνδρῶν βασιλέων καὶ τυράννων Kal σοφῶν 
καὶ μέγα φρονούντων ἐπὶ γένει καὶ χρήμασιν 
τέ nr Τὰ Ἄ \ / fe 
αὐτῶν TE δόξῃ κἀπὶ κάλλει σωμάτων. 
ΜΕ 5 5. Ν 3 lal n > ae J fe Vd 
KaT οὐδὲν αὐτῶν τῶνδ᾽ ἐπήρκεσεν χρόνος. 
bv τὸν ἅδην ἔσχον ot πάντες βροτοί. 
κοιψὸν τὸν ἅδην ἔσχον οἱ πάντες βροτοί. 
πρὸς ταῦθ᾽ ὁρῶν γίνωσκε σαυτὸν ὅστις εἷ. 


(82) 
BA nm 
Ὁ πάντα βουληθεὶς ἂν ἄνθρωπος πονεῖν 
ts 
πάντ᾽ ἂν γένοιτο" πλούσιος τρόπον τινά" 
/ 7 
πάλιν φιλόσοφός τινι μαθήσει χρώμενος" 
ἈΝ ee ig Ss ve 7 
τὸ σῶμ᾽ ὑγιαίνει τινὰ δίαιταν προσφέρων. 
rn a BA 
πλὴν ἕν τι τῶν πάντων ἀδύνατον ἣν ἄρα 
« lal > Ὁ , > / 
εὑρεῖν, Ov οὗ τρόπου τις οὐ λυπήσεται. 
“κα , 
ov yap TO μὴ πράττειν κατὰ νοῦν ἔχει μόνον 
/ 
λύπην, παρέχει δὲ φροντίδας καὶ τἀγαθά. 


(83) 
Μειράκιον, οὔ μοι κατανοεῖν δοκεῖς ὅτι 
ὑπὸ τῆς ἰδίας ἕκαστα κακίας σήπεται, 
καὶ πᾶν τὸ λυμαινόμενόν ἐστιν ἔνδοθεν. 
οἷον ὁ μὲν ἰός, ἂν σκοπῆς, τὸ σιδήριον, 


(81) 7 κᾷτ᾽ Kock: καὶ codd.: ἀλλ᾽ Mein. χρόνον Grot. : ἐπήρκεσ᾽ 
ἐν χρόνῳ Ellis (83) 3 textum Dobr. : πάντα τὰ λυμαινόμεν᾽ ἔνδοθέυ 
ἐστιν codd. 

L2 
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ἊΝ, a 
τὸ δ᾽ ἱμάτιον οἱ σῆτες, ὁ δὲ θρὶψ τὸ ξύλον. 
A Ἐν \ If lo los / , 
ὃ δὲ TO κάκιστον τῶν κακῶν πάντων, φθόνος 
φθισικὸν πεποίηκε καὶ ποιήσει καὶ ποιεῖ, 
a ε ῃ 
ψυχῆς πονηρᾶς δυσσεβὴς παράστασις. 


(84) 
x ἊΝ >) ay B} Ὁ) Ih 2 7 
Εἴπερ τὸν ἀδικοῦντ ἀσμένως ἡμύνετο 
ἕκαστος ἡμῶν καὶ συνηγωνίζετο, 
x » wy sy \ \ 
ἴσως νομίζων ἴδιον εἶναι TO γεγονὸς 
5297 Ν i 22 / n 
ἀδίκημα, καὶ συνεπράττομεν ἀλλήλοις πικρῶς, 
aN CEE a \ \ Cts! » 
οὐκ ἂν ἐπὶ πλεῖον τὸ κακὸν ἡμῖν ηὔξετο 
τὸ τῶν πονηρῶν, ἀλλὰ παρατηρούμενοι 
καὶ τυγχάνοντες ἧς ἔδει τιμωρίας 
oA / le > x oy δ " 
ἤτοι σπάνιοι σφόδρ᾽ ἂν ἦσαν ἢ πεπαυμένοι. 


(85) 
tal fd 

Δέρκιππε καὶ Μνήσιππε, τοῖς εἰρημένοις 

la BN at 
ἡμῶν ὑπό τινος ἢ πεπονθόσιν κακῶς 
Υ̓ ἊΝ (as ς \ f 
ἐστιν καταφυγὴ πᾶσιν, οἱ χρηστοὶ φίλοι. 

Ν ~ 5 / 2) ae XN / 
Kal yap ἀποδύρασθ᾽ ἔστι μὴ γελώμενον" 
καὶ συναγανακτοῦνθ᾽ ὁπόταν οἰκείως ὁρᾷ 
ἕκαστος αὐτῶν τὸν παρόντα, παύεται 
τοῦτον μάλιστα τὸν χρόνον τοῦ δυσφορεῖν. 


(86) 
ΠΠαράδειγμα τοὺς Σύρους λαβέ: 
oe I Phe) Ἂς 3; - / 
ὅταν φάγωσ᾽ ἰχθὺν ἐκεῖνοι, διά τινα 
αὐτῶν ἀκρασίαν τοὺς πόδας καὶ γαστέρα 
> Co Υ̓ ie ee) 3 SN eg\ 
οἰδοῦσιν, ἔλαβον σακίον, εἶτ᾽ εἰς τὴν ὁδὸν 
Ὧν ς Ἂν aN ΄ Ν Ἂς \ 
ἐκάθισαν αὑτοὺς ἐπὶ κόπρου, καὶ τὴν θεὸν 
if lol lal 
ἐξιλάσαντο τῷ ταπεινοῦσθαι σφόδρα. 


(84) 1 textum Grot.: ἀδικοῦντα μὲν ὡς codd. 4 συνεπράτ- 
τομεν Heringa: συνέπραττον codd. (85) 4 ἀποδύρασθ᾽ ἔστι L. 
Dindorf: ἀποδύρασθαί τι codd. (86) 6 ταπεινοῦσθαι Kock : ταπει- 
νῶσαι codd. 
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(87) 
/ a 
Πάντες μὲν ot Θρᾷκες, μάλιστα δ᾽ of Γέται 
hs tal 
ἡμεῖς ἁπάντων (καὶ yap αὐτὸς εὔχομαι 
ἐκεῖθεν εἶναι τὸ γένος), οὐ σφόδρ᾽ ἐγκρατεῖς 
ἐσμέν. 
γαμεῖ γὰρ ημῶν οὐδὲ εἷς εἰ μὴ δέκ᾽ ἢ 
ef a x 
ἕνδεκα γυναῖκας, δώδεκ᾽ ἢ πλείους τινές. 
x / x 
ἂν τέτταρας δ᾽ ἢ πέντε γεγαμηκὼς τύχῃ, 
καταστροφή τις, ἀνυμέναιος ἄθλιος 
Μ Ὁ > nha ie oe! a 2 cal 
ἄνυμφος οὗτος ἐπικαλεῖτ᾽ ἐν τοῖς ἐκεῖ. 
(88) 

“ 7 τὰ Ν 77 

Απαντι δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
ὑθὺ / \ “ I 4 
εὐθὺς γενομένῳ, μυσταγωγὸς τοῦ βίου 

2 ’ AX Ν Ζ 3 ΕῚ 7 
ἀγαθός: κακὸν γὰρ δαίμον ov νομιστέον 
= v4 / , 
εἶναι βίον βλάπτοντα χρηστόν. . . . 

4 Cote: ) \ “ Ν le 
ἅπαντα δ᾽ ἀγαθὸν εἶναι τὸν θεόν. 


(89) 
Οὐκ ἐκ πότων καὶ τῆς καθ᾽ ἡμέραν τρυφῆς 
ζητοῦμεν © πιστεύσομεν τὰ τοῦ βίου, 

, 

πάτερ; οὐ περιττὸν οἴετ᾽ ἐξευρηκέναι 
ἀγαθὸν ἕκαστος, ἂν ἔχῃ φίλου σκιάν; 

(90) 

’ 
Χαλεπόν, Πάμφιλε, 

> 7 \ \ ΄ ͵ 
ἐλευθέρᾳ γυναικὶ πρὸς πόρνην μάχη. 

» n iv 3 By? > 4 
πλείονα κακουργεῖ, πλείον᾽ O10 , αἰσχύνεται 


οὐδέν, κολακεύει μᾶλλον. 


(91) 
Ὅταν τι πράττῃς ὅσιον, ἀγαθὴν ἐλπίδα 
πρόβαλλε σαυτῷ, τοῦτο γινώσκων ὅτι 
τόλμῃ δικαίᾳ καὶ θεὸς συλλαμβάνει. 


(87) 7 τύχῃ | καταστροφῆς Tyrrwhitt : καταστροφὴ γῆς Kock 
οὐ Grot.: οὗ codd. 


£49 


(89) 3 
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(92) 
᾿Εμοὶ πόλις ἐστὶ καὶ καταφυγὴ Kal νόμος 
καὶ τοῦ δικαίου τοῦ τ᾽ ἀδίκου παντὸς κριτὴς 
ς 4 \ a ef cal a Πὰν, 
ὁ δεσπότης. πρὸς τοῦτον ἕνα δεῖ ζῆν ἐμέ. 


(93) 
Ὅστις γυναῖκ᾽ ἐπίκληρον ἐπιθυμεῖ λαβεῖν 
πλουτοῦσαν, ἤτοι μῆνιν ἐκτίνει θεῶν, 
x 7 8. 5} as ἢ ,ὔ 
ἢ βούλετ᾽ ἀτυχεῖν μακάριος καλούμενος. 


(94) 
Οὐκ ἔστ᾽ ἄπιστον οὐδὲν ἐν θνητῷ βίῳ, 
οὐδ᾽ ἂν γένοιτο: πολλὰ ποικίλλει χρόνος 
i \ Ν \ / / 
παράδοξα καὶ θαυμαστὰ καὶ ζώντων τρόποι. 


(95) 
Ἥλιε, σὲ γὰρ δεῖ προσκυνεῖν πρῶτον θεῶν, 
dv ὃν θεωρεῖν ἔστι τοὺς ἄλλους θεούς. 


(96) 
“Ἑλληνές εἰσιν ἄνδρες, οὐκ ἀγνώμονες, 


καὶ μετὰ λογισμοῦ πάντα πράττουσίν τινος. 


(97) 
Μὴ τοῦτο βλέψῃς εἰ νεώτερος λέγω, 
ἀλλ᾽ εἰ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς φέρω. 
(98) 
᾿Εστὶν δὲ μήτηρ φιλότεκνος μᾶλλον πατρός" 
ἡ μὲν γὰρ αὑτῆς οἷδεν ὄνθ᾽, ὁ δ᾽ οἴεται. 
(99) 
Οὐκ ἔσθ᾽ ἄκουσμ᾽ ἥδιον ἢ ῥηθεὶς λόγος 
πατρὸς πρὸς υἱὸν περιέχων ἐγκώμιον. 


(97) 2 φέρω Bentl.: ἐρῶ codd. 
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(100) 
Οὐδέποτ᾽ ἀληθὲς οὐδὲν οὔθ᾽ υἱῷ πατὴρ 
Υ > lal a 
εἴωθ᾽ ἀπειλεῖν οὔτ᾽ ἐρῶν ἐρωμένη. 
(ror) 
‘O σκληρότατος πρὸς υἱὸν ἐν τῷ νουθετεῖν 


=] 


τοῖς μὲν λόγοις πικρός ἐστι, τοῖς δ᾽ ἔργοις πατήρ. 


(102) 
Ν a _ 
Εξωθέν εἰσιν οἱ δοκοῦντες εὐτυχεῖν 
x 
λαμπροί, τὰ δ᾽ ἔνδον πᾶσιν ἀνθρώποις ἴσοι. 


(103) 
Χρυσὸς μὲν oidev ἐξελέγχεσθαι πυρί, 
«ς 7.9 f + “ tg 
ἡ δ᾽ ἐν φίλοις εὔνοια καιρῷ κρίνεται. 


(104) 


“Ἄπαντα σιγῶν ὁ θεὸς ἐξεργάζεται. 


(105) 
ae ἐστὶν els τρίκλινον guys εἰσπεσεῖν, 
οὗ λαβὼν τὴν κύλικα πρῶτος ἄρχεται λόγου πατήρ, 
καὶ παραινέσας πέπωκεν, εἶτα μήτηρ δεύτεραι 
εἶτα τήθη Tip τις, εἶτα βαρύφωνος γέρων, 
τηθίδος πατήρ, ἔπειτα γραῦς καλοῦσα φίλτατον. 
ὁ δ᾽ ἐπινεύει πᾶσι τούτοις. 


LYNCEUS. 


KENTAYPO2. 
A. Μάγειρ᾽, ὁ θύων ἔσθ᾽ ὁ δειπνίζων τ᾽ ἐμὲ 
Ῥόδιος, ἐγὼ δ᾽ ὁ κεκλημένος Περίνθιος" 
οὐδέτερος ἡμῶν ἥδεται τοῖς ᾿Αττικοῖς 


/ 
(105) 3 παραινέσας πέπωκεν coni. Mein. : παραίνεσις πέπαικεν codd. : 


παραινέσεις Schweigh. 
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ie > Me / > > / 
δείπνοις, ἀηδία yap ἐστιν ᾿Αττική, 
« / / Τὰ > / 
ὥσπερ ξενική: παρέθηκε πίνακα yap μέγαν, 
7. Ω 
ἔχοντα μικροὺς πέντε πινακίσκους ἐν οἷ. 
iA c Ν Υ̓ gp c 3 9 7 » 
τούτων ὃ μὲν ἔχει σκόροδον, ὃ ὃ ἐχίνους δύο, 
fal i 
ὁ δὲ θρυμματίδα γλυκεῖαν, ὁ δὲ κόγχας δέκα, 
ες x, 5 f , > “ 3.5.9 f 
6 δ᾽ ἀντακαίου μικρόν. ἐν ὅσῳ 6 ἐσθίω, 
e ὩΣ a) > [eg 3.89 tal “ |S Pees 
ἕτερος ἐκεῖν᾽, ἐν ὅσῳ δ᾽ ἐκεῖνος, τοῦτ᾽ ἐγὼ 
/ 
ἠφάνισα" βούλομαι δ᾽ ἐγώ, βέλτιστε σύ, 
κἀκεῖνο καὶ τοῦτ᾽, ἀλλ᾽ ἀδύνατα βούλομαι: 
BA / ἃς + 7 Mi ee: 
οὔτε στόματα yap οὔτε χείλη πέντ᾽ ἔχω. 
» ἊΝ ἂν ot ἊΝ a id 
ὄψιν μὲν οὖν ἔχει τὰ τοιαῦτα ποικίλην, 
> οἷ Io ἢ > a \ Ἂς / 
ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν γαστέρα" 
7 ἊΝ Ν lal > 9 f / 
κατέπασα yap TO χεῖλος, οὐκ ἐνέπλησα δέ. 
a ii 
τί οὖν ἔχεις; B. ὄστρεια πολλά. A. πίνακά μοι 
7 Ve DSN ips Ne a / 
τούτων παραθήσεις αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μέγαν. 
Υ De .“ ot 7 
ἔχεις ἐχίνους; Β. ἕτερος ἔσται σοι πίναξ" 
> ἊΝ Ἂν" b) \ 9 3 Nf: nan 
αὐτὸς yap αὐτὸν ἐπριάμην ὀκτὼ ᾿βολῶν. 
Τὰ a / 
A. ὀψάριον αὐτὸ τοῦτο παραθήσεις μόνον, 
SN 4 Ἂν Ν ἊΝ EN ἈΝ eects 4 
ἵνα ταὐτὰ πάντες, μὴ TO μὲν ἐγὼ τὸ δ᾽ ἕτερος. 


APOLLODORUS CARYSTIUS. 


TPAMMATEIAIONOIOS. 

=) / lel 
Ὁ, πάντες ἄνθρωποι, τί τὸ ζῆν ἡδέως 

, n n ΡΥ a 
παρέντες ἐπιμελεῖσθε τοῦ κακῶς ποιεῖν 

an / fal rn 

πολεμοῦντες ἀλλήλους; πότερα πρὸς τῶν θεῶν 
ἐπιστατεῖ τις τοῦ βίου νυνὶ τύχη 
» ς a + 7 “ 
ἄγροικος ἡμῶν, οὔτε παιδείαν ὅλως 
πὰ κα 7 \ ΄ > ἃ Δ τ \ 
εἰδυῖα, τί τὸ κακόν ποτ᾽ ἢ τί τἀγαθὸν 
ἔστ᾽ ἀγνοοῦσα παντελῶς εἰκῇ τέ πως 


(1) 4 vid. comm, 16 κατέπασα Mein.: κατέπλησα codd.: 


έπλασα Herwerd. 17 vid. comm. 


Io 


20 


κατ- 
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con 
ἡμᾶς κυλίνδουσ᾽ ὅντιν᾽ ἂν τύχῃ τρόπον; 
=> Ἂ cat Ν - x Hd 
οἱμαί yer πῶς yap μᾶλλον ἂν προείλετο 
σ n - 
ἙΕλλην ἀληθῶς οὖσα λεπομένους ὁρᾶν Io 
αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν καὶ καταπίπτοντας νεκρούς, 
+¢% € Ν 7 « Ys 
ἐξὸν ἱλαροὺς παίζοντας ὑποπεπωκότας 
> / «ς 7 5S > V6 / 
αὐλουμένους ὡδί; λέγ᾽ αὐτή, γλυκυτάτη, 
ἔλεγχ᾽ ἄγροικον οὖσαν ἡμῶν τὴν τύχην. .. 
οὐ τοῦτο τὸ ζῆν ἐστὶ τὸν καλούμενον 
θεῶν ἀληθῶς βίον. ὅσῳ δ᾽ ἡδίονα 
Ν t > ae I a ᾽ὔ 53 ΕΝ Δ Ν na 
Ta πράγματ᾽ ἐν ταῖς πόλεσιν ἣν ἂν ἢ τὰ νῦν, 
Ψ 
εἰ μεταβαλόντες τὸν βίον διήγομεν; 
Ζ > / « \ lA 
πίνειν ᾿Αθηναίους ἅπαντας τοὺς μέχρι 
᾽ 4 3 2 Id SS ε Ζ 
ἐτῶν τριάκοντ, ἐξιέναι τοὺς ἱππέας ue) 
ἐπὶ κῶμον εἰς Κόρινθον ἡμέρας δέκα, 
στεφάνους ἔχοντας καὶ μύρον πρὸ ἡμέρας, 
a / 
τοὺς τὴν papavoy πωλοῦντας ἕψειν Μεγαρέων, 
a Me 
els TO βαλανεῖον ἀπιέναι τοὺς συμμάχους, 
4 εἶ > 9: “ ὌΝ 
κεραννύναι τὸν οἷνον Εὐβοῆς. τρυφὴ 
καὶ βίος ἀληθῶς. ἀλλ᾽ ἀπαιδεύτῳ τύχῃ 
δουλεύομεν. 


APOLLODORUS. 


(1) AAKAINA. 
Μὴ καταφρόνει, Φιλῖν᾽, ἐθῶν γεροντικῶν, 
lal ᾿ 
οἷς ἔνοχος, εἰς τὸ γῆρας ἂν ἔλθῃς, ἔσει. 
a > 4 
ἀλλὰ μέγα τοῦθ᾽ οἱ πατέρες ἠλαττώμεθα" 
€ “ > > id > ed, Ν lal 
ὑμεῖς μὲν ὠνειδίσατ᾽, ἐάν τι μὴ ποιῇ 
9: ἊΝ / > 
ὁ πατὴρ προθύμως, “ οὐ γέγονας αὐτὸς νέος; 
τῷ δὲ πατρὶ πρὸς τὸν υἱόν, ἂν ἀγνωμονῇ, 
na dp al / Py 3 
οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, ‘ov γέγονας αὐτὸς γέρων; 


(1) 20 τοὺς Dind. : τοὺς δ᾽ codd. Apollodorus (1) τ ἐθῶν Mein. : 
ἐτῶν codd. 
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(2) EX INCERTA FABULA, 

tal \ 5 ἊΝ \ \ yy Ν. 
Δεῖ τὸν ἀκροατὴν καὶ συνετὸν ὄντως κριτὴν 

ἊΝ “ / \ 7ὔ tal 
πρὸ τοῦ λεγομένου Tov βίον διασκοπεῖν, 

as ς / x /, ; \ Ν > Ν 
ποῖός τις ὁ λέγων καὶ πόθεν, καὶ τὴν ἀκμὴν 
ἐκ παιδὸς αὐτοῦ πρὸς τί καταθέμενος. . .. 

< lal / / fod ve 7 
αὑτοῦ προδότης κακός τε τῆς ὥρας φύλαξ' 
, > ςε a > Ζ “ , 
μάλισθ᾽ ὁ τοιοῦτος ἀνατρέπει πᾶσαν πόλιν. 
ION Ἂς Ψ , 3) > lal 5 Ν Ψ. 
οὐδὲν γὰρ αἰσχρόν ἐστιν αὐτοῖς ἀπὸ τύχης 
πράττουσι πάντα' τὴν γὰρ αἰσχύνην πάλαι 
Ἣν 2 ἐπ ene ἢ i? 
πᾶσαν ἀπολωλέκασι καθ᾽ ἑτέρας θύρας. 
ὅθεν ἐπιχειρεῖ πάντ᾽ ἀπηρυθριακότως 
e > n XN XS / Sie! \ 4 
ἕκαστος αὐτῶν, πρὸς δὲ πάντ᾽ ἐστὶν θρασύς, 
ψεύδετ᾽, ἐπιορκεῖ, μαρτυρεῖ, δικορραφεῖ, 

2 a ic a \ ως fe 
κλέπτει, TEAWVEL, ῥᾳδιουργεῖ: TO δὲ πέρας, 
Tov πόλιν ὅλην φυλὴν bet μαλακὸς ἀνατρέπει. 
ἐπεὶ κατὰ μέρος τὰς πόλεις, ὦ φίλε O€ov— 
ὑπὸ λαισποδιῶν γάρ εἰσιν ἀνατετραμμέναι--- 

/ “ ἋΣ fe ie Sd: ~ 
σκόπει' νεῶν δὲ κατάλογον δόξεις μ᾽ ἐρεῖν. 


ANAXIPPUS. 


ETKAAYIITOMENOS, 

A. Σόφων ᾿Ακαρνὰν καὶ Ῥόδιος Δαμόξενος 
ἐγένονθ᾽ ἑαυτῶν συμμαθηταὶ τῆς τέχνης" 
ἐδίδασκε δ᾽ αὐτοὺς Σικελιώτης Λάβδακος. 
© Ἂς Ν Ἂν \ A 
οὗτοι τὰ μὲν παλαιὰ Kal OpvAovpeva 
ἀρτύματ᾽ ἐξήλειψαν ἐκ τῶν βιβλίων, 

Ν Ἂς / ΕΣ / b] nN / 
καὶ τὴν Ovelay ἠφάνισαν ἐκ τοῦ μέσου, 
οἷον λέγω κύμινον, ὄξος, σίχφιον, 


(2) 4 ἔχει in fine versus coni. Kock: λέγει Cobet 


Io 


ἡ αὐτοῖς ἀπὸ 


τύχης Madv.: αὐτὸν ἀποτυχεῖν codd., 14 locus nondum sanatus 


16 Λαισποδιῶν Salmas. : λεπριδιών vel λεσπριδιών codd. 
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τυρόν, κορίαννον, οἷς ὁ Κρόνος ἀρτύμασιν 
Φ᾿ / las > 
ἐχρῆτο, πάντ᾽ ἀφεῖλον εἶναί θ᾽ ὑπέλαβον 
ἊΝ ra 
TOV τοῖς τοιούτοις παντοπώλην χρώμενον. 
αὐτοὶ δ᾽ ἔλαιον καὶ λοπάδα καινήν, πάτερ, 
πῦρ τ᾽ ὀξὺ καὶ μὴ πολλάκις φυσώμενον 
ἐποίουν. ἀπὸ τούτου πᾶν τὸ δεῖπνον εὐτρεπές. 
οὗτοί τε πρῶτον δάκρυα καὶ πταρμὸν πολὺν 
5 X\ Loa / AN f >) 4 
ἀπὸ τῆς τραπέζης Kal σίαλον ἀπήγαγον, 
τῶν T ἐσθιόντων ἀνεκάθηραν τοὺς πόρους. 
x XX a c / 4 / Se ey > / 
ὁ μὲν οὖν Ῥόδιος πιών TW ἅλμην ἀπέθανεν. 
X\ X\ YA Ἂς δὰ X oe ἊΝ 9 ΟΡ 
παρὰ τὴν φύσιν γὰρ τὸ ποτὸν ἦν: μάλ᾽ εἰκότως. 
ὁ Σόφων δὲ πᾶσαν τὴν ᾿Ιωνίαν ἔχει, 
ΜΝ ΄ > / / 
ἐμὸς γενόμενος, ὦ πάτερ, διδάσκαλος. 

Sat. a os a 
καὐτὸς φιλοσοφῶ καταλιπεῖν συγγράμματα 
σπεύδων ἐμαυτοῦ καινὰ τῆς τέχνης. Β. παπαῖ, 

/ 
ἐμὲ κατακόψεις, οὐχ ὃ θύειν μέλλομεν. 
Α. τὸν ὄρθρον ἐν ταῖς χερσὶν ὄψει βιβλία 
na / 
ἔχοντα καὶ ζητοῦντα τὰ Kara τὴν τέχνην. 
οὐδὲν Διοδώρου διαφέρω τἀσπενδίου. 

/ ? +s ΄ Ν “ ε 7 
γεύσω δ᾽, ἐὰν βούλῃ, σὲ τῶν εὑρημένων. 
οὐ ταὐτὰ προσάγω πᾶσιν ἀεὶ βρώματα. 

1 eee) > / 4 4 ἊΝ Ν / 
τεταγμέν᾽ εὐθύς ἐστί μοι πρὸς Tov βίον" 
el n nan n / 
ἕτερ᾽ ἐστὶ τοῖς ἐρῶσι καὶ τοῖς φιλοσόφοις 

lal if 
καὶ τοῖς τελώναις. μειράκιον ἐρωμένην 
ἔχον πατρῴαν οὐσίαν κατεσθίει: 

vf / 7 Ν 666 
τούτῳ παρέθηκα σηπίας καὶ τευθίδας 

n na / 
καὶ τῶν πετραίων ἰχθύων τῶν ποικίλων, 
Ta / 
ἐμβαμματίοις γλαφυροῖσι κεχορηγημένα" 
na? ΄ 
ὁ γὰρ τοιοῦτός ἐστιν οὐ δειπνητικός, 

\ n va) Ν Ν / / > > of 

πρὸς τῷ φιλεῖν δὲ τὴν διάνοιάν ἐστ᾽ ἔχων. 
n / f. / / ΕἾ 
τῷ φιλοσόφῳ παρέθηκα κωλέαν, πόδας 


(1) 13 ἐπόθουν coni. Kock 26 Διοδώρου Mein. : 


codd. 


ΤΡ 


Io 


30 


xovdpevovat 
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ἀδηφάγον τὸ Gov εἰς ὑπερβολὴν 

ἐστίν. τελώνῃ γλαῦκον, ἔγχελυν, σπάρον" 
ὅταν ἐγγὺς ἢ δ᾽ Ἰὅδ᾽ ὕστερος ἵ, ἀρτύω φακῆν 
καὶ τὸ περίδειπνον τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ. 
τὰ τῶν γερόντων στόματα διαφορὰν ἔχει, 
νωθρότερα πολλῷ δ᾽ ἐστὶν ἢ τὰ τῶν νέων. 
σίναπι παρατίθημι τούτοις καὶ ποιῶ 

χυλοὺς ἐχομένους δριμύτητος, τὴν φύσιν 
ἵνα διεγείρας πνευματῷ τὸν ἀέρα. 

ἰδὼν τὸ πρόσωπον γνώσομ᾽ οὗ ζητεῖ φαγεῖν 
ἕκαστος ὑμῶν. 


PHILIPPIDES. 


(1) APTYPIOY A®ANISMOS, 

A. ᾿Αλλ᾽ ἔλεος ἐμπέπτωκέ τίς μοι τῶν ὅλων, 
“ ἘΣ / Ν 9. i » 
ὅταν ἀπορουμένους μὲν ἀνθρώπους ἴδω 
>) J 7 ey he de ρα ay 
ἐλευθέρους, μαστιγίας δ᾽ ἐπ᾽ ἀργυροῦ 
πίνακος ἄγοντος μνᾶν τάριχος ἐνίοτε 
δυοῖν ὀβολῶν ἔσθοντας ἢ τριωβόλου, 

Ν Ld nf an ΡῚ , 
καὶ κάππαριν χαλκῶν τριῶν ἐν τρυβλίῳ 
ἄγοντι πεντήκοντα δραχμὰς ἀργυρῷ" 
πρότερον δὲ φιάλην ἦν ἀνακειμένην ἰδεῖν 
3 np >? , a Ἂν \ a. ot 
ἐργῶδες. Β. ἀμέλει τοῦτο μὲν καὶ νῦν ἔτι: 
ἂν γὰρ ἀναθῇ τις, εὐθὺς ἕτερος ἥρπασεν. 


(2) SIAAAEA®OI, 
7 9. “ / , 
Οταν ἀτυχεῖν σοι συμπέσῃ τι, δέσποτα, 
3 Ψ iL Ne ye + 

Εὐριπίδου μνήσθητι, καὶ pawy ἔσει. 

(Foe yo “ (JaapeS)i «Cie > a? 
οὐκ ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. 
> 9, n a 

εἶναι δ᾽ ὑπόλαβε καὶ σὲ τῶν πολλῶν Eva. 


41 ὅδ᾽ ἕτερος coni. Cobet: 7 τῳ δ᾽ 4 σορός Kock 


40 


Io 
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(3) EX INCERTIS FABULIS. 
᾿ς “ is. 
O τὸν ἐνιαυτὸν συντεμὼν εἰς μῆν᾽ Eva, 
Ν a 
ὁ τὴν ἀκρόπολιν πανδοκεῖον ὑπολαβὼν 
\ Ἂς < fr 3 Ν “ ef: 
καὶ τὰς ἑταίρας εἰσαγαγὼν τῇ παρθένῳ, 
ὃ Ἂν > 7 « Ἢ: Ν ) 7) 
U ὃν ἀπέκαυσεν 1) πάχνη τὰς ἀμπέλους, 
o> lal 
bv ὃν ἀσεβοῦνθ᾽ ὁ πέπλος ἐρράγη μέσος, 
τὰς τῶν θεῶν τιμὰς ποιοῦντ᾽ ἀνθρωπίνας. 
lal Fe Sea > ᾿ς 
ταῦτα καταλύει δῆμον, οὐ κωμῳδία. 


(4) 
Οὐκ ἔστιν ‘ ἐμεθύσθην πάτερ᾽ λέγοντα . . 
on 7 + Nee ΣῈ ΄ 5 
ἥμαρτον, ὥστε Ἱπρὸς ἐμὲ" συγγνώμης τυχεῖν. 
6 γὰρ εἰς τὸν ἀσθενῆ βίᾳ τι, ΠΠάμφιλε, 
n ς 7 > € / las 
ποιῶν ὑβρίζειν, οὐχ ἁμαρτάνειν δοκεῖ. 


HEGESIPPUS. 


(1) AAEASOI, 


Σ. Βέλτιστε, πολλοῖς πολλὰ περὶ μαγειρικῆς 
ΕἾ 
εἰρημέν᾽ ἐστίν. ἢ λέγων φαίνου τι δὴ 
Ν x Ν y Ἃ Ν 4 ΡΣ eZ 
καινὸν Tapa τοὺς ἔμπροσθεν ἢ μὴ KOTIT ἐμέ. 
n loa / 
B. οὐκ ἀλλὰ TO πέρας τῆς μαγειρικῆς, Σύρε, 
/ 
εὑρηκέναι πάντων νόμιζε μόνον ἐμέ. 
\ 
οὐ yap παρέργως ἔμαθον ἐν ἔτεσιν δυσὶν 
ἔχων περίζωμ’, ἀλλ᾽ ἅπαντα τὸν βίον 
rn / Sie 
(τῶν κατὰ μέρη τὴν τέχνην ἐξήτακα, 
iy, / / 
εἴδη λαχάνων ὅσ᾽ ἐστί, βεμβράδων τρόπους, 
rn / / 
φακῆς γένη παντοδαπά. τὸ πέρας σοι λέγω" 10 
/ n 
ὅταν ἐν περιδείπνῳ τυγχάνω διακονῶν, 
ἐπὰν τάχιστ᾽ ἔλθωσιν ἐκ τῆς ἐκφορᾶς 
Ν I 2 ἢ oa 4 a ΄ 
τὰ βάπτ᾽ ἔχοντες, τοὐπίθημα τῆς χύτρας 
(3) 3 εἰσαγαγὼν Mein.: εἰσαγὼν codd. (4) 2 ὡς τὸ πρόσθε Mein. 


(1) 5 textum Mein.: εὕρημα μόνον εἰδέναι τῶν νομιζομένων μόνον ἐμέ 
codd.: varie edd. cett. 
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\ - 
ἀφελὼν ἐποίησα τοὺς δακρύοντας γελᾶν. 
a / a 
τοιοῦτος ἔνδοθέν Tis ἐν TO σώματι 
/ Ν «ς » 
διέδραμε γαργαλισμὸς ὡς ὄντων γάμων. 
Σ. φακῆν παρατιθείς, εἰπέ μοι, καὶ βεμβράδας; 
ὡς / / a9 Ὁ) , oN Ν Ἂς / 
B. τὰ Tapepya pov ταῦτ᾽ ἐστίν: ἂν δὲ δὴ λάβω 
Ν tA \ ’ Τὴ κὰ a 3. ef: 
τὰ δέοντα καὶ τοὐπτάνιον ἁρμόσωμ᾽ ἅπαξ, 
“ PEN ca) ot / i 
ὅπερ ἐπὶ τῶν ἔμπροσθε Σειρήνων, Σύρε, 
> / \ a. a een ΟΣ Ἂν / 
ἐγένετο, καὶ viv ταὐτὸ τοῦτ᾽ ὄψει πάλιν" 
ὑπὸ τῆς γὰρ ὀσμῆς οὐδὲ εἷς δυνήσεται 
ἁπλῶς διελθεῖν τὸν στενωπὸν τουτονί" 
ς Ν Ν γρὰ 5.2. \ \ te 
ὁ δὲ παριὼν πᾶς εὐθέως πρὸς τὴν θύραν 
/ 

ἑστήξετ᾽ ἀχανής, προσπεπατταλευμένος, 
ἄφωνος, ἄχρι ἂν τῶν φίλων βεβυσμένος 
τὴν pi ἕτερός τις προσδραμὼν ἀποσπάσῃ. 


Σ. μέγας ef τεχνίτης. B. ἀγνοεῖς πρὸς ὃν λαλεῖς" 


πολλοὺς ἐγὼ σφόδρ᾽ οἷδα τῶν καθημένων, 
ἃ ia Jel: 3) 3: “ Ἂς ok oad 
ol καταβεβρώκασ᾽ ἕνεκ᾽ ἐμοῦ τὰς οὐσίας. 


(2) 
᾿Επίκουρος ὃ σοφὸς ἀξιώσαντός Twos 
9 ἐν Ν STEN “ eS) Ν; >) / 
εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν ὅ τι ποτ᾽ ἐστὶ τἀγαθόν, 
A Ν / a 5 (2 , 
ὃ διὰ τέλους ζητοῦσιν, εἶπεν ἡδονήν. 
a > “5 if 2 ‘Sf \ , 
εὖ γ᾽, ὦ κράτιστ᾽ ἄνθρωπε καὶ σοφώτατε: 
τοῦ γὰρ μασᾶσθαι κρεῖττον οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ ἕν 
ἀγαθόν: πρόσεστιν ἡδονῇ γὰρ τἀγαθόν 
7, OOD TY CP Atay: : 


SOSIPATER. 


KATAVEYAOMENOS. 
A. Οὐ παντελῶς εὐκαταφρόνητος ἡ τέχνη; 
ἂν κατανοήσῃς, ἐστὶν ἡμῶν, Δημύλε:" 
> Ν / \ > \ / δ 
ἀλλὰ πέπλυται τὸ πρᾶγμα, καὶ πάντες σχεδὸν 


(1) 3 πέπαυται codd.: πέπλυται Pors. (collato Aeschin. 3. 178) 


30 
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4 
εἶναι μάγειροί φασιν, οὐδὲν εἰδότες. 
« x n 7 ae f Mf 
ὑπὸ TOV τοιούτων δ᾽ ἡ τέχνη λυμαίνεται. 
2 Ni / x , > / 
ἐπεὶ μάγειρον av λάβῃς ἀληθινόν, 
\ n lol 
ἐκ παιδὸς ὀρθῶς εἰς TO πρᾶγμ᾽ εἰσηγμένον, 
Ν / 
καὶ τὰς δυνάμεις κατέχοντα Kal τὰ μαθήματα 
“ a 
ἅπαντ᾽ ἐφεξῆς εἰδόθ᾽, ἕτερόν σοι τυχὸν 
” ἐς Ν lan tal a 
φανήσεται TO πρᾶγμα. τρεῖς ἡμεῖς (μόνο 10 
ἐσμὲν ἔτι λοιποί, Βοιδίων καὶ Χαριάδης 
ἐγώ τε. τοῖς λοιποῖς δὲ προσπέρδου. Δ. τί φής; 
2 / x - ε - / 
A. ἐγώ. τὸ διδασκαλεῖον ἡμεῖς σῴζομεν 
Ν “ UA z 
TO Σίκωνος. οὗτος τῆς τέχνης ἀρχηγὸς ἦν. 
ἐδίδασκεν ἡμᾶς πρῶτον ἀστρολογεῖν (Σίκων), 
ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς ἀρχιτεκτονεῖν. 
~ / 
περὶ φύσεως κατεῖχε πάντας τοὺς λόγους" 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἔλεγε τὰ στρατηγικά. 
lal / lal c lal 
πρὸ τῆς τέχνης ἔσπευδε ταῦθ᾽ ἡμᾶς μαθεῖν. 
Δ. ἄρα σύ με κόπτειν οἷος εἶ γε, φίλτατε; 20 
Α. οὔκ, ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ σέρχετ᾽ ἐξ ἀγορᾶς ὁ παῖς 
: : » προσέρχετ᾽ ἐξ ἀγορᾶς ὁ παῖς, 
μικρὰ διακινήσω σε περὶ τοῦ πράγματος, 
“ a rs ! ” , 
iva τῷ λαλεῖν λάβωμεν εὔκαιρον χρόνον. 
Δ. ἔλπολλον, ἐργῶδές γ᾽, A. ἄκουσον, wyade. 
δεῖ τὸν μάγειρον εἰδέναι πρώτιστα μὲν 
περὶ τῶν μετεώρων, τάς τε τῶν ἄστρων δύσεις 
Ν Ἂς > / \ \ isd , 
Kal Tas ἐπιτολάς, Kal TOV ἥλιον πότε 
a Uh 
ἐπὶ τὴν μακράν Te καὶ βραχεῖαν ἡμέραν 
> / νὰ / /. > / 
ἐπάνεισι, Kav ποίοισίν ἐστι ζῳδίοις. 
τὰ γὰρ ὄψα φασὶ πάντα καὶ τὰ βρώματα 30 
\ > a n “ / 
σχεδὸν ἐν περιφορᾷ τῆς ὅλης συντάξεως 
pal > « lal ff XN « / 
ἑτέραν ἐν αὑτοῖς λαμβάνειν τὴν ἡδονήν. 
φ ss μ᾿ {é Ἃς fal \ [vA ION 
6 μὲν οὖν κατέχων τὰ τοιαῦτα τὴν ὥραν ἰδὼν 


8 παθήματα Both. 10 μόνοι in lacuna coni. Casaub. I5 Σίκων 
in lacuna coni. Grot. Ordinem versuum corruptum esse putant edd. 
fere omnes: sed nil mutandum censeo: vid, comm, 20 οἷος εἶ γε 


corruptum videtur 
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/ ¢ _ Ud 
τούτων ἑκάστοις WS προσῆκε χρήσεται" 
«ς ids ἐὰ an rope) > / i 
ὁ δ᾽ ἀγνοῶν ταῦτ᾽ εἰκότως τυντλάζεται. 
πάλιν τὸ περὶ τῆς ἀρχιτεκτονικῆς ἴσως 
a id If 
ἐθαύμασας τί τῇ τέχνῃ συμβάλλεται. 
> > f 
A. ἔγωγ᾽ ἐθαύμασ᾽. A. ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ φράσω. 
lot iA \ a 
τοὐπτάνιον ὀρθῶς καταβαλέσθαι καὶ τὸ φῶς 
lal na iN Ὁ 9 lal 
λαβεῖν ὅσον δεῖ καὶ TO πνεῦμ᾽ ἰδεῖν πόθεν 
X a 
ἐστὶν μεγάλην χρείαν τιν᾽ εἰς TO πρᾶγμ᾽ ἔχει. 
Ὁ ον ’ὔ na ΟῚ an ἊΣ 
ὁ καπνὸς φερόμενος δεῦρο κἀκεῖ διαφορὰν 
εἴωθε τοῖς ὄψοισιν ἐμποιεῖν τινα. 
τί οὖν; ἔτι σοι δίειμι τὰ στρατηγικά. .. 
Υ Ἂς / € / Ν 
ἔγωγε τὸν μάγειρον. 1) τάξις σοφὸν 
c a J 2 2) / J 
ἁπανταχοῦ μέν ἐστι κὰν πάσῃ τέχνῃ, 
ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ ὥσπερ ἡγεῖται σχεδόν 
ἢ] Uh ἢν Χ c 
TO yap παραθεῖναι κἀφελεῖν τεταγμένως 
ἊΝ \ - 
ἕκαστα, καὶ τὸν καιρὸν ἐπὶ τούτοις ἰδεῖν, 
a i lal f 
πότε δεῖ πυκνότερον ἐπαγαγεῖν, Kal πότε βάδην, 
a oh ἊΝ lal 
καὶ πῶς ἔχουσι πρὸς TO δεῖπνον, Kal πότε 
ν DLS Το > \ “- » \ Ν 
εὔκαιρον αὐτῶν ἐστὶ τῶν ὄψων τὰ μὲν 
“" > ff 7 
θερμὰ παραθεῖναι, τὰ δ᾽ ἐπανέντα, τὰ δὲ μέσως, 
a / 
τὰ δ᾽ ὅλως ἀποψύξαντα---ταῦτα πάντα δὴ 
ἐν τοῖς στρατηγικοῖσιν ἐξετάζεται 
/ if fe Ν 
μαθήμασιν. Δ. tris δή τι παραδείξας ἐμοὶ 
Ν 7 a) ΤΣ Ἂς JN ς / BA 
Ta δέοντ᾽ ἀπελθὼν αὐτὸς ἡσυχίαν aye. 


EUPHRON. 


AAEA®OT, 
Πολλῶν μαθητῶν γενομένων ἐμοί, Λύκε, 
διὰ τὸ νοεῖν ἀεί τι καὶ ψυχὴν ἔχειν, 
ἄπει γεγονὼς μάγειρος ἐκ τῆς οἰκίας 


(1) 38 ἐγω δ᾽ ἐθαύμασα codd. 


40 


50 
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> 
ἐν οὐχ ὅλοις δέκα μησί, πολὺ νεώτατος. 
ἊΝ «ς 
Ayts “Ῥόδιος ὦπτηκεν ἰχθὺν μόνος ἄκρως" 

\ 3 bates lal lal 
Νηρεὺς δ᾽ ὁ Χῖος γόγγρον ἧψε τοῖς θεοῖς" 
θρῖον τὸ λευκὸν οὐξ ᾿Αθηνῶν Χαριάδης. 

ἣ / 5 / if J re 

ζωμὸς μέλας ἐγένετο πρώτῳ Λαμπρίᾳ. 
ἀλλᾶντας ᾿Αφθόνητος, Εὔθυνος φακῆν, 
ἀπὸ συμβολῶν συνάγουσιν ἀρίστων πόρους το 
Ὄ 5 ΄ \ \ l 
οὗτοι μετ᾽ ἐκείνους τοὺς σοφιστὰς τοὺς πάλαι 
γεγόνασιν ἡμῶν ἑπτὰ δεύτεροι σοφοί. 
δι, ας Pee ὧν Ν, Ἂς: / 
ἐγὼ 5 ὁρῶν τὰ πολλὰ προκατειλημμένα, 
εὗρον τὸ κλέπτειν πρῶτος, ὥστε μηδένα 
μισεῖν με διὰ τοῦτ᾽, ἀλλὰ πάντας λαμβάνειν. 
ὑπ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ὁρῶν σὺ τοῦτο προκατειλημμένον 
ν 2 / / \ le ae oe | % ΄ 
ἴδιον ἐφεύρηκάς τι, καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ σόν. 

/ yx « / € / 
πέμπτην ἔθυον ἡμέραν οἱ Τήνιοι, 

\ [y ny Ἂς / 
πολιοὶ γέροντες, πλοῦν πολὺν πεπλεύυκότες, 
λεπτὸν ἔριφον καὶ μικρόν. οὐκ ἣν ἐκφορὰ 10 

n n if 
Λύκῳ κρεῶν τότ᾽ οὐδὲ τῷ διδασκάλῳ. 
ς f / ve) rae > if 
ἑτέρους πορίσασθαι δύ᾽ ἐρίφους nvayKacas* 
n / 
TO yap ἧπαρ αὐτῶν πολλάκις σκοπουμένων, 

Ν ,᾿ lal δ ᾽,ὔ Ν 

καθεὶς κάτω τὴν χεῖρα τὴν μίαν λαθὼν 
las Ν 
ἔρριψας εἰς τὸν λάκκον ἰταμῶς τὸν νεφρόν. 
πολὺν ἐποίησας θόρυβον. “Ἡοὐκ ἔχει νεφρόν,᾽ 
ἔλεγον. ἔκυπτον οἱ παρόντες ἀποβολῇ. 
na 7 
ἔθυσαν ἕτερον. τοῦ δὲ δευτέρου πάλιν 
X\ / Ry 9 fi 3 3 / 
τὴν καρδίαν εἶδόν σε καταπίνοντ᾽ ἐγώ. 
δ / ΑΝ fe a Ν Ν vay 
πάλαι μέγας εἶ, γίνωσκε" Tod yap μὴ χανεῖν 30 
n yi! 
λύκον διακενῆς σὺ μόνος εὕρηκας τέχνην. 

a ; , 

χορδῆς ὀβελίσκους ἡμέρας ζητουμένους 


(1) 10 post hunc versum deficit versus nomen coqui septimi con- 
tinens 18 of Thro. codd. Athen, VL: of τινι of A 19 πολιοὶ 
VL: πολλοὶ A 


M 
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δύ᾽ ἐχθὲς ὠμοὺς εἰς TO πῦρ ἀπέσβεσας, 

\ A \ ΄ 4 / > , 
καὶ πρὸς TO δίχορδον ἐτερέτιζες. ἠσθόμην, 
ἐκεῖνο δρᾶμα, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ παίγνιον. 


BATON. 


(1) ANAPO®ONOS, 


Τῶν φιλοσόφων τοὺς σώφρονας ἐνταυθοῖ καλῶ, 

ἣν ῬΣ Ἂν ¢ lal Si / IO ed 
τοὺς ἀγαθὸν αὑτοῖς ov διδόντας οὐδὲ ἕν, 
τοὺς τὸν φρόνιμον ζητοῦντας ἐν τοῖς περιπάτοις 

ἊΣ a “ “ 5 ’, 
καὶ ταῖς διατριβαῖς ὥσπερ ἀποδεδρακότα. 
ἄνθρωπ᾽ ἀλάστωρ, διὰ τί συμβολὰς ἔχων 

Ua 7 ny 2) tal Ν 4 
νήφεις; τί τηλικοῦτον ἀδικεῖς τοὺς θεούς; 

BA ΄ 

τί τἀργύριον, ἄνθρωπε, τιμιώτερον 
σαυτῷ τέθεικας ἢ πέφυκε τῇ φύσει; 

αὐτῷ τέθεικας ἢ πέφυκε τῇ φύσει; 
ἀλυσιτελὴς εἶ τῇ πόλει πίνων ὕδωρ" 

AY \ a 
τὸν yap γεωργὸν Kal τὸν ἔμπορον κακοῖς. Io 
ry ON Ν Ἂν / \ la 
ἐγὼ δὲ τὰς προσόδους μεθύων καλὰς ποιῶ. 
+ pe) tue / Ν » 
ἔπειθ᾽ ἕωθεν περιάγεις τὴν λήκυθον, 
/ + “ / 
καταμανθάνων τοὔλαιον, ὥστε περιφέρειν 
΄ 

ὡρολόγιον δόξει τις, οὐχὶ λήκυθον. 


(2) SYNEZALIATON, 

A. ᾿Απολώλεκας TO μειράκιόν μου παραλαβών, 
> / Ν Τὰ 3, ta > 7] 
ἀκάθαρτε, καὶ πέπεικας ἐλθεῖν εἰς βίον 

Ῥὰ , 3 nN \ / c Ν 
ἀλλότριον αὐτοῦ καὶ πότους ἑωθινοὺς 

7 Ἂς Ν cal / 3 3 / 
πίνει διὰ σὲ νῦν πρότερον οὐκ εἰθισμένος. 
B. εἶτ᾽ εἰ μεμάθηκε, δέσποτα, ζῆν, ἐγκαλεῖς; 
A. ζῆν δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦθ᾽; Β. ὡς λέγουσιν οἱ σοφοί. 
< an > 4 ie > 5 \ 
ὁ γοῦν ᾿Επίκουρός φησιν εἶναι τἀγαθὸν 


33 ἀπέσβεσας Casaub.: ἀποσβέσας codd. (1) 8 σαυτῷ Nauck: 
σαυτοῦ codd, 
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τὴν ἡδονὴν δήπουθεν, οὐκ ἔστιν δ᾽ ἔχειν 
ταύτην ἑτέρωθεν, ἐκ δὲ τοῦ ζῆν παγκάλως 
ἴσως ἅπαντας εὐτυχεῖν δώσεις ἐμοί. το 
Α. ἑόρακας οὖν φιλόσοφον, εἶπέ μοι, τινὰ 
μεθύοντ᾽ ἐπὶ τούτοις θ᾽ οἷς λέγεις ζηλούμενον; 
Β. ἅπαντας" οἱ γὰρ τὰς ὀφρῦς ἐπηρκότες 

καὶ τὸν φρόνιμον ζητοῦντες ἐν τοῖς περιπάτοις 
καὶ ταῖς διατριβαῖς ὥσπερ ἀποδεδρακότα, 
οὕτως ἐπὰν γλαυκίσκος αὐτοῖς παρατεθῇ, 
ἴσασιν οὗ δεῖ πρῶτον ἅψασθαι τόπου, 

καὶ τὴν κεφαλὴν ζητοῦσιν ὥσπερ πράγματος, 
ὥστ᾽ ἐκπεπλῆχθαι πάντας. 


PHOENICIDES. 
EX INCERTA FABULA., 


Μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην οὐκ ἂν ὑπομείναιμ᾽ ἔτι, 
ΓΑ « la / / / 
Πυθιάς, ἑταιρεῖν. χαιρέτω" μή μοι λέγε' 
> / ION \ pb] / na / 
ἀπέτυχον: οὐδὲν πρὸς ἐμέ" καταλῦσαι θέλω. 
bas 3 LA / DP 4 
εὐθὺς ἐπιχειρήσασα φίλον εἶχόν τινα 
στρατιωτικόν: διαπαντὸς οὗτος τὰς μάχας 
va 2 7 eet / x / 
ἔλεγεν, ἐδείκνυ᾽ ἅμα λέγων τὰ τραύματα, 
εἰσέφερε δ᾽ οὐδέν. δωρεὰν ἔφη τινὰ 
XxX cal / f Ν Oe Fe πο Μὰ 
παρὰ τοῦ βασιλέως λαμβάνειν, καὶ TALT ἀεὶ 
ἃ / » 
ἔλεγεν: διὰ ταύτην ἣν λέγω τὴν δωρεὰν 
4 
ἐνιαυτὸν ἔσχε μ᾽ ὁ κακοδαίμων δωρεάν. 10 
na na > +f / 
ἀφῆκα τοῦτον, λαμβάνω δ᾽ ἄλλον τινά, 
5 a -_ > / 4 
ἰατρόν. οὗτος εἰσάγων πολλούς τινας 
+ ? va Ν 2 Χ ΄ 
ἔτεμν᾽, ἔκαε, πτωχὸς ἦν καὶ δήμιος. 
δεινότερος οὗτος θατέρου μοι κατεφάνη. 
(2) το textum Herwerd.: εὐσωσιαπαντήτυχον vel εὖ σῶς ἅπαντας ἢ 


τυχὺν codd.: εὐκτῶς τε πανταχῇ τυχὸν Ellis 12 (ηλούμενον Kock : 
κηλούμενον codd, (eundem fere errorem apud Nicol. fr. 1, 21 invenias) 
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€ DS / ed Ὗ ς S75 7 i 
ὁ μὲν διήγημ᾽ ἔλεγεν, ὁ δ᾽ ἐποίει νεκρούς. 
τρίτῳ συνέζευξ᾽ ἣ τύχη με φιλοσόφῳ, 

, Oi 3. nN if \ / 
πώγων᾽ ἔχοντι καὶ τρίβωνα καὶ λόγον. 

> μὴ > > nN Ν / 
els προῦπτον ἦλθον ἐμπεσοῦσα δὴ κακόν" 
οὐδὲν ἐδίδου γάρ" εἴ τι δ᾽ αἰτοίμην, ἔφη 
οὐκ ἀγαθὸν εἶναι τἀργύριον. ἔστω κακόν, 

a κ᾿ 9 

διὰ τοῦτο δός μοι, ῥῇψον: οὐκ ἐπείθετο. 


POSIDIPPUS. 
(1) E®ESIA, 


Φρύνη πρὸ ἡμῶν γέγονεν ἐπιφανεστάτη 

πολὺ τῶν ἑταιρῶν" καὶ γὰρ εἰ νεωτέρα 

τῶν τότε χρόνων εἶ, τόν γ᾽ ἀγῶν᾽ ἀκήκοας. 
βλάπτειν δοκοῦσα τοὺς βίους μείζους βλάβας 
τὴν ἩἩλιαίαν εἷλε περὶ τοῦ σώματος, 

καὶ τῶν δικαστῶν καθ᾽ ἕνα δεξιουμένη 

μετὰ δακρύων διέσωσε τὴν ψυχὴν μόλις. 


(2) XOPEYOYSAI. 


Μαθητὰ Λεύκων of τε συνδιάκονοι 
an if a 

ὑμεῖς: ἅπας γάρ ἐστιν οἰκεῖος τόπος 
« τ / lal an ¢ / 
ὑπὲρ τέχνης λαλεῖν τι. τῶν ἡδυσμάτων 
πάντων κράτιστόν ἐστιν ἐν μαγειρικῇ 
ἀλαζονεία: τὸ καθ᾽ ὅλου δὲ τῶν τεχνῶν 
» / / ang ¢ /, 
ὄψει σχεδόν TL πάντα τοῦθ᾽ ἡγούμενον. 

Ν Ὁ “ x / 9), 
ξεναγὸς οὗτος, ὅστις ἂν θώρακ᾽ ἔχῃ 

\ δ , ye 

φολιδωτὸν ἢ δράκοντα σεσιδηρωμένον, 
pI / / / 3s: AN ,ὔ 
ἐφάνη Βριάρεως, ἂν τύχῃ δ᾽ ἐστὶν λαγώς. 
ὁ μάγειρος ἂν μὲν ὑποδιακόνους ἔχων 


(1)5 εἶδε Cobet: χάριτι σώματος coni. Kock 
Porson : ὄψεις δ᾽ ἔχοντι τοῦθ᾽ ἡγούμενον codd. 


20 


Io 


(2)6 textum 


POSIDIPPUS 


\ \ > , ἐς bs 3 ἰά 
πρὸς τὸν ἰδιώτην καὶ μαθητὰς εἰσίῃ, 

Xx a 
κυμινοπρίστας πάντας ἢ λιμοὺς καλῶν, 
ἔπτηξ᾽ ἕκαστος εὐθύς. ἂν δ᾽ ἀληθινὸν 

ἣς 4 Ἂν Ν ἡ 
σαυτὸν παραβάλλῃς, καὶ προσεκδαρεὶς ἄπει. 
“ Ss ς f “ a / 4 
ὅπερ οὖν ὑπεθέμην, TO κενῷ χώραν δίδου. 
καὶ τὰ στόμια γίνωσκε τῶν κεκλημένων" 
ὥσπερ γὰρ εἰς τἀμπόρια τῆς τέχνης πέρας 

(oor ge x ay / \ ἊΝ ΄ὔ 
τοῦτ᾽ ἔστιν, ἂν εὖ προσδράμῃς πρὸς τὸ στόμα. 

an a \ na a 
διακονοῦμεν viv γάμους. τὸ θῦμα Bods, 
ὁ διδοὺς ἐπιφανής, ἐπιφανὴς ὁ λαμβάνων. 

Ζ ca c/s - a Ip 
τούτων γυναῖκες ἱέρειαι Tr θεᾷ θεοί, 
κορύβαντες, αὐλοί, παννυχίδες, ἀναστροφή, 
ἱππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μαγειρικῆς. 
μέμνησο καὶ σὺ τοῦτο. 

(3) EX INCERTA FABULA. 
“Ἑλλὰς μέν ἐστι pla, πόλεις δὲ πλείονες" 

ἊΝ A 
σὺ μὲν ἀττικίζεις, ἡνίκ᾽ ἂν φωνὴν λέγῃς 
αὑτοῦ τιν᾽, οἱ δ᾽ “EAAnves ἑλληνίζομεν. 
a yi 
τί προσδιατρίβων συλλαβαῖς καὶ γράμμασιν 
Ἂς > / > 3 / + 
τὴν εὐτραπελίαν εἰς ἀηδίαν ἄγεις; 


DEMETRIUS. 

APEOIIATITHS. 
“Ὅσον ἀπὸ ταύτης τῆς τέχνης εἴργασμ᾽ ἐγὼ 
οὐδεὶς ὑποκριτής ἐσθ᾽ ὅλως εἰργασμένος. 
καπνιζομένη τυραννὶς αὕτη ᾽σθ᾽ ἡ τέχνη. 
ἀβυρτακοποιὸς παρὰ Σέλευκον ἐγενόμην" 

3) 2 lal Ν a Ψ IY, ἌΣ Ν 

παρ᾽ ᾿Αγαθοκλεῖ δὲ πρῶτος εἰσηνεγκ ἐγὼ 
τῷ Σικελιώτῃ τὴν τυραννικὴν φακῆν. 


(3) 3 αὑτοῦ τιν᾽ vel σαυτοῦ τιν᾽ Salmas; αὐτοῦ τινες codd. 


coni, Kock 


26 
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TO μέγιστον οὐκ εἴρηκα: Aaydpovs τινός, 
bod te) ay) c / fd n Ν i 

ὅτ᾽ ἦν ὁ λιμός, ἑστιῶντος τοὺς φίλους, 

5 , > / > 2 it lA 
ἀνάληψιν ἐποίησ᾽ εἰσενέγκας κάππαριν. 


STRATON. 


®OINIKIAHS. 
Σφίγγ᾽ appev’, οὐ μάγειρον, els τὴν οἰκίαν 
εἴληφ᾽- ἁπλῶς γὰρ οὐδὲ ἕν μὰ τοὺς θεοὺς 
ὅσ᾽ ἂν λέγῃ συνίημι. καινὰ ῥήματα 
γῇ μι. ρηΜ. 
5 ἐξ 
πεπορισμένος πάρεστιν: ὡς εἰσῆλθε γὰρ 
/ 
εὐθύς μ᾽ ἐπηρώτησε προσβλέψας μέγα, 
{ , 14 / > Ἂς tal la > 
πόσους κέκληκας μέροπας ἐπὶ δεῖπνον; λέγε. 
ἐγὼ κέκληκα Μέροπας ἐπὶ δεῖπνον; χολᾷς. 
ἊΝ rs / tp - tal 
τοὺς δὲ Μέροπας τούτους με γινώσκειν δοκεῖς; 
> \ Uf. an XX NS Ἂς 7 
οὐδεὶς παρέσται: τοῦτο yap νὴ τὸν Δία 
5 ἊΝ fi 2 te lal nr 
ἐστὶ κατάλοιπον, Μέροπας ἐπὶ δεῖπνον καλεῖν. Io 
6 PNG Oe ἢ X\ > \ vA ὧν 
οὐδ᾽ apa παρέσται δαιτυμὼν οὐδεὶς ὅλως; 
> y Τὰ Ἅ 9 , 
οὐκ οἴομαί ye Δαιτυμών. ἐλογιζόμην, 
ἥξει Φιλῖνος, Μοσχίων, Νικήρατος, 
£ Cater) (4 lal > » δὴ 4 a 
ὁ δεῖν᾽, ὁ δεῖνα": κατ᾽ ὄνομ᾽ dvedoyiCopnv- 
> s 3 ᾿) tal IOX oe / 
οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς οὐδὲ εἷς μοι Δαιτυμών. 
L 
οὐδεὶς παρέσται, φημί. “τί λέγεις; οὐδὲ εἷς; ᾿ 
Ἅ wade] / > Ὁ 5 / 
σφόδρ᾽ ἡγανάκτησ᾽, ὥσπερ ἠδικημένος, 
> XN / ,ὔ SY if 
εἰ μὴ κέκληκα Δαιτυμόνα. καινὸν πάνυ. 
“οὐδ᾽ dpa θύεις ἐρυσίχθον᾽;᾿ οὐκ ἔφην ἐγώ. 
lal > / fa 
“ βοῦν δ᾽ εὐρυμέτωπον; ᾿ od θύω βοῦν, ἄθλιε. 20, 
“μῆλα θυσιάζεις ἄρα; ᾿ μὰ Δί ἐγὼ μὲν οὔ, 
/ a an 
οὐδέτερον αὐτῶν, προβάτιον δ᾽. “οὐκοῦν, ἔφη, 
τς “ ’ > 2) i 
Ta μῆλα πρόβατα. μανθάνεις; ᾿ οὐ μανθάνω 
. τούτων οὐδέν, οὐδὲ βούλομαι. 


(1) 22-26 valde perturbatos puto : οὐκ οὖν ἔφη τὰ πρόβατα ὅμηρος 
οὐκ οἶσθα λέγοντα, ὁμηρικῶς γὰρ διανοῇ cod. C Athenaei 


STRATON τ 


> n 
ἀγροικότερός εἰμ᾽, ὥσθ᾽ ἁπλῶς μοι διαλέγου. 

oe ᾽ 
“Ὅμηρον οὐκ οἶδας λέγοντα; ᾿ καὶ μάλα 

en a ΓῚ π᾿ 
ἐξῆν ὃ βούλοιτ᾽, ὦ μάγειρ᾽, αὐτῷ λέγειν. 
> Ν , \ Ceres a \ ra we , 
ἀλλὰ τί πρὸς ἡμᾶς τοῦτο πρὸς τῆς Ἑστίας; 
« 3 ~ ΝΜ ’ Ν Ἂς f 

κατ᾽ ἐκεῖνον ἤδη πρόσεχε Kal τὰ λοιπά μοι. 
« Ἂς , > an 
Ομηρικὸς yap. διανοεῖ μ᾽ ἀπολλύναι; 30 
“οὕτω λαλεῖν εἴωθα. μὴ τοίνυν λάλει 

Ὁ =e 7 a Ce \ x xX "4 
οὕτω παρ᾽ ἐμοί γ᾽ ὦν. ‘adAG διὰ τὰς τέτταρας 
δραχμὰς ἀποβάλω, φησί, τὴν προαίρεσιν; 

se > ἫΝ / cal > _ Man \ 7 
Tas οὐλοχύτας φέρε δεῦρο. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί; 
« 7.9 Fi a 2 4 S , 
κριθαί. τί οὖν, ἀπόπληκτε, περιπλοκὰς λέγεις; 
“πηγὸς πάρεστι; ᾿ πηγός; οὐχὶ λαικάσει 
ἐρεῖς σαφέστερόν θ᾽ ὃ βούλει μοι λέγειν; 
“ ἀτάσθαλός γ᾽ εἶ, πρέσβυ. φήσ᾽, “ἅλας φέρε. 
τοῦτ᾽ ἔστι πηγός. ἀλλὰ δεῖξον χέρνιβα.᾽ 
παρῆν. ἔθυεν, ἔλεγεν ἄλλα ῥήματα 40 

Δ A Ν, Ν lol IOr ia By + 
τοιαῦθ᾽ ἃ μὰ τὴν γῆν οὐδὲ εἷς ἤκουσεν ἄν, 
μίστυλλα, μοίρας, δίπτυχ᾽, ὀβελούς. ὥστε με 
τῶν τοῦ Φιλητᾶ λαμβάνοντα βιβλίων 
Ag n ἢ 
σκοπεῖν ἕκαστα τί δύναται τῶν ῥημάτων" 
πλὴν ἱκέτευον αὐτὸν ἤδη μεταβαλεῖν 
a Ἐς Ἂν Ν 

ἀνθρωπίνως λαλεῖν Te. τὸν δ᾽ οὐκ ἂν ταχὺ 
y ς ᾿ Ν ἃς ἃς led 4. & 
ἔπεισεν ἡ [Πειθὼ μὰ τὴν γῆν oid ὅτι. 


THEOGNETUS. 
ASMA H ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ. 
"Ανθρωπ᾽, ἀπολεῖς per TOV yap ἐκ τῆς ποικίλης 
στοᾶς λογαρίων ἀναπεπλησμένος νοσεῖν" 
“ἀλλότριόν ἐσθ᾽ ὁ πλοῦτος ἀνθρώπῳ, πάχνη; 
σοφία δ᾽ ἴδιον, κρύσταλλος. οὐδεὶς πώποτε 
ταύτην λαβὼν ἀπώλεσ᾽. ὦ τάλας ἐγώ, 


(1) 45 ἱκέτευον Porson: ἱκετεύω γ᾽ codd. 
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οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴκισεν. 

ἐπαρίστερ᾽ ἔμαθες, ὦ πονηρέ, γράμματα" 

ἀνέστροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. 

πεφιλοσόφηκας γῇ τε κοὐρανῷ λαλῶν, 

οἷς οὐδέν ἐστι» ἐπιμελὲς τῶν σῶν λόγων. To 


ATHENION. 


ZAMOGPAIKES, 
A. Οὐκ οἷσθ᾽ ὅτι πάντων ἡ μαγειρικὴ τέχνη 
Ν > / a iL 3. 7 
πρὸς εὐσέβειαν πλεῖστα προσενήνεχθ᾽ ὅλως; 
ἊΝ “ 
Β. τοιοῦτόν ἐστι τοῦτο; Α. πάνυ γε, βάρβαρε. 
an ᾿ς XN Vg / 
τοῦ θηριώδους Kal παρασπόνδου βίου 
ἡμᾶς γὰρ ἀπολύσασα καὶ τῆς δυσχεροῦς 
ἀλληλοφαγίας ἤγαγ᾽ εἰς τάξιν τινά, 
\ AY “ A \ / 
Kal τουτονὶ περιῆψεν ὃν νυνὶ βίον 
n 14 / , 5 , / 
ζῶμεν. Β. τίνα τρόπον; A. πρόσεχε, κἀγώ σοι φράσω. 
τὰ ii ἂν ὯΝ » lat 
ἀλληλοφαγίας Kal κακῶν ὄντων συχνῶν, 
/ + , > - / 
γενόμενος ἄνθρωπός Tis οὐκ ἀβέλτερος 10 
θύσας ἱερεῖον πρῶτος ὥπτησεν κρέας. 
c 9. en! Ἂν / e p) ‘bs lal 
ὡς δ᾽ ἣν TO κρέας ἥδιον; ἀνθρώπου κρεῶν, 
c ον s > 3, lat Ss Ν ΄ 
αὑτοὺς μὲν οὐκ ἐμασῶντο, τὰ δὲ βοσκήματα 
θύοντες ὥπτων. ὡς δ᾽ ἅπαξ τῆς ἡδονῆς 
- ie oer of: > ” / 
ἐμπειρίαν Tw ἔλαβον, ἀρχῆς γενομένης 
ἐπὶ πλεῖον ηὗξον τὴν μαγειρικὴν τέχνην. 
ὅθεν ἔτι καὶ νῦν τῶν πρότερον μεμνημένοι 
aS / an nan 3. an \ 
τὰ σπλάγχνα τοῖς θεοῖσιν ὀπτῶσιν φλογὶ 
ἅλας οὐ προσάγοντες" οὐ γὰρ ἦσαν οὐδέπω 
εἰς τὴν τοιαύτην χρῆσω; ἐξευρημένοι. 20 
« ey: ) 2 la “ \ Ἂν ε 
ὡς δ᾽ ἤρεσ᾽ αὐτοῖς ὕστερον, καὶ τοὺς ἅλας 
προσάγουσιν ἤδη τῶν ἱερῶν Ἰγεγραμμένων Ὦ, 


(1) 22 γεγραμμένων] ἐράνων μόνων coni. Kock 
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, an lal 
Ta πάτρια διατηροῦντες, ἅπερ ἡμῖν μόνα 
ed lod 
ἅπασιν ἀρχὴ γέγονε τῆς σωτηρίας, 
\ a / an ε / 
TO προσφιλοτεχνεῖν διά τε τῶν ἡδυσμάτων 
ἐπὶ πλεῖον αὔξειν τὴν μαγειρικὴν τέχνην. 
Β. καινὸς γάρ ἐστιν οὑτοσὶ Παλαίφατος. 
Α. μετὰ ταῦτα γαστρίον τις ὠνθυλευμένον 
προϊόντος εἰσηνέγκατ᾽ ἤδη τοῦ χρόνου" 
ἐρίφιον ἐτακέρωσε, πνικτῷ διέλαβεν, 30 
περικομματίῳ διεγίγγρασ᾽ ὑποκρούσας γλυκεῖ, 
2 Ν Me X99 ¢ , 
ἰχθὺν παρεισεκύκλησεν οὐδ᾽ ὁρώμενον, 
λάχανον, τάριχος πολυτελές, χόνδρον, μέλι. 
ὡς πολὺ δὲ διὰ τὰς ἡδονὰς ἂς νῦν λέγω 
ἀπεῖχ᾽ ἕκαστος τοῦ φαγεῖν ἂν ἔτι νεκροῦ, 
ξ - d DES “ + 
αὑτοῖς ἅπαντες ἠξίουν συζῆν, ὄχλος 
2 7 > Ral? 2 « / > / 
ἠθροίζετ᾽, ἐγένονθ᾽ αἱ πόλεις οἰκούμεναι 
διὰ τὴν τέχνην, ὅπερ εἶπα, τὴν μαγειρικήν. 
Β. ἄνθρωπε χαῖρε, περὶ πόδ᾽ εἶ τῷ δεσπότ 
. ἄνθρωπε χαῖρε, περ ῖ I 
A. καταρχόμεθ᾽ ἡμεῖς οἱ μάγειροι, θύομεν, 49 
a nn / 
σπονδὰς ποιοῦμεν, TO μάλιστα τοὺς θεοὺς 
SE ὡς « ΄ Ν \ “Δ᾽ c / 
ἡμῖν ὑπακούειν διὰ TO ταῦθ᾽ εὑρηκέναι 
\ rn na 
τὰ μάλιστα συντείνοντα πρὸς TO ζῆν καλῶς. 
a i 
B. ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων" 
ἥμαρτον. ἀλλὰ δεῦρο σὺ ξυνείσιθι 
a / 
ἐμοί, τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῆ ποίει λαβών. 


NICOLAUS. 


EX FABULA INCERTA. 
Τὸ τῶν παρασίτων, ἄνδρες, ἐξεῦρεν γένος 
Διὸς πεφυκώς, ὡς λέγουσι, Tavrados. 
οὐ δυνάμενος δὲ τῇ τέχνῃ χρῆσθαι καλῶς 


(1) 31 διεγίγγρασ᾽ Dobr.: διεπίγγρας codd. 44 ἀφεὶς Jacobs : 
apes codd. 45 ξυνείσιθι Dobr.: συνέσθιε μοι codd. 
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5 jd va lal FREES 9: τς 
ἀκόλαστον ἔσχε γλῶσσαν, EIT ἀκουσίῳ 
\ a 
δίφρῳ περιπεσὼν δυναμένῳ λιμὸν ποιεῖν 
5 x 7 {2 9 Wf 9 / 
ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐξαπίνης ἀπεστράφη: 
+ Ἂς \ 3 / Ν / 
ἄφνω δὲ πληγεὶς εἰς μέσην τὴν γαστέρα 
n / 
ἔδοξεν αὐτῷ γεγονέναι τἄνω κάτω, 
WY, 14 n 9, if: ἂν Δ) 
Σίπυλόν τε τοῦτον ἀνατετράφθαι τὸν τρόπον" 
καὶ μάλα δικαίως: Φρὺξ γὰρ ὧν οὐχ ἱκανὸς ἦν 10 
τὴν τοῦ τρέφοντος εὖ φέρειν παρρησίαν. 
διὸ δὴ τοιαύτης παντελῶς καχεξίας 
a] ~ 7 X\ ie 2 / 
ἐν τοῖς Blow παρὰ πᾶσιν ἐζηλωμένης 
πικρῶς ἐπιπλῆξαι βούλομ᾽, ἄνπερ νὴ Δία 
ee n AN 2: Le 
παρρησίαν μοι δῶτε, τοὺς ἀσυμβόλους 
τἀλλότρια δειπνεῖν ἑλομένους ἄνευ πόνου. 
/ Ἂς We + N nt , 
τί yap μαθών, ἄνθρωπε, πρὸς TOV δαιμόνων 
B Nn me N / lot > nn βί 
οὔλει παρασιτεῖν; ἢ τί τῶν ἐν τῷ βίῳ 
a a " SS SINT 
ξυνῆκας; εἶπον, ἄξιον yap εἰδέναι: 
/ SS 16 “ 4 
τίνος μαθητὴς γέγονας; αἵρεσιν τίνα 20 
(rots; ἀπὸ τίνων δογμάτων ὁρμώμενος 
fal la) & ,ὔ id lal Ν id 
τολμᾷς παρασιτεῖν; ἃ μόλις ἡμεῖς τὸν βίον 
« VA IO “ yo 
ἅπαντα κατατρίψαντες οὐδὲ νῦν ἔτι 
ἀνεῳγμένην δυνάμεθα τὴν θύραν ἰδεῖν 
DS Ν > lal > 4 ) 
διὰ τοὺς ἀναιδῶς τἀλλότρια μασωμένους. 
οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐπὶ τράπεζάν ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς. 
πλευρὰν ἔχειν πρώτιστον ἐν τούτοισι δεῖ, 
lot lf 
πρόσωπον ἰταμόν, χρῶμα διαμένον, γνάθον 
2 / >A / Ἂς , 
ἀκάματον, εὐθὺς δυναμένην πληγὰς φέρειν. 
στοιχεῖα μὲν ταῦτ᾽ ἐστὶ τῆς ὅλης τέχνης. 30 
ἡ ~ Τὰ 3 2 ς lal &. 
ἔπειτα δεῖ σκωπτόμενον ἐφ᾽ ἑαυτῷ γελᾶν" 
Ν > a i 
αἰσχρὸν yap οἶμαι δοῦλον εἶναι σκώμματος. 
\ n - δ 
ἀπὸ τῶν ἐτῶν κλέπτει τις ) καὶ βάπτεται, 


(1) 22 ἃ] ὃ Mein.: ef Naber: ᾧ Kock 25 ἀναιδῶς Grot.: ἄνω 
διὰ codd. 27 εὔτονόν σε Set coni, Mein. 29 εὖ Te Coni. 
Herwerd. 
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θέλων καλὸς εἶναι, καὶ παρ᾽ ἡλικίαν νοσεῖ: 
ΝΜ / Ls > / 
ἔστω Γανυμήδης οὗτος ἀποθεούμενος" 

\ / c / “ / 2 3 9 / 
πρὸς χάριν ὁμίλει τοῦ τρέφοντος ἐπ᾽ ὀλέθρῳ: 
παρατάττεταί τις καὶ ποιεῖ πάντας νεκροὺς 
δείπνῳ: σιωπῇ τοῦτον ὑπομυκτηρίσας 

>’ X\ / \ \ Ἂν X »” 
els τὴν τράπεζαν Kal σὺ τὴν χολὴν ἄφες. 
a l 
οἶμαι δ᾽ ἐμαυτὸν εὔθετον TO πράγματι, 
παῖδες, γεγονέναι: πάντα γὰρ πρόσεστί μοι 
“ Υ =) / \ na lal 
ὅσα περ ἔχειν τἀλλότρια TOV δειπνοῦντα δεῖ, 
΄, 3 ΄ , / 9 7 
λιμός, ἀπόνοια, τόλμα, γαστήρ, ἀργία. 
a n lat BA 
καὶ νῦν μ᾽ ὁ Λυδῶν τῶν πολυχρύσων ἄναξ 

oa ξ΄ “Ὡς 7 Le κὶ Ν 7 

σύνδειπνον αὑτῷ κέκρικεν εἶναι καὶ φίλον. 
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INGOs 


SUSARION. 


(1) 1. THIS fragment is generally believed to be spurious, 
owing chiefly to the silence of Aristotle, who, it is argued, if he 
had been aware of any extant remains of Susarion, would have 
mentioned the fact when speaking of the origin of comedy. But 
such an argument is of a very uncertain character, considering 
how small a fraction we possess of Aristotle’s works on poetry : 
and there is really nothing to contradict the statement of Schol. 
Dion. Thrac. (p.. 478) :—mpérov οὖν Σουσαρίων τις τῆς ἐμμέτρου 
κωμῳδίας ἀρχηγὸς ἐγένετο, οὗ τὰ μὲν δράματα λήθῃ κατενεμήθη, δύο δὲ 
ἢ τρεῖς ἴαμβοι τοῦ πρώτου δράματος ἐπὶ μνήμῃ φερόνται. εἰσὶ δὲ 
οὗτοι, ᾿Ακούετε λεῴ, k.T.A. 


EPICHARMUS. 


(1) 2. πεντόγκιον = Lat. guincunx. The λίτρα was probably a 
silver coin = the Roman ora or as, the ἡμιλίτριον being = semis 
(cf. Poll. ix. 80). 

(2) τ. The words are descriptive of Heracles. Busiris, son of 
Poseidon, was king of Egypt, when a severe famine came upon 
the land. A Cyprian prophet bade him sacrifice a stranger 
every year; he obeyed (the first victim being the prophet him- 
self), and so secured prosperity. Some years later Heracles 
came, on his way to the Hesperides, and, an attempt being made 
to sacrifice him, killed Busiris and his attendants and made 
metty. 

(3) 11. ἐπιλέγω, ‘ascribe,’ ‘attribute.’ Once used almost in 
this sense, Ar. Pol. iv. (vii.) 1. 1323 b. 

12. i.e. that they are content to beat me (without robbery 
&c.). But the reading is very uncertain. 
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14. ov koa, ‘at first I don’t notice it’ (the discomfort). 

(4) 6. ἐμπαγῆμεν δ᾽ ὀξέα refers to the sharp edge of the razor- 
shell (σκιφύδριον = ξιφύδριον). 

10. κηὔωνοι = καὶ εὔωνοι, 1.6. worthless: cf. Hesych. εὔωνον" 
ὃ μὴ ἄξιον λόγου. 

(6) 1. xds = καὶ ὅς. 

(9) 1. The exact form in which this proverb appeared in 
Epicharmus is uncertain. Zenobius gives ἐκ παντὸς ξύλου κύφων 
γένοιτ᾽ ἄν. Prov. Coisl. 168 reads ἐκ παντὸς ξύλου κλφῳὸς γένοιτ᾽ 
ἂν καὶ θεός. οἱ Δωριεῖς τὸν κύφωνα κλῳὸν λέγουσι. λέγει γοῦν ἡ 
παροιμία, ἐκ τοῦ αὐτοῦ δύναται γενέσθαι καὶ καλὸν καὶ κακόν, καὶ μέγα 
καὶ μικρόν. καὶ ἐξ ἑνὸς πατρὸς υἱοὶ ἀνόμοιοι, δειλὸς καὶ ἀνδρεῖος. 

(11) 4. I have adopted Hermann’s text with hesitation, as 
it is not more than a guess, though it makes tolerable sense :— 
‘it is impossible that that which comes first should itself have an 
origin’ (dé τινος εἶμεν = γενέσθαι). This fragment, dealing with 
the mutability of all τὰ αἰσθητά, and the next three, are quoted 
by Diog. Laert. (iii, 12 sqq.), in illustration of the influence of 
Epicharmus on Plato, which had been the subject of investiga- 
tion by one Alcimus, otherwise unknown to us. 

(13) 3. Cf. Ennius, Ann. i. fr. 8 (Baehrens) = 12 (Vahl). 

(15) 1. This fragment is supposed by some to have formed 
part of a poem περὶ φύσεως. 

(32) 1. For this form of the line cf. Mr. Herbert Richards’ 
note in Cl. Rev. Apr. 1899. I can see no justification for 
Ahrens’ reading, ἐγγύας ἄτα ᾽στὶ θυγάτηρ, which gives a much 
poorer sense. I retain θυγάτηρ, however, from Clem. Al., who 
tells us (1. c.) that Epicharmus said ἐγγύα ἄτας θυγάτηρ, ἐγγύας δὲ 
ζαμία, though it is doubtful whether the metre allows it. 
Mr. Richards proposes τέκνον. 


CRATINUS, 


(1) 1. The ᾿Αρχίλοχοι was probably acted soon after B.C. 449, 
the year of Cimon’s death. The title ‘significat homines 
Archilochi similes, hoc est censores acerbos’ (Bergk): the 
chorus was probably composed of such men. 

Μητρόβιος : perhaps the Metrobius who is mentioned, Plat. 
Euthyd, 272c, Menex, 236a, as father of Connas, the lyre-player. 
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(2) τ. Diog. Laert. prooem. 12 καὶ of ποιηταὶ (ἐκαλοῦντο) 
σοφισταί, καθὰ καὶ Κρατῖνος ἐν ᾿Αρχιλόχοις τοὺς περὶ Ὅμηρον καὶ 
Ἡσίοδον ἐπαινῶν οὕτω καλεῖ. 

(3) 1. Θασίαν ἅλμην refers to the salsum ingenium of Archi- 
lochus, who settled in Thasos, or of some one like him. Thus 
Philocles was called ‘son of ᾿Αλμίων,᾽ because he was πικρός. 

3. παρὰ κωφὸν ὁ τυφλός : evidently a proverb used of persons 
who speak on subjects they do not understand to those who do 
not care to listen; or, perhaps, who speak without noticing that 
the other person is bored by them. 

(4) 1. This fragment expresses indignation against an archon 
who had granted a chorus to Gnesippus, an effeminate and 
lascivious poet, son of Cleomachus, in preference to Sophocles ; 
whereas ‘I would not have Gnesippus as poet if I were choragus, 
even at the feast of Adonis ’—a feast chiefly celebrated by women 
with rites of an unseemly kind. 

(5) 1. ἐν Kapi = in corpore vilt. 

(6) 2. An illustration of the rough simplicity of primitive or 
rustic life. 

(7) 1. The chorus of the Θρᾷτται seems to have consisted of 
female worshippers of Bendis. 

σχινοκέφαλος : Plut. Per. 3, describes Pericles as being mpo- 
μήκης τὴν κεφαλὴν καὶ ἀσύμμετρος. Here he is pictured as wearing 
the Odeum, whose vast rotunda would fit the shape of his head, 
instead of the helmet with which he was generally represented 
in works of art (in order to conceal the defects). 

3. παροίχεται: probably intrans. ; ‘the (danger of) ostracism 
is Over.’ 

(9) 1. The story is given by Hyg. Astr. 8. Zeus, being in love 
with Nemesis, but unable to persuade her to grant his desire, 
visited her at last in the form of a swan, Aphrodite accompanying 
him in the guise of an eagle. Nemesis laid an egg, which 
Hermes deposited in Leda’s lap. From this egg Helen was 
born. It is supposed that Pericles and Aspasia were satirized 
in this play under the names of Zeus and Nemesis. 

(11) 2. Μάρωνα : cf. Od. ix. 197. 

(12) 3. omeppariay : ὃ of πολλοὶ πέπονα οὐκ ὀρθῶς λέγουσι (Bekk. 


Anecd. 63, 5). 
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(14) 2. Cf. Schol. Ar. Vesp. 710 πυριάτης, τὸ πυρίεφθον ὑπό 
τινων προσαγορευόμενον, ὃ κατασκευάζουσιν ἐκ TOU πρώτου γάλακτος 
μετὰ τὸν τόκον... πυόν, τὸ πρῶτον γάλα, ὃ πήγνυται ἑψόμενον. 

(17) 3. βώλοις, ‘lumps’ of cake: cf. Hesych. βωλία, Boris, 
μάζης εἶδός τι ἐν ταῖς θυσίαις. 

(18) 1. The Πυτίνη was acted B.C. 423, with the ‘ Clouds’ of 
Aristophanes, and obtained the first prize. The subjects of the 
play are the vehemence and the drunken habits of Cratinus 
himself, who was represented as seduced by the charms of Methe, 
but as afterwards returning to his lawful wife Comoedia. 

2. δωδεκάκρουνον : 1.6. a more copious stream than that of 
Callirhoe ἐννεάκρουνος, which is generally believed to have been 
connected with the Ilissus. 

(20) 1. αὐτήν : Sc. τὴν πυτίνην. 

2. δεσμώταισι = δεσμοφύλαξι, Schol. 1.5. The speaker is 
probably speaking to Cratinus about his lost bottle. 

(21) 1. Probably addressed to an empty wine-jar. Cf. Catull. 
13, 8, 2uz Catulli plenus sacculus est aranearum. 

(22) 1. Notice correspondence of metre and sentiment. The 
lines area quotation forming part of an epigram (Athen. ii. 39 c), 
of which the remaining lines are 

ταῦτ᾽ ἔλεγεν, Διόνυσε, καὶ ἔπνεεν οὐχ ἑνὸς ἀσκοῦ 
Κρατῖνος, ἀλλὰ παντὸς ὠδωδὼς πίθου. 

(23) 1. Chiron educated Achilles, and it is thought that the 
chorus of Xeipwves may have represented the old Athenian 
education and manners. 

3. βροτῶν, if genuine, must be genitive of comparison after 
περισσοκαλλεῖς. Translate ‘above all mortals.’ 

(24) 2. τύραννον : Pericles, cf. fr. 7. 

3. Keadnyeperay for νεφεληγερέταν, the epithet of Zeus in 
Homer. 


CRATES: 


(1) 1. The chief speaker in these fragments from the Θηρία 
promises a golden age of automatic utensils, self-cooking food, 
&c. The chorus consisted of animals, who recommended 
abstention from butcher’s meat (fr. 3), though allowing fish. 

(2) 3. παιωνίου : cf. Phot. παιωνεῖον" ἰατρεῖον, θεραπευτήριον. 
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5. ἐρεῖ δέ, κιτιλ., “ἘΠΕ water will say for itself, “turn off the tap.” 
(3) 4. τάκωνας : τροχίσκοι στέατος κεκομμένου pcb” ἁλῶν καὶ ξηρῶν 


ἀρτυμάτων (Hesych.), 
PHERECRATES. 


(1) 1. The ἤλγριοι was produced B.C. 421 (Athen. v. 218d) at 
the Lenaea: cf. Plat. Protag. 327d ἀγριοί τινες, οἷοίπερ obs 
πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Anvaio. ἢ σφόδρα ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἀνθρώποις γενόμενος, ὥσπερ οἱ ἐν ἐκείνῳ τῴ χορῷ μισάν- 
θρωποι, ἀγαπήσαις ἄν, εἰ ἐντύχοις Εὐρυβάτῳ καὶ Φρυνώνδᾳ. The basis 
of the plot seems to have been the flight from Athens (through 
weariness of city-life) of certain μισάνθρωποι, who settle among 
the savages (ἄγριοι) forming the chorus. 

2. For Meles and Chaeris cf. Ar. Av. 766, 858. 

(3) 1. Cf. Schol. Ar. Pax 477 αἰνίττεται cis τοὺς ᾿Αργείους ἐν 
τούτῳ TO πολέμῳ ἐπαμφοτερίζοντας. The date of the play is 
probably B.C. 417, the year after the Argives broke with Athens 
and made peace with Sparta (Thuc. v. 77, 79). 

(5) 1. Cf. Eustath. 898, 7 πάλη κυρίως κατὰ Αἴλιον Διονύσιον 
λεπτότατον ἄλευρον kat τέφρα. Φερεκράτης ᾿Ιπνῷ, k.t.d. 

(6) 1. A law of Solon forbade men to sell perfumes (Athen. xv. 
687 a). 

2. κατεσκευασμένον : partic. with middle sense. For the whole 
expression cf. Plat. Protag. 317 d. 

(7) 1. The speakers in fragments 7, 8, 9 seem to be Glyce (A), 
her daughter (B), and another woman (I), perhaps Corianno, who 
was a ‘Eraipa. The subject of the play was very likely the 
drunkenness of Athenian women. 

(10) 1. The κραπαταλός was a small coin. The plot is unknown, 
but the scene was laid (at least in part) in the lower world, and 
Aeschylus, who had died in 456, was one of the speakers. 

(11) 18. γάλατι κατανενιμμένος, ‘lacte tamquam nive sparsus 
(κατανίφω), Mein. 

19. καταχύτλοις λεκάναισι, ‘ rose watering-pots.’ 
21. It is supposed from this that the other speaker is 
describing the pleasures of life in the lower world. 

(12) 4. ᾿Αχιλλείοις : made οΥ̓Αχίλλειοι κριθαί, a fine kind of barley. 

6. καπνίᾳ : cf. Phot. καπνίας" οἶνος κεκαπνισμένος. 


Ν 
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8. λειριοπολφανεμώναις : ἀνεμώνη was the name of a cake as 
well as of a flower, and Meineke supposes that the same may 
have been the case with λείριον. 

(13) 6. πόρρωθεν, * with foresight,’ ‘ deliberately.’ 

7. ἀνεκλογίστως = ἀνεξελέγκτως. 

(14) τ. The authorship of the Χείρων, from which this fragment 
comes, was variously ascribed in the time of Athenaeus to Phere- 
crates, to Nicomachus ὁ ῥυθμικός, and others: vid. Mein. vol. i. 
pp- 75 sqq. The musical details have never been satisfactorily 
explained, and modern authorities on Greek music only attempt 
explanation after altering the numbersin ll. 5 and 16. The general 
drift, however, is clear—that the composers mentioned had 
enervated music by introducing an unregulated variety of notes 
and scales. Cf. Gevaert, La Musique de l’Antiquité, ii. 263. 

9. ἐξαρμονίους : i.e. he no longer made the music and the 
motions of the chorus correspond, so that when the chorus ought 
(according to the music) to have been on the right (or perhaps 
facing the right), it appeared on the left. 

11. ἀσπίσιν : military lines. 

12. αὐτοῦ qualifies τῶν διθυράμβων. 

16. ἐν πέντε χορδαῖς δώδεχ᾽ ἁρμονίας ἔχων : Gevaert (op. cit. i. 
355, note 4), adopting Ulrici’s ἐννέα (for πέντε), explains in what 
way twelve scales exactly could be obtained from the nine strings. 
I can find no attempt to explain the (critically sound) reading πέντε. 

18. ἀνέλαβεν, ‘restored me.’ 

23. μυρμηκιάς : modulations ‘qui propter incredibilem 
sonorum varietatem et celeritatem formicarum ultro citroque 
discurrentium similitudinem referant.’ Mein. 

25. ἀνέλυσε = ἀνῆκε, χαλαρωτέραν ἐποίησε. δώδεκα: Kock 
quotes Nicom. Harm. ii. 35 Τιμόθεος ὁ Μιλήσιος τὴν ἑνδεκάτην 
χορδὴν προσῆψε. Plin. N. H. vii. 204 ‘octavam Simonides 
addidit, 07am Timotheus.’ 

26. The following lines may refer to Philoxenus (vid. Plut. 
Mor. 1141, 2): Meineke suggests inserting them before vv. 24, 5. 

ὑπερβολαῖοι : ‘soni sunt acutissimi in systemate quodam 
ex quattuor vel quinque heptachordis composito (Gaudent. 
Harmon. introd. G. Meibom.): qui soni Graecorum sententia 
recte dicuntur dvdow.’ Kock, 
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27. νιγλάρους: Mere sounds without meaning, like φλατ- 
τόθρατ, Operravehd, and the like (Kock). But in Ar. Ach. 554, 
νίγλαροι would seem to be a kind of fife or whistle, and Poll. iv. 
82 says νίγλαρος δὲ μικρός τις αὐλίσκος. Photius has wyAapevov" 
τερετίζων. καὶ ὁ νίγλαρος κρουματικῆς διαλέκτου ὄνομα. Ἐὔπολις Δήμοις. 
τοιαῦτα μέντοι νιγλαρεύων κρούματα. The conjectural restoration 
{καὶ νιγ)λάρους θρηνεῖν (Bergk) in Phryn. fr. 69 (ed. Kock) 
obviously throws no light on the meaning of the word. 

28. Elmsley’s conjecture καμπῶν involves a play on καμπαί, 
‘turns,’ and κάμπαι, ‘ caterpillars,’ but this is hardly enough to 
justify it. 

(15) 5. κατὰ χειρός : for the full expression cf. Telecl. 1, 2. 

7. Kata μίτον, ‘one by one,’ in detail and in regular 
sequence: cf. Cic. ad Att. XIV. xvi. 3 Herod mandaram ut 
mtht κατὰ μίτον scriberet. 

(17) 4. ὑποδεῖται, ‘puts on his shoes’ as if going away. 

6. οὐχ ὑπολύσεις αὐτόν; addressed to the attendant. 


TELECLIDES. 


(1) 3. δέος : sc. monsters. 

9. τούτων: 1.6. τοῖς βουλομένοις (φαγεῖν) τούτων (Kock): but 
this seems difficult, and I suspect that τούτων is corrupt, though 
I cannot suggest any sufficiently probable alternative. 

(2) 1. Χαρικλέης : one of the committee of inquiry as to the 
mutilation of the Hermae, and afterwards one of the Thirty 
Tyrants. He seems here to have escaped a ξενίας γραφή. 

2. ἐκ βαλλαντίου : suggesting that his mother purchased him 
as an infant. 


HERMIPPUS. 


(2) 1. The probable date of the Μοῖραι is B.C. 431, when the 
Athenians were angry with Pericles for refusing to fight. 

The first line of this fragment probably means ‘ if our enemies 
were dishes of food, instead of what they are.’ 

3. Νύθιππον: a tragic poet (Athen. viii. 344d), identified 
by some with Gnesippus (cf. Cratin. fr. 4), but without sufficient 
reason. 

(3) 1. Probably addressed ‘to Heracles in company with 
N 2 
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Omphale and satyrs; but intended for Pericles, whose temporary 
unwarlikeness is thus ascribed to his relations with Aspasia. 

4. Τέλητος : unknown. 

5. ‘Your teeth chatter when you hear even a little dagger 
(ἐγχειριδίου κοπίς) being sharpened.’ But the text is uncertain. 

(4) 5. For the various forms of the game κότταβος and the 
terms here used vid. Liddell and Scott, s.v. κότταβος, and note 
(infra) on Antiph. 9, 2 (cf. also Poll. vi. 109, 10). The ῥάβδος 
was the rod which suspended the κοτταβεῖον, like a lamp, from 
the ceiling. 

9. τῆς κηπαίας : SC. θύρας. 

(5) 4. καυλόν : cf. Aristoph. Eq. 894. 

7. Sitalces became the ally of Athens in 430, and the play 
therefore falls between 430 and 424 (before which year Sitalces 
died). Wilamowitz-Moellendorf, judging from ll. 8, το, dates 
the play 426 or 425 (cf. Thuc. ii. 29, 95 ; ili. 70 sq., 81 sq.3 iv. 79). 

(6) 7. ὑπανοιγομενάων : στάμνος is usually masculine. 

12. The wine of Peparethus seems, on the other hand, to 

be commended by Aristophanes, fr. 317 (ed. Kock). 


EUPOLIS. 


(1) 1. This fragment is probably from the parodos or parabasis. 
The date of the play is supposed to be earlier than B.C. 424. 

4. πεύκην : it has been proposed to read λεύκην or συκῆν on 
the ground that goats do not feed on the leaves of fir. 

ἁλίαν δρῦν : identified by Meineke with the θαλασσία δρῦς or 
ἁλίφλοιος of other writers. Whether this identification is right 
or wrong, the similarity of expression seems to afford ground 
for retaining the text. 

(2) 1. For Pisander cf. Ar. Av. 1556. The play is said to 
have been produced B.C. 425 or 424. Nothing is known of an 
expedition to Πακτωλός, but this is scarcely sufficient reason for 
emending to Σπαρτωλόν. 

(3) 1. Aristarchus is mentioned as general in B.C. 412 and 411 
(Thucyd. viii. 98; Xen. Hell. II. iii. 46), and as the ‘ Autolycus’ 
is said (Ath. v. 216e) to have been acted B.C. 421, this line is 
supposed by Meineke to belong to a second edition of the play. 
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(4) 1. Notice the use of the Hipponactean iambic metre. 

(5) 2. τῷ φαλακρῷ : Aristophanes. The date of the Equites 
was B.C. 424; of the Βάπται, according to Meineke, 416: the 
play was an attack on Alcibiades and the worship of Cotytto. 

(6) 1. The speaker is Demos, or perhaps Miltiades, who, like 
Solon, Aristides, and Pericles, appeared as a ghost in this play, 
which was acted before 416 B.C. 

(7) 1. obros: Pericles. 

(8) 2. Βουζύγης : the nickname of Demostratus (who be- 
longed to the family of Βουζύγαι), who especially urged the 
sending of the Sicilian expedition: vid. next -note. 

(9) 1. Cf. Schol. Ar. Lys. 397 Δημόστρατος Βουζύγης ἐλέγετο. 
ὃν Χολοζύγην εἶπεν διὰ τὸ μελαγχολᾶν. καὶ Εὔπολις ἐν Δήμοις ὡς 
μανιώδη αὐτὸν λέγει. τί κέκραγας, κιτ.λ. 

(10) 1. This fragment is assigned by Meineke to the Δῆμοι 
on account of the general similarity of its sentiments to those 
of other fragments of the play. This is hardly conclusive. 

(12) 1. Τήιος : Abdera, the home of Protagoras, being a colony 
of Teos. The other two lines are only conjecturally connected 
with this one; they are, however, known to refer to Protagoras ; 
he was probably here represented as the guest of Callias, whose 
extravagance was the subject of the play. 

(13) 16. Οἰνεῖ : the βάραθρον was in the deme Kerpidda of the 
tribe Οἰνηίς, and it is thought that ‘Oeneo tradere idem est atque 
in barathrum detrudendum curare’ (Kock). This fragment is 
probably the complete epirrhema or antepirrhema of the para- 
basis; the metre is Priapean. 

(14) 4. The argument is no doubt intentional nonsense ; 
“how could he have seen Nicias, if Nicias wasn’t a traitor?’ 
The Maricas, which was primarily an attack on Hyperbolus, 
was acted B.C. 421. 

(15) 1. οἰνόπτας : cf. Athen. x. 425 ἃ ἀρχὴ γοῦν ἐστὶν οἱ οἰνόπται 
παρὰ ᾿Αθηναίοις, hs μνημονεύει ἐν ταῖς Πόλεσιν Εὔπολις ἐν τούτοις... 
καὶ ἦν ἡ ἀρχὴ εὐτελής... τρεῖς ἦσαν οἱ οἰνόπται, οἵτινες καὶ παρεῖχον 
τοῖς δειπνοῦσι λύχνους καὶ θρυαλλίδας. The Πόλεις dealt with the 
relations of Athens to her allies. Date uncertain, but before 
B.C. 414, when Nicias went to Sicily, taking Stilbides (fr. 17) 
with him. 
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(16) 1. Συρακόσιος : probably the author of the ψήφισμα restrain- 
ing the freedom of comic licence. 
(17) 2. Στιλβίδης : a famous μάντις and friend of Nicias 
(Plut. Nic. 23). 
(18) 1. ἀπώμοτον : i.e. ὃ ἄν τις ἀπομόσειε μὴ ἂν γενέσθαι (Bekk. 
Anecd. 21, 3): or ἀπηγορευμένον, φευκτὸν καὶ ἀποίητον (Suid. 5. ν.). 
(19) 1. Cf. Ar. Av. 880 (B.C. 414). Chios revolted in 412. 
(22) 1. The Χρυσοῦν γένος was an ironical picture of Athens 
under Cleon, and must have been acted before his death in 424. 
(25) 1. This fragment seems to consist of the beginning and 
end of an epirrhema, and may be directed against Aristophanes, 
who was attacked by Cleon in a ξενίας γραφή. 
4. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ : in Athens. 
6. τῷ σῷ λόγῳ: σῷ is strange, when λέγετε and πείθεσθε 
occur in the same address: vid. crit. n. 
7. μεταβαλόντες τοὺς τρόπους : cf. Ar, Ran. 734. 


PHRYNICHUS. 


(2) 1. The Μοῦσαι was acted at the Lenaea of B.C. 405, just 
after Sophocles’ death. 

(3) 3. Dioclides and Teucrus were two of the informers who 
offered evidence as to the mutilation of the Hermae: cf. Andoc. 
de Myst. δὲ 15, 37, kc. In the present fragment some one seems 
to be setting up a statue of Hermes and begging it not to fall. 


ARISTOPHANES. 


(1) 1. Parody of Eur. Hec.1. The theme of the Ipuradns 
was the poyerty of Athenian poetry after the death of Sophocles 
and Euripides: a deputation of Athenian poets is dispatched to 
Hades to receive advice from the deceased masters. 

4. adopoira: cf. Hesych. didopotrar’ of λεπτοὶ καὶ ἰσχνοὶ καὶ 
ἐγγὺς θανάτου ὄντες, There are allusions elsewhere to the cada- 
verous appearance of Cinesias, Meletus, and Sannyrion. 


PLATO: 


(3) 3. A mortar was to be used instead of the usual vessel 
(cf. Antiph. 9, 2, note). 
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(4) 12. Καρικόν: probably corrupt. Photius says that the 

Καρικὴ μοῦσα was θρηνώδης. 
14. ᾿Ιωνικόν : cf. Ar. Eccl. 883, 918. 

(6) τ. This fragment is a description of the game ὀστρακίνδα or 
ἐποστρακισμός. 

(7) 1. Herodian il. 926, 5 Πλάτων μέντοι ὁ κωμικὸς ἐν Ὑπερβόλῳ 
διέπαιξε τὴν ἄνευ τοῦ γ χρῆσιν ὡς βάρβαρον, λεγὼν οὕτως, κιτ.λ. 

(8) 6. Parody of a proverb (Liban. Ep. 65) ἄρξομαι ἐξ ἀγαθοῖο, 
τελευτήσω δ᾽ ἐπ᾽ ἄμεινον. 

(10) I. λέγε ταχύ: this irregular use of a proceleusmatic is 
probably intended to express impatience. 


METAGENES. 


(1) 1. The Θουριοπέρσαι was a satire on the luxury of Thurii, 
which was like that of Persia. It was never acted (Athen. vi. 
2704). 

3. ὁ δ᾽ ἕτερος : the Sybaris. 


SrRAITIS. 


(1) 4. τὰ πρῶτα τῶν ἐπῶν λέγειν = primas partes uagere 


(Kock). 


ANTIPHANES. 


(3) 1. σηπίας: there was a ἑταίρα named Sepia. This 
fragment is full of open or veiled personal allusions, The 
date of the play is probably about B.C. 343-340. 

4. Δωριάς : the name of the girl to whom the fish are being 
given to be taken to their destination. 

5. Callimedon the orator was nicknamed Κάραβος, and 
his intimacy with Maenis (a ἑταίρα) is here alluded to: cf. 
Alexis, 15, 3. 

το. Alludes to the intimacy between Callisthenes the orator 
and Trigle or Triglis. For Callisthenes cf. Dem. de Cor. § 37; 
ew eanono Ole Leptin) 33. 

12. Sinope was another ἑταίρα. 

14. Μισγόλας : cf. Aeschin. Tim. i. 41 Μισγόλας ἔστι τις 
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Ναυκράτους, Κολλυτεύς, ἀνὴρ τὰ μὲν ἄλλα καλὸς κἀγαθός, καὶ οὐδαμῇ 
ἄν τις αὐτὸν μέμψαιτο, περὶ δὲ τὸ πρᾶγμα τοῦτο δαιμονίως ἐσπουδακὼς 
καὶ ἀεί τινας ἔχειν εἰωθὼς περὶ αὑτὸν κιθαρῳδοὺς ἢ κιθαριστάς. 

19. κωβιόν : Cobius of Salamis is mentioned in Archippus, 
fr. 27 (ed. Kock), but nothing is known of him. 

πηδῶντα : i.e. still alive. 

22. τάριχος: Pythionice had among her intimates the sons 
of Chaerephilus, a ταριχοπώλης. 

23. ἀφύας : ἑταίρων ἐπωνυμία ai apva (Athen. xiliv 586b). 
Perhaps τρυγών was also such a name. 

24. ἀντιρρόπους, ‘equal in weight,’ Theano being small and 
slender (Anaxilas 1, 20). 

(4) 5. Bawa τράπεζα : ‘ brevem mensam dicere videtur tenuem 
coenant, qua uti illum ex toto corporis habitu et quod Graecus 
erat coniicit’ (Mein.). 

(6) 4. The difficulty is that the Lacedaemonians, though 
they wore beards, shaved the upper lip, but no emendation is 
sufficiently certain to warrant a change of text. 

(7) 3. The text is difficult as it stands, and Kock proposes 
ἁγνῆς for ἄλλῃς. “ἁγνὴ μήτηρ est Tellus, et στέγη furnus ex 
argilla confectus.’ 

(9) 2. The form of the game (vid. Liddell and Scott, s.v. 
κότταβος) described in the present passage seems to have been 
as follows. There was suspended from the ceiling a basin shaped 
like a lamp-stand (Avyviov), in which was placed, floating, the 
image (μανῆς) : the drop from the cup was jerked on to a scale- 
pan (πλάστιγξ) balanced above the Avxviov, and if this were 
successfully done, the πλάστιγξ overbalanced and fell on to the 
μανῆς. 

3. The lacuna cannot be certainly filled ; but from Athen. xv. 
667 ἃ, we learn that the prize for success at κότταβος consisted 
according to Antiphanes of φὰ καὶ πέμματα καὶ τραγήματα. 

(11) 3. μῆλα: here the fruit of the citron-tree, as the context 
in Athenaeus shows. 

(12) 14. Ἑλένης : said to be for “Exarns, but the precise point 
is unexplained. Kock adds ‘in Hecates autem sacris vilissima 
quaeque offerebantur.’ 


(13) το. The slave, who may be the παιδαγωγός of Ganymedes, 
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wishes to get off a flogging, and proposes instead the penalty 
customary for failing to guess a riddle (1. 5), viz. drinking off 
a cup of brine. 

12. The slave intends to take the cup and keep it as a 
proof that he has already paid the penalty, and therefore must 
not be flogged. The master (no doubt Laomedon) replies that 
he shall not touch the cup, but drink its contents with his hands 
behind his back. 

(14) 12. Cobet’s σιτάρκημα may be right. In any case ‘rations’ 
is the meaning required. 

(15) 3. Probably refers to the custom of coupling the names of 
Alexander and perhaps Olympias (θεᾶς) with those of the gods. 

(16) 6. ἀθανασίας φάρμακον, ‘receipt for immortality ’ (Blaydes). 

(19) 2. Probably refers to the taking of hostages from Sparta 
by Antipater in B.C. 330. κεκρυφάλους, like women. 

(20) 4. συκίνων : proverbially used =‘useless’: cf. Theocr. 10, 45 
σύκινοι ἄνδρες, and Hor. Sat. i. 8. 1 ‘ ol¢m truncus eram ficulnus, 
inutile lignum. 

12. The readings and exact sense of Il. 12-14 seem irre- 
coverable. 

(21) 3. ἀργὸς 7: i.e. has no τέχνη. 

(22) 9. Ten people are said collectively φέρειν ἔρανον, though 
no one φέρει ἔρανον singly. 

13. i.e. men give excuses and promises, plentiful as Philip’s, 
instead of paying up their share. 

(28) τ. Εὔθυνος : a ταριχοπώλης (Athen. 111. 120 a). 

4. Φοινικίδης δὲ Ταυρέας θ᾽ : cf. a fragment from the AvAnrpis 
(48 ed. Kock) :— 

ὁ μὲν Mevédews ἐπολέμησ᾽ ἔτη δέκα 
τοῖς Τρωσὶ διὰ γυναῖκα τὴν ὄψιν καλήν, 
Φοινικίδης δὲ Ταυρέᾳ δι᾿ ἔγχελυν. 

15. παραπομπήν : i.e. fish ought to be sent to every house. 

16. Μάτων : a sophist and glutton. Διογείτων is unknown. 

20. γάμοι: ‘non verae sunt nuptiae, sed epulae quales in 
nuptiis parari solent’ (Jacobs). 

(29) 11. It is not clear how Adrastus could have appeared 
in an ‘Alcmaeon,’ but no emendations so far proposed are 
satisfactory. 
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(32) 1. Sappho is the first speaker. 

(36) 5. προσβαλεῖν, ‘give me something in.’ The fishmonger 
replies that he will give him the deme of the fish, i.e. will give 
him fish from Phalerum, which were the best. 

(38) 2. τῆς ἔνδον οὔσης : probably a ἑταίρα named Boeotia or 
Copais or Enchelys. 

15. em@dovs: the slave addresses the cook as if he were 
amagician. ‘Can it be that there are those who do not believe 
in magic?’ 

17. συστρέφοντος : ‘ut enim magi torto rhombo homines 
vinciunt, sic coquus torto obelo (Jacobs, Kock). 

(40) 7. θάτερον : i.e. lamb, as opposed to kid. ravayria, i.e. 
boiled, as opposed to ὀπτόν, ‘roast.’ This is perhaps the best 
explanation so far offered, but Kock would emend to A. rapviov ; 
B. ταγηνιεῖς. 

(41) 1. The fragment appears to be a dialogue between 
a Pythagorean and another. 


ANAXANDRIDES. 


(1) 4. Σουνιεῖς : the exact point is not clear; Meineke con- 
jectures that the people of Sunium admitted citizens with 
especial readiness. 

5. ἀγορᾷ κέχρηνται : (1) ‘take part in politics’ (Schweigh.) ; 
(2) ‘are sold’ (Blaydes). 

(4) 3. ἐκ λοπάδος refers to boiled fish, ἀπὸ τοῦ ταγήνου to fried 

or roast. 
δ. πνιγμός : 1. 6. breathless anger. 
11. φρυκτοί and κορακῖνοι were worthless kinds of fish. 

(5) 2. ἱερὸν γάμον : ‘Hymenaeum dicit in Iunonis Iovisque 
nuptiarum imitamentis ministrantem’ (Mein.). The whole 
passage resembles Lucret. iv. 1157 sqq. 

3. σταλαγμίών : the name of a slave in Plautus’ Captivi. 

4. Photius gives as synonyms of ὄλολυς the adjectives γυναι- 
κὠώδης, κατάθεος, βάκηλος. 

5. Democles is probably not the flatterer of Dionysius 
mentioned Athen. vi. 250, &c., but is unknown. 

6. κονιορτός : nickname of Euctemon (Dem. Meid. § 139). 

(6) 1. A representative of Athens is addressing an Egyptian. 
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(7) 3. Iphicrates’ visit to Thrace is mentioned Athen. xii. 532 Ὁ, 
Ar. Oecon. 1351a, 18. He is said to have married the daughter 
of Cotys. ς 

5. The words βαυκόν, βαύκαλον, σαῦλον seem, according 
to the lexicographers, to have been synonyms of τρυφερόν, 
μαλακόν, &c. 

11. λάκκων : ‘cellars’ in which oil and wine were stored. 
δωδεκακλίνων is only an indication of size (properly used of 
houses); cf. κεφαλῆς ἑνδεκακλίνου in Telecl. fr. 44 (ed. Kock). 

16. Antigenidas was son of Dionysius (teacher of Epami- 
nondas), and a distinguished flute player. Practically nothing is 
known of Argas except that he was a κιθαρῳδός, while Cephiso- 
dotus was a κιθαριστής. 

22. Cf. Bekk. Anecd. 15, 25 ἡ μεταβολή ἐστιν ἐξ ὁμοίου 
τόνου εἰς ἀνόμοιον μετάβασις, οἷον εἴ τις ἐν ἑνὶ ποιήματι ἢ κρούματι 
τὴν μελοποιΐαν, τυχὸν δώριον οὖσαν, ὑποδώριον ποιοῖ, μιγνὺς τῇ δωρίῳ 
τὴν ὑποδώριον. 

28. σιρόν: an underground corn-bin: cf. Dittenb. Syll. 
Inscr. Graec. 13. 

66. γέρανος apparently meant something like a flail, as 
well as a crane. 


EUBULUS. 


(1) 4. ἱεροσύλοις : cf. Diph. fr. 3 (ed. Kock) τοιχωρύχον λαγύνιον. 
8. ἀσόλοικον, ‘unspoiled’ by rich cooking. 

(2) 7. Cf. Aesch. Ag. 1668 οἶδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας 
σιτουμένους. 

(3) 1. Cf. Harpocrat. 185, 21 ἔπεσέ τις φήμη ποτε εἰς τὸ πλῆθος 
τὸ ᾿Αθηναίων, ὡς ἐν Ὑμηττῷ φανείη χρυσοῦ ψῆγμα πολὺ καὶ φυλάττοιτο 
ὑπὸ τῶν μαχίμων μυρμήκων. οἱ δὲ ἀναλαβόντες ὅπλα ἐξέθεον ἐπ᾽ 
αὐτούς. ἄπρακτοι δ᾽ ὑποστρέψαντες καὶ κεκακοπαθηκότες, ἔσκωπτον 
ἀλλήλους λέγοντες ‘ad δέ γ᾽ Gov χρυσοχοήσειν.᾽ 

(4) 1. Refers to Dionysius of Syracuse. 

(8) 1. Thericles was a celebrated Corinthian potter, contem- 
porary with Aristophanes (Athen. xi. 471). 

(9) 2. ψηφοπεριβομβητρίαν : Meineke thinks that this implies 
a similarity in shape to the voting-urns used in court. Kock 


would emend to γριφοπεριβομβητρίαν. 
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(10) 6. Refers to the sisters of Phaethon. The passage is 
a parody of the tragic manner, and 1. 10 is from Eur. Iph. Aul. 
370. 

11. Κυδίαν : unknown. 

(13) I. τῷ κυνί : probably Δαίλαψ, the dog of Procris. 

6. Μεγαλλείῳ: named after its inventor, the Sicilian Megallus 
(Phot.). 

(14) 10. βάλλειν : probably, ‘strike’ the other guests. There 
is no need to emend. 

(16) 8. The point is that Philocrates came in the morning 
instead of the evening to dinner. 

9. μακροτέρας : sc. than 20 feet. 


PHILETAERUS. 
(3) 5. γαμήλιος, ‘ wedding-cake.’ 


AMPHIS. 


(4) 1. Cf. Poll. iv. 76 yiyypas μικρός τις αὐλίσκος yowdn καὶ 
θρηνητικὴν φωνὴν ἀφιείς, Φοῖνιξ μὲν ὧν τὴν εὕρεσιν, πρόσφορος δὲ 
μούσῃ τῇ Καρικῇ. ἡ δὲ Φοινίκων γλῶττα Γίγγραν τὸν ἴΔδωνιν καλεῖ, 
καὶ τούτῳ ὁ αὐλὸς ἐπωνόμασται. 

8. ἀνατριαινώσει, i.e. will make ἃ tumult of applause, like the 
noise of an earthquake (produced by the τρίαινα of Poseidon). 

(6) 1. μυρίαις μοιραῖς, ‘ten thousand times easier.’ 

10, This line is so far unexplained. J am inclined to think 
(with Kock) that some words have crept into the line from else- 
where. 

(7) 4. ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι διὰ τέλους... οὖσα, ‘always occupied 
in securing perfect orderliness’; cf. Demosth. Phil. i, § 7 ἐπὶ τῆς 
τοιαύτης γενέσθαι γνώμης, &C. 


BPEIP PUSS: 


(1) 3. Bryson was a sophist from Heraclea (Ar. Rhet. 111. ii. 
1405b, Athen. xi. 508). For Thrasymachus of Chalcedon cf. 
Plat. Rep., &c. 


8. ὑπόξυρον : I have with hesitation introduced this word. 
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It must mean ‘ cut away as witha razor’ and so ‘ neatly tapering.’ 
The word occurs in Hippocrates and Galen in this sénse, and 
also apparently in that of ‘hollowed beneath’; among other 
applications, it is used (in the sense of ‘ tapering’) of crus tuxta 
pedem (cf. Erotianus, Onomast. Hippocrateum, pp. 12 6, 1166. It 
is indeed uncertain whether the word used by Hippocrates was 
ὑπόξηρον or ὑπόξυρον, but Littré is probably right in preferring the 
latter). Either sense would be possible in the present passage. 

(2) I. Διονυσίου of Syracuse. Cotys was a Thracian king ; 
Theodorus a celebrated actor of the Macedonian period. 
Demophon and Laches are unknown. 

5. Euripides is several times alluded to in the comic frag- 
ments as a drunkard. 

(3) 1. Menecrates was a Syracusan doctor, who claimed the 
title of Zeus, as having given life to men by his skill, and 
bargained with his patients that on their recovery they should 
follow him in whatever guise he chose. Nicostratus was one of 
them, and was made to assume the character of Heracles. 


ANAXILAS. 


(1) 17. ἐξέπαισε: Mein. compares the use of ἐκλακτίζειν 
(=escape) by Menander fr. 16 (ed. Kock). 
18. πόρρω ποιεῖ, ‘leaves far behind.’ 
25. There is evidently some allusion to the riddle of the 
Sphinx solved by Oedipus. 


ARISTOPHON. 


(4) 1. For Tithymallus the parasite cf. Athen. vi. 240. 
Philippides was noted for his thinness. 


CRATINUS IUNIOR. 


(1) 1. αὐτοῖς : sc. the Pythagoreans. 

4. πέρασι, ‘definitions.’ παρισώμασιν, ‘equalization of clauses.’ 
ἀποπλάνοις, ‘digressions.’ μεγέθεσιν, ‘magnitude’ (in composition, 
&c., cf. the use of the word by Aristotle), or ‘magnitudes’ 
(mathematical). νουβυστικῶς : cf. Ar. Eccl. 441, Vesp. 1294. 
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ALEXIS. 


(2) 1. Parody of Eur. Or. 255. For Misgolas cf. Antiph. 3, 
14, note. 

(7) 1. The speaker is the slave Xanthias addressing his fellow- 
slaves. 

(12) 9. The meaning as the line stands is undiscoverable. 
Mein. conjectures ἀρτυσίαν. For ξυνήρπασεν cf. Ar. Nub. 775. 

(13) 3. The man referred to is one Cleisophus of Selymbria 
(Ath. xiii. 606). 

(15) 3. ἐν τοῖς ἰχθύσιν, ‘in the fish-market.’ For Callimedon, 
who was a well-known gourmand, cf. Antiph. 3, 5. 

(16) 4. νέων, ‘swimming.’ 

(17) 1. Xenocrates was head of the Academy after Speusippus 
died, Β. 6. 315 ; and the Demetrius who expelled the philosophers 
must be Demetrius Phalereus. 

(18) 8. διάβαθρον : εἶδος ὑποδήματος γυναικείου (Hesych.). 

18. παιδέρωτα : a kind of rouge. 

(19) 5. βαλλισμόν seems to be equivalent to ἑορτήν. 

(21) 3. Cf. Poll. iv. 119, of δὲ παράσιτοι μελαίνῃ ἢ haa (ἐσθῆτι 
ἐχρῶντο). 

4. ἐκ μέσου, ‘apart from the mass,’ ‘special,’ “ extra- 
ordinary, as contrasted with those wearing the traditional black 
robe of their profession (Ellis). 

12. μεγάλοις : Sc. great patrons. 

(22) 19. ὃ λέγεις οὐ λέγεις : 1.6. What you say does not signify 
what you think it does. Some edd. give these words to Glaucia. 

(23) 7. τῆς ἀξίας : SC. πωλοῦντες τοὺς ἰχθῦς. 

(24) 8. ἐρινά, ‘ unripe figs.’ 

(25) 1. The plot of the play seems to have turned on the story 
of Linus teaching the lyre to Heracles, Thamyras and Orpheus. 
Heracles was too stupid to learn, and being chastised by Linus, 
struck him with the lyre and killed him. 

16. τοῖς χρωμένοις, ‘ connoisseurs.’ 

(26) 6, 7. There may be some corruption in these two lines : 
the constructions of γλίχεσθαι with acc. and with a dependent 
clause are very rare. The expression τακτὴ τροφή occurs also in 
Plato, Laws x. 909 6, τακτὴν δὲ ὑπὸ τῶν νομοφυλάκων αὐτοὺς τροφὴν 
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παρὰ τῶν οἰκετῶν λαμβάνειν : but in spite of this I prefer the MSS. 
reading τάκ τῆς τροφῆς, taking it in apposition to τὴν (μὲν) μᾶζαν 
... ζωμὸν δέ, and τῆς καθ᾽ ἡμέραν τροφῆς in opposition to ἐράνους. 
9. The white bread once dipped in black broth cannot: 
regain its colour. 
13. ἀβυρτάκαισι-- Sauerkraut. 
(27) 4. τιμήν = ποινήν here (which some edd. read). 
(29) 1. Cf. Epich. fr. 16. 
(30) 16. The speaker is a Phrygian woman, 
(32) 3. τὰ σῦκα προστεθέντα is subject. ἀνήρ by attraction for 
ἀνδρός (gen. after τρόπον). 
(33) 3. The Eteobutadae were an old Athenian family, from 
whom the priestess of Athene Polias was chosen. 
(35) 3. Μνησίθεος : a celebrated doctor, who wrote περὶ ἐδεστῶν. 
(36) 4. διατριβῆς χάριν with καλούμενον. 
10. ἀποδημίας, ‘leave of absence,’ ‘ furlough.’ 
(38) 8. παραμασύντην or παραμασήτην = παράσιτον. Theodotus 
is unknown. 
9. Cf. Hesych. βαυκισμός" ᾿Ιωνικὴ ὄρχησις. τὰ λευκὰ, sc. of 
his eyes. 
(43) 1. The same point is the subject of Clearchus, fr. 3 (ed. 
Kock). 


DIONYSIUS. 


(1) 30. The sense is that the art of cookery is too subtle and 
complicated to be defined or explained in words. 

(2) 1. According to Athenaeus, a cook is conversing with his 
pupils. Kock suggests that the doorkeeper is teaching the cook 


the art of stealing. 

5. κατάτρεχε : a military term. 

16. This and the next line have never been satisfactorily 
explained. 


ERIPHUS. 


(1) 13. BépBea: conjectured to be a Cyprian name of 
Aphrodite, but there is no evidence, and the word is very likely 
corrupt. 
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HENIOCHUS. 


(1) 10. It is impossible to determine with certainty the period 
referred to. Mein. thinks it is the period between the Pelo- 
ponnesian and Social wars, Kock refers it to B. C. 266 (circ.) after 
the Chremonidean war. 


MNESIMACHUS. 


(1) 7. μελετᾷ here alone means ‘teach,’ ‘train.’ Phidon was 
probably one of the phylarchs who presided over the exercise 
of the ‘Immeis (Xen. Hipparch. 1, δ). 

12. χναῦμα: cf. Hesych. yvavpara’ βρώματα. καὶ τὰ τῶν κρεῶν 
ἀπανθρακίσματα. The word ἥρπασται gives no intelligible sense, 
and Meineke’s ἤρτυται may possibly be right. 

15. ἕτερος : SC. τόμος. 

(2) 1. The speaker is probably a Macedonian addressing an 
Athenian. 


TIMOCLES. 


(2) τ. The poet is διηγούμενος τοὺς mapa ᾿Αρπάλου δωροδοκή- 
σαντας (Athen.). 

9. ‘So greedy that even seagulls seem like Syrians ’—who 
ate no fish (cf. Men. fr. 86). 

(4) 3. ἐν τοῖς τοιούτοις may refer to something in the lost pre- 
ceding passage, and on this account I have not accepted any of 
the conjectural emendations proposed (ἐν τοῖσιν οὖσι, ἐν τοῖς 
βροτοῖσι, θνητοῖσι τούτων, &C.). 

(5) 7. ἀντίθετον εἰπὼν οὐδέν : probably ironical, as Antiph. fr. 169 
(ed. Kock) speaks of Demosthenes as fond of antitheses, and 
one in particular is frequently referred to, e.g. in Aeschin. 3, 83 
᾿Αλόννησον ἐδίδου Φίλιππος" ὁ δ᾽ ἀπηγόρευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν 
ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσι, περὶ συλλαβῶν διαφερόμενος. 

(6) 3. Athen. vi. 245 ἃ, Ὁ describes the power which the 
γυναικονόμοι had to turn out any guests at a feast beyond the 
legal number. 


XENARCHUS. 


(1) 1. This fragment is a specimen of the tragic parody of the 
period. 
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4. βυσαύχην = ὁ τοὺς μὲν ὥμους ἀνέλκων, τὸν δὲ αὐχένα συνέλκων, 
ὃν ἐπίβουλον ᾿Αριστοτέλης φυσιογνωμονεῖ (Poll. ii. 135). 
(2) 10. The object of the law was no doubt to force the fish- 
mongers to sell off their fish more quickly and therefore more 
cheaply. 


PHILEMON. 


(2) 4. The speaker is a Zezo. Athen. introduces the fr. with 
the words, Φιλήμων ἐν Adedpois προσιστορῶν ὅτι πρῶτος Σόλων διὰ 
τὴν τῶν νέων ἀκμὴν ἔστησεν ἐπὶ οἰκημάτων γύναια πριάμενος ... οὕτω 
φησίν. 

14. ἀκκισμός, ‘affection,’ ‘coyness.’ ὑφήρπασεν : sc. αὐτάς, 
“snatch them from you,’ the subject being ἀκκισμός or λῆρος. 
(This seems better than supplying a nom. ἑταίρα and acc. ἑαυτήν 
as most edd. do.) 

(6) I. otros: sc. the inventor of letters. This play may have 
been the original of the Exsul of Caecilius Statius. 

(10) 1. The speaker is evidently a slave. 

(20) 4. συλλογάς gives no obvious sense. 

(26) 3. πωλῶ : 1. 6. count as a slave. 


DIPHILUS. 


(1) 8. ἀπὸ θερμοῦ : post caldae sorbitionem (Mein.). τὴν μεγάλην, 
SC. κύλικα. 

(2) 5. κρίσεις, ‘ our decisions.’ 

(4) 21. ἰχθυηρόν, if genuine, must be ‘anything in the way of 
fish,’ but this is very strange without οὐδέν, and Prof. Robinson 
Ellis’ ἰχθὺν ξηρόν is very attractive,—‘dry fish’ which others 
have rejected : hence also μεταλαβεῖν, to buy after others. 

22. συνῆχας : cives 60 redegisti ut nonnis¢ in foro holitorto 
victui prospicere possint (Schweigh.). But the MSS. reading 
συνῆκας may be right ; cf. Hom. ξυνέηκε μάχεσθαι, &c. 

23. Ἰσθμίοις : σέλινον was the prize at the Isthmian games. 

27. ἐπιτετίμηκας, ‘ have raised the price of.’ 

(6) 2. Κτήσιππος : who, according to Athenaeus, εἰς τοσοῦτον 
ἦλθεν ἀσωτίας ὡς καὶ τοῦ μνήματος τοῦ πατρός, εἰς ὃ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
χιλίας ἀνάλωσαν δραχμάς, τοὺς λίθους πωλῆσαι εἰς τὰς ἡδυπαθείας. 


O 
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(7) 2. διατελεῖς : future. A cook is engaging a τραπεζοποιός 
(slave who laid the table, &c.), and commending his own sagacity 
in choosing situations. 

16. ὁπόσον ἐπιβάλλει μέρος : i.e. their share of the cost. 

20. He had obtained a bottomry loan at the rate of Io or 
12 per cent, interest, i.e. 10 or 12 drachmae in the mina of 100 
drachmae. This was apparently a low rate: cf. Boeckh, Public 
Economy of Athens, i, 180 (Engl. tr.). 

28. ἕτερα: SC. μειράκια. 

29. ‘Invade the crockery-market, where dishes were hired 
for banquets, and cooks waited for engagements, cf. Alex. fr. 44. 

31. ἀγοραῖον : 1. 6. cheap, ordinary. 

(8) 2. The quotation is found in Eur. fr. 907 (Nauck) and the 
second line concludes ἀφ᾽ ἧς τὰ πάντα γίγνεται κακά. 

(11) 12. Αἰγιναῖον : worth ten obols, while the Attic was worth 
six only. 

14. τὴν καταλλαγήν, ‘the exchange,’ i.e. the benefit of the 
exchange. 

(12) 3. Cf. Poll. ix. 101 ἐπεὶ rots τετταράκοντα τοῖς μετὰ τοὺς 
τριάκοντα συστᾶσιν ᾿Αθήνησι συνῆρξεν Evpimidns, εἰ τετταράκοντα 
συνήθροιζεν ἀστραγάλων Born, τὸν ἀριθμὸν τοῦτον Ἐὐριπίδην ὠνό- 
μαζον. The second speaker is made to confound this Euripides 
with the poet. 

7. From Eur. Antiope, fr. 187 (Nauck): 1. 8 is of course 
the invention of Diphilus. 

(16) 2. Cf. Zenob. iv. 18 ἢ κρίνον ἢ κολοκύντην᾽ τὸ τῆς κολοκύντης 
ὄνθος καλεῖται κρίνον ἄδηλον δὲ εἰ οἴσει καρπόν. ἔταττον οὖν τὸ 
μὲν κρίνον οἱ ἀρχαῖοι ἐπὶ τοῦ τεθνηκότος, τὴν δὲ κολοκύντην ἐπὶ τοῦ 
ὑγιοῦς. The sense is therefore ‘ killed or cured.’ 


MENANDER. 


(1) τ. The ᾿Αδελῴοί of Menander was the original of most 
of Terence’s Adelphoe, but the fragments show that he did not 
translate the play literally, and that he changed the names of 
the characters. There were many plays with this title in the 
New Comedy. 

(2) te Cie Wer ANGE in ἀπ 
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3. Kock (following Bentley) takes μετρίως πράττων = πένης, 
and περισκελέστερον will then be = durius, aegrius. But it 
seems more in accordance with the ordinary use of the words 
to take μετρίως πράττων as ‘ well off,’ and περισκελέστερον as with 
stouter endurance.’ 

(5) 1. Refers to Dionysius, tyrant of Heraclea, who was 
renowned for his gluttony. He is the speaker in the next fr. 

(6) 2. χολλάδας = ai τῆς γαστρὸς διὰ τὴν παχύτητα ἐπιπτύξεις 
(Bekk. Anecd. 72, 19). 

3. avo: cf. Hor. C. 1. xv. 31 ‘svblémz mollis anhelitu.’ The 
same expression occurs in Sosicrates fr. 1. 13 (ed. Kock). 
Dionysius was so fat ὥστε διὰ τὸ πάχος ἐν δυσπνοίᾳ συσχεθῆναι 
καὶ πνιγμῷ (Athen.). 

(9) 2. We may either insert od with Bentley, or, with Cobet, 
explain πέρας as ‘the extremity’ and πέρας ποιεῖ ‘goes to the 
extremity of laughter.’ But there is no parallel to this expres- 
sion; the nearest use of πέρας (and that without ποιεῖν) is in 
Posidipp. 2. 17 (infr.). 

(18) 1. I have generally followed Messrs. Grenfell and Hunt, 
except in ll. 64-82. The characters who appear in these 
scenes are (1) the son of Gorgias, whom Gorgias wishes to 
marry to his half-sister, daughter of Gorgias by another wife. 
(2) Myrrhiné, whose daughter has been seduced by the son 
of Gorgias. (3) Philinna, friend of Myrrhiné. (4) Davus, slave 
of Cleaenetus. The other characters mentioned, or evidently 
concerned in the plot, are (5) Cleaenetus, the Γεωργός, who 
wishes to marry Myrrhiné’s daughter. (6) The son of Myrrhiné 
and brother of the seduced girl, mentioned ll. 4, 18, 58. 
(7) Gorgias. (8) Gorgias’ daughter, intended by Gorgias to 
marry her half-brother. (9) Myrrhiné’s daughter. As to the 
other fragments of the play, Messrs. Grenfell and Hunt con- 
jecture that Nos. 12 and 14 are ‘expostulations addressed to 
Gorgias by some one who wished to reconcile him to the 
marriage of his son with the poor girl in place of the ὁμοπατρία. 
No. 13 was ‘perhaps addressed by Myrrhiné to Gorgias in 
ignorance that the betrayer was his own son.’ No. 16 was 
probably spoken by Gorgias, and No. 17 addressed to his son. 

17. θύραν, of the house of Myrrhiné. 

O 2 
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35. This passage and fr. 15 may possibly represent dif- 
ferent versions of the text; the discrepancies are too great to 
reconcile easily. Nicole (followed by Grenfell and Hunt) sup- 
poses a line to have dropped out after 1. 36, ending with 
καλόν, which, on this theory, was written out of its place by the 
copyist. 

57. ἔζησ᾽, if correctly read, must = vixit. Kaib. reads ἐφ᾽ οἷς 
ἐκεῖνός ἐστιν οἰμώζειν μακρὰν | ἔλεγον. 

(19) 1. The subject of the play was afforded by the folly 
of superstitious people, such as the first speaker in this fr. 

(22) 2. κοίτας : this word as well as κίστη seems to have been 
used of a basket or box to contain eatables, cf. Poli. x. ΟἹ καὶ 
κανοῦν δὲ ἀρτοφόρον᾽ εἴποις δ᾽ ἂν καὶ κίστην ὀψοφόρον, ὅθεν καὶ “μήτηρ 
δ᾽ ἐν κίστῃ ἐτίθει περικαλλέ᾽ ἐδωδήν.᾽ καί που καὶ κοίτην, ὡς ἔν τε τοῖς 
Βάπταις Ἐὐπόλιδος ‘adda τὰς κοίτας γ᾽ ἔχουσι πλουσίως σεσαγμένας." 
καὶ ἐν Φερεκράτους Μυρμηκανθρώποις ‘adda καὶ ἐν κοίταις ταῖς ἐμοὶ 
ἀπόκεινθ᾽ ἃ μέλλομεν ἀριστήσειν᾽ And Hesych. κοίτη" κίστη ἐν 
7 τὰ βρώματα ἔφερον" αἱ δὲ μικραὶ κοιτίδες. The attempts to show 
that Pollux’ account is due to a misreading of κίστη in the 
passages quoted are quite unconvincing, and the existence of 
the diminutive κοιτίδες in the sense required confirms the 
statement of Pollux. I therefore retain κοίτας in the present 
passage. 

(25) I. σεμνύνῃς: 1.6. if you show yourself not ashamed 
of it. 

(26) 4. εἰς τὸν ἀριθμόν, ‘to complete the number.’ It is not 
quite clear to what the passage refers; but as in tragedy the 
δεξιοστάται or tpiroordrai—the file of the chorus nearest the stage 
—were technically called ἔσχατοι, we may perhaps conclude that 
the mute members of the chorus were placed in this file. They 
would thus be, at any rate during most of the play, farthest from 
and most hidden from the audience. (I am indebted for this 
suggestion to the kindness of Mr. A. E. Haigh. Previous 
commentators have always referred the passage to the Aavpo- 
στάται, who could not be called πάντων ἔσχατοι.) 

(27) 3. τούτου τοῦ μέρους : sc. rod δικαίου. The plot of the 
᾿Επιτρέποντες (ἐπιτρέπειν = submit a dispute to arbitration) is 
said to have resembled that of Terence’s Hecyra, 
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(28) 1. This fr. was quoted as an illustration of the doctrines 
of Epicurus, who was Menander’s contemporary. 

(30) τ. Cf. Eur. Hipp. 106 οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει νυκτὶ θαυμαστὸς θεῶν. 

3. σανιδίου : a tablet used in divination, though the precise 
nature of such πινάκια is uncertain: cf. Lob. Aglaoph. i. 253. 

4. τοὺς tOpupevous: ‘those who settled there’ (Blaydes; but 
his conjecture ἱκνουμένους may be right).: or perhaps ‘those who 
established him there,’ cf. fr. 80, 5. 

(32) 1. Thais is said to have been the ἑταίρα who engaged 
Menander’s affections before Glycera. 

(36) 7. τῷ βίῳ, ‘the world’ of living men. This use of βίος 
is very rare, and of the instances quoted by Grotius to illustrate 
it two only seem to me apposite, viz. Lucian, Hes. 2 ἢ γέγραπται 
μέν σοι καὶ τοιαῦτα πολλά, οὐδέπω δὲ αὐτὰ τῷ βίῳ παραδέδωκας οὐκ 
οἶδα εἰς ὅντινα καιρόν τινα ἄλλον ταμιευόμενος τὴν χρῆσιν αὐτῶν. 
And id. Δράπεται 23 ἀλλὰ καὶ σύ, ὦ ἩἫἩρακλεῖς, ἅμα καὶ τὴν 
φιλοσοφίαν ἔχοντες ἄπιτε εἰς τὸν βίον. 

(42) 1. The speaker is the cook to the τετραδισταί, a club of 
young men which dined on the 4th of each month; and the 
occasion a feast of Aphrodite πάνδημος. 

5. ev τούτῳ = dum libatio fit (Kock). 

(43) 3. Cf. Ath. x. 434b ἔπινε δ᾽ ὁ ᾿Αλέξανδρος πλεῖστον, ὡς 
καὶ ἀπὸ τῆς μέθης συνεχῶς κοιμᾶσθαι δύο ἡμέρας καὶ δύο νύκτας. 
The speakers in this fr. are a mzles gloriosus and his parasite. 

(46) 3. The change to the 3rd person is strange, and perhaps 1. 1 
may be corrupt, but no convincing emendation hasbeen suggested. 

(47) 1. The place referred to is the promontory Leucas. 

(48) 1. i.e. ‘do we fare well or ill, according as we sacrifice 
liberally or not?’ cf. Ath. vill. 364d θύοντες τοῖς θεοῖς ὀλίγιστα 
eis τὰς θυσίας καὶ πλεῖστα εἰς τὰ τυχόντα δαπανῶμεν. 

6. te continues the protasis: the apodosis begins πῶς 
οὐχὶ κιτ.λ. 

8. ἐὰν καί: i.e. ten drachmae at the outside and less if the 
sacrifice is not performed well. 

9. ἀντανελεῖν, ‘set against,’ cf. Dem. de Cor., p. 304. 

14. Callimedon (cf. Antiph. fr. 3) must have been dead by 
now, and Kock’s conjectural emendation is perhaps right. 

(49) 9. παῖδες : the tendency, however, of the New Comedy 


Ὁ Ὁ 
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(cf. Men. fr. 59) was to represent the possession of children as 
anything but a blessing, and the return in the next sentence to 
the old subject (γυνή) is awkward. I suspect that παῖδες is 
a corrupt reading, but am not satisfied with any alternative 
hitherto proposed. 

(50) 4. κάνθαρον : here a kind of boat (zavzg7z genus, Macrob. 
Sat. 5, 21), perhaps so named from its shape. The χρυσοῦς 
κάνθαρος or χρυσοκάνθαρος was the same as the μηλολόνθη 
(? cockchafer). 

(53) 3. δωδεκάποδος : SC. TOV στοιχείου OF τῆς σκιᾶς,---ἰῃ shadow 
thrown by the gnomon of the sundial. 

(57) 1. Cf. Donat. in Ter. Heaut. II. ili. ἴθι, “ΤΣ aurem 
utramvis proverbium in eos qui securi et otiosi.” This fr. 
and the two following are quoted by Gellius (N. A. ii. 23) for 
comparison with passages of the Plocium of Caecilius Statius, 
whom Gellius thinks poor in comparison with Menander. In 
this fr. the speaker is a husband who ‘ancillam suam .. .. 
coactus erat venumdare suspectam uxori quasi paelicem/ 

5. i.e. that there may be no one more beautiful than herself 
to attract attention. 

8. ὄνος ἐν πιθήκοις : ἐπὶ τῶν αἰσχρῶν ev αἰσχροῖς (Mantiss. 
prov. iv. 24). 

(59) 3. ‘Who has no friends to protect him’ (Kock): others 
‘who cannot guard himself against necessity’ (ra ἀναγκαῖα, 
opposed to ἀτυχήματα implied in the next line). 

4. τὰ κοινά : the chances that may befall any one. The 
speaker is the slave of a man whose daughter has just given 
birth to a son out of wedlock. 

(62) 1. Cf. Ar. Eth. Nic. V. viii. 1135 'b 17. 

(65) 1. of τὰς ὀφρῦς αἴροντες : i.e. philosophers. 

(68) 16. ἐλθὼν εἰς χρόνον, ‘having entered on life for a long 
sojourn.’ 

(69) ὃ. ἐσμὲν ἐπιγεγραμμένοι : i.e. we merely endorse the decrees 
of Chance (cf. L. and 5. s.v. ἐπιγράφειν). 

(73) 4. The Xadxeia was an artisans’ feast in the month 
Pyanepsion. 

(74) 7. εἰς ταὐτὸν καρυκεύειν : ‘Mix together into a savoury 
sauce. “The καρύκη and κάνδαυλος were of Lydian origin. 
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12. δημιουργός, ‘ confectioner,’ esp. a maker of bride-cakes. 
15. Generally the unguents and garlands were brought in 
before dessert. 

(75) 14. Prof. Ellis thinks there is here an astrological reference. 
‘Man is by nature a very infirm creature whose horoscope is 
directed by the greatest powers,’ i.e. the stars and planets. 
He seems to suggest that ofkovopetra may be a corruption of 
@povopetra, as Kock in fr. adesp. 222 thinks οἰκειότητα a corrup- 
tion of ὡραιότητα. Prof. Ellis quotes Anth. Pal. xi. 381, 1, 2 
ἦν ἄρα καὶ κάνθωσι τύχη χαλεπή τε Kal ἐσθλὴ | Kal Κρόνος ὡρονομεῖ 
τετραπόδων γένεσιν (Amer. Journ. Phil. xi. 2). 

(76) 8. Cf. Bekk. Anecd. 238, 18 δοκιμαστής᾽ ὁ δικάζων καὶ 
ἱστὰς τὸν σταθμὸν Kal τὸ μέτρον τῶν ὠνίων, εἴ ἐστι καλὰ καὶ ἔμμετρα 
καὶ ἀκακούργητα. 


LYNCEUS. 


(1) 4. The distribution of the lines between the speakers is 
uncertain. Meineke reads: Β. ἀηδία yap ἐστιν ᾿Αττικῆ; A. ὥσπερ 
ξενικὴ κιτιλ. The sense is, anyhow, that one can get tired of 
Attic meals no less than of others. 

16. Cf. Hom. Il. xxii. 495° χείλεα μέν τ᾽ ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ 
οὐκ edinver. 
17. Here Mein. arranges the parts thus: B. ri οὖν ; A. ἔχεις 


ὄστρεια ; Β. πολλά; A. πίνακά μοι k.T.A. 


APOLLODORUS CARYSTIUS. 


(1) 22. πρὸ ἡμέρας, ‘even before day-break.’ 
23. ‘That the Megareans who sell us cabbages should cook 
them themselves’ and eat them, instead of starving themselves 


to supply us. 
APOLLODORUS. 
(2) 2. mpd τοῦ λεγομένου, ‘ before you examine what a man says.’ 
9. καθ᾽ ἑτέρας θύρας : sensu obsceno. 


ANAXIPPUS. 
(1) 1. For Sophon and other writers on cookery, cf. Baton 
fr. 2 and Pollux vi. 70. 
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26. Diodorus of Aspendus was a Pythagorean of the time, 
who lived like a Cynic, κομῶν καὶ ῥυπῶν καὶ ἀνυποδητῶν (Athen.). 
The cook claims to be a second Diodorus in the eagerness with 
which he pursues his studies. 

41. ὅδ᾽ ὕστερος : corrupt, but I am not satisfied with any 
emendation proposed. 

47. ‘Ut excitata senum natura aevem corportbus tnclusum 
suscitem’ (Mein.). 


PHLLIPPIDES: 


(1) 8. ἀνακειμένην, ‘dedicated’ in a temple. The reply is 
‘well that is difficult enough still.’ 

(2) 3. Eur. Stheneboea, fr. 662 (Nauck). 

(3) 1. This fr. refers to Demetrius, who had himself initiated 
into the lesser and the greater Mysteries at much less than the 
usual interval, and treated the Acropolis in the manner here 
described, B.C. 301 (Plut. Dem. ch. 12, 24, 26, etc.). 


HEGESIPPUS. 


(1) 13. τὰ Ban? ἔχοντες : 1. 6. in Mourning. 


Ss OSTRAW Re 
(1) 15 sqq. On the whole | prefer to retain the text as it is: 

ll. 15-19 are a short summary of ll. 25-56, giving the heads of 
the discourse, and the two passages are naturally separated by 
a few lines of dialogue; 1. 20 is however, I suspect, corrupt. 
Kock writes the lines in the following order: 14, 20-23, 17, 
15, 16, 18, 19, 24, 25. It is however very improbable that the 
order should have been so elaborately perverted as he and 
others suppose. 

17. κατεῖχε : ‘mastered’ (cf. Lat. Zezerve). So used Plato, 
Phil. 26c, Men. 72d, etc. 

22. διακινήσω: cf. Ar. Nub. 477 καὶ διακίνει τὸν νοῦν αὐτοῦ 
καὶ τῆς γνώμης ἀποπειρῶ. 

35. τυντλάζεται: cf. Phot. τυντλάζειν᾽ ἐπιρραίνειν πηλῷ, τύντλος 
γὰρ ὁ πηλώδης τόπος. The word would thus = προπηλακίζειν. 
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But Bekk. Anecd. 65, 15 suggests another EN perhaps 
better suited to the -- context τυντλώδης καὶ ληρώδης λόγος" 
οἷον ὁ πεπατημένος καὶ κοινός. τύντλος γὰρ ὁ πεπατημέ vos πηλός. 
So τυντλάζεται may be ‘talks mere commonplace.’ 

53. ἐπανέντα, ‘reducing’ the heat. 


EUPHRON. 


(1) 18. ‘ Were sacrificing after five days’ voyage.’ Tenos was 
not ordinarily five days from Athens, but it is not stated that 
the men came from Tenos. Kock translates ‘five days ago.’ 
The next line is alliterative. For the trick played cf. Ar. Nub. 
176 sqq. 

20. éxpopa : in some sacrifices there was no bringing out and 
distribution of meat: cf. Hesych. “Eoria Ovoper" ἦσάν τινες θυσίαι, 
ad’ ὧν οὐχ οἷόν τε Hy μεταδοῦναι ἢ ἐξενεγκεῖν. 

27. ἔκυπτον.. . . ἀποβολῇ,“ παπρ their heads .. . at its loss 
(or absence)’: but this seems very difficult as a matter of Greek 
construction, without the article at least, and the verse may be 
corrupt. 

30. τοῦ yap K.r.d.: Cf. Suid. λύκος ἔχανεν᾽ ἐπὶ τῶν ἐλπιζόντων 
μέν τι ἕξειν, διαμαρτόντων δὲ τῆς ἐλπίδος. And λύκος χανών᾽ ἐπὶ τῶν 
ἀπράκτων. 

32 544. There is a play on the two senses of χορδή, but the 
meaning is still very obscure. I suspect that ἡμέρας (nroupevous 
is corrupt. δύ᾽ must agree with χορδῆς ὀβελίσκους (in order to give 
point to δίχορδον). 

BATON. 

(1) 13. καταμανθάνων τοὔλαιον, ‘inspecting the oil’ to see how 
much remains. 

14. ὡρολόγιον : a portable clepsydra shaped like an oil flask. 

(2) 10. ‘You will perhaps grant me that fortune comes to all 
as the result of living well,’ if Herwerden is right. 

17. τόπου and κεφαλήν (which in one case = κεφάλαιον) are 


used with double meaning (1) of the fish, whose head was 
a special delicacy (2) as technical terms of rhetoric. 
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POSIDIPPUS. 


(1) 1. Phryne was defended ona capital charge by Hyperides, 
who won the favour of the jury by causing her to display her 
beauty to them at the critical moment (Athen. xiii. 590 d, e). 

5. περὶ τοῦ σώματος : for the trial became virtually a trial of 
her beauty, περὶ τοῦ σώματος : and winning this she also saved 
her ψυχή. 

(2) 13. ἀληθινόν : 1.6. without swagger. 

22. κορύβαντες : 1.6. revellers; ἀναστροφή, ‘ conversazione’ 
(Kock). 

23. ἱππόδρομος = παλαίστρα, ‘place to exercise his art.’ 

(3) 1. The speaker is a Thessalian, replying to an Athenian 
who had boasted that Attic was the true Greek tongue. 


DEMETRIUS. 


(1) 3. καπνιζομένη : because exercised in a smoky kitchen. 
8. Lachares, a tyrant expelled from Athens after a long siege 
and famine by Demetrius Poliorcetes, B.C. 296. 
9. ἀνάληψιν, ‘refreshment.’ 


STRATON. 


(1) 7. χολᾷς = μελαγχολᾷς. Μέροπας probably refers to the 
legendary Meropes, and not to the birds of that name, as the 
cook’s language is in several other places that of heroic verse. 

19. ἐρυσίχθον᾽, ‘a ploughing ox,’ according to most edd. ; but 
the meaning is uncertain, as the derivation from ἐρύειν and χθών, 
‘tearing up the earth,’ seems more than doubtful. 

33. προαίρεσιν, ‘my whole way of life.’ 

43. Refers to Philetas of Cos, who wasa γραμματικός as well 
as a poet. 


ATHENION. 
(1) 9 sqq. Cf. Charles Lamb’s Essay on Roast Pig. 
30. πνικτῷ διέλαβεν, ‘diversified with stewed meat.’ 


31. διεγίγγρασα: a ἅπαξ λεγόμενον. γίγγρας is a ‘ piccolo’ 
or some such instrument; cf. Amphis, fr. 4 ἢ. ὑποκρούσας is 
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also probably a musical term here: in Plut. Dem. 20 it means to 
‘beat time.’ The whole phrase may mean ‘toned up the dish 
with touches of sweet mincemeat.’ (The metaphor is not really 
translateable into English, though not unintelligible.) It is 
doubtful whether the comma should come before or after περι- 
κομματίῳ. If after, γλυκεῖ will be ‘ with sweet wine’ (sc. οἴνῳ). 

39. περὶ πόδα = ἁρμόττον σφόδρα, ws τὰ ὑποδήματα τοῖς ποσίν 
(Phot.). 

45. ἥμαρτον : probably he had been previously crying down 
the art as ἀσεβής. 


NICOLAUS. 


(1) 4. This and the following verse have never been satis- 

factory explained. 

11. τὴν τοῦ τρέφοντος: i.e. granted him by his master (Kock). 

26. Parody of οὐ παντὸς ἀνδρὸς εἰς Κύρινθόν ἐσθ' ὁ πλοῦς 
(Kock). 

33. ‘ Pretends to be younger than he is, and dyes his hair.’ 

37. ‘Is always talking of battle-array and how he killed all 
the enemy’: refers to the mzles gloriosus. 

39. i.e. spend the bile (aroused by the stories of the miles) 
on your dinner,—throw yourself into the dinner with a will. 


INDEX OR Ὁ πες 


Alexis, p. 73. 
Ameipsias, 32. 
Amphis, 64. 
Anaxandrides, 53. 
Anaxilas, 67. 
Anaxippus, 154. 
Antiphanes, 34. 
Apollodorus, 153. 


Apollodorus Carystius, 152. 


Aristophanes, 27. 
Aristophon, 68, 
Athenion, 168, 
Axionicus, οι. 
Baton, 162. 
Crates, 11. 
Cratinus, 7. 
Cratinus [unior, 73. 
Demetrius, 165. 
Diodorus, 92. 
Dionysius, 93. 
Diphilus, 115. 
Ephippus, 66. 
Epicharmus, 1. 
Epicrates, 70. 
Eriphus, 96. 
Eubulus, 59. 
Euphron, 160, 


Eupolis, 22. 
Hegesippus, 157. 
Heniochus, 96. 
Hermippus, Ig. 
Lynceus, 151. 
Menander, 122. 
Metagenes, 33. 
Mnesimachus, 97. 
Nicolaus, 169. 
Pherecrates, 12. 
Philemon, 104. 
Philetaerus, 63. 
Philippides, 156. 
Phoenicides, 163. 
Phrynichus, 26, 
Plato, 29. 
Posidippus, 164. 
Sosipater, 158. 
Straton, 166. 
Strattis, 33. 
Susarion, 1. 
Teleclides, 1&. 
Theognetus, 167. 
Theophilus, 103. 
Timocles, τοὺ. 
Xenarchus, 102. 


25/11/99 


— Clarendon [ptess, Orford. 


SELECT LIST OF STANDARD WORKS. 





STANDARD LATIN WORKS Page 1 
STANDARD GREEK WORKS . : ee eS 
MISCELLANEOUS STANDARD WORKS 2 
STANDARD THEOLOGICAL WORKS . o of ὧδ 





1. 
Avianus. The Fables. Edited. 


with Prolegomena, Critical Appa- 
ratus,Commentary, &c., by Robinson 
Ellis, M.A., LL.D. 8vo. 8s. 6d. 
Caesar. De Bello Gallico. 
Books I-VII. According to the 
Text of Emanuel Hoffmann 
(Vienna, 1890). Edited,with Intro- 


_ duction and Notes, by St. George | 


Stock. Post ὅνο, Ios. 6d. 
Catulli Veronensis JLvzber. 
Iterum recognovit, Apparatum Cri- 
ticum Prolegomena Appendices ad- 
didit, R. Ellis, A.M. 8vo. 16s. 
Catullus, a Commentary on. 


By Robinson Ellis, M.A. Second | 
Edition. 8vo. 18s. 

Cicero. De Oratore Libri 
Tres. With Introduction and Notes. 
By A.S. Wilkins, Litt.D. 8vo. 188. 

Also, separately— 
Book I. 7s.6d.  BookTII. 5s. 


Book III. 6s. 

— Pyro Milone. Edited by 
A. C. Clark, M.A. 8vo. 8s. 6d. 
Select Letters. With 

English Introductions, Notes, and 
Appendices. By Albert Watson, 

M.A. Fourth Edition. 8vo. 18s. 
Horace. With a Commentary. 
By E.C. Wickham, D.D. Two Vols. 
Vol. I. The Odes, Carmen Secu- 
lare, and Epodes. Third Edition. 

8vo. 128. 

Vol. II. The Satires, Epistles, and 

De Arte Poetica. ὅνο. 128. 








STANDARD LATIN WORKS. 


Juvenal. Thirteen Sativres. 
Edited, with Introduction and 
Notes, by C. H. Pearson, M.A., and 
Herbert A. Strong, M.A., LL.D. 
Second Edition. Crown 8vo. 9s. 


Juvenalis. Ad Satiram 
Sextam in Codice Bodl, Canon. 4.11 
Additi versus XXXVI. Exscripsit 
E.0. Winstedt, Accedit Simulacrum 
Photographicum. In Wrapper. 
15, net. 


Livy. Book I. With Intro- 
duction, Historical Examination, 
and Notes. By Sir J. R. Seeley, 
M.A. Third Edition. 8vo. 6s. 


Manilius. Noctes Manilianae, 
sive Dissertationes in Astronomica Ma- 
nilii.  Accedunt Coniecturae in Ger- 
manici Aratea. Scripsit R. Ellis. 
Crown 8vo. 6s. 


Merry. Selected Fragments 
of Roman Poetry. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by W. W. 
Merry, D.D. Second Edition. Crown 
Svo. 6s. 6d. 


Ovid. P. Ovidii Nasonis Lbis. 
Ex Novis Codicibus edidit, Scholia 
Vetera Commentarium cum Pro- 
legomenis Appendice Indice addidit, 
R. Ellis, A.M. 8vo. tos. 6d. 


P. Ovidi Nasonis Tris- 
lium Libri V. Recensuit 5. G. Owen, 
A.M. 8vo. 168. 








ποιᾶς κ Press, London: Hay TRowDE, Amen Corner, - σ. 


STANDARD LATIN WORKS. 





Persius. The Satives. With 


a Translation and Commentary. | 


By John Conington, M.A. Edited 
by Henry Nettleship, M.A. Third 
Edition. 8vo. 8s. 6d. 
Plautus. Rudens. Edited, 
with Critical and Explanatory 
Notes, by HE. A. Sonnenschein, 
M.A. 8vo. 8s. 6d. 


The Codex Turnebi of 





Plauius. By W.M. Lindsay, M.A. 
8vo, 218. net. 
Quintilian. Institutionis 


Oratoriae Liber Decimus. A Revised 
Text, with Introductory Essays, 
Critical Notes, &c. By W. Peterson, 
M.A., LL.D. 8vo. 12s. 6d. 


Rushforth. Lutin Historical 


Inscriptions, illustrating the History of | 


the Early Empire. 
Rushforth, M.A. 


By G. MeN. 
8vo. tos. net. 


Tacitus. De Germania. 
the same Editor. 8vo. 6s. 6d. 


Vita Agricolae. By the 


same Editor. 8vo. 6s. 6d. 


By 





—— Dialoqus de Oratoribus. 
A Revised Text, with Introductory 
Essays, and Critical and Explana- 
tory Notes. By W. Peterson, M.A., 
LL.D. 8vo. Ios. 6d. 


Velleius Paterculus ad WM. 
Vinicium Libri Duo. Ex Amerbachii 
praecipue Apographo edidit et 
emendavit R. Ellis, Litterarum 
Latinarum Professor publicus apud 





| 


Tacitus. The Annals. Edited, | 


with Introduction and Notes, by 
H. Furneaux, M.A. 2 Vols. 8vo. 
Vol.I, BooksI-VI. Second Edition. 
18s. 


Vol. II, Books XI-XVI. 20s. 


King and Cookson. 16 Prin- | 


ciples of Sound and Inflexion, as illus- 
trated in the Greek and Latin Languages. 
By J.E. King,M.A., and Christopher 
Cookson, M.A. 8vo. 18s. 





An Introduction to the 


Comparative Grammar of Greek and | 


Latin. Crown 8yvo. 58. 6d. 


Lindsay. The Latin Lan- 
guage. An Historical Account of 
Latin Sounds, Stems and Flexions. 
By W. M. Lindsay, M.A. Demy 
8vo. 218. 

Nettleship. Lectures and 
Essays on Subjects connected with Latin 
Scholarship and Literature. By Henry 
Nettleship, M.A. Crown 8vo. 7s. 6d. 

Second Series, edited by 

F. J. Haverfield, with Memoir by 

Mrs. Nettleship. Crown 8vo. 7s. 6d. 








Oxonienses. Crown 8yo, paper 
boards. 6s. 
Virgil. With an Introduc- 


tion and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A., and A. E. Haigh, M.A. 
2 vols. Crown ὅνο. Cloth, 6s. each; 
stiff covers 3s. 6d. each. 


Also sold in parts, as follows— 
Bucolics and Georgics, 2s. 6d. 
Aeneid, in 4 parts, 2s. each. 


Nettleship. Contributions to 
Latin Lexicography. S8vo. 218. 


Sellar. Roman Poets of the 
Augustan Age. By W. Y. Sellar 
M.A. ; viz. 

I. Vrreiw. New Edition. Crown 
8vo0. 9s. 

Horace and the Enzerac 
Ports. With a Memoir of the 
Author by Andrew Lang, M.A., 
Second Edition. Crown 8vo, 7s.6d. 


Roman Poets of the Re- 


public, Third Edition. Crown 8vo. Ios. 


2 


ΤΤ 





Wordsworth. Fragments and 
Specimens of Early Latin. With Intro- 
ductions and Notes. By J. Words- 
worth, D.D. S8vo. 18s. 








Oxford: Clarendon Press. 


STANDARD GREEK WORKS. 3 





2. STANDARD GREEK WORKS. 


Chandler. A Practical Intro- 
duction to Greek Accentuation, by H. W. 
Chandler, M.A. Second Edition. 
Ios. 6d. 


Farnell. The Cults of the Greek 
States. With Plates. By L. R. Farnell, 
M.A. 

Vols. Land IL. 8vo. 32s. net. 
Volume III in Preparation. 


Grenfell. An Alexandrian 
Erotic Fragment and other Greek Papyri, 
chiefly Ptolemaic. Edited by B. P. 
Grenfell, M.A. Small 4to. 8s. 6d. 
net. 

Grenfeli and Hunt. New 
Classical Fragments and other Greek 
and Latin Papyri. Edited by B. P. 
Grenfell, M.A., and A. S. Hunt, 
M.A. With Plates, 12s. 6d. net. 

—— Menander’s Γεωργόσ. 
A Revised Text of the Geneva 
Fragment. With a Translation 
and Notes by the same Editors. 
8vo, stiff covers, Is. 6d. 


Grenfell and Mahaffy. Rev- 
enue Laws of Ptolemy Philadelphus. 
2 vols. Text and Plates. 11. 11s. 6d. 
net. 


Haigh. The Attic Theatre. 
A Description of the Stage and 
Theatre of the Athenians, and of 
the Dramatic Performances δύ 
Athens. By A. E. Haigh, M.A. 
Second Edition, Revised and Enlarged. 
8vo. 125. 6d. 


Haigh. The Tragic Drama of 
the Greeks. With Illustrations. 
8vo. 12s. 6d. 

Head. Historia Numorwm: 
A Manual of Greek Numismatics. 
By Barclay V. Head. Royal 8vo, 
half-bound, 27. 2s. 


Hicks. A Manual of Greek 
Historical Inscriptions. By HEH. L. 
Hicks, M.A. 8vo. Ios. 6d. 


Hill. Sources for Greek His- 
tory between the Persian and Pelopon- 
nesian Wars. Collectedand arranged 
by G. F. Hitt, M.A. 8vo. tos. 6d. 

Kenyon. Zhe Palaeography 
of Greek Papyri. By Frederic G. 
Kenyon, M.A. 8vo, with Twenty 
Facsimiles,and aTable of Alphabets. 
Ios. 6d. 

Liddell and Scott. A Greek- 
English Lexicon, by H. G. Liddell, 
D.D., and Robert Scott, D.D. Eighth 
Edition, Revised. 4to. tl. 16s. 

Monro. Modes of Ancient 
Greek Music. By D. B. Monro, M.A. 
8vo. 8s. 6d. net. 

Paton and Hicks. The In- 
scriptions of Cos. By W. R. Paton 
and E. L. Hicks. Royal 8vo, linen, 
with Map, 28s. 

Smyth. The Sounds and 
Inflections of the Greek Dialects (Ionic). 
By H. Weir Smyth, Ph. D. 8vo. 24s. 

Thompson. <A Glossary of 
Greek Birds. By D’Arcy W. Thomp- 
son. 8vyo, buckram, 108. net. 





Aeschinem et Isocratem, Scho- 
lia Graeca in. Edidit G. Dindorfius. 
8γο. 458. : 

Aeschylus. Jn Single Plays. 
With Introduction and Notes, by 
Arthur Sidgwick, M.A. New 
Edition. Extra feap. 8vo. 3s. each. 

I. Agamemnon, II. Choephoroi. 
111. Eumenides. 
TV. Prometheus Bound. With 
Introduction and Notes, by 
A. O. Prickard, M.A. Third 
Edition. 25. 





Aeschyli quae supersunt im 
Codice Laurentiano quoad effici poturt et 
ad cognitionem necesse est viswm typis 


descripta edidit R. Merkel. Small 
folio. Il. Is. 
Aeschylus: Tvragoediae et 


Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. Second Edition. 8vo. 58. 6d. 


Annotationes Guil. Din- 
dorfii. Partes II. 8vo. 105. 








London; Henry FrowpE, Amen Corner, H.C. 
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Bakius. 8vo. 28. 

Aristophanes. 
Concordance to the Comedies and Frag- 
ments. By H. Dunbar, M.D. 4to. 
1h, WE 





ex recensione Guil. 
Tomi ΠΠ- Svos Τ8. 
Annotationes Guil. Din- 
dorfii. PartesII. 8vo. 115: 


Scholia Graeca ex Co- 
dicibus aucta et emendata a Guil. 
Dindorfio. PartesIII. 8vo. τί. 


In Single Plays. Edited, 
with English Notes, Introductions, 
&c., by W. W. Merry, D.D. Extra 
feap. 8vo. 

TheAcharnians. Fourth Edition, 3s. 
The Birds. Third Edition, 3s. 6d. 
The Clouds. Third Edition, 35. 
The Frogs. Third Edition, 35. 
The Knights. Second Edition, 35. 
The Wasps. 38. 6d. 

Aristotle. Ex recensione 
Im. Bekkeri. Accedunt Indices 
Sylburgiani. Tomi XI. 8vo. 2]. Ios. 
The volumes (except I and IX) may 
be had separately, price 5s. 6d. each. 

Ethica Nicomachea, re- 

cognovit brevique 

critica instruxit I. Bywater. 8vo. 6s. 

Also in crown 8vo0, paper cover, 3s. 6d. 

Contributions — to 

Textual Criticism of the Nicoma- 

chean Ethics. By I. Bywater. 2s. 6d. 

Notes on the Nicoma- 

chean Ethics. By J.A. Stewart, M.A. 

2vols. 8vo. 32s. 























toteleo Capitula. In usum Scho- 
larum Academicarum. Crown 8yo, 
stiff covers. 3s. 6d. 

-——- De Arte Poetica Liber. 
Recognovit Brevique Adnotatione 
Critica Instruxit I, Bywater, Litter- 
arum Graecarum Professor Regius. 
Post 8vo, stiff covers, 18. 6d. 


A Complete | 


Comoediae et Fragmenta, — 
Dindorfii. | 


| Demosthenes. 


Adnotatione | 


the | 


- Selecta ex Organo Aris- | 





Aristotle. The Politics, with 
Introductions, Notes, &c., by W. L. 
Newman, M.A. Vols. I and 11. 
Medium 8vo. 28s. 

Vols. IIL and IV. [Jn the Press. | 
The Politics, trans- 
lated into English, with Intro- 
duction, Marginal Analysis, Notes, 
and Indices, by B. Jowett, M.A. 
Medium 8vo. 2 vols. 215. 


The English Manuscripts 
of the Nicomachean Ethics, described in 
relation to Bekker’s Manuscripts and 
other Sources. By J. A. Stewart, 
M.A. (Anecdota Oxon.) Small 4to. 


3s. 6d. 

Physics. Book VIL. 
Collation of various mss. ; with In- 
troduction by R. Shute, M.A. (Anec- 
dota Oxon.) Small 4to. 2s. 


Choerobosci Dictata in Theo- 
dosit Canones, necnon. Epimerismi in 
Psalmos. ἘΠ Codicibus ntss. edidit 
Thomas Gaisford, S.T.P. TomilII. 
8vo. 188. 











Ex recensione 

G. Dindorfii. Tomi IX. 8vo. 21. 6s. 
Separately— 

Text, τὸ. 1s. Annotations, 155. 
Scholia, tos. 


Demosthenes and Aeschines. 
The Orations of Demosthenes and 
Aeschines on the Crown. With 
Introductory Essays and Notes, By 
G. A. Simcox, M.A., and W. H. 
Simeox, M.A. 8vo. 125. 


Demosthenes. Ovations 
against Philip. With Introduction 
and Notes, by Evelyn Abbott, M.A., 
and P. E. Matheson, M.A. 

Vol. I. Philippie I. Olynthiaes 
I-III. Extra feap. 8vo. 3s. 
Vol. Il. De Pace, Philippie II. 

De Chersoneso, Philippie 111. 
Extra feap. 8vo. 4s. 6d. 


Euripides. Tvragoediae et 


Fragmenta, ex recensione Guil. Din- 
dorfii. TomilII. 8vo. tos, 








Oxford; Clarendon Press. 
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Euripides. Annotationes 
Guil. Dindorfii. Partes II. 8vo. 
105. 





Scholia Graeca, ex Codi- 
cibus aucta et emendata a Guil. 
Dindorfio. TomilV. 8vo. 11. 16s. 


Hephaestionis LH nchiridion, 
Terentianus Maurus, Proclus, &c. Edidit 
T. Gaisford,S.T.P. TomilII. tos. 


Heracliti Hphesiz Reliquiae. 
Recensuit I. Bywater, M.A. Appen- 
dicis loco additae sunt Diogenis 
Laertii Vita Heracliti, Particulae 
Hippocratei De Diaeta Lib. I., Epi- 
stolae Heracliteae. 8vo. 6s. 

Herodotus. Books V and VI, 
Terpsichore and Erato. Edited, 
with Notes and Appendices, by 
Evelyn Abbott, M.A., LL.D. 8vo, 
with two Maps, 6s. 


Homer. A Complete Con- 
cordance to the Odyssey and Hymns of 
Homer ; to which is added a Con- 
cordance to the Parallel Passages in 
the Iliad, Odyssey, and Hymns. 
By Henry Dunbar, M.D. 4to. 
11, Is. 


A Grammar of the Ho- 
meric Dialect. By Ὁ. B. Monro, M.A. 
8vo. Second Edition. 145. 


Ilias, ex rec. Guil. Din- 
dorfii. 8vo. 58. 6d. 

Scholia 
Tliadem. Edited by W. Dindorf, 


after a new collation of the Venetian 
mss. by D. B. Monro, M.A. 4 vols. 

















8vo. 21. Ios. 

Scholia Graeca im 
Tliadem  Townleyana. Recensuit 
Ernestus Maass. 2 vols. 8vo. 
τ. 105, 

Odyssea, ex rec. G. 
Dindorfii. 8vo. 58. 6d. 

Scholia Graeca im 





Odysseam, Edidit Guil. Dindorfius 
TomilI. 8yo. 15s. 6d. 





Graeca mM 





Homer. Odyssey. Books 1-- 
XII. Edited with English Notes, 
Appendices, ὅθ By W. W. Merry, 








D.D., and James Riddell, M.A. 
Second Edition. Svo. 16s, 
Books XIII-— 


XXIV. By D. B. Monro, M.A. 
[In the Press. | 


Hymni Homerici. Codi- 
cibus denuo collatis recensuit 
Alfredus Goodwin. Small folio. 
With four Plates. 21s. net. 


Homeri Opera et Reliquiae. 
Monro. Crown 8vo. India Paper. 
Cloth, tos. 6d. net. 

Also in various leather bindings. 


Oratores Attici, ex recensione 
Bekkeri: 





Vol. III. Isaeus, Aeschines, 
Lycurgus, Dinarchus, We. 
8vo. 78. 


[Vols. 1 and 11 are out of print. | 
Index Andocideus, Ly- 


curgeus,  Dinarcheus, confectus a 
Ludovico Leaming Forman, Ph.D. 
8vo. 7s. 6d. 


Paroemiographi Graeci, qgwo- 
rum pars nunc primum ex Codd. mss. 
vulgatur. Edidit T. Gaisford, $.T.P. 
1836. S8vo. 55. 6d. 

Plato. Apology, with a re- 
vised Text and English Notes, and 
a Digest of Platonic Idioms, by 
James Riddell, M.A. Svo. 85. 6d. 


Philebus, with a revised 
Text and English Notes, by Edward 
Poste, M.A. 8vo. 7s. 6d. 


Republic. The Greek 
Text. Edited, with Notes and 
Essays, by B. Jowett, M.A. and 
Lewis Campbell, M.A. In three 
vols. Medium 8yo. 21. 2s. 
Sophistes and Politicus, 
with a revised Text and English 
Notes, by L. Campbell, M.A. 8vo. 
Ios. 6d. 
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Plato. Theaetetus, with a re- 
vised Text and English Notes, by 
L. Campbell, M.A. Second Edition. 
8vo. 0s. 6d. 


The Dialogues, trans- 
lated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett, 
M.A. Third Edition. 5 vols. medium 
8vo. Cloth, 41. 4s.; half-morocco, 5/. 


The Republic, translated 
into English, with Analysis and 
Introduction, by B. Jowett, M.A. 
Third Edition. Medium 8vo. 12s. 6d.; 
half-roan, 145. 


With Introduction and 
Notes. By St. George Stock, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 

I. The Apology, 2s. 6d. 

II. Crito, 2s. III. Meno, 2s. 6d. 


Selections. With Intro- 
ductions and Notes. By John Purves, 
M.A., and Preface by B. Jowett, 
M.A. Second Edition. Extra feap. 
Svo. 5s. 


A Selection of Passages 
JSrom Plato for English Readers; from 
the Translation by B. Jowett, M.A. 
Edited, with Introductions, by 
ΝΜ. J. Knight. 2 vols. Crown 8vo, 

















gilt top. 12s. 
Plotinus. Edidit F. Creuzer. | 
Tomilll. to. 11. 8s. 


Polybius. Selections. Edited | 
by J. L. Strachan-Davidson, M.A. 


With Maps. Medium 8vo. 218. 
Plutarchi Moralia, id est, 
Opera, exceptis Vitis, reliqua. Edidit 


Daniel Wyttenbach. Accedit Index 
Graecitatis. Tomi VIII. Partes 
XV. 1795-1830. 8vo, cloth, 21. 105. 
Sophocles. The Plays and 
Fragments, With English Notes and 
Introductions, by Lewis Campbell, 
M.A. 2 vols.  8vo, 16s. each. 
Vol. I. OedipusTyrannus. Oedi- | 





pus Coloneus. Antigone. 
Vol. II. Ajax. Electra. Trachi- | 
niae. Philoctetes. Fragments. | 


| 


Sophocles. T'ragoediae et 
Fragmenta, ex recensione et cum 
commentariis Guil. Dindorfii. Third 
Edition. 2 vols. Feap. 8vo. tl. Is. 
Each Play separately, limp, 2s. 6d. 





Tragoediae et Fragmenta 
cum Annotationibus Guil.Dindorfii. 
TomilII. 8vo. tos. 

The Text, Vol. I. 5s. 6d. 

The Notes, Vol. 11. 4s. 6d. 


Stobaei Florilegiwm. Ad 
mss. fidem emendavit et supplevit 
T. Gaisford, 8.T.P. TomilV. 8vo. 11. 





Eclogarum Physicarum 
et Ethicarum libri duo. Accedit 
Hieroclis Commentarius in aurea 
carmina Pythagoreorum, Ad mss. 
Codd. recensuit T. Gaisford, 8.T.P. 
TomillI. 8vo. tris. 


Strabo. Selections, with an 
Introduction on Strabo’s Life and 


Works. By H. π᾿ Tozer, ΜΑΣ 
F.R.G.S.  8vo. With Maps and 
Plans. 12s. 


Theodoreti Graeccarum Affec- 
tionum Curatio. Ad Codices mss. 
recensuit T. Gaisford, S.T.P. S8vo. 
7s. θα. 


Thucydides. Translated into 
English, with Introduction, Mar- 
ginal Analysis, and Index. By B. 
Jowett, M.A. Second Edition, Revised. 
2vols. Post 8vo. [Nearly Ready.] 


Xenophon. Ex recensione et 
cum annotationibus L. Dindorfii. 


Historia Graeca. Second Edition. 


8vo. tos.6d. 
Expeditio Cyri. Second Edition. 
8vo. 10s. 6d. 


Institutio Cyri. 8vo. tos. 6d. 

Memorabilia Socratis. 8vo.7s. 6d. 

Opuscula Politica Equestria et 
Venatica cum Arriani Libello 
de Venatione. 8vo. tos. 6d. 





Oxford: Clarendon Press, 
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Arbuthnot. The Life and 
Works of John Arbuthnot By George 
A. Aitken. $Svo, cloth extra, with 
Portrait, 16s. 


Bacon. The Essays. Edited 
with Introduction and Illustrative 
Notes, by S. H. Reynolds, M.A. 
8vo, half-bound, 12s. 6d. 


Casaubon (Isaac), 1559-1614. 
By Mark Pattison, late Rector of 
Lincoln College. Second Edition. 
8vo. 16s. 


Finlay. A History of Greece 
from its Conquest by the Romans to the 
present time, B.c. 146 to sa.v. 1864. 
By George Finlay, LL.D. A new 
Edition, revised throughout, and in 
part re-written, with considerable 
additions, by the Author, and edited 


by H. F, Tozer,M.A. 7vols. 8vo. 
21. IOs. 
Gaii IJnstitutionum Juris 


, Civilis Commentarii Quattuor ; or, Ele- 


ments of Roman Law by Gaius. | 


With a Translation and Commen- 
tary by Edward Poste, M.A. Third 
Edition. 8vo. 18s, 


Hodgkin. Italy and her In- 
vaders. 
Thomas Hodgkin, D.C.L. A.D. 
376-744. 8vo. Vols. and 11, Second 
Edition, 21. 2s. Vols. III and IV, 
Second Edition, 11. 16s. Vols. V and 
VI, 1. 16s. Vols. VII and VIII, 
Tl. 45 


Hooker, Sir J. D., and B. D. 
Jackson. Index Kewensis. 2 vols. 
4to. tol. Los. net. 


Ilbert. The Government of 
India; being a Digest of the Statute 
Law relating thereto. With 
Historical Introduction and Illus- 
trative Documents. By Sir 
Courtenay Ilbert, K.C.S.I.  8vo, 
half-roan, 218. 


Justinian. Imperatoris Lus- 
tiniani Institutionwm Libri Quattuor ; 


With Platesand Maps. By | 





with Introductions, Commentary, 
Excursus and Translation. By J.B. 
Moyle, D.C.L. Third Edition. 2 vols. 
8vo. 22s. 

Machiavelli. 1 Principe. 
Edited by L. Arthur Burd. With 
an Introduction by Lord Acton. 
8vo. 145. 

Pattison. Lssays by the late 
Mark Pattison, sometime Rector of 
Lincoln College. Collected and 
ee by Henry Nettleship, 

RINE 


2 vols. ὅγο. 245. 
Payne. History of the New 
World called America. By E. J. 


Payne, M.A. 
Vols 110 148. 
Ralegh. δὲν" Walter Ralegh. 
A Biography. By W. Stebbing. 
Re-issue. Small Post 8vo. 6s. net. 
Ἐς ἢ Also in Half-parchment, with List of 
Authorities separately, post 8vo, tos. 6d. 
Ramsay. The Cities and 
Bishoprics of Phrygia ; being an Essay 
on the Local History of Phrygia, 
from the Earliest Times to the 
Turkish Conquest. By W. M. 
Ramsay, D.C.L., LL.D. Vol.I. Part 
I. The Lycos Valley and South-Western 


8vo, Vol. I, 18s.; 


Phrygia. Royal 8vo, linen, 18s. net. 
Vol. 1. Part II. West and West- 
Central Phrygia. Royal 8vo, linen, 
218. net. 

Stokes. The Anglo-Indian 


Codes. By Whitley Stokes, LL.D. 
Vol. I. Substantive Law. 8vo. 30s. 
Vol. 11. Adjective Law. 8vo. 35s. 

Strachey. Hastings and The 
Rohilla War. By Sir John Strachey, 
G.C.S.I. 8vo, cloth, ros. 6d. 

Thomson. Notes on Recent 

Researches in Electricity and Magnetism. 

By J.J. Thomson, M.A.,F.R.S. 8vo. 

18s. 6d. é' 

Woodhouse. Aetolia ; its 

Geography, Topography, and Antiquities. 

By William J. Woodhouse, M.A., 

F.R.G.S. With Maps and Illus- 

trations. Royal 8vo, linen, 21s. 

net. 





London; Henry Frowpe, Amen Corner, H.C. 
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St. Basil: The Book of St. 


Basil on the Holy Spirit, A Revised 
Text, with Notes and Introduction 
by C.F. H. Johnston, M.A. Crown 
8vo. 7s. 6d. 


The Coptic Version of the 
New Testament, in the Northern 
Dialect, otherwise calied Memphitic and 
Bohairic. With Introduction, Criti- 
cal Apparatus, and Literal English 
Translation. The Gospels. 2 vols. 
8vo. 27. 2s. 

Bright. Chapters of Huarly 
English Church History. By W. Bright, 
D.D. Third Edition. 8vo. 12s. 

Canons of the First Four 
General Councils of Nicaea, Con- 
stantinople, Ephesus, and Chalcedon. 
With Notes, by W. Bright, D.D. 
Second Edition. Crown 8vo. 7s. 6d. 


The Book of Enoch. J'rais- 
lated from Dillmann’s EthiopicText 
(emended and revised), and Edited 
by R. H. Charles, M.A. 8vo. 16s. 


Conybeare. The Key of Truth. 
A Manual of the Paulician Church 
of Armenia. The Armenian Text, 
edited and translated with illus- 
trative Documents and _ Intro- 
duction by F. C. Conybeare, M.A. 

- ὅνο. 5s. net. 

Driver. The Parallel Psalter, 
being the Prayer-Book Version of 
the Psalms and a New Version, ar- 
ranged in parallel columns. With an 
Introduction and Glossaries. By 
the Rev. S. R. Driver, D.D., Litt.D. 
Extra feap. 8vo. 6s. 

Ecclesiasticus (XXXix. 15— 
xlix. 11). The Original Hebrew, 
with Early Versions and English 
Translations, &c. Edited by A. 
Cowley, M.A., and Ad. Neubauer 
M.A. 4to. 108. 6d. net. 





Hatch and Redpath. A Con- 


cordance to the Greek Versions and 
Apocryphal Books of the Old: Testament. 
By the late Edwin Hatch, M.A.,and 
H. A. Redpath, M.A. In Six Parts. 
Imperial 4to. 21s. each. 


Ommanney. A Critical Dis- 


sertation on the Athanasian Creed.’ Its 
Original Language, Date, Authorship, 
Titles, Text, Reception, and Use. By 
G. Ὁ. W. Ommanney, M.A. 8vo. 
16s. 


Paget. An Introduction to 


the Fifth Book of Hooker's Treatise of the 
Laws of Ecclesiastical Polity. By the 
Very Rev. Francis Paget, D.D. 
Medium ὅνο, cloth, 7s. 6d. 


Taylor. The Oxyrhynchus 


Logia and the Apocryphal Gospels. By 
the Rey. Charles Taylor, D.D. 
8vo, paper covers, 2s. 6d. net. 


Turner. eclesiue Occiden- 


talis Monwmenta Turis Antiquissima: 
Canonum et Conciliorum Grae- 
corum Interpretationes Latinae. 
Edidit Cuthbertus Hamilton 
Turner, ἌΜΕ Hase. I iparsh als 
4to, stiff covers, Ios. 6d. 


Wordsworth and White. 


Nouum Testamentum Domini Nostri 
Tesu Christi Latine, secundum Edi- 
tionem Sancti Hieronymi. Ad 
Codicum Manuscriptorum fidem 
recensuit Iohannes Wordsworth, 
S.T.P., Episcopus Sarisburiensis ; 
in operis societatem adsumto 
Henrico Iuliano White, A.M. 4to. 
Pars I, buckram, 21. 12s. 6d. 
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